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UREDBA (EU) 2018/...
EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

Z dne ...

0 odobritvi in trznem nadzoru motornih vozil in njihovih priklopnikov
ter sistemov, sestavnih delov in samostojnih tehni¢nih enot,
namenjenih za taka vozila,
spremembi uredb (ES) §t. 715/2007 in (ES) $t. 595/2009
ter razveljavitvi Direktive 2007/46/ES

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 114 Pogodbe,
ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora!,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom?,

1 UL C 303, 19.8.2016, str. 86.
Stalis¢e Evropskega parlamenta z dne 19. aprila 2018 (Se ni objavljeno v Uradnem listu) in
odlocitev Sveta z dne ...
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ob upostevanju naslednjega:

(1) V skladu s ¢lenom 26(2) Pogodbe o delovanju Evropske unije notranji trg zajema obmocje
brez notranjih meja, na katerem mora biti zagotovljen prost pretok blaga, oseb, storitev in
kapitala. Pravila notranjega trga bi morala biti pregledna, preprosta, dosledna in ucinkovita

ter tako zagotavljati pravno varnost in jasnost v korist podjetjem in potro$nikom.

(2) V ta namen je bil z Direktivo 2007/46/ES Evropskega parlamenta in Sveta! vzpostavljen
celovit okvir EU za odobritve motornih vozil in njihovih priklopnikov ter sistemov,

sestavnih delov in samostojnih tehni¢nih enot, namenjenih za taka vozila.

3) Komisija je leta 2013 izvedla oceno pravnega okvira Unije za homologacijo motornih vozil
in njihovih priklopnikov ter sistemov, sestavnih delov in samostojnih tehni¢nih enot,
namenjenih za taka vozila, iz katere je razvidno, da je okvir, vzpostavljen z Direktivo
2007/46/ES, primeren za doseganje glavnih ciljev harmonizacije, u¢inkovitega delovanja
notranjega trga in postene konkurence, ter je zakljucila, da bi ga bilo zato treba uporabljati

Se naprej.

Direktiva 2007/46/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. septembra 2007 o
vzpostavitvi okvira za odobritev motornih in priklopnih vozil ter sistemov, sestavnih delov
in samostojnih tehni¢nih enot, namenjenih za taka vozila (Okvirna direktiva) (UL L 263,
9.10.2007, str. 1).
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4

)

Vendar je bilo v navedeni oceni ugotovljeno tudi, da je treba uvesti dolocbe o trznem
nadzoru, s katerimi se bodo dopolnile zahteve za homologacijo, pojasniti postopke
odpoklica, zasCitne postopke in pogoje za podeljevanje razsiritve odobritve za obstojece
tipe vozil, izboljsati uveljavljanje homologacijskega okvira s harmonizacijo in okrepitvijo
postopkov homologacije in skladnosti proizvodnih postopkov, ki jih uporabljajo organi in
tehni¢ne sluzbe drzav €lanic; jasno razmejiti vloge in obveznosti gospodarskih subjektov v
dobavni verigi ter organov in subjektov, ki sodelujejo pri uveljavljanju okvira, pri tem pa
zagotoviti neodvisnost teh organov in subjektov ter preprecevati nasprotja interesov;
izboljSati primernost nadomestnih shem odobritve (nacionalne odobritve majhnih serij in
posami¢ne odobritve vozil) in postopka veéstopenjske homologacije, da se zagotovi
ustrezna proznost za niSne trge ter mala in srednja podjetja, obenem pa ohranijo enaki

konkuren¢ni pogoji.

Poleg tega so nedavne tezave pri izvajanju okvira EU-homologacije razkrile dolo¢ene
slabosti in pokazale potrebo po temeljiti reviziji, da se zagotovi njegova zanesljivost,
preglednost, predvidljivost in vzdrznost ter da zagotovi visoko raven varnosti ter varovanja

zdravja in varstva okolja.
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(6)

(7

®)

Ta uredba uvaja ve¢ zasc¢itnih ukrepov, da se prepreci neustrezna uporaba zahtev pri
podeljevanju odobritve vozilom, sistemom, sestavnim delom ali samostojnim tehni¢nim
enotam. Da se preprecijo zlorabe postopkov odobritve v prihodnje je pomembno, da so ti

zascitni ukrepi ucinkoviti.

V tej uredbi so dolo¢ena harmonizirana pravila in nacela za homologacijo motornih vozil
in njihovih priklopnikov ter sistemov, sestavnih delov in samostojnih tehni¢nih enot,
namenjenih za taka vozila, ter za posamicne odobritve vozil, da se zagotovi pravilno
delovanje notranjega trga v korist podjetij in potroSnikov ter omogoci visoka raven

varnosti ter varovanja zdravja in varstva okolja.

Ta uredba doloca tehni¢ne in upravne zahteve za homologacijo motornih vozil za prevoz
potnikov (kategorija M) in motornih vozil za prevoz blaga (kategorija N) ter njihovih
priklopnikov (kategorija O) in sistemov, sestavnih delov in samostojnih tehni¢nih enot,
namenjenih za taka vozila, da se zagotovi visoka raven varnosti delovanja in okoljskih

tehni¢nih lastnosti.
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9) Nacionalni organi bi morali uporabljati in izvrSevati zahteve te uredbe na enoten nacin po
vsej Uniji, da bi zagotovili enake konkurenéne pogoje in preprecili uporabo razli¢nih
standardov v Uniji. V polnem obsegu bi morali sodelovati s forumom za izmenjavo
informacij o izvrSevanju (v nadaljnjem besedilu: forum) in Komisijo pri dejavnostih

presoje in nadzora.

(10) Ta uredba bi morala okrepiti veljavni okvir EU-homologacije, zlasti z uvedbo dolo¢b o
trznem nadzoru. Pri uvedbi trznega nadzora v avtomobilskem sektorju bi bilo treba dolociti
obveznosti gospodarskih subjektov v dobavni verigi, odgovornosti organov pregona v
drzavah c¢lanicah in ukrepe, ki jih je treba sprejeti, ko se na trgu pojavijo avtomobilski
proizvodi, ki pomenijo resno tveganje za varnost ali okolje, ogrozajo varstvo potrosnikov

ali niso skladni z zahtevami za homologacijo.
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(1)

Za zagotavljanje u¢inkovitega izvajanja zahtev za homologacijo, bi bilo treba okrepiti
trenutne dolocbe o skladnosti proizvodnje, med drugim z obveznimi rednimi presojami
metod za nadzor skladnosti in stalno skladnostjo zadevnih avtomobilskih proizvodov ter s
poostritvijo zahtev, povezanih z usposobljenostjo, obveznostmi in ucinkovitostjo tehni¢nih
sluzb, ki izvajajo preskuse za homologacijo celotnega vozila, za katere so pristojni organi
za odobritev. Za zagotavljanje visoke ravni varnosti in varstva okolja ter zaupanja
drzavljanov v sistem je bistveno pravilno delovanje tehni¢nih sluzb. Merila za imenovanje
tehnic¢nih sluzb, navedena v Direktivi 2007/46/ES, bi bilo treba v tej uredbi podrobneje
dolociti, da bi se zagotovila njihova dosledna uporaba v vseh drzavah ¢lanicah. Zaradi vse
vecje kompleksnosti dela tehni¢nih sluzb v drzavah ¢lanicah se njihove metode
ocenjevanja praviloma ¢edalje bolj razlikujejo. Zato je treba dolociti postopkovne
obveznosti, ki bi zagotovile izmenjavo informacij in spremljanje praks drzav ¢lanic za
ocenjevanje, imenovanje, uradno sporoc¢anje in spremljanje njihovih tehni¢nih sluzb. S
temi obveznostmi naj bi se odpravile vse obstojece razlike pri uporabljenih metodah in
razlagi meril za imenovanje tehni¢nih sluzb. Za zagotovitev primernega nadzora in enakih
konkurenénih pogojev v vsej Uniji bi moralo ocenjevanje tehnicne sluzbe, ki vlozi vliogo,

vkljucevati pregled na kraju samem.

PE-CONS 73/17 BE/kok 6

DGG 3A SL



(12) Pri ve¢stopenjskih homologacijah je bistveno preveriti, da spremembe pred kon¢no stopnjo
dodelave na delovanje homologiranih sistemov, sestavnih delov ali samostojnih tehni¢nih

enot ne vplivajo tako, da bi bilo treba razveljaviti predhodno podeljeno homologacijo.

(13) Potreba po nadzoru in spremljanju tehni¢nih sluzb se je povecala, ker se je zaradi
tehni¢nega napredka povecalo tveganje, da te sluzbe na podrocju, za katerega so
imenovane, nimajo potrebne usposobljenosti za preskusanje novih tehnologij ali naprav.
Ker so zaradi tehni¢nega napredka cikli proizvodov krajsi in ker je pogostost nadzornih
pregledov na kraju samem in spremljanja razli¢na, bi bilo treba veljavnost imenovanja
tehnic¢nih sluzb ¢asovno omejiti, da bi zagotovili redno ocenjevanje usposobljenosti

tehni¢nih sluzb.

(14) Imenovanje in spremljanje tehni¢nih sluzb, ki bi ga v skladu s podrobnimi in strogimi
merili izvajale drzave ¢lanice, bi moralo biti zato predmet nadzornih pregledov, med
drugim kot pogoj za podaljsanje njihovega imenovanja. Polozaj tehni¢nih sluzb nasproti
proizvajalcem bi bilo treba okrepiti, vklju¢no z njihovo pravico in dolznostjo, da izvajajo
nenapovedane kontrolne preglede v tovarnah in fizikalne ali laboratorijske preskuse na
avtomobilskih proizvodi, zajetih v tej uredbi, s ¢imer bi se zagotovilo, da proizvajalci tudi
po prejemu homologacije za svoje avtomobilske proizvode $e naprej izpolnjujejo vse

zahteve.
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(15) Drzave ¢lanice bi morale sodelovati med seboj in s Komisijo, da bi se povecala
preglednost in medsebojno zaupanje ter nadalje uskladila in razvila merila za ocenjevanje,
imenovanje in uradno sporocanje tehni¢nih sluzb, pa tudi postopki razsiritve in
podaljSanja. Drzave Clanice bi se morale med seboj in s Komisijo posvetovati o vprasanjih,
ki so sploSno pomembna za izvajanje te uredbe, ter obvescati druga drugo in Komisijo.
Pomembno je, da drzave ¢lanice in Komisija po kon¢anih ustreznih obdobjih izvajanja
uporabljajo skupen varen elektronski sistem za izmenjavo kot orodje za lazje in okrepljeno
upravno sodelovanje, da bi upravljanje izmenjave informacij na podlagi enostavnih in
poenotenih postopkov postalo bolj u¢inkovito. Za omogocanje vecje dostopnosti in
preglednosti, bi morale biti informacije na voljo kot strukturirani podatki, ki se lahko i8¢ejo

elektronsko.

(16) Kadar imenovanje tehni¢ne sluzbe temelji na akreditaciji v smislu Uredbe (ES) §t.
765/2008 Evropskega parlamenta in Svetal, bi si morali akreditacijski organi in organi za
odobritev, ki so pristojni za imenovanja, izmenjevati informacije, ki so pomembne za

ocenjevanje usposobljenosti tehni¢nih sluzb.

1 Uredba (ES) st. 765/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. julija 2008 o dolocitvi
zahtev za akreditacijo in nadzor trga v zvezi s trzenjem proizvodov ter razveljavitvi Uredbe
(EGS) st. 339/93 (UL L 218, 13.8.2008, str. 30).
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(17)

(18)

(19)

(20)

Drzave ¢lanice bi morale imeti moznost zara¢unavati pristojbine za imenovanje in
spremljanje tehni¢nih sluzb, da bi jih lahko trajno spremljale ter da bi zanje vzpostavile

enake konkurencne pogoje.

Kadar je kljub ukrepom, sprejetim s strani drzav Clanic za zagotovitev skladne in
neprekinjene uporabe zahtev, vprasljiva usposobljenost tehnicne sluzbe, bi morala

Komisija imeti moznost, da razi§¢e posamezne primere.

Za zagotovitev, da na preskuse in porocila tehni¢nih sluzb ne vplivajo nelegitimne
okolis¢ine, je pomembno, da sta pri ureditvi in upravljanju tehni¢nih sluzb zagotovljeni
popolna nepristranskost in neodvisnost. Tehni¢ne sluzbe bi morale imeti zadovoljiv sistem
vodenja, vklju¢no z doloc¢bami o poklicni skrivnosti, da bi lahko skladno in sistemati¢no
izvajale svoje naloge. Da bi lahko ustrezno opravljale delo, bi njihovo osebje moralo vedno

imeti primerno raven znanja, usposobljenosti in neodvisnosti.

Za zagotovitev izpolnjevanja zahtev iz te uredbe je potreben zanesljiv mehanizem za
uveljavljanje skladnosti. Glavna obveznost organov za odobritev bi morala ostati
zagotavljanje skladnosti z zahtevami glede homologacije in skladnosti proizvodnje iz
zakonodaje, ki ureja avtomobilski sektor, saj je ta obveznost tesno povezana s podelitvijo
homologacije ter zahteva podrobno poznavanje vsebine. Zato je pomembno, da se redno

preverja ucinkovitost homologacijskih organov za odobritev.
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(21) Da se zagotovi skladnosti s to uredbo in njena enotna uporaba v Uniji ter omogoci lazja
izmenjava najbolj$ih praks, bi morala Komisija organizirati in izvajati ocenjevanje
postopkov, ki jih uvedejo organi za odobritev v skladu s to uredbo. O rezultatih takih
ocenjevanj, vkljucno z nezavezujocimi priporocili, bi bilo treba razpravljati v okviru
foruma. Ocenjevanja bi bilo treba izvajati redno, ob upostevanju nacela sorazmernosti,
Stevila in raznolikost podeljenih homologacij ter morebitne neskladnosti, ugotovljene med

preverjanjem skladnosti.

(22) Da bi Komisiji omogocili, da u¢inkovito izvaja ocenjevanje, in da bi obenem zmanjsali
upravno breme, je pomembno, da organi za odobritev in Komisija pri ocenjevanju
ucinkovito sodelujejo, zlasti med pregledom v prostorih zadevnega organa za odobritev.
Komisija bi morala ocenjevanje izvajati v skladu z veljavnim pravom, med drugim ob
upoStevanju delovnega Casa ali jezika nacionalnih organov. Stroske tega ocenjevanja bi

morala kriti Komisija, tudi stroske v zvezi s prevajanjem dokumentov.

(23) Sistem preverjanja skladnosti se krepi s priznavanjem formalnega postopka akreditacije
tehni¢nih sluzb ali uvedbo rednega medsebojnega strokovnega vrednotenja v zvezi z
ocenjevanjem in spremljanjem tehni¢nih sluzb, ki ga izvajajo organi za odobritev. Namen
tega je zagotoviti, da vsi organi za odobritev pri uveljavljanju homologacijskih zahtev

upostevajo enotno raven kakovosti in strogosti.
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(24) Za stalno visoko raven varnosti ter varovanja zdravja in varstva okolja na notranjem trgu je
bistveno tesnejSe sodelovanje med nacionalnimi organi z izmenjavo informacij in
usklajenim ocenjevanjem pod vodstvom usklajevalnega organa. To bi moralo voditi tudi k
ucinkovitejsi uporabi redkih virov na nacionalni ravni. Zato bi bilo treba z namenom
spodbujanja najboljsih praks ustanoviti svetovalni forum, na katerem bi si drzave ¢lanice in
Komisija izmenjevale informacije in usklajevale dejavnosti, povezane z izvrSevanjem
homologacijske zakonodaje. Trenutno neformalno sodelovanje med drzavami ¢lanicami na
tem podrocju bi tako dobilo bolj formalen okvir. Forum naj bi sestavljali predstavniki, ki
jih imenujejo drzave ¢lanice, zastopajo pa organe za odobritev in organe za trzni nadzor.
Predstavnike, ki se udelezijo dolocenega sestanka, bi bilo treba izbrati na podlagi vprasanj,
o katerih razpravlja forum. Da bi izkoristili vsa razli¢na stali§¢a in prispevke, bi bilo
koristno na forum redno vabiti doloene zunanje opazovalce, ¢e so njihove dejavnosti

relevantne za vprasanja, o katerih se bo razpravljalo.

(25) Za preprecitev morebitnega nasprotja interesov ne bi smeli povezati organov za odobritev
in organov za trzni nadzor med izvajanjem njihovih nalog. Kadar se drzava ¢lanica odloci,
da bodo ti organi v pristojnosti iste organizacije, bi bilo treba zagotoviti vsaj, da ima ta
organizacija takSno strukturo, ki zagotavlja, da dejavnosti organov ostajajo locene ena od

druge, kar zadeva njihovo neposredno upravljanje in sprejemanje odlocitev.
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(26) Pravila o trznem nadzoru Unije in nadzoru proizvodov, ki vstopajo na trg Unije, iz Uredbe
(ES) st. 765/2008 se uporabljajo za motorna vozila in njihove priklopnike ter za sisteme,
sestavne dele in samostojne tehni¢ne enote, namenjene za ta vozila. Ta pravila ne
prepreCujejo drzavam ¢lanicam, da bi za izvedbo teh nalog izbrale pristojne organe. Trzni
nadzor je lahko v deljeni pristojnosti razlicnih nacionalnih organov, da se upostevajo
nacionalni sistemi za trzni nadzor v drzavah ¢lanicah, vzpostavljeni v skladu z Uredbo
(ES) st. 765/2008. Z uc¢inkovitim usklajevanjem in spremljanjem na ravni Unije ter na
nacionalnih ravneh bi bilo treba zagotoviti, da organi za odobritev in organi za trzni nadzor

uveljavljajo novi homologacijski okvir in okvir za trzni nadzor.

(27) V to uredbo je treba vkljuciti pravila o trznem nadzoru, da se okrepijo pravice in
obveznosti nacionalnih organov, zagotovi uc¢inkovito usklajevanje njihovih dejavnosti

trznega nadzora ter pojasnijo veljavni postopki.

(28) Zagotoviti je treba, da lahko organi za trzni nadzor in organi za odobritev ustrezno
opravljajo naloge, dolo¢ene s to uredbo. Drzave ¢lanice bi jim morale zlasti priskrbeti

sredstva, ki jih potrebujejo za to.
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(29)

(30)

€2))

Da bi se povecala preglednost odobritvenega postopka ter poenostavila izmenjava
informacij in neodvisno preverjanje, ki ga izvajajo organi za trzni nadzor, organi za
odobritev in Komisija, bi bilo treba homologacijsko dokumentacijo zagotoviti v
elektronski obliki in omogociti, da je javno dostopna, pri tem pa upostevati izjeme zaradi

varovanja poslovnih skrivnosti in osebnih podatkov.

Obveznosti nacionalnih organov v zvezi s trznim nadzorom iz te uredbe so bolj specifi¢ne
kot obveznosti iz Uredbe (ES) st. 765/2008. Do tega je prislo zaradi potrebe po
upostevanju posebnih znacilnosti homologacijskega okvira in potrebe po njegovi
dopolnitvi z u¢inkovitim mehanizmom za trzni nadzor, ki zagotavlja zanesljivo preverjanje
skladnosti avtomobilskih proizvodov, zajetih v tej uredbi. Za zagotovitev delovanja okvira
je nujno, da organi za trzni nadzor preverjajo skladnost avtomobilskih proizvodov, ne
glede na to, ali je bila homologacija zanje podeljena pred datumom zacetka uporabe te

uredbe ali po njem.

Bistvenega pomena za pravilno delovanje trznega nadzora je, da se skladnost vozil,
sistemov, sestavnih delov in samostojnih tehni¢nih enot na trgu preverja na podlagi
zanesljive ocene tveganja. To preverjanje skladnosti, skupaj z uvedbo najmanjsega Stevila
pregledov vozil na leto, bi moralo prispevati k u¢inkovitemu izvajanju obveznosti glede

trznega nadzora po vsej Uniji.
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(32) Glede na posebne znacilnosti in potencialno tveganje v povezavi z emisijami bi moral biti
zadosten delez najmanjSega Stevila pregledov dodeljen za preskuse v zvezi z emisijami. Za
zagotovitev popolne skladnosti vozil bi moral vsak posamezni pregled vkljucevati tudi
preverjanje, da so izpolnjene vse zahteve za homologacijo v zvezi z emisijami, ki se

uporabljajo za vozilo, ki se preskusa.

(33) Vsak preskus, izveden na katerem koli vozilu v eni od drzav ¢lanic, se lahko uporabi za
sprejetje popravnih in omejevalnih ukrepov v drugi drzavi ¢lanici. Rezultati pregledov
vozil, opravljenih v eni drzavi ¢lanici, bi morali Steti za ustrezne za sprejetje popravnih in
omejevalnih ukrepov v drugi drzavi ¢lanici. Fizi¢ni prevoz zadevnih vozil zato ne bi smel

biti potreben za namene pregledov, ki se izvajajo v imenu druge drzave ¢lanice.

(34) Zlasti je pomembno, da nacionalni organi in Komisija Stejejo preskuse in kontrolne
preglede skladnosti vozil v uporabi kot del njihovega preverjanja skladnosti. Izbira vozil za
to preverjanje skladnosti bi morala temeljiti na ustrezni oceni tveganja, pri kateri se
uposteva resnost morebitne neskladnosti, verjetnost njenega pojava in drugi mozni
kazalniki, kot so uvedba vozil z vgrajenimi novimi tehnologijami, morebitni podatki iz
preteklosti ali poroc€ila o neskladnosti, rezultati preskusov daljinskega zaznavanja in

pomisleki priznanih tretjih strani.
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(35) Poleg tega bi morala Komisija, da se preveri izpolnjevanje ustreznih zahtev, organizirati in
izvajati preskuse in kontrolne preglede za preverjanje skladnosti, ki so neodvisni od tistih,
ki jih izvajajo drzave Clanice v skladu s svojimi nacionalnimi obveznostmi glede trznega
nadzora. Kadar se taki preskusi in kontrolni pregledi izvajajo na registriranih vozilih v
dogovoru z imetnikom certifikata o registraciji vozila, je treba upostevati dejstvo, da
spremenjena vozila morda niso primerna za takSno preverjanje skladnosti. UposStevati je
treba tudi posledice za imetnika certifikata o registraciji vozila, zlasti ¢e je imetnik fizicna
oseba, v primeru katerega je primeren nacin za izbiro vozil bodisi z javnim razpisom bodisi
prek organov drzav ¢lanic. Kadar se pri teh preskusih in kontrolnih pregledih ugotovi
neskladnost ali kadar se ugotovi, da je bila homologacija podeljena na osnovi nepravilnih
podatkov, bi morala imeti Komisija pravico, da na ravni Unije za¢ne izvajati popravne
ukrepe za ponovno vzpostavitev skladnosti zadevnih vozil ter raziSce razloge za
nepravilnost homologacije. V splosnem proracunu Unije bi bilo treba zagotoviti ustrezno
financiranje, da bi se omogocilo izvajanje takih preskusov in kontrolnih pregledov za

preverjanje skladnosti.
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(36) Za zagotovitev podpore drzavam c¢lanicam pri nalogi odkrivanja odklopnih naprav je
Komisija 26. januarja 2017 objavila Smernice o ocenjevanju pomoznih strategij za
uravnavanje emisij in prisotnosti odklopnih naprav v zvezi z uporabo Uredbe (ES) st.
715/2007 o homologaciji motornih vozil glede na emisije iz lahkih potniskih in
gospodarskih vozil (Euro 5 in Euro 6). V skladu s temi smernicami bi moral za namene
odkrivanja odklopnih naprav znac¢aj preskusnih dejavnosti Komisije, homologacijskih
organov in tehni¢nih sluzb ostati nepredvidljiv, vkljucevati pa bi moral tudi spremenjene

preskusne pogoje, kar zajema spremembe fizi¢nih pogojev in preskusnih parametrov.

(37) Za zagotovitev visoke ravni funkcionalne varnosti vozil, zasCite oseb v vozilu in drugih
udelezencev v prometu ter varstva okolja in varovanja zdravja, bi bilo treba Se naprej
harmonizirati tehni¢ne zahteve in okoljske standarde, ki se uporabljajo za vozila, sisteme,
sestavne dele in samostojne tehni¢ne enote, ter jih prilagajati tehni¢nemu in znanstvenemu

napredku.

(38) Dejstvo, da je mogoce dolocene sisteme, sestavne dele, samostojne tehni¢ne enote, dele in
opremo namestiti na ali vgraditi v vozilo, potem ko je bilo zadevno vozilo dano na trg,
registrirano ali se zacelo uporabljati, ne bi smelo vplivati na cilje te uredbe. Zato bi bilo
treba sprejeti ustrezne ukrepe, da se zagotovi, da organ za odobritev pred dajanjem na trg,
registracijo ali zacetkom uporabe preveri sisteme, sestavne dele, samostojne tehni¢ne enote
ali dele in opremo, ki se lahko namestijo na ali vgradijo v vozilo in ki lahko zelo

poslabsajo delovanje sistemov, bistvenih za varstvo okolja ali funkcionalno varnost.
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(39)

(40)

Ti ukrepi bi se morali uporabljati le za omejeno Stevilo delov ali opreme. V primeru
resnega tveganja bi morala Komisija po posvetovanju z delezniki prednostno sestaviti
seznam zadevnih delov ali opreme in s tem povezanih zahtev. Pri sestavi seznama bi
morala Komisija zagotoviti, da nadomestni deli in oprema, ki so bistveni za nadzorovanje
emisij in varnost, izpolnjujejo specifikacije delovanja originalnih delov in opreme.
Komisija bi se morala na podlagi porocila tudi posvetovati z delezniki ter si prizadevati za
ustrezno ravnotezje med zahtevami za izboljSanje cestne varnosti in varstvom okolja ter za
ustrezno ravnotezje med interesi potroSnikov, proizvajalcev in distributerjev, pri tem pa

ohranjati konkuren¢nost na poprodajnem trgu.

Sistem EU-homologacije mora vsaki drzavi ¢lanici omogociti potrditev, da so se za vsak
tip vozila in vsak tip sistema, sestavnega dela in samostojne tehni¢ne enote, namenjen za
tak tip vozila, izvedli preskusi in kontrolni pregledi iz te uredbe, namenjeni preverjanju
skladnosti z zahtevami za homologacijo iz te uredbe, in da je njegov proizvajalec zanj
pridobil certifikat o homologaciji. Proizvajalci morajo v skladu s sistemom EU-
homologacije svoja vozila, sisteme, sestavne dele in samostojne tehni¢ne enote proizvajati
v skladu z odobrenim tipom. Proizvajalec vozila mora to potrditi z izdajo certifikata o
skladnosti za vsako vozilo. Vsakemu vozilu, ki ima veljaven certifikat o skladnosti, bi

moralo biti dovoljeno, da je na voljo na trgu in registrirano v Uniji.
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(41)

(42)

Da bi poenostavili izmenjavo informacij v zvezi s homologacijo med pristojnimi organi in
da bi bile zadevne informacije javno dostopne po koncanih ustreznih obdobjih izvajanja bi
morala biti uporaba spletnih zbirk podatkov, ki omogocajo iskanje, obvezna. Za zascito
zaupnih podatkov je pomembno, da se vse izmenjave podatkov opravijo z uporabo
protokolov za varno izmenjavo podatkov. Posebno pozornost bi bilo treba nameniti
odpravljanju zlorabe podatkov, vklju¢no s prepre¢evanjem veckratnih prvih registracij pri

uporabi certifikatov o skladnosti v elektronski obliki.

Skladnost proizvodnje je eden od temeljev sistema EU-homologacije, zato bi moral
pristojni organ ali ustrezno usposobljena tehni¢na sluzba, imenovana v ta namen, odobriti
ukrepe, ki jih je proizvajalec vzpostavil za zagotavljanje takSne skladnosti, ter jih redno
preverjati z neodvisnimi rednimi presojami. Poleg tega bi morali organi za odobritev

zagotavljati preverjanje stalne skladnosti zadevnih avtomobilskih proizvodov.
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(43)

(44)

Zaradi stalne veljavnosti homologacij mora proizvajalec organ, ki je zadevni tip vozila
odobril, obvestiti 0 morebitnih spremembah lastnosti tipa ali zahtev za varnost in okoljske
tehnicne lastnosti, ki se uporabljajo za navedeni tip, tako da se lahko preveri, ali je tip
vozila Se vedno skladen z vsemi veljavnimi zahtevami. Poleg tega bi bilo treba pojasniti
pogoje za spremembo homologacij, da se zagotovi enotna uporaba postopkov in
uveljavljanje zahtev za homologacijo po vsej Uniji, zlasti da se zagotovi dosledna uporaba
pravil za razlikovanje med spremenjenimi in novimi homologacijami. Za zagotovitev, da
najnovejse zahteve nekoc veljajo za vsa nova vozila, je pomembno, da regulativni akti iz
Priloge II vkljucujejo ne samo datum zacetka uporabe novih zahtev za nove homologacije,
ampak tudi datum, od katerega nove zahteve postanejo obvezne za dajanje na voljo na trgu,
registracijo ali zacetek uporabe vozil, sistemov, sestavnih delov ali samostojnih tehni¢nih

enot.

Oceno resnega tveganja za varnost in $kode za javno zdravje in okolje, o katerem se je
porocalo, bi bilo treba izvesti na nacionalni ravni; kadar pa bi tveganje ali $koda, o katerih
se poroca, lahko presegala ozemlje ene drzave €lanice, bi bilo treba zagotoviti usklajevanje
na ravni Unije z namenom skupne uporabe virov in zagotavljanja skladnosti glede

popravnih ukrepov, ki jih je treba sprejeti za zmanjS$anje ugotovljenega tveganja ali Skode.
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(45)

(46)

Za zagotovitev, da vsa vozila, sistemi, sestavni deli in samostojne tehni¢ne enote, dani na
trg, zagotavljajo visoko raven varnosti in varstva okolja, bi moral proizvajalec ali kateri
koli drug gospodarski subjekt v dobavni verigi sprejeti ustrezne popravne ukrepe, vklju¢no
z odpoklicem vozil, kadar vozilo, sistem, sestavni del ali samostojna tehni¢na enota
pomeni resno tveganje za uporabnike ali okolje, kot je doloceno v Uredbi (ES) st.
765/2008. Organi za odobritev bi morali biti poobla$¢eni za ocenjevanje in preverjanje, ali
so ti popravni ukrepi zadostni. Organi za odobritev iz drugih drzav ¢lanic bi morali imeti
pravico do sprejemanja popravnih in omejevalnih ukrepov, kadar se jim zdijo popravni

ukrepi proizvajalca nezadostni.

Kadar se uporabljajo popravni ukrepi, imetniki registracij za prizadeta vozila ne bi smeli
nositi stroskov za popravila svojih vozil, tudi kadar so bila popravila izvedena na stroSke
imetnika registracije pred sprejetjem popravnih ukrepov. To potrosnikom ne bi smelo
preprecevati, da uporabijo pravna sredstva, ki temeljijo na pogodbenem pravu, veljavnem v

skladu s pravom Unije ali nacionalnim pravom.
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(47)

Z nadomestnimi shemami za odobritev za proizvajalce vozil, izdelanih v majhnih serijah,
bi bilo treba zagotoviti ustrezno proznost. Ce so njihova vozila skladna s posebnimi
zahtevami za EU-homologacijo za vozila, izdelana v majhnih serijah, bi proizvajalcem
moralo biti omogoceno, da izkoristijo prednosti notranjega trga. V dolo¢enih omejenih
primerih je primerno, da se dovoli nacionalna homologacija majhne serije. Za preprecitev
zlorab bi bilo treba v skladu s to uredbo kakrsSen koli poenostavljen postopek za vozila,
izdelana v majhnih serijah, omejiti na primere zelo omejene proizvodnje. Zato je treba
pojem vozil, izdelanih v majhnih serijah, natancno opredeliti v smislu Stevila proizvedenih
vozil, zahtev, ki jih je treba izpolniti, in pogojev za dajanje navedenih vozil na trg. Prav
tako je pomembno dolociti nadomestno shemo za odobritev za posamezna vozila, zlasti

zato, da se zagotovi zadostna proznost za odobritev vozil, izdelanih v ve¢ stopnjah.
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(48)

Unija je pogodbenica Sporazuma Ekonomske komisije Zdruzenih narodov za Evropo z dne
20. marca 1958 o sprejetju enotnih tehni¢nih predpisov za cestna vozila, opremo in dele, ki
se lahko vgradijo v cestna vozila in/ali uporabljajo na njih, in o pogojih za vzajemno
priznanje homologacij, dodeljenih na podlagi teh predpisov (v nadaljnjem besedilu:
Revidiran sporazum iz leta 1958)!. Unija je sprejela Stevilne pravilnike, priloZene
Revidiranemu sporazumu iz leta 1958, zato mora homologacije, podeljene v skladu z
navedenimi pravilniki, sprejeti kot skladne z enakovrednimi zahtevami Unije. Unija je
zaradi poenostavitve svojega homologacijskega okvira in njegove uskladitve z
mednarodnim okvirom Zdruzenih narodov (ZN) v Uredbi (ES) §t. 661/2009 Evropskega
parlamenta in Sveta? razveljavila svoje posebne direktive o homologaciji in jih nadomestila
z obvezno uporabo zadevnih pravilnikov ZN. Za zmanjS$anje upravnega bremena
homologacijskega postopka bi bilo treba proizvajalcem vozil, sistemov, sestavnih delov in
samostojnih tehni¢nih enot omogociti, da homologacijo v skladu s to uredbo po potrebi
pridobijo neposredno s homologacijo na podlagi ustreznih pravilnikov ZN iz prilog k tej

uredbi.

Sklep Sveta 97/836/ES z dne 27. novembra 1997 v pri¢akovanju pristopa Evropske
skupnosti k Sporazumu Gospodarske komisije Zdruzenih narodov za Evropo o sprejetju
enotnih tehni¢nih predpisov za cestna vozila, opremo in dele, ki se lahko vgradijo v cestna
vozila in/ali uporabijo na njih, in o pogojih za vzajemno priznanje homologacij, dodeljenih
na podlagi teh predpisov (,,Revidiran sporazum iz leta 1958*) (UL L 346, 17.12.1997, str.
78).

Uredba (ES) st. 661/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. julija 2009 o zahtevah
za homologacijo za sploSno varnost motornih vozil, njihovih priklopnikov ter sistemov,
sestavnih delov in samostojnih tehni¢nih enot, namenjenih za taka vozila (UL L 200,
31.7.2009, str. 1).
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(49) Zato bi bilo treba pravilnike UN/ECE in njihove spremembe, za katere je Unija glasovala
ali ki jih uporablja, v skladu s Sklepom 97/836/ES vkljuciti v zakonodajo o EU-
homologaciji. Zato bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo, da v skladu s ¢lenom 290
PDEU sprejme akte v zvezi s spremembo prilog k tej uredbi, da se zagotovi, da so sklici na
pravilnike ZN in njihove zadevne spremembe na seznamu ustreznih regulativnih aktov

vedno posodobljeni.

(50) Neomejen dostop do informacij o popravilu in vzdrzevanju vozil prek standardizirane
oblike, ki se lahko uporabi za pridobitev tehni¢nih informacij, ter u¢inkovita konkurenca
na trgu storitev za zagotavljanje takih informacij sta potrebna za izboljsanje delovanja
notranjega trga, zlasti glede prostega pretoka blaga, svobode ustanavljanja in svobode
opravljanja storitev. Zahteve za zagotavljanje informacij o popravilu in vzdrzevanju so bile
do zdaj dolo¢ene v Uredbah (ES) §t. 715/2007" in (ES) $t. 595/2009% Evropskega
parlamenta in Sveta. Te zahteve bi bilo treba v tej uredbi konsolidirati, uredbi (ES) st.

715/2007 in (ES) §t. 595/2009 pa ustrezno spremeniti.

1 Uredba (ES) st. 715/2007 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. junija 2007 o
homologaciji motornih vozil glede na emisije iz lahkih potniskih in gospodarskih vozil
(Euro 5 in Euro 6) in o dostopu do informacij o popravilu in vzdrzevanju vozil (UL L 171,
29.6.2007, str. 1).

2 Uredba (ES) st. 595/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. junija 2009 o
homologaciji motornih vozil in motorjev glede na emisije iz tezkih vozil (Euro VI) in o
dostopu do informacij o popravilu in vzdrzevanju vozil ter o spremembi Uredbe (ES) &t.
715/2007 in Direktive 2007/46/ES ter o razveljavitvi direktiv 80/1269/EGS, 2005/55/ES in
2005/78/ES (UL L 188, 18.7.2009, str. 1).
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(1)

(52)

(33)

Tehni¢ni napredek, ki prinasa nove metode ali tehnike za diagnostiko in popravilo vozil, na
primer daljinski dostop do informacij in programske opreme vozila, ne bi smel oslabiti
cilja te uredbe glede dostopa do informacij o popravilu in vzdrzevanju vozila za neodvisne

izvajalce.

Za zagotovitev u€inkovite konkurence na trgu storitev informiranja o popravilu in
vzdrzevanju vozil ter za pojasnitev, da to informiranje zajema tudi informacije, ki jih je
treba zagotoviti neodvisnim izvajalcem, ki niso popravljavci, tako da lahko neodvisni trg
popravil in vzdrZevanja vozil kot celota konkurira pooblas¢enim trgovcem, ne glede na to,
ali proizvajalec vozila te informacije da pooblas¢enim trgovcem in serviserjem ali take
informacije uporabi sam za namene popravila in vzdrzevanja, je treba podrobno dolo¢iti
informacije, ki se zagotavljajo za namene dostopa do informacij o popravilu in

vzdrzevanju vozil.

Centri za izvajanje tehni¢nih pregledov in ustrezni pristojni organi naj bi za preglede vozil
in zlasti njihovih sestavnih delov, povezanih z varnostjo in okoljem, nujno imeli dostop do
tehni¢nih informacij vsakega posameznega vozila, kot je dolo¢eno v Direktivi 2014/45/EU
Evropskega parlamenta in Sveta!. Da se omogo¢i skladnost z zahtevami iz navedene
direktive, bi neodvisni izvajalci morali imeti dostop do ustreznih tehni¢nih informacij,

potrebnih za pripravo vozil na tehni¢ne preglede.

Direktiva 2014/45/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 3. aprila 2014 o rednih
tehni¢nih pregledih motornih vozil in njihovih priklopnih vozil ter razveljavitvi Direktive
2009/40/ES (UL L 127, 29.4.2014, str. 51).
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(55)

Ker trenutno ni skupnega strukturiranega postopka za izmenjavo podatkov o sestavnih
delih vozil med proizvajalci vozil in neodvisnimi izvajalci, je primerno, da se oblikujejo
nacela za takSno izmenjavo podatkov. Evropski odbor za standardizacijo (CEN) bi moral
formalno oblikovati prihodnji skupni strukturirani postopek za standardizirano obliko
izmenjave podatkov, ¢eprav mandat, podeljen odboru CEN, ne vpliva na raven
podrobnosti, ki jo bo ta standard zagotavljal. Odbor CEN bi moral pri svojem delu zlasti
upostevati interese in potrebe proizvajalcev vozil in neodvisnih izvajalcev, poleg tega pa bi
moral raziskati resitve, kot so odprte oblike zapisov, opisane z dobro opredeljenimi

metapodatki, da se pospesi prilagoditev obstojece informacijsko-tehnoloske infrastrukture.

Za zagotovitev ucinkovitosti te uredbe bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo, da v
skladu s ¢lenom 290 PDEU sprejme akte v zvezi z zahtevami za homologacijo, ki se
nana$ajo na okoljske tehnic¢ne lastnosti in varnost delovanja motornih vozil in njihovih
priklopnikov ter sistemov, sestavnih delov in samostojnih tehni¢nih enot za taka vozila.
Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje,
vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli,
doloc¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljsi pripravi
zakonodaje'. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soc¢asno s strokovnjaki iz drzav
¢lanic, njuni strokovnjaki pa se sistemati¢no lahko udelezujejo sestankov strokovnih

skupin Komisije, ki zadevajo pripravo delegiranih aktov.

1

UL L 123, 12.5.2016, str. 1.
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(56) Za zagotovitev enotnih pogojev izvajanja te uredbe bi bilo treba na Komisijo prenesti
izvedbena pooblastila. Ta pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) st.
182/2011 Evropskega parlamenta in Svetal.

(57) Drzave ¢lanice bi morale dolociti pravila o kaznih za krSitve te uredbe in bi morale
zagotoviti njihovo izvajanje. Te kazni bi morale biti u€inkovite, sorazmerne in odvracilne.
Zlasti bi morale odrazati tveganje za varnost, zdravje ali okolje, ki bi ga lahko povzrocilo
vecje Stevilo neskladnih vozil, sistemov, sestavnih delov ali samostojnih tehni¢nih enot, ki
so na voljo na trgu. Drzave ¢lanice bi morale Komisiji vsako leto porocati o nalozenih

kaznih zaradi spremljanja skladnosti izvajanja teh pravil.

(58) Tehnicne sluzbe bi morale pri opravljanju preskusov za preverjanje skladnosti imeti
moznost, da prosto in na nepredvidljiv nacin izberejo preskusne parametre iz razpona,
dolocenega v ustreznih regulativnih aktih. To bi jim moralo pomagati pri preverjanju, ali
so preskusena vozila skladna za celoten razpon parametrov, vklju¢no s tistimi, ki ustrezajo

najslabSemu moznemu primeru za preskus.

1 Uredba (EU) s§t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o
dolocitvi splo$nih pravil in nacel, na podlagi katerih drzave ¢lanice nadzirajo izvajanje
izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 55, 28.2.2011, str. 13).
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(60)

(61)

Za zagotovitev, da so vozila, sistemi, sestavni deli in samostojne tehni¢ne enote v vseh
primerih skladni s to uredbo, bi moralo zanje veljati, da ne izpolnjujejo ustreznih zahtev,
kadar ustrezni organ rezultatov preskusov ne more empiri¢no preveriti, kljub temu, da
obnovi ali uposteva vse preskusne parametre. Gospodarski subjekti in tehni¢ne sluzbe, ki
ponaredijo rezultate preskusov ali predlozijo lazne izjave ali nepravilne podatke za

homologacijo, morajo biti kaznovani.

Zaradi jasnosti, racionalnosti in poenostavitve bi bilo treba Direktivo 2007/46/ES
razveljaviti in nadomestiti s to uredbo. Sprejetje te uredbe zagotavlja, da se dolocbe
uporabljajo neposredno ter da jih je za boljse prilagajanje tehni¢cnemu napredku in
regulativnim spremembam v okviru Revidiranega sporazuma iz leta 1958 mogoce

pravocasno in ucinkoviteje posodobiti.

Da bi podprli sprejetje popravnih in omejevalnih ukrepov na ravni Unije, bi bilo treba na
Komisijo prenesti pooblastilo, da gospodarskim subjektom, za katere se ugotovi, da so
krsili to uredbo, nalozi usklajene upravne globe, ne glede na prvotni kraj homologacije
vozila, sistema, sestavnega dela ali samostojne tehnicne enote. Na Komisijo bi bilo treba
prenesti pooblastilo, da v skladu s ¢lenom 290 PDEU sprejme akte za dopolnitev te uredbe
tako, da na podlagi nacel iz te uredbe doloci postopek za te upravne globe ter metodo za

njihov izracun in pobiranje.
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(62)

(63)

Kadar koli se zaradi ukrepov iz te uredbe zahteva obdelava osebnih podatkov, bi jo bilo
treba izvesti v skladu z uredbama (EU) 2016/679" in (ES) $t. 45/20012 Evropskega
parlamenta in Sveta, pa tudi nacionalnimi izvedbenimi ukrepi v zvezi s tem. Pomembno je,
da proizvajalci izvedejo vse potrebne ukrepe za izpolnjevanje pravil o obdelavi in prenosu

osebnih podatkov, pridobljenih med uporabo vozila.

Da bi se drzave €lanice in nacionalni organi ter gospodarski subjekti lahko pripravili na
uporabo novih predpisov, uvedenih s to uredbo, bi bilo treba dolociti datum zacetka

uporabe po datumu zacetka veljavnosti.

Uredba (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu
posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o
razveljavitvi Direktive 95/46/ES (Splo$na uredba o varstvu podatkov) (UL L 119, 4.5.2016,
str. 1).

Uredba (ES) st. 45/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2000 o varstvu
posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah in organih Skupnosti in o
prostem pretoku takih podatkov (UL L 8, 12.1.2001, str. 1).
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(64) Ker cilja te uredbe, in sicer dolo¢itve upravnih dolo¢b in tehni¢nih zahtev za homologacijo
novih vozil kategorij M, N in O ter za homologacijo sistemov, sestavnih delov in
samostojnih tehni¢nih enot za taksna vozila, ter za trzni nadzor takih vozil, sistemov,
sestavnih delov in samostojnih tehni¢nih enot, drzave Clanice ne morejo zadovoljivo
doseci, temvec se zaradi njihovega obsega in ucinkov lazje dosezejo na ravni Unije, lahko
Unija sprejme ukrepe v skladu z nac¢elom subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogodbe o Evropski
uniji. V skladu z nacelom sorazmernosti iz navedenega Clena ta uredba ne presega tistega,

kar je potrebno za doseganje navedenih ciljev —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:
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Poglavje 1

Predmet urejanja, podrocje uporabe in opredelitev pojmov

Clen 1

Predmet urejanja

1. V tej uredbi so dolo¢ene upravne dolocbe in tehnic¢ne zahteve za homologacijo in dajanje
na trg vseh novih vozil, sistemov, sestavnih delov in samostojnih tehni¢nih enot iz ¢lena

2(1) ter za posamic¢ne odobritve vozil.

V tej uredbi so dolocene tudi dolo¢be za dajanje na trg in zacetek uporabe delov in opreme,
ki lahko pomenijo resno tveganje za pravilno delovanje bistvenih sistemov vozil iz ¢lena

2(1).

2. V tej uredbi so doloCene zahteve za trzni nadzor vozil, sistemov, sestavnih delov in
samostojnih tehni¢nih enot, ki jih je treba odobriti. V tej uredbi so prav tako dolocene

zahteve za trzni nadzor delov in opreme za tak$na vozila.
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Clen 2

Podrocje uporabe

1. Ta uredba se uporablja za vsa motorna vozila kategorij M in N ter njihove priklopnike

kategorije O, ki so namenjeni za uporabo na javnih cestah, vklju¢no z vozili, nartovanimi

in izdelanimi v eni ali ve¢ stopnjah, ter za sisteme, sestavne dele in samostojne tehni¢ne

enote, dele in opremo, nacrtovane in izdelane za taka vozila in priklopnike.

2. Ta uredba se ne uporablja za naslednja vozila:
(a) kmetijska ali gozdarska vozila, kot so opredeljena v Uredbi (EU) §t. 167/2013
Evropskega parlamenta in Sveta!;
(b) dvo- ali trikolesna vozila in Stirikolesnike, kot so opredeljeni v Uredbi (EU) st.
168/2013 Evropskega parlamenta in Sveta?;
(c) gosenicna vozila;
(d) vozila, nacrtovana in izdelana ali prilagojena samo za potrebe oboroZenih sil.

1 Uredba (EU) §t. 167/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. februarja 2013 o
odobritvi in trznem nadzoru kmetijskih in gozdarskih vozil (UL L 60, 2.3.2013, str. 1).

2 Uredba (EU) s§t. 168/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. januarja 2013 o
odobritvi in trznem nadzoru dvo- ali trikolesnih vozil in §tirikolesnikov (UL L 60, 2.3.2013,
str. 52).
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3. Proizvajalec lahko v skladu s to uredbo zaprosi za homologacijo ali posami¢no odobritev

vozila za naslednja vozila, ¢e ta izpolnjujejo dolocbe te uredbe:

(a) vozila, nacrtovana in izdelana predvsem za uporabo na gradbiscih ali v kamnolomih,

pristaniskih ali letaliskih kompleksih;

(b) vozila, nac¢rtovana in izdelana ali prilagojena za potrebe civilne zascite, gasilskih

enot ter enot za ohranjanje javnega reda in miru;

(c) vsavozila na lastni pogon, posebej nacrtovana in izdelana za opravljanje dela, ki
zaradi svojih konstrukcijskih znacilnosti niso primerna za prevoz potnikov ali blaga

in ki niso delovni stroji, namesceni na $asijo motornega vozila.

Take odobritve ne posegajo v uporabo Direktive 2006/42/ES Evropskega parlamenta in

Svetal.

Direktiva 2006/42/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. maja 2006 o strojih in
spremembah Direktive 95/16/ES (UL L 157, 9.6.2006, str. 24).
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4. Proizvajalec lahko v skladu s to uredbo zaprosi za posami¢no odobritev vozila za naslednja

vozila:
(a) vozila, namenjena izklju¢no za cestne dirke;

(b) prototipe vozil, ki se uporabljajo na cestah na odgovornost proizvajalca zaradi
izvedbe posebnega preskusnega programa, pod pogojem, da so bila nacrtovana in

izdelana posebej za ta namen.

Clen 3
Opredelitev pojmov

V tej uredbi in regulativnih aktih iz Priloge II, razen ¢e je v njih drugace doloc¢eno, se uporabljajo

naslednje opredelitve pojmov:

(1) ,homologacija“ pomeni postopek, s katerim organ za odobritev potrdi, da tip vozila,
sistema, sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne enote izpolnjuje ustrezne upravne dolocbe

in tehni¢ne zahteve;

(2) ,EU-homologacija“ pomeni postopek, s katerim organ za odobritev potrdi, da tip vozila,
sistema, sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne enote izpolnjuje ustrezne upravne dolocbe

in tehni¢ne zahteve te uredbe;

PE-CONS 73/17 BE/kok 33
DGG 3A SL



3)

4

©)

(6)

(7

,hacionalna homologacija* pomeni postopek, s katerim organ za odobritev potrdi, da tip
vozila, sistema, sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne enote izpolnjuje ustrezne upravne
dolocbe in tehnicne zahteve, doloCene v pravu drzave Clanice, veljavnost take odobritve pa

je omejena na ozemlje navedene drzave Clanice;

,certifikat o homologaciji“ pomeni dokument, s katerim organ za odobritev uradno
potrjuje, da je tip vozila, sistema, sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne enote

homologiran;

»certifikat o skladnosti* pomeni dokument, ki ga izda proizvajalec in ki potrjuje, da
proizvedeno vozilo ustreza odobrenemu tipu vozila in je ob izdelavi skladno z vsemi

regulativnimi akti, ki so bili v veljavi v ¢asu njegove proizvodnje;

,»posamic¢na odobritev vozila“ pomeni postopek, s katerim organ za odobritev potrdi, da
posamezno vozilo, naj bo unikatno ali ne, izpolnjuje ustrezne upravne predpise in tehnicne

zahteve za posamicno odobritev vozila v EU ali nacionalno posami¢no odobritev vozila;

,homologacija celotnega vozila“ pomeni postopek, s katerim organ za odobritev potrdi, da
nedodelan, dokonc¢an ali dodelan tip vozila izpolnjuje ustrezne upravne dolocbe in tehni¢ne

zahteve;
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®)

)

(10)

(11)

(12)

,vecstopenjska homologacija“ pomeni postopek, s katerim en ali ve¢ organov za odobritev
potrdi, da glede na stanje dodelave tip nedodelanega ali dodelanega vozila izpolnjuje

ustrezne upravne predpise in tehnicne zahteve;

,homologacija po delih* pomeni postopek, s katerim se postopoma zbere celoten sklop
certifikatov o EU-homologaciji ali homologaciji ZN za sisteme, sestavne dele in
samostojne tehni¢ne enote, ki so del vozila, zaradi Cesar je na koncu homologirano celotno

vozilo;

,homologacija v enem delu“ pomeni postopek, s katerim organ za odobritev naenkrat
potrdi, da tip vozila, sistema, sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne enote kot celota

izpolnjuje ustrezne upravne dolocbe in tehni¢ne zahteve;

,»mesana homologacija“ pomeni homologacijo po delih, s katero se v kon¢ni fazi
homologacije celotnega vozila pridobijo homologacije za enega ali ve¢ sistemov, ne da bi

bilo treba zanje izdati certifikate o EU-homologaciji;

,homologacija sistema“ pomeni postopek, s katerim organ za odobritev potrdi, da tip

sistema izpolnjuje ustrezne upravne doloc¢be in tehni¢ne zahteve;
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(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

,homologacija samostojne tehni¢ne enote* pomeni postopek, s katerim organ za odobritev
potrdi, da tip samostojne tehni¢ne enote izpolnjuje ustrezne upravne dolocbe in tehni¢ne

zahteve v povezavi z enim ali ve¢ doloCenimi tipi vozil;

,homologacija sestavnega dela* pomeni postopek, s katerim organ za odobritev potrdi, da
tip sestavnega dela izpolnjuje ustrezne upravne dolocbe in tehni¢ne zahteve neodvisno od

vozila;
,vozilo®“ pomeni vsako motorno vozilo ali njegov priklopnik;

,motorno vozilo“ pomeni vsako vozilo, ki je nac¢rtovano in izdelano z lastnim motornim
pogonom, ima najmanj Stiri kolesa in je dokonc¢ano, dodelano ali nedodelano ter ima

najvecjo konstrukcijsko doloc¢eno hitrostjo, ki presega 25 km/h;

,»priklopnik® pomeni vozilo na kolesih brez lastnega pogona, naértovano in izdelano za
vleko z motornim vozilom, gibljivo vsaj okoli vodoravne osi, pravokotne na vzdolZzno
srednjo ravnino, in okrog vertikalne osi, vzporedne vzdolzni srednji ravnini vle¢nega

motornega vozila,
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(18)

(19)

(20)

21)

(22)

(23)

,»sistem‘ pomeni skupek naprav, ki v vozilu skupaj opravljajo eno ali ve¢ posebnih funkcij
ter za katerega veljajo zahteve iz te uredbe ali katerega koli regulativnega akta iz Priloge

II;

»sestavni del* pomeni napravo, ki naj bi postala del vozila in je lahko homologirana
neodvisno od navedenega vozila ter za katero veljajo zahteve iz te uredbe ali katerega koli
regulativnega akta iz Priloge II, kadar je v posebnem regulativnem aktu to izrecno

doloceno;

,samostojna tehni¢na enota“ pomeni napravo, ki naj bi postala del vozila in je lahko
homologirana loceno, a le v povezavi z enim ali ve¢ doloCenimi tipi vozila, ter za katero
veljajo zahteve iz te uredbe ali katerega koli regulativnega akta iz Priloge II, kadar je v

posebnem regulativnem aktu to izrecno doloc¢eno;

,»deli“ pomeni blago, ki se uporabi za sestavljanje, popravila in vzdrzevanje vozila, ter

nadomestne dele;
,»oprema“ pomeni blago, ki niso deli in ki se lahko doda ali namesti na vozilo;

,hadomestni deli“ pomeni blago, namenjeno vgradnji v vozilo ali namestitvi nanj, da se
nadomestijo originalni deli vozila, vklju¢no z blagom, potrebnim za uporabo motornega

vozila, razen goriva;
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(24)

(25)

(26)

27)

(28)

(29)

(30)

,,osnovno vozilo“ pomeni vsako vozilo, ki se uporablja na zacetni stopnji vecstopenjske

homologacije;

,hedodelano vozilo® pomeni vsako vozilo, pri katerem je potrebna najmanj ena nadaljnja

stopnja dodelave, da bi bile izpolnjene ustrezne tehnic¢ne zahteve te uredbe;

,dodelano vozilo* pomeni vozilo ob koncu postopka vecstopenjske homologacije, ki

izpolnjuje ustrezne tehni¢ne zahteve te uredbe;

,dokonc¢ano vozilo* pomeni vozilo, ki ga ni treba dodelati, da bi izpolnjevalo ustrezne

tehni¢ne zahteve te uredbe;

,vozilo zakljucka serije* pomeni vozilo iz zaloge, ki ga zaradi zacetka veljavnosti novih
tehni¢nih zahtev, za katere ni bilo homologirano, ni mogoce ali ni ve¢ mogoce dati na

voljo na trgu, registrirati ali zaceti uporabljati;

,»vozilo na alternativno gorivo* pomeni vozilo, ki je naértovano za pogon na vsaj eno vrsto
goriva, ki je bodisi plinasto pri sobni temperaturi in tlaku ali pa v glavnem pridobljeno iz

nemineralnih olj;

,»vozilo, izdelano v majhni seriji* pomeni tip vozila, katerega Stevilo enot, ki so dane na
voljo na trgu, se registrirajo ali zacnejo uporabljati, ne preseZe letnih koli¢inskih omejitev

iz Priloge V;
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(1)

(32)

(33)

(34)

(35)

,,vozilo za posebne namene* pomeni vozila kategorij M, N ali O s posebnimi tehni¢nimi

lastnostmi, zaradi katerih lahko opravlja funkcijo, ki zahteva posebne ureditve ali opremo;

,tip vozila® pomeni dolo¢eno skupino vozil, ki so jim skupne vsaj lastnosti iz dela B

Priloge I, vklju¢no s skupino vozil, ki vsebuje variante in izvedenke iz dela B Priloge I;

,»polpriklopnik® pomeni vleceno vozilo, pri katerem je os oziroma so osi namescene za
teziS¢em vozila (ko je enakomerno obremenjeno) in ki je opremljeno s spojno napravo, ki

dovoljuje prenos vodoravnih in navpicnih sil na vlecno vozilo;

,»trzni nadzor* pomeni dejavnosti, ki jih izvajajo nacionalni organi za trzni nadzor, in
ukrepe, ki jih ti organi sprejmejo za zagotovitev, da so vozila, sistemi, sestavni deli in
samostojne tehni¢ne enote ter deli in oprema, ki so na voljo na trgu, skladni z zahtevami iz
ustrezne harmonizacijske zakonodaje Unije in ne ogrozajo zdravja, varnosti, okolja ali

drugih vidikov zas¢ite javnega interesa;

,,organ za trzni nadzor “ pomeni nacionalni organ ali organe, pristojne za izvajanje trznega

nadzora na ozemlju drzave Clanice;
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(36)

(37)

(38)

(39)

,organ za odobritev pomeni organ ali organe v drzavi €lanici, o katerih je ta drzava
¢lanica uradno obvestila Komisijo ter so pristojni za vse vidike homologacije vozila,
sistema, sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne enote, ali posamicne odobritve vozila, za
postopek izdaje dovoljenja za dele in opremo, za izdajo in po potrebi preklic ali zavrnitev
certifikatov o odobritvi, ki delujejo kot kontaktna tocka za organe za odobritev v drugih
drzavah c¢lanicah, imenujejo tehni¢ne sluzbe in zagotavljajo, da so obveznosti proizvajalca

glede skladnosti proizvodnje izpolnjene;

,hacionalni organ“ pomeni organ za odobritev ali vsak drug organ, ki je vkljuCen v in
pristojen za trzni nadzor, mejni nadzor ali registracijo za vozila, sisteme, sestavne dele ali

samostojne tehni¢ne enote in dele ali opremo v drzavi ¢lanici;

»tehni¢na sluzba® pomeni organizacijo ali organ, ki ga organ za odobritev imenuje bodisi
za preskusevalni laboratorij za izvajanje preskusov bodisi za organ za ugotavljanje
skladnosti za izvajanje zacCetnega ocenjevanja in drugih preskusov ali kontrolnih

pregledov;

,»hacionalni akreditacijski organ* pomeni nacionalni akreditacijski organ, kot je opredeljen

v tocki 11 ¢lena 2 Uredbe (ES) st. 765/2008;

PE-CONS 73/17 BE/kok 40

DGG 3A SL



(40)

(41)

(42)

(43)

,proizvajalec* pomeni fizi¢no ali pravno osebo, ki je odgovorna za vse vidike
homologacije vozila, sistema, sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne enote ali posami¢ne
odobritve vozila ali postopka pridobitve dovoljenja za dele in opremo, za zagotavljanje
skladnosti proizvodnje in za zadeve trznega nadzora v zvezi s tem proizvedenim vozilom,
sistemom, sestavnim delom, samostojno tehni¢no enoto, delom in opremo, ne glede na to,
ali je ta oseba neposredno vkljucena v vse stopnje zasnove in izgradnje tega vozila,

sistema, sestavnega dela ali zadevne samostojne tehni¢ne enote;

»Zastopnik proizvajalca® pomeni vsako fizi¢no ali pravno osebo s sedezem v Uniji, ki jo
proizvajalec ustrezno imenuje, da ga zastopa pri organu za odobritev ali organu za trzni

nadzor in ukrepa v njegovem imenu glede zadev, zajetih v tej uredbi;

,uvoznik* pomeni fizi¢no ali pravno osebo s sedezem v Uniji, ki da na trg vozilo, sistem,

sestavni del, samostojno tehni¢no enoto, del ali opremo, proizvedeno v tretji drzavi;

»distributer” pomeni trgovca ali vsako drugo fizi¢no ali pravno osebo v dobavni verigi, ki
ni proizvajalec ali uvoznik, ki da vozilo, sistem, sestavni del, samostojno tehni¢no enoto,

del ali opremo na voljo na trgu;
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(44)

(45)

(46)

(47)

,»gospodarski subjekt* pomeni proizvajalca, zastopnika proizvajalca, uvoznika ali

distributerja;

,heodvisni izvajalec* pomeni fizicno ali pravno osebo, ki ni pooblasceni trgovec ali
serviser, je pa neposredno ali posredno vkljucena v popravilo in vzdrZzevanje vozil ter
vkljucuje serviserje, proizvajalce ali distributerje servisne opreme, orodij ali nadomestnih
delov kot tudi izdajatelje tehni¢nih informacij, avtomobilske klube, izvajalce pomo¢i pri
okvarah vozil na cesti, izvajalce kontrolnih pregledov in preskuSanja ter ponudnike
usposabljanj za vgrajevalce, proizvajalce in serviserje opreme za vozila na alternativna
goriva; pomeni tudi pooblascene serviserje, trgovce in distributerje v distribucijskem
sistemu dolo¢enega proizvajalca vozil, ¢e izvajajo popravila in vzdrzevanje vozil, za katera

niso ¢lani distribucijskega sistema proizvajalca;

,»pooblasceni serviser” pomeni fizicno ali pravno osebo, ki izvaja popravila in vzdrzevanje

vozil in ki deluje v distribucijskem sistemu proizvajalca;

,heodvisni serviser” pomeni fizicno ali pravno osebo, ki izvaja popravila in vzdrzevanje

vozil in ki ne deluje v distribucijskem sistemu proizvajalca;
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(48)

(49)

(50)

(1)

,»informacije o popravilu in vzdrzevanju vozila“ pomeni vse informacije, vklju¢no z vsemi
poznejSimi spremembami in dopolnili teh informacij, ki so potrebne za diagnosticiranje,
servisiranje in pregledovanje vozila, njegovo pripravo na tehni¢ne preglede, popravila,
ponovno programiranje, ponastavitev vozila, ali ki so potrebne za diagnosti¢no podporo
vozilu na daljavo ali za namestitev delov in opreme na vozilo, ki jih proizvajalec zagotovi
svojim pooblaS¢enim partnerjem, trgovcem in serviserjem, ali jih proizvajalec uporablja za

namene popravil in vzdrzevanja;

»informacije v zvezi z vgrajenim sistemom za diagnostiko na vozilu“ (on-board
diagnostics — OBD) pomeni informacije, ki jih zbere sistem v vozilu ali sistem, povezan z
motorjem, ki lahko odkrije napako in po potrebi nanjo opozori prek sistema za opozarjanje
ter z informacijami, shranjenimi v racunalniSkem pomnilniku, prepozna verjetno podrocje

napacnega delovanja in te informacije sporo¢i v sistem zunaj vozila;

,dati na trg* pomeni prvi¢ dati na voljo vozilo, sistem, sestavni del, samostojno tehni¢no

enoto, del ali opremo v Uniji;

,»dati na voljo na trgu* pomeni dobaviti vozilo, sistem, sestavni del, samostojno tehni¢no
enoto, del ali opremo za distribucijo ali uporabo na trgu v okviru trgovske dejavnosti,

bodisi proti placilu bodisi brezplac¢no;
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(52)

(53)

(54)

(55)

(56)

,zacetek uporabe‘ pomeni prvo uporabo vozila, sistema, sestavnega dela, samostojne

tehnicne enote, dela ali opreme v Uniji za predvideni namen;

,registracija® pomeni upravno dovoljenje za zaCetek uporabe odobrenega vozila v cestnem
prometu, kar vkljucuje identifikacijo vozila in izdajo serijske Stevilke, bolj znane kot

registrska Stevilka, ki se izda bodisi za stalno ali zacasno;

,virtualna preskusna metoda* pomeni ra¢unalniske simulacije, vklju¢no z izracuni, s
katerimi se dokaZze, da vozilo, sistem, sestavni del ali samostojna tehni¢na enota izpolnjuje
tehnicne zahteve regulativnega akta iz Priloge II, ne da bi bilo treba uporabiti dejansko

vozilo, sistem, sestavni del ali samostojno tehni¢no enoto;

»alternativne zahteve* pomeni upravne doloc¢be in tehni¢ne zahteve, katerih cilj je
zagotovitev ravni funkcionalne varnosti, varstva okolja in varnosti pri delu, ki je v najvecji
mozni meri enakovredna ravni, ki jo zagotavlja eden ali ve¢ regulativnih aktov iz Priloge

1I;

,»pregled na kraju samem*® pomeni preverjanje v prostorih tehni¢ne sluzbe ali enega od

njenih podizvajalcev ali odvisnih druzb;
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(57) ,»hadzorni pregled na kraju samem*® pomeni reden rutinski pregled na kraju samem, ki ni
pregled, opravljen za prvo imenovanje tehnicne sluzbe ali enega od njenih podizvajalcev

ali odvisnih druzb, niti pregled, ki se izvaja za podaljSanje imenovanja;
(58) ,datum izdelave vozila® pomeni datum, na katerega je izdelava vozila zakljucena v skladu
z odobritvijo, ki jo pridobi proizvajalec.
Clen 4
Kategorije vozil

1. V tej uredbi se uporabljajo naslednje kategorije vozil:

(a) kategorija M obsega motorna vozila, nacrtovana in izdelana predvsem za prevoz

potnikov in njihove prtljage, in sicer:

(1) kategorija M1: motorna vozila z najve¢ osmimi sedeznimi mesti poleg
vozniSkega sedeznega mesta in brez prostora za stojece potnike, ne glede na to,

ali je Stevilo sedeznih mest omejeno na voznisko sedezno mesto;
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(ii)

(iii)

kategorija M2: motorna vozila z ve¢ kot osmimi sedeznimi mesti poleg
vozniSkega sedeznega mesta, katerih najvecja masa ne presega 5 ton, ne glede

na to, ali imajo ta motorna vozila prostor za stojece potnike, in

kategorija M3: motorna vozila z ve¢ kot osmimi sedeznimi mesti poleg
vozniSkega sedeznega mesta, katerih najvecja masa presega 5 ton, ne glede na

to, ali imajo ta motorna vozila prostor za stojece potnike;

(b) kategorija N obsega motorna vozila, na¢rtovana in izdelana predvsem za prevoz

blaga, in sicer:

(@)

(i)

(iii)

kategorija N1: motorna vozila, katerih najve¢ja masa ne presega 3,5 tone;

kategorija N2: motorna vozila, katerih najvec¢ja masa presega 3,5 tone,

vendar ne presega 12 ton, in

kategorija N3: motorna vozila, katerih najvec¢ja masa presega 12 ton;

(c) kategorija O obsega priklopnike, in sicer:

(@)

kategorija O1: priklopniki, katerih najve¢ja masa ne presega 0,75 tone;
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(i) kategorija O2: priklopniki, katerih najvecja masa presega 0,75 tone, vendar

ne presega 3,5 tone;

(ii1)) kategorija O3: priklopniki, katerih najvecja masa presega 3,5 tone, vendar ne

presega 10 ton, in
(iv) kategorija O4: priklopniki, katerih najvecja masa presega 10 ton.
2. Merila za razvrstitev vozil, tipov vozil, variant in izvedenk so dolo¢ena v Prilogi L.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 82,

da zaradi prilagoditve tehnicnemu napredku spremeni Prilogo I v zvezi s tipi vozil in tipi

nadgraden;.
Poglavje 11
SploSne obveznosti
Clen 5
Tehnicne zahteve
1. Vozila, sistemi, sestavni deli in samostojne tehni¢ne enote so skladni z zahtevami iz
regulativnih aktov iz Priloge II.
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2. Za vozila, sisteme, sestavne dele in samostojne tehni¢ne enote se Steje, da niso skladni s to

uredbo zlasti v naslednjih primerih:

(a) e odstopajo od podatkov v certifikatih o EU homologaciji in njihovih prilogah ali od
opisnih podatkov v porocilih o preskusih, in sicer za vec, kot je dovoljeno v

ustreznem regulativnem aktu;

(b) e merila zmogljivosti ali mejne vrednosti za serijsko proizvodnjo, dolocene v
ustreznem regulativnem aktu, niso izpolnjene v skladu z vsemi pogoji iz ustreznega

regulativnega akta;

(c) ceorgani za odobritev, organi za trzni nadzor ali Komisija v skladu z vsemi pogoji iz
ustreznega regulativnega akta ne morejo reproducirati katere koli informacije, ki jo

predlozi proizvajalec v opisnem listu.

Pri oceni skladnosti za namene tega odstavka se upostevajo zgolj pregledi, preskusi,
kontrolni pregledi in ocene, ki jih izvedejo organi za odobritev, organi za trzni nadzor ali

Komisija ali pa se izvedejo v njihovem imenu.

3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 82,
da zaradi prilagoditve tehni¢nemu napredku in regulativnim spremembam spremeni
Prilogo II z navedbo in posodobitvijo sklicev na regulativne akte, ki vsebujejo zahteve, ki

Jjih morajo izpolnjevati vozila, sistemi, sestavni deli in samostojne tehni¢ne enote.
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Clen 6

Obveznosti drzav clanic

Drzave ¢lanice ustanovijo ali imenujejo svoje organe za odobritev in organe za trzni
nadzor. Drzave ¢lanice uradno obvestijo Komisijo o ustanovitvi in imenovanju teh

organov.

V navedenem uradnem obvestilu se navedejo naziv, naslov, vklju¢no z elektronskim
naslovom, in podrocje pristojnosti teh organov. Komisija na svojem spletnem mestu objavi

seznam in kontaktne podatke o organih za odobritev in organih za trzni nadzor.

Drzave €lanice zagotovijo, da njihovi organi za odobritev in organi za trzni nadzor
spostujejo strogo delitev vlog in pristojnosti ter delujejo neodvisno eden od drugega. Ti
organi so lahko v isti organizaciji, e se njithove dejavnosti upravljajo neodvisno kot del

lo¢enih struktur.

Drzava cClanica, v kateri je za odobritev vozil, vklju¢no s posami¢no odobritvijo vozila,
pristojen ve¢ kot en organ za odobritev, imenuje enega izmed njih, ki ima pristojnost
izdajanja homologacij, kot edini organ za odobritev, pristojen za izmenjavo informacij z
organi za odobritev drugih drZav ¢lanic za namen ¢lena 11 in izpolnjevanje obveznosti iz

Poglavja XV.
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3. Drzava €lanica, v kateri je za trzni nadzor pristojen ve¢ kot en organ za trzni nadzor,
imenuje enega izmed njih kot edini organ za trzni nadzor, pristojen za izmenjavo

informacij z organi za trzni nadzor drugih drzav Clanic za namen ¢lena 11.

4. Drzave ¢lanice dovolijo, da se dajo na trg, registrirajo ali zaénejo uporabljati le tista vozila,

sistemi, sestavni deli in samostojne tehni¢ne enote, ki so skladni s to uredbo.

5. Drzave clanice ne prepovejo, omejijo ali preprecijo dajanja na trg, registracije ali zacetka
uporabe vozil, sistemov, sestavnih delov ali samostojnih tehni¢nih enot, ki so skladni s to

uredbe, razen v primerih iz poglavja XI.

Ne glede na prvi pododstavek tega odstavka se drzave ¢lanice lahko odloc¢ijo, da ne
dovolijo voznje po cestah, dajanja na trg, registracije ali zacetka uporabe vozil,
homologiranih v skladu s to uredbo, ki presegajo harmonizirane mere, tezZe in osne

obremenitve iz Priloge I k Direktivi Sveta 96/53/ES!.

Direktiva Sveta 96/53/ES z dne 25. julija 1996 o dolocitvi najvecjih dovoljenih mer
dolocenih cestnih vozil v Skupnosti v notranjem in mednarodnem prometu in najvecjih
dovoljenih tez v mednarodnem prometu (UL L 235, 17.9.1996, str. 59).
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Drzave clanice v skladu s to uredbo in poglavjem III Uredbe (ES) $t. 765/2008 organizirajo
in izvajajo trzni nadzor ter preverjanje vozil, sistemov, sestavnih delov in samostojnih

tehnic¢nih enot, ki vstopajo na trg.

Drzave ¢lanice sprejmejo ustrezne ukrepe, s katerimi zagotovijo, da imajo organi za trzni
nadzor, kadar se jim zdi to potrebno in utemeljeno, pravico vstopiti v prostore
gospodarskih subjektov na njihovem ozemlju ter vzeti vse potrebne vzorce vozil, sistemov,

sestavnih delov in samostojnih tehni¢nih enot za preverjanje skladnosti.

Drzave ¢lanice redno pregledujejo in ocenjujejo delovanje svojih homologacijskih
dejavnosti. Taksni pregledi in ocene se izvajajo vsaj na vsaka Stiri leta, rezultati pregledov
in ocen pa se sporocijo Komisiji in forumu za izmenjavo informacij o izvrSevanju iz ¢lena

11 (v nadaljnjem besedilu: forum).

DrZave ¢lanice javnosti omogocijo dostop do povzetka rezultatov rednih pregledov in

ocen.

Drzave €lanice poroc¢ajo Komisiji in forumu o tem, kako obravnavajo morebitna

priporocila iz ¢lena 11(5), ki jih izda forum.
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10.

Drzave c¢lanice redno pregledujejo in ocenjujejo delovanje svojih dejavnosti trznega
nadzora. Taksni pregledi in ocene se izvajajo vsaj vsaka Stiri leta, rezultati pregledov in

ocen pa se sporocijo Komisiji in forumu.

Drzave ¢lanice javnosti omogocijo dostop do povzetka rezultatov rednih pregledov in

ocen.

Drzave ¢lanice poroc¢ajo Komisiji in forumu o tem, kako obravnavajo morebitna

priporocila iz ¢lena 11(5), ki jih izda forum.

Komisija lahko sprejme izvedbene akte, da doloci skupna merila za obliko porocanja o
pregledu in oceni iz odstavkov 8 in 9 tega ¢lena. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s

postopkom pregleda iz ¢lena 83(2).
Clen 7
Obveznosti organov za odobritev

Organi za odobritev odobrijo le taka vozila, sisteme, sestavne dele ali samostojne tehni¢ne

enote, ki so skladni s to uredbo.
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Organi za odobritev svoje naloge izvajajo neodvisno in nepristransko. Upostevajo zaupnost
zaradi varovanja poslovnih skrivnosti, pri cemer se upostevajo obveznost iz ¢lena 9(4), da
dajo informacije na voljo Komisiji, in druge veljavne zahteve glede razkritja iz prava

Unije, da se zaScitijo interesi uporabnikov v Uniji.

Organi za odobritev uc¢inkovito in uspesno sodelujejo ter izmenjujejo informacije, ki so

pomembne za njihovo vlogo in njihove naloge.

Da se organom za trzni nadzor omogoci izvajanje pregledov, jim organi za odobritev dajo
na voljo vse potrebne informacije, povezane s homologacijo vozil, sistemov, sestavnih
delov in samostojnih tehni¢nih enot, za katere se opravi pregled preverjanja skladnosti. Te
informacije vkljucujejo vsaj informacije iz certifikata o EU-homologaciji in njegovih
prilog iz ¢lena 28(1). Organi za odobritev te informacije brez nepotrebnega odlasanja

predloZijo organom za trzni nadzor.

Kadar je bil organ za odobritev v skladu s poglavjem XI obvescen, da tip vozila, sistema,
sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne enote pomeni resno tveganje ali je neskladen,
sprejme vse potrebne ukrepe za preucitev podeljene homologacije ter po potrebi popravi ali

prekli¢e homologacijo glede na razloge in resnost dokazanih odstopan;.
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Clen 8

Obveznosti organov za trzni nadzor

1. Organi za trzni nadzor izvajajo redne preglede, da preverijo, ali so vozila, sistemi, sestavni
deli in samostojne tehnicne enote skladni z ustreznimi zahtevami. Taksni pregledi se
opravljajo v primernem obsegu s pregledom dokumentacije ter po potrebi z

laboratorijskimi preskusi in preskusi na cesti na osnovi statisticno relevantnih vzorcev.
Organi za trzni nadzor pri izvajanju taksnih pregledov upostevajo:

(a) uveljavljena nacela ocenjevanja tveganj;

(b) utemeljene pritozbe in

(c) vse druge relevantne informacije, vklju¢no z informacijami, ki se izmenjujejo v
forumu, in rezultati preskusanja, ki jih objavijo priznane tretje strani, ki izpolnjujejo

zahteve iz izvedbenih aktov iz ¢lena 13(10).
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2. Brez poseganja v odstavek 1 organi za trzni nadzor posamezne drzave ¢lanice vsako leto
izvedejo vsaj najmanjse Stevilo preskusov vozil. To najmanjse Stevilo preskusov v
posamezni drzavi Clanici je en preskus na vsakih 40 000 novih motornih vozil, registriranih

v tej drzavi Clanici v preteklem letu, vendar ne manj kot pet preskusov.
Z vsakim preskusom se preverja skladnost z veljavnimi regulativnimi akti iz Priloge II.

3. Organi za trzni nadzor, ki izvedejo ve¢ kot pet preskusov na leto, izvedejo vsaj 20 %
najmanjSega Stevila preskusov kot preskuse, povezane z emisijami, primerljive s
homologacijskimi preskusi, ki zajemajo vse zahteve, povezane z emisijami, ki veljajo za

preskusen tip, kot je dolo¢eno v regulativnih aktih iz Priloge II.

4. Organ za trzni nadzor ene drzave ¢lanice se lahko z organom za trzni nadzor druge drzave
¢lanice dogovori, da bo organ za trzni nadzor te druge drzave Clanice izvedel preskuse, ki

se zahtevajo v skladu z odstavkoma 2 in 3.

5. Organ za trzni nadzor drzave Clanice se lahko s Komisijo dogovori, da Komisija na stroske
zadevne drzave ¢lanice izvede preskuse, ki se zahtevajo v skladu z odstavkom 3. Vsak
preskus, ki se izvede v skladu s tem ¢lenom, se pristeje k najmanjSemu Stevilu preskusov,

ki se zahtevajo v skladu z odstavkom 2.

6. Vsaka drZava ¢lanica letno pripravi izErpen popis pregledov trZznega nadzora, ki jih

namerava izvesti, in ga najpozneje do 1. marca predloZi forumu.
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7. Vsaka drzava Clanica vsaki dve leti pripravi poro¢ilo o ugotovitvah na podlagi vseh
pregledov preverjanja skladnosti, ki jih je izvedla v preteklih dveh letih. To porocilo se
predlozi forumu najpozneje do 30. septembra leta, ki sledi koncu zadevnega dvoletnega

obdobja.

8. Organi za trzni nadzor od gospodarskih subjektov zahtevajo, da dajo tem organom na voljo
dokumentacijo, informacije in vse druge tehni¢ne specifikacije — vkljuc¢no z dostopom do
programske opreme in algoritmov —, ki so po mnenju organov potrebne za izvajanje

njihovih dejavnosti trznega nadzora.

9. Organi za trzni nadzor pri homologiranih vozilih, sistemih, sestavnih delih in samostojnih
tehni¢nih enotah ustrezno upostevajo certifikate o skladnosti, homologacijske oznake ali

certifikate o homologaciji, ki jih predloZijo gospodarski subjekti.

10. Organi za trzni nadzor v ustreznem ¢asu sprejmejo ustrezne ukrepe, s katerimi uporabnike
na ozemljih svojih drzav ¢lanic opozorijo o nevarnostih, ki so jih oni ali Komisija odkrili v
zvezi s katerim koli vozilom, sistemom, sestavnim delom ali samostojno tehni¢no enoto,
da bi preprecili ali zmanjSali tveganje poskodb ali drugo Skodo, ter jim te informacije dajo

na voljo tudi na spletnem mestu organa za trzni nadzor.

Organi za trzni nadzor sodelujejo z gospodarskimi subjekti pri ukrepih, s katerimi bi lahko
preprecili ali zmanjSali tveganja, ki jih povzrocajo vozila, sistemi, sestavni deli ali

samostojne tehni¢ne enote, ki so jih navedeni subjekti dali na voljo na trgu.
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11.

12.

13.

14.

Kadar se organi za trzni nadzor ene drzave ¢lanice odlocijo za umik vozila, sistema,
sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne enote s trga v skladu s poglavjem XI, o tem

obvestijo zadevni gospodarski subjekt in ustrezni organ za odobritev.

Organi za trzni nadzor svoje naloge izvajajo neodvisno in nepristransko. Upostevajo
zaupnost zaradi varovanja poslovnih skrivnosti, pri cemer se uposteva obveznost iz ¢lena
9(4), da Komisiji dajo na voljo potrebne informacije, ali druge veljavne zahteve glede

razkritja iz prava Unije, da se zascitijo interesi uporabnikov v Uniji.

Organi za trzni nadzor razli¢nih drzav Clanic usklajujejo svoje dejavnosti trznega nadzora,
medsebojno sodelujejo ter rezultate teh dejavnosti izmenjujejo med seboj in s forumom.

Kadar je to primerno, se organi za trzni nadzor dogovorijo o delitvi dela in specializaciji.

Ce je v drzavi ¢lanici za trzni nadzor in nadzor zunanjih meja pristojnih ve¢ organov, ti
medsebojno uc¢inkovito in uspesno sodelujejo ter izmenjujejo informacije, ki so pomembne

za njihove vloge in naloge.
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15.

Komisija lahko sprejme izvedbene akte, da doloc¢i skupna merila za dolocitev primernega
obsega pregledov za preverjanje skladnosti iz odstavka 1 tega ¢lena in skupna merila za
obliko poroc¢anja iz odstavkov 6 in 7 tega Clena. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s

postopkom pregleda iz ¢lena 83(2).

Clen 9

Preverjanje skladnosti, ki ga izvede Komisija

1. Komisija na lastne stroske organizira in izvaja preskuse in kontrolne preglede, da preveri,
ali so ta vozila, sistemi, sestavni deli in samostojne tehni¢ne enote skladni z ustreznimi
zahtevami.

Preskusi in kontrolni pregledi se med drugim opravijo z laboratorijskimi preskusi in
preskusi na cesti na podlagi statisticno relevantnih vzorcev, dopolnijo pa se s pregledom
dokumentacije.
Komisija pri izvajanju preskusov in kontrolnih pregledov uposteva:
(a) uveljavljena nacela ocenjevanja tveganj;
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(b) utemeljene pritozbe in

(c) vse druge ustrezne informacije, vklju¢no z informacijami, ki se izmenjujejo v
forumu, rezultati preskusSanja, ki jih objavijo priznane tretje strani, ki izpolnjujejo
zahteve iz izvedbenih aktov iz ¢lena 13(10), informacijami v zvezi z novimi

tehnologijami na trgu in porocili iz sistemov za daljinsko zaznavanje na cesti.

Komisija lahko opravljanje preskusov ali kontrolnih pregledov zaupa tehni¢nim sluzbam; v
takem primeru tehnicna sluzba deluje v imenu Komisije. Kadar Komisija za namene tega
Clena opravljanje preskusov ali kontrolnih pregledov zaupa tehni¢nim sluzbam, zagotovi,
da tehnicna sluzba, ki se uporabi, ni ista kot tehni¢na sluzba, ki je opravila preskus za

prvotno homologacijo.
Ti preskusi in kontrolni pregledi se lahko izvajajo:

(a) nanovih vozilih, ki jih dobavijo proizvajalci ali drugi gospodarski subjekti, kot je

dolo¢eno v odstavku 2;

(b) naregistriranih vozilih v dogovoru z imetnikom certifikata o registraciji vozila.
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Proizvajalci, ki so imetniki homologacij, ali drugi gospodarski subjekti Komisiji na
zahtevo in proti pravicnemu nadomestilu posljejo statisticno relevantno Stevilo serijskih
vozil, sistemov, sestavnih delov in samostojnih tehni¢nih enot, ki jih izbere Komisija in so
reprezentativni za vozila, sisteme, sestavne dele in samostojne tehni¢ne enote, ki so v
okviru navedene homologacije na voljo za dajanje na trg. Taka vozila, sistemi, sestavni
deli in samostojne tehni¢ne enote so za preskusanje na voljo ob ¢asu in na kraju ter tako

dolgo, kot zahteva Komisija.

Preden Komisija izvede preskuse in kontrolne preglede, o tem uradno obvesti drzavo
¢lanico, v kateri je bila podeljena homologacija, in drzavo ¢lanico, v kateri so bili vozilo,

sistem, sestavni del ali samostojna tehni¢na enota dani na voljo na trgu.
DrZave clanice sodelujejo s Komisijo, ko ta izvaja preskuse in kontrolne preglede.

Da lahko Komisija izvede preskuse in kontrolne preglede na podlagi tega ¢lena, ji drzave
¢lanice brez nepotrebnega odlasanja dajo na voljo potrebne informacije, povezane s
homologacijo vozil, sistemov, sestavnih delov in samostojnih tehni¢nih enot, za katere se
izvaja preverjanje skladnosti. Te informacije vkljucujejo vsaj informacije iz certifikata o

EU-homologaciji in njegovih prilog iz ¢lena 28(1).
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Proizvajalci dajo Komisiji brezplacno in brez nepotrebnega odlasanja na voljo vse podatke,
ki so potrebni za namen preverjanja skladnosti in niso na voljo v certifikatu o EU-

homologaciji in njegovih prilogah iz ¢lena 28(1).

Taksni podatki vkljucujejo vse parametre in nastavitve, ki so potrebni za pravilno
ponovitev preskusnih pogojev, uporabljenih med homologacijskim preskusanjem.
Komisija sprejme izvedbene akte, da opredeli podatke, ki se dajo na voljo, pri cemer
uposteva varovanje poslovnih skrivnosti in varstvo osebnih podatkov v skladu s pravom
Unije in nacionalnim pravom. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom

pregleda iz ¢lena 83(2).

Kadar Komisija ugotovi, da vozila, sistemi, sestavni deli in samostojne tehni¢ne enote niso
skladni z zahtevami za homologacijo iz te uredbe, da vozila, sistemi, sestavni deli ali
samostojne tehni¢ne enote niso skladni z znacilnostmi glede na homologacijo ali da je bila
homologacija podeljena na podlagi nepravilnih podatkov, sprozi postopek, doloc¢en v

¢lenu 53 ali 54.

Kadar se zaradi preskusov ali kontrolnih pregledov pojavijo dvomi o pravilnosti
homologacije, Komisija o tem takoj obvesti zadevni organ ali organe za odobritev ter

forum.
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Komisija obvesti ustrezne organe za odobritev in organe za trzni nadzor, da ti sprejmejo
ustrezne ukrepe, s katerimi uporabnike v Uniji v ustreznem ¢asu opozorijo na vse
neskladnosti, ki jih je odkrila Komisija v zvezi s katerim koli vozilom, sistemom,
sestavnim delom ali samostojno tehni¢no enoto, ter tako preprecijo ali zmanjSajo nevarnost

poskodb ali druge skode.

Komisija porocilo o svojih ugotovitvah po vsakem preskusu preverjanja skladnosti, ki ga je
izvedla, da na voljo javnosti ter ugotovitve sporo¢i drzavam ¢lanicam in forumu. To
porocilo mora vsebovati podrobnosti o vozilih, sistemih, sestavnih delih in samostojnih
tehni¢nih enotah, ki so bili ocenjeni, ter identiteto zadevnega proizvajalca in kratek opis

ugotovitev, vklju¢no z naravo morebitnih neskladnosti.

Clen 10

Ocenjevanje, ki ga izvede Komisija

Komisija organizira in izvaja ocenjevanje postopkov, ki jih uvedejo organi za odobritev, ki
so v petih letih pred ocenjevanjem podelili EU-homologacije, zlasti postopkov za
podeljevanje homologacij, za preverjanje skladnosti proizvodnje ter za imenovanje in
spremljanje tehni¢nih sluzb. Tak$na ocenjevanja morajo vkljucevati vrednotenje
naklju¢nih vzorcev preverjanja skladnosti podeljenih homologacij z veljavnimi zahtevami

1z tocke (c) ¢lena 26(2) v petih letih pred ocenjevanjem.
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2. Namen ocenjevanja je pomagati organom za odobritev, ki podeljujejo EU-homologacije,

pri zagotavljanju enotne uporabe te uredbe in izmenjavi najboljsih praks.

3. Ocenjevanje se izvede v skladu z pravom zadevne drzave Clanice in ob ustreznem
upostevanju pravic zadevnih organov ter mora biti skladno z nacelom sorazmernosti.
Komisija svoje naloge izvaja neodvisno in nepristransko ter uposteva zaupnost zaradi
varovanja poslovnih skrivnosti v skladu s pravom, ki se uporablja. Stroske takSnega

ocenjevanja krije Komisija.

4. Zadevni organi za odobritev olajSajo ocenjevanje tako, da sodelujejo s Komisijo ter ji

nudijo vso potrebno pomo¢ in zagotavljajo vso potrebno dokumentacijo.

5. Komisija zagotovi, da je osebje, ki sodeluje pri ocenjevanju, dovolj usposobljeno in
ustrezno pouceno. Komisija zadevne drzave Clanice in zadevne organe za odobritev dovolj
zgodaj pred ocenjevanjem obvesti o datumu predvidenega zacetka ocenjevanja in o
identiteti osebja, ki bo ocenjevanje izvedlo. Trajanje pregleda v prostorih zadevnega
organa za odobritev na¢eloma ni dalj$e od dveh dni, v vsakem primeru pa ne traja ve¢ kot

tri dni.
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Komisija vsak organ za odobritev, ki je v petletnem obdobju podelil vsaj eno EU-

homologacijo, oceni enkrat v navedenem obdobju.

Z odstopanjem od prvega pododstavka je ocenjevanje organa za odobritev lahko manj
pogosto, ¢e Komisija meni, da je iz prve ocene zadevnega organa razvidno, da uvedeni
postopki zagotavljajo ucinkovito uporabo te uredbe, pri Cemer se uposteva obseg in vrsta

podeljenih EU-homologacij.

Komisija o rezultatih ocenjevanja, vkljuéno z morebitnimi priporocili, obvesti forum,

povzetek rezultatov pa da na voljo javnosti. Forum preuci rezultate ocenjevanja.

Drzave €lanice poroc¢ajo Komisiji in forumu o tem, kako obravnavajo morebitna

priporocila, vkljucena v rezultate ocenjevanja.

Komisija ob ustreznem upostevanju ugotovitev foruma sprejme izvedbene akte, s katerimi
doloc¢i skupna merila za dolocitev obsega ocenjevanja, metodologijo, uporabljeno pri
ocenjevanju, sestavo ocenjevalne skupine, nacrt ocenjevanja, ki zajema obdobje najmanj
petih let in posebne pogoje za zmanjSanje pogostosti ocenjevanj. Ti izvedbeni akti se

sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 83(2).
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Clen 11

Forum za izmenjavo informacij o izvrsevanju

Komisija ustanovi Forum za izmenjavo informacij o izvrSevanju (v nadaljnjem besedilu:

forum) ter mu predseduje in ga upravlja.

Forum sestavljajo predstavniki, ki jih imenujejo posamezne drzave Clanice, zastopajo pa

organe za odobritev in organe za trzni nadzor.

V skladu s poslovnikom iz odstavka 7 tega Clena, so v forum kot opazovalci po potrebi
lahko povabljeni tehni¢ne sluzbe, priznane tretje strani za preskuSanje, ki izpolnjujejo
zahteve iz izvedbenih aktov iz ¢lena 13(10), predstavniki Evropskega parlamenta,
industrije in drugih zadevnih gospodarskih subjektov, kot tudi delezniki, ki se ukvarjajo z

varnostnimi in okoljskimi vprasanji.

Svetovalne naloge foruma so namenjene spodbujanju najboljsih praks, da se omogocijo
enotna razlaga in izvajanje te uredbe, izmenjava informacij o tezavah pri izvrSevanju,
sodelovanju, zlasti v zvezi z ocenjevanjem, imenovanjem in spremljanjem tehni¢nih sluzb,
razvoj delovnih metod in orodij, razvoj postopka za elektronsko izmenjavo informacij ter

ocenjevanje projektov harmoniziranega izvrSevanja in kazni.
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2. Forum preuci:

(a) zadeve v zvezi z enotno razlago zahtev iz te uredbe in regulativnih aktov iz Priloge 11
pri izvajanju teh zahtev;

(b) rezultate dejavnosti, povezane s homologacijo in trznim nadzorom, ki jih izvajajo
drzave Clanice v skladu s ¢lenom 6(8) in (9);

(c) rezultate preskusov in kontrolnih pregledov, ki jih izvede Komisija v skladu s
¢lenom 9;

(d) ocenjevanje, ki ga izvede Komisija v skladu s ¢lenom 10;

(e) porocila o preskusih v zvezi z morebitno neskladnostjo, ki jih predlozijo priznane
tretje strani, ki izpolnjujejo zahteve iz izvedbenih aktov ¢lena 13(10);

(f) rezultate dejavnosti za skladnost proizvodnje, ki jih izvedejo organi za odobritev v
skladu s ¢lenom 31;

(g) informacije, ki jih drzave ¢lanice predlozijo v skladu s ¢lenom 67(6), o postopkih za
ocenjevanje, imenovanje, priglasitev in spremljanje tehni¢nih sluzb;
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(h) vpraSanja sploSnega pomena glede izvajanja zahtev iz te uredbe v zvezi z
ocenjevanjem, imenovanjem, uradnem sporo¢anju in spremljanjem tehni¢nih sluzb v

skladu s ¢lenoma 67(10) in 78(4);
(1)  krsitve, ki jih storijo gospodarski subjekti;
(j)  izvajanje popravnih ali omejevalnih ukrepov iz poglavja XI;
(k) nacrtovanje, usklajevanje in rezultate dejavnosti trznega nadzora;

(I)  vpraSanja v zvezi dostopom do informacij o sistemu OBD vozila ter popravilu in
vzdrzevanju vozila iz poglavja XIV, zlasti vprasanja v zvezi z izvajanjem postopkov,

dolocenih v ¢lenu 65.

3. Komisija na podlagi poro¢il, ki jih predlozijo drzave ¢lanice v skladu s ¢lenom 8(7), vsaki

dve leti javno objavi zbirno porocilo o dejavnostih trznega nadzora.

4. Komisija vsako leto Evropskemu parlamentu predloZzi povzetek dejavnosti foruma.
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5. Forum lahko v okviru svoje svetovalne naloge in ob upostevanju izida preucitev iz

odstavka 2 izrazi mnenje ali izda priporocilo.

Forum si pri izrazanju mnenja ali izdaji priporo¢il prizadeva dose¢i soglasje. Ce takega
soglasja ni mogoce doseci, forum izrazi svoje mnenje ali izda svoja priporocila z navadno
vecino drzav Clanic. Vsaka drzava Clanica ima en glas. Drzave Clanice, katerih staliS¢a se
razlikujejo od vecCinskega staliS¢a, lahko zahtevajo, da se njihova staliS¢a in razlogi zanje

zabelezijo v mnenju ali priporocilih foruma.

6. Komisija pri sprejemanju izvedbenih aktov ustrezno uposSteva mnenja, ki jih izrazi forum v

skladu z odstavkom 5.

7. Forum sprejme svoj poslovnik.
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Clen 12

Spletna izmenjava podatkov

1. Komisija in drzave ¢lanice uporabljajo skupni varni elektronski sistem iz ¢lena 27 za
certifikate o EU-homologaciji in njihove priloge iz ¢lena 28(1) ter za vsa porocila o

preskusu ter spremembe, zavrnitve ali preklice vsake EU-homologacije.

Komisija in drzave ¢lanice za trzni nadzor, odpoklice in druge zadevne dejavnosti med
organi za trzni nadzor, drzavami ¢lanicami in Komisijo uporabljajo sistem hitrega
obvescanja EU (RAPEX), ustanovljen z Direktivo 2001/95/ES Evropskega parlamenta in
Sveta! ter informacijski in komunikacijski sistem za trzni nadzor (ICSMS), ustanovljen z

Uredbo (ES) &t. 765/2008.

Direktiva 2001/95/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 3. decembra 2001 o splo$ni
varnosti proizvodov (UL L 11, 15.1.2002, str. 4).
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2. Drzave clanice od ... [osem let po datumu zacetka veljavnosti te uredbe] z identifikacijsko
Stevilko vozila omogocijo javnosti dostop do certifikata o skladnosti za vsako vozilo kot
strukturiranih podatkov v elektronski obliki v skupnem varnem elektronskem sistemu za

izmenjavo datotek v skladu s ¢lenom 37.

Drzave Clanice od ... [osem let po datumu zacetka veljavnosti te uredbe] omogocijo
javnosti dostop do informacij iz certifikata o skladnosti kot strukturiranih podatkov v
elektronski obliki, razen identifikacijskih Stevilk vozila, v skupnem varnem elektronskem

sistemu za izmenjavo datotek v skladu s ¢lenom 37.

Komisija sprejme izvedbene akte, s katerimi doloci obliko in merila za dostop javnosti do
informacij iz prvega in drugega pododstavka tega odstavka. Ti izvedbeni akti se sprejmejo

v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 83(2).

3. Komisija sprejme vse potrebne ukrepe za vzpostavitev vmesnika med skupnim varnim
elektronskim sistemom za izmenjavo datotek iz ¢lena 27, RAPEX ter ICSMS, da se
omogoci lazje izvajanje dejavnosti za trzni nadzor in se zagotovijo usklajenost, doslednost

in tocnost informacij, zagotovljenih potro$nikom in tretjim stranem.
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Drzave ¢lanice uporabljajo skupni varni elektronski sistem za izmenjavo datotek iz ¢lena
27, tako da postane seznam EU-homologacij vozil, sistemov, sestavnih delov ali
samostojnih tehni¢nih enot, ki so jih podelile, spremenile, zavrnile ali preklicale, pa tudi
seznam tehni¢nih sluzb, ki so opravile preskuse za zadevne EU-homologacije javnosti

dostopen od 1. septembra 2022.

Komisija sprejme izvedbene akte, s katerimi dolo¢i obliko in merila za dostop javnosti do
informacij iz prvega pododstavka tega odstavka. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s

postopkom pregleda iz ¢lena 83(2).

Komisija razvije orodje, s katerim javnosti postanejo dostopni rezultati preskusov in
pritozbe o delovanju vozil, sistemov, sestavnih delov in samostojnih tehni¢nih enot, ki jih
posredujejo priznane tretje strani, ki izpolnjujejo zahteve iz izvedbenih aktov iz ¢lena

13(10).

Clen 13

Splosne obveznosti proizvajalcev

Proizvajalci zagotovijo, da so vozila, sistemi, sestavni deli in samostojne tehni¢ne enote, ki
so jih proizvedli in so dani na trg, izdelani in odobreni v skladu z zahtevami iz te uredbe, in

zlasti tistimi iz ¢lena 5.
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2. Proizvajalci odgovarjajo organu za odobritev za vse vidike postopka odobritve vozila ter

zagotavljanje skladnosti proizvodnje.

Pri vecstopenjski homologaciji so proizvajalci odgovorni tudi za odobritev in skladnost
proizvodnje sistemov, sestavnih delov ali samostojnih tehni¢nih enot, ki so jih dodali na
stopnji dodelave vozila. Proizvajalci, ki spremenijo sestavne dele, sisteme ali samostojne
tehni¢ne enote, ki so ze bili odobreni na prejs$njih stopnjah, so odgovorni za homologacijo
in skladnost proizvodnje spremenjenih sestavnih delov, sistemov ali samostojnih tehni¢nih
enot. Proizvajalci na prejsnji stopnji proizvajalcem na naslednji stopnji zagotovijo
informacije o morebitnih spremembah, ki bi lahko vplivale na homologacijo sestavnega
dela, sistema, samostojne tehni¢ne enote ali celotnega vozila. Take informacije se
predloZijo ob podelitvi nove razsiritve homologacije celotnega vozila, najpozneje pa na

datum zacetka izdelave nedodelanega vozila.

3. Proizvajalci, ki nedodelano vozilo spremenijo tako, da se zaradi tega uvrsti v drugo
kategorijo vozila, zaradi ¢esar se spremenijo zahteve, ocenjene na predhodni stopnji
homologacije, so odgovorni tudi za skladnost z zahtevami, ki se uporabljajo za kategorijo

vozil, v katero je bilo uvr§¢eno spremenjeno vozilo.
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Za namene EU-homologacije vozil, sistemov, sestavnih delov in posameznih tehni¢nih
enot proizvajalec s sedezem zunaj Unije imenuje enega samega zastopnika s sedezem v
Uniji, ki bo proizvajalca zastopal pri organu za odobritev. Ta proizvajalec imenuje tudi
enega samega zastopnika s sedezem v Uniji za trzni nadzor, ki je lahko isti zastopnik, kot

je imenovan za EU-homologacijo.

Proizvajalci zagotovijo, da njihova vozila, sistemi, sestavni deli in samostojne tehni¢ne
enote niso zasnovani tako, da bi vkljucevali strategije ali druga sredstva, ki bi spremenila
njihovo delovanje med preskusnimi postopki na tak nacin, da ne bi bili skladni s to uredbo

pri obratovanju pod pogoji, ki bi jih razumno pri¢akovali pri obi¢ajnem delovanju.

Proizvajalci vzpostavijo postopke, s katerimi se zagotavlja skladnost serijske proizvodnje

vozil, sistemov, sestavnih delov in samostojnih tehni¢nih enot z odobrenim tipom.
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7. Proizvajalci preucijo vse pritozbe, ki jih prejmejo glede tveganj, sumov na zaplet ali
neskladij v zvezi z vozili, sistemi, sestavnimi deli, samostojnimi tehni¢nimi enotami, deli

in opremo, ki so jih dali na trg.

Proizvajalci poleg tega vodijo evidenco takih pritozb, vklju¢no z opisom problema vsake
posamezne pritozbe in podrobnostmi, potrebnimi za natan¢no identifikacijo zadevnega tipa
vozila, sistema, sestavnega dela, samostojne tehni¢ne enote, dela ali opreme, v primeru

utemeljenih pritozb pa proizvajalci o tem obvescajo tudi svoje distributerje in uvoznike.

8. Proizvajalci poleg predpisane tablice, namescene na vozila, in homologacijskih oznak,
namesc¢enih na sestavne dele ali samostojne tehni¢ne enote vozil v skladu s ¢lenom 38,
navedejo tudi svoj naziv, registrirano trgovsko ime ali registrirano blagovno znamko in
kontaktni naslov v Uniji na vozilih, sestavnih delih ali samostojnih tehni¢nih enotah, ki so
dani na voljo na trgu, ali, kadar to ni mogoce, na embalazi ali v dokumentu, prilozenem

sestavnemu delu ali samostojni tehni¢ni enoti.

0. Proizvajalci zagotovijo, da v ¢asu, ko odgovarjajo za vozilo, sistem, sestavni del ali
samostojno tehni¢no enoto, pogoji skladis€enja ali prevoza ne ogrozajo njihove skladnosti

z zahtevami iz te uredbe.
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10. Proizvajalci vozil brez poseganja v ¢len 9(5) ter ob upostevanju varovanja poslovnih
skrivnosti in varstva osebnih podatkov v skladu s pravom Unije in nacionalnim pravom
dajo na voljo podatke, potrebne za preskuse morebitne neskladnosti, ki jih izvedejo tretje
strani, vkljucno z vsemi parametri in nastavitvami, potrebnimi za pravilno ponovitev

preskusnih pogojev, uporabljenih med homologacijskim preskuSanjem.

Za namene prvega pododstavka tega odstavka Komisija sprejme izvedbene akte, da
podrobneje opredeli podatke, ki se dajo brezplacno na voljo, in zahteve, ki jih morajo
izpolnjevati tretje strani v zvezi z izkazovanjem pravnega interesa na podroc¢ju javne
varnosti ali varstva okolja in uporabo ustreznih prostorov za pregled. Ti izvedbeni akti se

sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 83(2).
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Clen 14
Obveznosti proizvajalcev v zvezi z njihovimi vozili, sistemi, sestavnimi dell,
samostojnimi tehnicnimi enotami, deli in opremo,

ki niso skladni ali pomenijo resno tveganje

1. Kadar vozilo, sistem, sestavni del, samostojna tehni¢na enota, del ali oprema, ki so bili
dani na trg ali so se zaceli uporabljati, niso skladni s to uredbo ali kadar je bila
homologacija podeljena na podlagi nepravilnih podatkov, proizvajalec nemudoma sprejme
potrebne popravne ukrepe, da to vozilo, sistem, sestavni del, samostojno tehni¢no enoto,

del ali opremo uskladi ali da jih po potrebi umakne ali odpoklice s trga.

Proizvajalec organu za odobritev, ki je podelil homologacijo, takoj predlozi podrobne

informacije o neskladnosti in morebitnih sprejetih ukrepih.

2. Kadar vozilo, sistem, sestavni del, samostojna tehni¢na enota, del ali oprema pomenijo
resno tveganje, proizvajalec organom za odobritev in organom za trzni nadzor drzav ¢lanic
takoj predlozi podrobne informacije o tveganju in morebitnih ukrepih, sprejetih v zvezi s

tem.
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Proizvajalci hranijo certifikate o EU-homologaciji in njihove priloge iz ¢lena 28(1) 10 let
po koncu veljavnosti EU-homologacije vozila in pet let po koncu veljavnosti EU-

homologacije sistema, sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne enote.

Proizvajalci vozila 10 let po datumu izdelave vozila hranijo izvod certifikatov o skladnosti

iz Clena 36, tako da je na voljo organom za odobritev.

Proizvajalci na podlagi utemeljene zahteve nacionalnega organa ali Komisije temu organu
ali Komisiji predlozijo izvod certifikata o EU-homologaciji ali dovoljenje iz ¢lena 55(1), ki
dokazuje skladnost vozila, sistema, sestavnega dela, samostojne tehni¢ne enote, dela ali

opreme v jeziku, ki ga nacionalni organ oziroma Komisija brez tezav razume.

Proizvajalci na podlagi utemeljene zahteve nacionalnega organa z navedenim organom
sodelujejo pri vseh ukrepih, sprejetih v skladu s €lenom 20 Uredbe (ES) $t. 765/2008, da se
odpravijo tveganja, ki jih pomenijo vozilo, sistem, sestavni del, samostojna tehni¢na enota,

del ali oprema, ki so jih dali na voljo na trgu.
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Clen 15

Obveznosti zastopnikov proizvajalcev

1. Zastopnik proizvajalca opravlja naloge, doloCene v pooblastilu, ki ga prejme od

proizvajalca. To pooblastilo doloca, da zastopnik vsa;j:

(a) ima dostop do certifikata o0 EU-homologaciji in njegovih prilog iz ¢lena 28(1) ter
certifikata o skladnosti v enem od uradnih jezikov Unije; taka dokumentacija je
organom za odobritev in organom za trzni nadzor na voljo 10 let po koncu
veljavnosti EU-homologacije vozila in pet let po koncu veljavnosti EU-homologacije

sistema, sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne enote;

(b) organu za odobritev na podlagi utemeljene zahteve tega organa predlozi vse
informacije, dokumentacijo in vse druge tehni¢ne specifikacije vklju¢no z dostopom
do programske opreme in algoritmov, ki so potrebne za dokazovanje skladnosti

proizvodnje vozila, sistema, sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne enote;
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(¢) nazahtevo organov za odobritev ali organov za trzni nadzor sodeluje pri vseh
ukrepih, sprejetih za odpravljanje resnih tveganj, ki jih pomenijo vozila, sistemi,
sestavni deli, samostojne tehni¢ne enote, deli ali oprema v okviru navedenega

pooblastila;

(d) takoj obvesti proizvajalca o pritozbah in porocilih, ki se nanasajo na tveganja, sume
na zaplet, ugotovljena neskladja, povezana z vozili, sistemi, sestavnimi deli,

samostojnimi tehni¢nimi enotami, deli ali opremo v okviru navedenega pooblastila;

(e) 1ima pravico, da brez kazni prekine pooblastilo, ¢e proizvajalec ravna v nasprotju s

svojimi obveznostmi v skladu s to uredbo.

2. Zastopnik proizvajalca, ki zaradi razlogov iz tocke (e) odstavka 1 prekine pooblastilo, o

tem takoj obvesti organ za odobritev, ki je podelil homologacijo, in Komisijo.
V informacijah, ki jih je treba zagotoviti, se navede vsaj:
(a) datum prenehanja pooblastila;

(b) datum, do katerega je lahko odhajajoci zastopnik proizvajalca naveden v

informacijah, ki jih predlozi proizvajalec, vklju¢no s promocijskim gradivom;
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(¢) prenos dokumentov, vkljucno z vidiki zaupnosti in pravicami intelektualne lastnine;

(d) obveznost odhajajoCega zastopnika proizvajalca po prenehanju pooblastila, da
proizvajalcu ali njegovemu novemu zastopniku posreduje vse pritozbe ali porocila o
tveganjih in sumih na zaplete v zvezi z vozilom, sistemom, sestavnim delom,
samostojno tehni¢no enoto, delom ali opremo, za katero je bil odhajajoci zastopnik

proizvajalca imenovan kot zastopnik proizvajalca.

Clen 16

Obveznosti uvoznikov

1. Uvozniki dajo na trg le vozila, sisteme, sestavne dele ali samostojne tehni¢ne enote, ki so

skladni z zahtevami iz te uredbe.

2. Uvozniki pred dajanjem homologiranega vozila, sistema, sestavnega dela ali samostojne
tehni¢ne enote na trg preverijo, ali so vklju€eni v veljavni certifikat o EU-homologaciji in
ali so sistem, sestavni del ali samostojna tehni¢na enota opremljeni z zahtevano

homologacijsko oznako ter izpolnjujejo zahteve iz ¢lena 13(8).

Pri vozilih uvoznik zagotovi, da je vozilu priloZeno zahtevano certifikat o skladnosti.
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3. Kadar vozilo, sistem, sestavni del ali samostojna tehni¢na enota niso skladni z zahtevami iz
te uredbe in zlasti kadar ne ustreza svoji homologaciji, uvozniki dajo na trg, dovolijo
zacetek uporabe ali registrirajo vozilo, sistem, sestavni del ali samostojno tehni¢no enoto

Sele, ko se uskladijo.

4, Kadar vozilo, sistem, sestavni del, samostojna tehni¢na enota, del ali oprema pomeni resno
tveganje, uvozniki o tem obvestijo proizvajalca in organe za trzni nadzor. V primeru
homologiranih vozil, sistemov, sestavnih delov in samostojnih tehni¢nih enot uvozniki o

tem obvestijo tudi organ za odobritev, ki je podelil homologacijo.

5. Uvozniki navedejo svoj naziv, registrirano trgovsko ime ali registrirano blagovno znamko
in kontaktni naslov na vozilu, sestavnem delu, samostojni tehni¢ni enoti, delu ali opremi
ali, kadar to ni mogoce, na embalazi ali v dokumentu, priloZenem sestavnemu delu,

samostojni tehnic¢ni enoti, delu ali opremi.

6. Uvozniki zagotovijo, da so vozilu, sistemu, sestavnemu delu ali samostojni tehni¢ni enoti
priloZena navodila in informacije, kot se zahteva v skladu s ¢lenom 59, v uradnem jeziku

ali jezikih zadevnih drzav ¢lanic.
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7. Uvozniki zaradi varovanja zdravja in varnosti potrosnikov vodijo evidenco pritozb in
odpoklicev v zvezi z vozili, sistemi, sestavnimi deli, samostojnimi tehni¢nimi enotami, deli
ali opremo, ki so jih dali na trg, ter o teh pritozbah in odpoklicih obvesc¢ajo svoje

distributerje.

8. Uvozniki takoj obvestijo zadevnega proizvajalca o vseh pritozbah, ki so jih prejeli glede
tveganj, sumov na zaplet ali neskladij v zvezi z vozili, sistemi, sestavnimi deli,

samostojnimi tehni¢nimi enotami, deli ali opremo, ki so jih dali na trg.

0. Uvozniki zagotovijo, da v ¢asu, ko odgovarjajo za vozilo, sistem, sestavni del ali
samostojno tehni¢no enoto, pogoji skladis¢enja ali prevoza ne ogrozajo njihove skladnosti

z zahtevami iz te uredbe.
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Clen 17
Obveznosti uvoznikov v zvezi z vozili, sistemi, sestavnimi dell,
samostojnimi tehnicnimi enotami, deli ali opremo,

ki niso skladni ali ki pomenijo resno tveganje

Kadar vozilo, sistem, sestavni del, samostojna tehni¢na enota, del ali oprema, ki so jih
uvozniki dali na trg, niso skladni s to uredbo, uvozniki takoj sprejmejo potrebne popravne
ukrepe, da zadevno vozilo, sistem, sestavni del, samostojno tehni¢no enoto, del ali opremo
pod nadzorom proizvajalca uskladijo, jih po potrebi umaknejo s trga oziroma jih
odpoklicejo. Uvozniki obvestijo tudi proizvajalca in organ za odobritev, ki je podelil EU-

homologacijo.

Kadar vozilo, sistem, sestavni del, samostojna tehni¢na enota, del ali oprema, ki so bili
dani na trg, pomenijo resno tveganje, uvozniki proizvajalcem, organom za odobritev in

organom za trzni nadzor takoj predlozijo podrobne informacije o resnem tveganju.

Uvozniki organe za odobritev in organe za trzni nadzor obvestijo tudi o vseh sprejetih
ukrepih ter navede podrobnosti, zlasti o resnem tveganju in vseh ukrepih, ki jih je sprejel

proizvajalec.
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Uvozniki hranijo certifikat o EU-homologaciji in njegove priloge iz ¢lena 28(1) 10 let po
koncu veljavnosti EU-homologacije vozila in pet let po koncu veljavnosti EU-
homologacije sistema, sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne enote ter zagotovijo, da so

ti dokumenti na zahtevo na voljo organom za odobritev in organom za trzni nadzor.

Uvozniki na podlagi utemeljene zahteve nacionalnega organa navedenemu organu
predlozijo vse potrebne informacije in dokumentacijo, potrebno za dokazovanje skladnosti
vozila, sistema, sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne enote v jeziku, ki ga navedeni

organ brez tezav razume.

Uvozniki na podlagi utemeljene zahteve nacionalnega organa z navedenim organom
sodelujejo pri vseh ukrepih, sprejetih v skladu s ¢lenom 20 Uredbe (ES) $t. 765/2008, da se
odpravijo tveganja, ki jih pomenijo vozilo, sistem, sestavni del, samostojna tehni¢na enota,

del ali oprema, ki so jih dali na voljo na trgu.
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Clen 18

Obveznosti distributerjev

Distributerji pred dajanjem na voljo vozila, sistema, sestavnega dela ali samostojne
tehnicne enote na trgu preverijo, ali so vozilo, sistem, sestavni del ali samostojna tehni¢na
enota opremljeni z zahtevano predpisano tablico ali homologacijsko oznako, ali so jim
prilozeni zahtevani dokumenti, navodila za uporabo in varnostne informacije, ki se
zahtevajo v Clenu 59, v uradnem jeziku ali jezikih zadevne drzave Clanice ter ali sta

uvoznik in proizvajalec izpolnila zahteve iz ¢lena 13(8) oziroma ¢lena 16(5).

Distributerji takoj obvestijo zadevnega proizvajalca o vseh pritozbah, ki so jih prejeli glede
tveganj, sumov na zaplet ali neskladij v zvezi z vozili, sistemi, sestavnimi deli,

samostojnimi tehni¢nimi enotami, deli ali opremo, ki jih je dal na voljo na trgu.

Distributerji zagotovijo, da v ¢asu, ko odgovarjajo za vozilo, sistem, sestavni del ali
samostojno tehni¢no enoto, pogoji skladis¢enja ali prevoza ne ogrozajo njihove skladnosti

z zahtevami iz te uredbe.
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Clen 19
Obveznosti distributerjev v zvezi z vozili, sistemi, sestavnimi deli,
samostojnimi tehnicnimi enotami, deli in opremo,

ki niso skladni ali ki pomenijo resno tveganje

1. Kadar vozilo, sistem, sestavni del, samostojna tehni¢na enota, del ali oprema niso skladni z
zahtevami iz te uredbe, distributerji o tem obvestijo proizvajalca, uvoznika in organ za
odobritev, ki je podelil zadevno EU-homologacijo, vozilo, sistem, sestavni del, samostojno

tehnicno enoto, del ali opremo pa da na voljo na trgu Sele, ko se uskladijo.

2. Kadar vozilo, sistem, sestavni del, samostojna tehni¢na enota, del ali oprema, ki so jih dali
distributerji na voljo na trgu, niso skladni s to uredbo, o tem obvestijo proizvajalca,

uvoznika in organ za odobritev, ki je podelil EU-homologacijo.
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3. Kadar vozilo, sistem, sestavni del, samostojna tehni¢na enota, del ali oprema pomenijo
resno tveganje, distributerji proizvajalcu, uvozniku, organom za odobritev in organom za
trzni nadzor drZzav Clanic, v katerih so bili navedeno vozilo, sistem, sestavni del,
samostojna tehni¢na enota, del ali oprema dani na voljo na trgu, takoj zagotovijo podrobne

informacije o tem resnem tveganju.

Distributerji jih obvestijo tudi o vseh sprejetih ukrepih ter navedejo podrobnosti o vseh

ukrepih, ki jih je sprejel proizvajalec.

4. Distributerji na podlagi utemeljene zahteve nacionalnega organa z navedenim organom
sodelujejo pri vseh ukrepih, sprejetih v skladu s ¢lenom 20 Uredbe (ES) $t. 765/2008, da se
odpravijo tveganja, ki jih pomenijo vozilo, sistem, sestavni del, samostojna tehni¢na enota,

del ali oprema, ki jih je dal na voljo na trgu.
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Clen 20
Primeri, ko se obveznosti proizvajalcev

uporabljajo za uvoznike in distributerje

Uvoznik ali distributer se za namene te uredbe obravnava kot proizvajalec in zanj veljajo obveznosti

proizvajalca v skladu s ¢leni 8, 13 in 14, in sicer v naslednjih primerih:

(a) kadar uvoznik ali distributer da na voljo na trgu ali da v uporabo vozilo, sistem, sestavni
del ali samostojno tehni¢no enoto pod svojim imenom ali blagovno znamko ali ¢e vozilo,
sistem, sestavni del ali samostojno tehni¢no enoto spremeni tako, da niso ve¢ skladni z

veljavnimi zahtevami, ali

(b) kadar uvoznik ali distributer da na voljo na trgu ali da v uporabo sistem, sestavni del ali
samostojno tehni¢no enoto na podlagi homologacije ZN, podeljene proizvajalcu zunaj

Unije, na obmocju Unije pa ni mogoce identificirati zastopnika proizvajalca.

PE-CONS 73/17 BE/kok 88
DGG 3A SL



Clen 21
Identifikacija gospodarskih subjektov

Gospodarski subjekti na zahtevo organa za odobritev ali organa za trzni nadzor 10 let po tem, ko je
bilo vozilo dano na trg, in pet let po tem, ko so bili na trg dani sistem, sestavni del, samostojna

tehni¢na enota, del ali oprema, zagotovijo informacije o naslednjem:

(a) identiteti vsakega gospodarskega subjekta, ki jim je dobavil vozilo, sistem, sestavni del,

samostojno tehnic¢no enoto, del ali opremo;

(b) identiteti vsakega gospodarskega subjekta, ki so mu dobavili vozilo, sistem, sestavni del,

samostojno tehni¢no enoto, del ali opremo.
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Poglavje 111
Postopki za EU-homologacijo

Clen 22
Postopki za EU-homologacijo

1. Proizvajalec lahko pri vlozitvi vloge za homologacijo celotnega vozila izbere enega od

naslednjih postopkov:

(a) homologacijo po delih;

(b) homologacijo v enem delu;
(c) meSano homologacijo.

Poleg tega lahko proizvajalec za nedodelano ali dodelano vozilo izbere vecstopenjsko

homologacijo.

2. Brez poseganja v zahteve iz regulativnih aktov iz Priloge II se pri homologaciji sistema,

sestavnega dela in samostojne tehni¢ne enote uporablja le homologacija v enem delu.
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Vecstopenjska homologacija se podeli za tip nedodelanega ali dodelanega vozila, ki je ob
upostevanju stopnje dodelave vozila skladen s podatki v opisni mapi iz ¢lena 24 in

izpolnjuje tehnicne zahteve, doloc¢ene v ustreznih regulativnih aktih iz Priloge II.

Vecstopenjska homologacija se uporablja tudi za dokoncana vozila, ki jih je po njihovem

dokoncanju preoblikoval ali spremenil drug proizvajalec.

EU-homologacija za kon¢no fazo dodelave se podeli Sele po tem, ko organ za odobritev v
skladu s postopki iz Priloge IX preveri, da tip vozila, odobren v kon¢ni fazi, v trenutku
odobritve izpolnjuje vse veljavne tehni¢ne zahteve. V preverjanje je vkljucen pregled
dokumentov v zvezi z vsemi zahtevami iz EU-homologacije nedodelanega tipa vozila,
podeljene v vec¢stopenjskem postopku, tudi kadar je EU-homologacija podeljena za drugo

kategorijo vozila.

Izbira postopka EU-homologacije iz odstavka 1 ne vpliva na veljavne zahteve, s katerimi

mora biti odobren tip vozila skladen ob podelitvi homologacije celotnega vozila.

Vecstopenjsko homologacijo lahko uporabi tudi en sam proizvajalec, pod pogojem, da je
ne uporabi za to, da bi se izognil zahtevam, ki se uporabljajo za vozila, izdelana v eni
stopnji. Za vozila, ki jih izdela en sam proizvajalec, se za namene ¢lenov 41, 42 in 49 ne

Steje, da so bila izdelana v vec stopnjah.
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Clen 23
Vloga za EU-homologacijo

Proizvajalec vlozi vlogo za EU-homologacijo pri organu za odobritev in mu predlozi

opisno mapo iz ¢lena 24.

Za posamezen tip vozila, sistema, sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne enote se vlozi le
ena vloga. Ta vloga se vlozi le v eni drzavi ¢lanici in le pri enem organu za odobritev v tej

drzavi ¢lanici.

V drugi drzavi ¢lanici se nova vloga za isti tip vozila, sistema, sestavnega dela ali

samostojne tehni¢ne enote ne sme vloziti, Ce je:

(a) organ za odobritev zavrnil podelitev homologacije tega tipa;
(b) organ za odobritev preklical homologacijo tega tipa ali

(c) proizvajalec preklical vlogo za homologacijo tega tipa.

Organ za odobritev zavrne vlogo za homologacijo drugac¢ne oznake tipa ali spremembe v
primerjavi s predhodno vlogo, kadar spremembe niso zadostne, da bi predstavljale nov tip

vozila, sistema, sestavnega dela ali samostojne tehnicne enote.
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3. Vloga za EU-homologacijo dolo¢enega tipa vozila, sistema, sestavnega dela ali samostojne
tehni¢ne enote vkljucuje izjavo proizvajalca, ki v skladu z drugim pododstavkom odstavka

2 potrjuje, da:

(a) proizvajalec ni vlozil vloge za EU-homologacijo istega tipa pri katerem koli drugem
organu za odobritev in noben drug organ za odobritev proizvajalcu ni podelil take

odobritve;
(b) noben organ za odobritev ni zavrnil podelitve homologacije tega tipa;
(c) noben organ za odobritev ni preklical homologacije tega tipa in
(d) proizvajalec ni preklical vloge za homologacijo tega tipa.

4. Za vsak tip vozila, sistema, sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne enote, ki ga je treba

odobriti, se vloZzi lo¢ena vloga.
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Clen 24

Opisna mapa
1. Opisna mapa vkljucuje naslednje:

(a) opisni list v skladu s predlogo, doloceno v izvedbenih aktih iz odstavka 4, za
homologacijo v enem delu ali meSano homologacijo celotnega vozila ali za
homologacijo celotnega vozila po delih, oziroma v skladu z ustreznimi regulativnimi
akti iz Priloge II v primeru homologacije sistema, sestavnega dela ali samostojne

tehni¢ne enote;
(b) vse podatke, risbe, fotografije in druge relevantne informacije;
(¢) privozilih navedbo postopka ali postopkov, izbranih v skladu s ¢lenom 22(1);

(d) vse dodatne informacije, ki jih organ za odobritev zahteva v okviru postopka EU-

homologacije.

2. Opisni list iz tocke (a) odstavka 1 za homologacijo celotnega vozila vsebuje celovit nabor
informacij o znacilnostih tipa vozila, ki jih organ za odobritev potrebuje za opredelitev tipa

vozila in ustrezno izvedbo postopka homologacije.
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Proizvajalec opisno mapo organu za odobritev predlozi v elektronski obliki, ki je
sprejemljiva za ta organ. Organ za odobritev lahko sprejema tudi predlozitev opisne mape

v papirni obliki.

Komisija sprejme izvedbene akte za dolocitev predloge za opisni list in kateri koli drug del
opisne mape ter harmonizirano elektronsko obliko za namene odstavka 3 tega ¢lena. Ti
izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 83(2). Prvi tovrstni

izvedbeni akt se sprejme do ... [24 mesecev po datumu zacetka veljavnosti te uredbe].

Clen 25
Dodatne informacije, ki jih je treba predloziti

z vlogo za EU-homologacijo

Vlogi za homologacijo po delih je poleg opisne mape iz ¢lena 24 prilozen celoten sklop
certifikatov o EU-homologaciji ali homologaciji ZN in njihove priloge, ki se zahtevajo v

skladu z regulativnimi akti iz Priloge II.

V primeru homologacije sistema, sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne enote ima organ
za odobritev v skladu z regulativnimi akti iz Priloge II dostop do opisne mape in po potrebi
do certifikatov o EU-homologaciji in njihovih prilog, dokler ni homologacija celotnega

vozila bodisi podeljena bodisi zavrnjena.
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2. Vlogi za meSano homologacijo so poleg opisne mape iz ¢lena 24 prilozeni certifikati o EU-
homologaciji ali homologaciji ZN in njihove priloge, ki se zahtevajo v skladu z

regulativnimi akti iz Priloge II.

Za sisteme, za katere ni predlozeno noben certifikat o EU-homologaciji ali homologaciji
ZN, se vlogi namesto teh certifikatov poleg opisne mape iz ¢lena 24 prilozijo informacije,

ki se zahtevajo za odobritev teh sistemov v fazi odobritve vozila, in poroc€ilo o preskusu.
3. Vlogi za vecstopenjsko homologacijo se prilozijo naslednje informacije:

(a) naprvi stopnji tisti deli opisne mape in certifikata o EU-homologaciji ali
homologaciji ZN ali po potrebi porocil o preskusih, ki so pomembni za stopnjo

dodelave osnovnega vozila;
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(b) nadrugi in naslednjih stopnjah tisti deli opisne mape in certifikati o EU-homologaciji
ali homologaciji ZN, ki so pomembni za trenutno stopnjo dodelave, in izvod
certifikata o EU-homologaciji celotnega vozila, izdanega za prejSnjo stopnjo
izgradnje, ter podrobni podatki o vseh spremembah ali dodatkih, s katerimi je

proizvajalec dodelal vozilo.
Informacije iz tega odstavka se predlozijo v skladu s ¢lenom 24(3).

4. Organ za odobritev in tehni¢ne sluzbe imajo dostop do programske opreme in algoritmov

vozila, ki so po njthovem mnenju potrebni za izvajanje njihovih dejavnosti.

Organ za odobritev in tehni¢ne sluzbe lahko od proizvajalca tudi zahtevajo, naj jim poslje
dokumentacijo ali vse dodatne informacije, ki jih potrebujejo za ustrezno raven
razumevanja sistemov, vklju¢no z razvojnim procesom sistemov in konceptom sistemov
ter funkcijami programske opreme in algoritmov, ki so potrebni za preverjanje skladnosti z
zahtevami iz te uredbe, odlocitev o tem, kateri preskusi so potrebni, ali za lazjo izvedbo teh

preskusov.
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Poglavje IV

Izvajanje postopkov EU-homologacije

Clen 26

Splosne dolocbe o izvajanju postopkov EU-homologacije

1. Za vsak tip vozila, sistema, sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne enote se lahko podeli

le ena EU-homologacija.

2. Organ za odobritev po prejemu vloge v skladu s ¢lenom 23 podeli EU-homologacijo Sele

po tem, ko preveri naslednje:
(a) dolocbe glede skladnosti proizvodnje iz ¢lena 31;

(b) daje bila predloZena izjava iz ¢lena 23(3);
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(c) skladnost tipa vozila, sistema, sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne enote z

veljavnimi zahtevami;

(d) pri homologacijah celotnega vozila v skladu s postopki homologacije po delih,
mesane ali veCstopenjske homologacije, organ za odobritev v skladu s ¢lenom 22(4)
preveri, ali so sistemi, sestavni deli in samostojne tehni¢ne enote vkljuceni v lo¢ene
in veljavne homologacije, ki so bile podeljene v skladu z zahtevami, ki so veljavne v

casu podelitve homologacije celotnega vozila.

3. V zvezi z EU-homologacijo se uporabljajo postopki iz Priloge III, v zvezi z ve¢stopenjsko

homologacijo pa postopki iz Priloge IX.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 82,
da zaradi prilagoditve regulativnim spremembam in tehni¢nemu napredku spremeni Prilogi
IIT in IX s posodobitvijo postopkov v zvezi z EU-homologacijo in z ve¢stopenjsko

homologacijo.

4. Organ za odobritev pripravi opisno dokumentacijo, ki jo sestavljajo opisna mapa iz ¢lena
24 s prilozenimi poro¢ili o preskusih in vsemi drugimi dokumenti, ki jih opisni mapi med

izvajanjem svojih nalog priloZi tehni¢na sluzba ali organ za odobritev.

PE-CONS 73/17 BE/kok 99
DGG 3A SL



Opisna dokumentacija je lahko shranjena v elektronski obliki. Vsebuje seznam, na katerem
so jasno navedene vse strani in oblika posameznega dokumenta ter kronoloski pregled vseh

spremembe EU-homologacije.

Organ za odobritev hrani opisno dokumentacijo, da je na voljo 10 let po koncu veljavnosti

zadevne EU-homologacije.

5. Organ za odobritev zavrne podelitev EU-homologacije, ¢e meni, da tip vozila, sistema,
sestavnega dela ali samostojne tehnicne enote kljub skladnosti z veljavnimi zahtevami
pomeni resno tveganje za varnost ali lahko resno skodi okolju ali javnemu zdravju. V
takem primeru organom za odobritev drugih drzav ¢lanic in Komisiji takoj poslje podrobno
dokumentacijo, v kateri pojasni razloge za svojo odlocitev ter navede dokaze za svojih

ugotovitev.

6. Organ za odobritev v primeru postopkov homologacije po delih ter meSane in
vecstopenjske homologacije v skladu s ¢lenom 22(4) zavrne podelitev EU-homologacije,
¢e ugotovi, da sistemi, sestavni deli ali samostojne tehni¢ne enote niso skladni z zahtevami

1z te uredbe.

Organ za odobritev pozove organe za odobritev, ki so podelili homologacije za sisteme,

sestavne dele ali samostojne tehni¢ne enote, naj ravnajo v skladu s ¢lenom 54(2).
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Clen 27
Uradno obvescanje o podeljeni, spremenjeni,

zavrnjeni in preklicani EU-homologaciji

1. Organ za odobritev ob izdaji ali spremembi certifikata o EU-homologaciji da organom za
odobritev drugih drzav ¢lanic, organom za trzni nadzor in Komisiji za vsak tip vozila,
sistema, sestavnega dela ali samostojne tehnicne enote, za katerega je podelil
homologacijo, na voljo izvod tega certifikata in njegove priloge, vklju¢no s porocili o
preskusu iz ¢lena 30. Ta izvod se da na voljo prek skupnega varnega elektronskega sistema

za izmenjavo datotek v skladu z izvedbenimi akti iz odstavka 3 tega Clena.

2. Organ za odobritev prek skupnega varnega elektronskega sistema za izmenjavo datotek v
skladu z izvedbenimi akti iz odstavka 3 brez odlaSanja obvesti organe za odobritev drugih
drzav ¢lanic in Komisijo o zavrnitvi ali preklicu vsake EU-homologacije ter navede

razloge za svojo odlocitev.

3. Komisija v zvezi s skupnim varnim elektronskim sistemom za izmenjavo datotek sprejme
izvedbene akte, s katerimi doloci obliko elektronskih dokumentov, ki jih je treba dati na
voljo, mehanizem za izmenjavo, postopke za obves¢anje organov o podelitvi EU-
homologacij, o spremembah, zavrnitvah in preklicih le-teh ter o ustreznih varnostnih
ukrepih. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 83(2). Prvi
tovrstni izvedbeni akt se sprejme do ... [24 mesecev po datumu zacetka veljavnosti te

uredbe].
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Clen 28
Certifikat o EU-homologaciji

1. Certifikatu o EU-homologaciji se prilozijo naslednje priloge:
(a) opisna dokumentacija iz ¢lena 26(4);

(b) porocila iz ¢lena 30, pri homologaciji sistema, sestavnega dela ali samostojne
tehni¢ne enote oziroma obrazec rezultatov preskusov pri homologaciji celotnega

vozila;

(c) v primeru homologacije celotnega vozila, ime in vzorec podpisa osebe ali oseb,

pooblascenih za podpisovanje certifikatov o skladnosti, ter njihov polozaj v podjetju;

(d) v primeru homologacije celotnega vozila izpolnjen izvod certifikata o skladnosti tipa

vozila.

2. Certifikatu o EU-homologaciji se dodeli enotna Stevilka v skladu s harmoniziranim
sistemom S$tevilCenja, ki omogoca vsaj identifikacijo drzave Clanice, ki je podelila EU-
homologacijo, in identifikacijo zahtev, s katerimi je skladen tip vozila, sistem, sestavni del

ali samostojna tehni¢na enota.
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Komisija sprejme izvedbene akte za dolocitev predlog za certifikat o EU-homologaciji,
harmoniziran sistema Stevil¢enja oziroma obrazca rezultatov preskusov, vklju¢no z
zagotovitvijo ustreznih elektronskih obrazcev. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s
postopkom pregleda iz ¢lena 83(2). Prvi tovrstni izvedbeni akt se sprejme do ... [24

mesecev po datumu zacetka veljavnosti te uredbe].

Organ za odobritev glede posameznega tipa vozila, sistema, sestavnega dela in samostojne

tehni¢ne enote:

(a) 1izpolni vse ustrezne dele certifikata o EU-homologaciji, vklju¢no z njegovimi

prilogami;
(b) sestavi seznam opisne dokumentacije iz ¢lena 26(4);
(¢) proizvajalcu brez odlasanja izda izpolnjen certifikat o EU-homologaciji in priloge.

V primeru EU-homologacije, katere veljavnost je bila omejena v skladu s ¢lenom 39,
¢lenom 43 ali delom III Priloge II ali v zvezi s katero se nekatere dolocbe te uredbe ali
regulativnih aktov iz Priloge II ne uporabljajo, se v certifikatu o EU-homologaciji navedejo

te omejitve ali zadevne dolocbe, ki se ne uporabljajo.
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6. Kadar proizvajalec vozila izbere postopek mesane homologacije, organ za odobritev
opisno dokumentacijo iz ¢lena 26(4) dopolni s sklicevanji na porocila o preskusih iz ¢lena
30 za sisteme, sestavne dele ali samostojne tehni¢ne enote, za katere certifikat o EU-
homologaciji ni bil izdan. Organ za odobritev v opisni dokumentaciji prav tako jasno
navede, po katerih tehni¢nih zahtevah iz regulativnih aktov iz Priloge II je bilo vozilo

preverjeno.

7. Kadar proizvajalec vozila izbere postopek homologacije v enem delu, organ za odobritev
certifikatu o EU-homologaciji prilozi seznam ustreznih regulativnih aktov v skladu s

predlogo iz izvedbenih aktov iz odstavka 3.

Clen 29
Posebne dolocbe v zvezi z EU-homologacijo za sisteme,

sestavne dele in samostojne tehnicne enote

1. EU-homologacija se podeli za sistem, sestavni del ali samostojno tehni¢no enoto, ki je
skladna s podatki v opisni mapi iz ¢lena 24 in izpolnjuje tehni¢ne zahteve, dolocene v

ustreznih regulativnih aktih iz Priloge II.
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2. Kadar so sestavni deli ali samostojne tehni¢ne enote, ki so ali niso namenjeni za popravilo,
servisiranje ali vzdrzevanje, vkljuceni tudi v homologacijo sistema za vozilo, se za sestavni
del ali samostojno tehni¢no enoto ne zahteva dodatna homologacija, razen ce je taka

homologacije doloc¢ena v ustreznih regulativnih aktih iz Priloge II.

3. Kadar sestavni del ali samostojna tehni¢na enota opravlja svojo funkcijo ali ima dolo¢eno
lastnost le v povezavi z drugimi deli vozila in je zato skladnost mogoce preverjati le takrat,
ko sestavni del ali samostojna tehni¢na enota deluje v povezavi s temi drugimi deli vozila,

se obseg EU-homologacije sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne enote ustrezno omeji.

V takih primerih so v certifikatu o EU-homologaciji dolocene vse omejitve pri uporabi
sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne enote in navedeni posebni pogoji za namestitev

takega sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne enote v vozilo.

Kadar je sestavni del ali samostojna tehni¢na enota vgrajena v vozilo, organ za odobritev
ob tem, ko vozilu podeli odobritev, preveri skladnost sestavnega dela ali samostojne

tehni¢ne enote z vsemi ustreznimi omejitvami uporabe ali pogoji za vgradnjo.
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Clen 30

Preskusi, zahtevani za EU-homologacijo

1. Za namen podeljevanja EU-homologacij organ za odobritev preveri skladnost s tehni¢nimi
predpisi, dolo¢enimi v tej uredbi, in sicer z ustreznimi preskusi, ki jih opravijo njegove

imenovane tehni¢ne sluzbe.

2. Temeljni elementi preskusov, vklju¢no s tehni¢nimi zahtevami, skladnost s katerimi je bila

preverjena s preskusi, se navedejo v porocilu o preskusih.

3. Komisija sprejme izvedbene akte, s katerimi dolo¢i obliko poro¢il o preskusih. Ti
izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 83(2). Prvi tovrstni

izvedbeni akt se sprejme do ... [24 mesecev po datumu zacetka veljavnosti te uredbe].

4. Proizvajalec organu za odobritev da na voljo in zadevnim tehni¢nim sluzbam zagotovi
vozila, sisteme, sestavne dele ali samostojne tehni¢ne enote, ki se v skladu z ustreznimi

regulativnimi akti iz Priloge II zahtevajo za opravljanje potrebnih preskusov.

5. Potrebni preskusi se opravijo na vozilih, sistemih, sestavnih delih in samostojnih tehni¢nih

enotah, ki so reprezentativni za tip v postopku odobritve.
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6. Kadar je dolocen razpon vrednosti za parametre in pogoje, ki se uporabljajo pri opravljanju
ustreznih preskusov iz odstavka 1, lahko tehni¢ne sluzbe izberejo katero koli vrednost

znotraj tega razpona.

7. Na zahtevo proizvajalca in v dogovoru s organom za odobritev se lahko namesto
preskusnih postopkov iz odstavka 1 v skladu s Prilogo VIII uporabijo virtualne preskusne

metode.

8. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 82,
da zaradi prilagoditve tehni¢nemu napredku in regulativnim spremembam spremeni
Prilogo VIII s posodobitvijo seznama regulativnih aktov, v zvezi s katerimi lahko
proizvajalec ali tehni¢na sluzba uporabita virtualne preskusne metode, in posebnih

pogojev, v skladu s katerimi se morajo uporabljati te virtualne preskusne metode.

Clen 31
Skladnost proizvodnje

1. Organ za odobritev, ki je podelil EU-homologacijo, sprejme potrebne ukrepe v skladu s
Prilogo IV, da preveri — pri ¢emer po potrebi sodeluje z organi za odobritev drugih drzav
Clanic —, ali proizvajalec vozila, sisteme, sestavne dele ali samostojne tehni¢ne enote

proizvaja v skladu z odobrenim tipom.
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2. Organ za odobritev, ki je podelil homologacijo celotnega vozila, preveri, ali je statisticno
relevantno Stevilo vzorcev vozil in certifikatov o skladnosti skladnih s ¢lenoma 36 in 37 ter

ali so podatki v teh certifikatih to¢ni.

3. Organ za odobritev, ki je podelil EU-homologacijo, sprejme potrebne ukrepe, da preveri —
pri ¢emer po potrebi sodeluje z organi za odobritev drugih drzav ¢lanic —, ali so ukrepi iz
odstavkov 1 in 2 tega ¢lena Se vedno ustrezni, tako da so vozila, sistemi, sestavni deli ali
samostojne tehni¢ne enote, ki so v proizvodnji, Se vedno skladni z odobrenim tipom,

certifikata o skladnosti pa Se vedno skladna s ¢lenoma 36 in 37.

4. Zato da organ za odobritev, ki je podelil EU-homologacijo, preveri, ali je vozilo, sistem,
sestavni del ali samostojna tehni¢na enota skladna z odobrenim tipom, sprejme potrebne
ukrepe, da na vzorcih iz prostorov proizvajalca, vklju¢no s proizvodnimi obrati, izvede vse

preglede ali preskuse, ki se zahtevajo za EU-homologacijo.

V skladu s Prilogo IV organ za odobritev sprejme vse potrebne ukrepe, da takSna
preverjanja ali preskuse izvede tako pogosto, kot je dolo¢eno v regulativnih aktih iz Priloge

IL, ali vsaj enkrat vsaka tri leta, e v navedenih aktih ni dolocena pogostost.
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5. Organ za odobritev ali tehni¢ne sluzbe preverijo, ali je vozilo, sistem, sestavni del ali

samostojna tehni¢na enota skladna z odobrenim tipom, tako da:

(a) v primeru, da je v preskusnih postopkih iz ustreznih regulativnih aktov iz Priloge II
dolocen razpon vrednosti, pri izvajanju pregledov ali preskusov vrednosti dolocijo

nakljuc¢no znotraj predvidenega razpona in

(b) imajo dostop do programske opreme, algoritmov, dokumentacije in vseh dodatnih

informacij v skladu s clenom 25(4).

6. Organ za odobritev, ki je podelil EU-homologacijo, sprejme potrebne ukrepe, da preveri,
ali proizvajalec izpolnjuje obveznosti iz poglavja XIV. Zlasti preveri, ali je proizvajalec —
da bi izpolnil te obveznosti — spremenil ali dopolnil informacije o OBD vozila ter

popravilu in vzdrzevanju vozila.
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7. Kadar organ za odobritev, ki podeli EU-homologacijo, ugotovi, da proizvajalec vozil,
sistemov, sestavnih delov ali samostojnih tehni¢nih enot ne proizvaja ve¢ v skladu z
odobrenim tipom ali zahtevami iz te uredbe, ali ugotovi, da certifikati o skladnosti niso ve¢
skladni s ¢lenoma 36 in 37, ¢eprav se proizvodnja nadaljuje, sprejme vse potrebne ukrepe,
da zagotovi pravilno izvajanje ukrepov za skladnost proizvodnje, ali homologacijo
preklice. Organ za odobritev se lahko odloci za sprejetje vseh potrebnih omejevalnih

ukrepov v skladu s poglavjem XI.

8. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 82,
da zaradi prilagoditve tehni¢nemu napredku in regulativnim spremembam spremeni

Prilogo IV s posodobitvijo postopkov za skladnost proizvodnih postopkov.
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Clen 32
Pristojbine

1. Pristojbine za EU-homologacijske dejavnosti se zaracunavajo proizvajalcem, ki so v

zadevni drzavi Clanici vlozili vlogo za EU-homologacijo.

Drzava Clanica zagotovi, da so na voljo zadostna sredstva za kritje stroskov dejavnosti
trznega nadzora. Brez poseganja v nacionalno pravo se ti stroski lahko pokrijejo s

pristojbinami, ki jih lahko zaracuna drzava Clanica, v kateri so vozila dana na trg.

2. Drzave c¢lanice lahko tehni¢nim sluzbam, ki vlozijo vlogo za imenovanje, zara¢unajo
upravne pristojbine, da v celoti ali deloma pokrijejo stroske, povezane z dejavnostmi, ki jih

nacionalni organi, pristojni za tehnicne sluzbe, izvajajo v skladu s to uredbo.
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Poglavje V

Spremembe in veljavnost EU-homologacij

Clen 33
Splosne dolocbe o spremembah EU-homologacij

1. Proizvajalec brez odlaSanja obvesti organ za odobritev, ki je podelil EU-homologacijo, o
vsaki spremembi podatkov v opisni dokumentaciji iz ¢lena 26(4), vkljucno z vsako

spremembo v razsirjeni dokumentaciji na podlagi regulativnih aktov iz Priloge II.

Organ za odobritev odlo¢i, ali je treba to spremembo upostevati bodisi v obliki popravka
bodisi razsiritve EU-homologacije v skladu s ¢lenom 34 oziroma ali je zaradi te

spremembe potrebna nova EU-homologacija.

2. Vloga za spremembo se lahko vlozi le pri organu za odobritev, ki je podelil obstoje¢o EU-
homologacijo.
3. Kadar organ za odobritev ugotovi, da je treba zaradi spremembe ponoviti kontrolne

preglede ali preskuse, o tem obvesti proizvajalca.
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Kadar organ za odobritev na podlagi kontrolnih pregledov ali preskusov iz odstavka 3 tega
¢lena ugotovi, da so zahteve za EU-homologacijo $e vedno izpolnjene, se uporabljajo

postopki iz ¢lena 34.

Kadar organ za odobritev ugotovi, da sprememb podatkov v opisni dokumentaciji ni
mogoce upostevati z razsiritvijo obstoje¢e homologacije, zavrne spremembo EU-

homologacije in od proizvajalca zahteva, naj vlozi vlogo za novo EU-homologacijo.

Clen 34

Popravki in razsiritve EU-homologacij

Sprememba se oznaci kot ,,popravek®, ¢e organ za odobritev ugotovi, da je zadevni tip
vozila, sistema, sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne enote kljub spremembi podatkov
iz opisne dokumentacije iz ¢lena 26(4) Se vedno skladen z veljavnimi zahtevami za ta tip,

zaradi Cesar ni treba ponoviti nobenih kontrolnih pregledov ali preskusov.

V takem primeru organ za odobritev po potrebi brez odlasanja izda popravljene strani
opisne dokumentacije, pri cemer vsako popravljeno stran oznaci tako, da sta jasno vidna
narava spremembe in datum ponovne izdaje, ali pa izda konsolidirano posodobljeno

razli¢ico opisne dokumentacije, ki ji priloZi podroben opis sprememb.
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2. Sprememba se oznaci kot ,,razsiritev*, kadar organ za odobritev ugotovi, da so se podatki v

opisni dokumentaciji spremenili in velja katera koli od naslednjih ugotovitev:

(a) potrebni so dodatni kontrolni pregledi ali preskusi, da se preveri stalna skladnost z

zahtevami, na katerih je temeljila obstoje¢a EU-homologacija;

(b) spremenile so se katere koli informacije v certifikatu o EU-homologaciji, razen v

njegovih prilogah, ali

(c) zaodobreni tip vozila, sistema, sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne enote se
zacnejo uporabljati nove zahteve v skladu s katerim koli regulativnim aktom iz

Priloge IL

V primeru razs$iritve organ za odobritev brez odlasanja izda posodobljen certifikat o EU-
homologaciji, ki se oznaci s Stevilko razsiritve, ki je za eno vecja od Stevilke zadnje
podeljene razsiritve. Na tem certifikatu o odobritvi so jasno navedeni razlog razsiritve,

datum ponovne izdaje in, ¢e je primerno, obdobje veljavnosti.
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3. Ob vsaki izdaji popravljenih strani opisne dokumentacije ali konsolidirane posodobljene
razli¢ice opisne dokumentacije se vedno ustrezno spremeni tudi seznam opisne
dokumentacije, tako da je na njem naveden bodisi datum zadnje razsiritve ali popravka

bodisi datum zadnje konsolidacije posodobljene razliCice.

4. Ce se nove zahteve iz toc¢ke (c) odstavka 2 s tehni¢nega vidika ne nanasajo na navedeni tip
vozila ali se nanaSajo na kategorije vozil, v katere to vozilo ne spada, razsiritev

homologacije tipa vozila ni potrebna.

Clen 35

Prenehanje veljavnosti

1. Organ za odobritev v primeru vozil kategorij M; in N; sedem let po zadnji posodobitvi
opisne dokumentacije za certifikat o EU-homologaciji celotnega vozila, v primeru vozil
kategorij M2, M3, N2, N3 in O pa 10 let po zadnji posodobitvi te dokumentacije, preveri, ali

je tip vozila skladen z vsemi regulativnimi akti, ki so relevantni za ta tip.

Kadar organ za odobritev opravi preverjanje iz prvega pododstavka tega odstavka,

preskusov iz ¢lena 30 ni treba ponoviti.
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2. EU-homologacija preneha veljati v vsakem od naslednjih primerov:

(a) kadar nove zahteve, ki se uporabljajo za odobreni tip vozila, sistema, sestavnega dela
ali samostojne tehni¢ne enote, postanejo obvezne za dajanje na voljo na trgu,
registracijo ali zacetek uporabe, EU-homologacije pa ni mogoce razsiriti na podlagi

razlogov iz tocke (c) ¢lena 34(2);

(b) kadar je pri preverjanju, opravljenem v skladu z odstavkom 1 tega ¢lena,

ugotovljeno, da vozilo ni skladno z vsemi regulativnimi akti, ki so relevantni za ta

tip;

(¢) kadar proizvodnja vozil v skladu z odobrenim tipom prostovoljno dokon¢no preneha,
kar v vsakem primeru $teje, da se je to zgodilo, ¢e v preteklih dveh letih ni bilo
proizvedeno nobeno vozilo tega tipa; vendar pa so takSne homologacije Se napre;j
veljavne za namene registracije ali zaCetka uporabe, kolikor se ne uporablja tocka (a)

tega odstavka;

(d) kadar se homologacija preklice v skladu s ¢lenom 31(7);
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(e) kadar certifikatu o EU-homologaciji potece veljavnost zaradi omejitve iz clena 39(6);

() kadar je bilo ugotovljeno, da EU-homologacija temelji na laznih izjavah, ponarejenih
rezultatih preskusa ali ¢e so bili podatki, zaradi katerih bi bila podelitev

homologacije zavrnjena, zadrzani.

3. Kadar homologacija celotnega vozila preneha veljati le za eno varianto znotraj tipa vozila
ali eno izvedenko znotraj variante, homologacija celotnega vozila za zadevni tip vozila

preneha veljati le za to doloCeno varianto ali izvedenko.

4. Kadar proizvodnja dolocenega tipa vozila, sistema, sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne
enote dokon¢no preneha, proizvajalec o tem brez odlaSanja uradno obvesti organ za

odobritev, ki je podelil EU-homologacijo.

Organ za odobritev, ki je podelil EU-homologacijo za tip vozila, sistema, sestavnega dela
ali samostojne tehni¢ne enote v enem mesecu od prejema uradnega obvestila iz prvega

pododstavka ustrezno obvesti organe za odobritev drugih drzav ¢lanic.

5. Kadar se certifikatu o EU-homologaciji izteka veljavnost, proizvajalec o tem brez

odlaSanja uradno obvesti organ za odobritev, ki je podelil zadevno EU-homologacijo.
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6. Organ za odobritev, ki je podelil EU-homologacijo, ob prejemu uradnega obvestila
proizvajalca organom za odobritev drugih drzav ¢lanic in Komisiji po potrebi brez
odlasanja posreduje vse ustrezne informacije za dajanje na voljo na trgu, registracijo ali

zacetek uporabe vozil, sistemov, sestavnih delov ali samostojnih tehni¢nih enot.

V sporocilu iz prvega pododstavka tega odstavka se za vozila navedeta datum izdelave in
identifikacijska Stevilka vozila (VIN) zadnjega proizvedenega vozila, kot je opredeljena v

to¢ki 2 ¢lena 2 Uredbe Komisije (EU) §t. 19/20111.

Uredba Komisije (EU) §t. 19/2011 z dne 11. januarja 2011 o zahtevah za homologacijo za
predpisano tablico proizvajalca in identifikacijsko Stevilko vozila pri motornih vozilih in
njihovih priklopnikih ter o izvajanju Uredbe (ES) §t. 661/2009 Evropskega parlamenta in
Sveta o zahtevah za homologacijo za sploSno varnost motornih vozil, njihovih priklopnikov
ter sistemov, sestavnih delov in samostojnih tehni¢nih enot, namenjenih za taka vozila (UL
L8, 12.1.2011, str. 1).
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Poglavje VI

Certifikat o skladnosti in oznake

Clen 36
Certifikat o skladnosti v papirni obliki

1. Proizvajalec certifikat o skladnosti izda v papirni obliki, ki se prilozi vsakemu vozilu,
dokonc¢anemu, nedodelanemu ali dodelanemu, izdelano v skladu z odobrenim tipom

vozila. Proizvajalec v ta namen uporabi predlogo iz izvedbenih aktov iz odstavka 4.

V certifikatu o skladnosti v papirni obliki so nazorno opisane glavne znacilnosti vozila in
njegove tehni¢ne lastnosti. V certifikatu o skladnosti v papirni obliki se navede datum
izdelave vozila. Certifikat o skladnosti v papirni obliki je izdelan tako, da ga ni mogoce

ponarediti.

Certifikat o skladnosti v papirni obliki se kupcu izda brezpla¢no skupaj z vozilom. Njegova
izdaja ne sme biti odvisna od izrecne zahteve ali predlozitve dodatnih informacij

proizvajalcu.
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2. Kadar da proizvajalec certifikat o skladnosti na voljo kot strukturirane podatke v
elektronski obliki v skladu s ¢lenom 37(1), je od ... [osem let po datumu zacetka
veljavnosti te uredbe] izvzet iz obveznosti iz odstavka 1 tega Clena glede izdaje certifikata

o skladnosti v papirni obliki, ki se prilozi vsakemu vozilu.

3. Proizvajalec na zahtevo lastnika vozila v 10 letih po datumu izdelave vozila izda dvojnik
certifikata o skladnosti v papirni obliki proti placilu, ki ne presega stroska izdaje dvojnika

certifikata. Na sprednji strani vsakega ponovnega izvoda je jasno vidna beseda ,,dvojnik®.

4. Komisija sprejme izvedbene akte v zvezi s certifikatom o skladnosti v papirni obliki, v

katerih dolo¢i zlasti:

(a) predlogo za certifikat o skladnosti;

(b) varnostne znacilnosti, da se prepreci ponarejanje certifikata o skladnosti, ter
(c) specifikacije glede podpisovanja certifikata o skladnosti.

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 83(2). Prvi tovrstni

izvedbeni akt se sprejme pred 1. septembrom 2020.
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Certifikat o skladnosti v papirni obliki se sestavi v vsaj enem od uradnih jezikov Unije.

Oseba ali osebe, pooblascene za podpisovanje certifikatov o skladnosti v papirni obliki, so
zaposlene pri proizvajalcu in ustrezno pooblascene, da izvajajo pravno odgovornost

proizvajalca v zvezi z zasnovo in izgradnjo vozila ali skladnostjo njegove proizvodnje.

Certifikat o skladnosti v papirni obliki se v celoti izpolni in ne vsebuje omejitev glede

uporabe vozila, razen tistih, ki so dolocene v tej uredbi ali regulativnih aktih iz Priloge II.

Proizvajalec v primeru nedodelanega osnovnega vozila v certifikatu o skladnosti v papirni

obliki izpolni le tista polja, ki se nanasajo na dodelanost vozila.

Proizvajalec v primeru nedodelanega ali dodelanega vozila v certifikatu o skladnosti v
papirni obliki izpolni le tista polja, ki se nanasajo na dodatke ali spremembe na trenutni
stopnji odobritve, in po potrebi prilozi vse certifikate o skladnosti v papirni obliki, ki so

bili izdani na prejs$njih stopnjah.

PE-CONS 73/17 BE/kok 121

DGG 3A SL



Clen 37
Certifikat o skladnosti v elektronski obliki

1. Brez poseganja v €len 36(1) da proizvajalec od ... [osem let po datumu zacetka veljavnosti
te uredbe] brez nepotrebnega odlasanja po datumu izdelave vozila organu za odobritev, ki
je podelil homologacijo celotnega vozila, brezpla¢no na voljo certifikat o skladnosti kot
strukturirane podatke v elektronski obliki v skladu z izvedbenimi akti iz odstavka 8 tega

¢lena.

2. Brez poseganja v ¢len 36(1) se lahko vsak proizvajalec odloci, da bo certifikate o
skladnosti v skladu z odstavkom 1 tega ¢lena dal na voljo pred ... [osem let po datumu

zacetka veljavnosti te uredbe].

3. Organ za odobritev da na voljo certifikat o skladnosti kot strukturirane podatke v
elektronski obliki, v skladu z izvedbenimi akti iz odstavka 8, tako da je certifikat o
skladnosti dostopen organom za odobritev, organom za trzni nadzor in organom za

registracijo v drzavah Clanicah ter Komisiji.

4. Drzave clanice lahko iz obveznosti iz odstavka 1 tega Clena izvzamejo proizvajalce v zvezi
s tipi vozil z nacionalno homologacijo vozil, izdelanih v majhnih serijah, v skladu s

¢lenom 42.
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5. Organ za odobritev, ki prejme certifikat o skladnosti kot strukturirane podatke v
elektronski obliki v skladu z izvedbenimi akti iz odstavka 8 tega ¢lena, zagotovi dostop
,,samo za branje* do certifikata o skladnosti, kot je doloceno v ¢lenu 12(3). V primeru

vozil, izdelanih v ve¢ stopnjah, tak dostop omogoci proizvajalcu na naslednji stopnji.

6. Vse izmenjave podatkov v skladu s tem ¢lenom se izvedejo po protokolih za varno

izmenjavo podatkov.

7. Drzave ¢lanice z u¢inkom od 1. septembra 2025 vzpostavijo organizacijo in strukturo
svojih podatkovnih omrezij, da zagotovijo sprejemanje certifikatov o skladnosti kot
strukturiranih podatkov v elektronski obliki v skladu z izvedbenimi akti iz odstavka 8, po

moznosti z uporabo obstojecih sistemov za izmenjavo strukturiranih podatkov.

8. Ob upostevanju podatkov, ki jih je treba navesti v certifikatu o skladnosti v papirni obliki
Komisija sprejme izvedbene akte v zvezi s certifikati o skladnosti kot strukturirani podatki

v elektronski obliki, v katerih doloci zlasti:

(a) osnovno obliko in strukturo podatkovnih elementov certifikatov o skladnosti v

elektronski obliki ter sporocil, ki se uporabljajo pri izmenjavi;

(b) minimalne zahteve za varno izmenjavo podatkov, vklju¢no s preprecevanjem
poskodbe in zlorabe podatkov, ter ukrepe za zagotavljanje verodostojnosti

elektronskih podatkov, kot je uporaba digitalnega podpisa;
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(c) nacine izmenjave podatkov o certifikatih o skladnosti v elektronski obliki;

(d) minimalne zahteve za posebno identifikacijsko oznako za vozilo in obliko informacij

za kupca v skladu z odstavkom 5;
(e) dostop ,,samo za branje* iz odstavka 5;
(f) izjeme za proizvajalce doloCenih kategorij in tipov vozil, izdelanih v majhnih serijah.

Ti izvedbeni akti so sprejeti v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 83(2). Prvi tovrstni

izvedbeni akt se sprejme pred 1. septembrom 2020.

0. DrZave ¢lanice morajo biti najpozneje od ... [osem let po datumu zacetka veljavnosti te
uredbe] sposobne certifikate o skladnosti v elektronski obliki izmenjavati v skladu s tem

¢lenom z drugimi drzavami ¢lanicami.

10. Proizvajalec po ... [osem let po datumu zacetka veljavnosti te uredbe] ter v izjemnih
primerih kadar tako zahteva nacionalni organ izda dvojnik certifikata o skladnosti v papirni

obliki.
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Clen 38
Proizvajalceve predpisane in dodatne tablice, oznake

in homologacijske oznake za sestavne dele in samostojne tehnicne enote

1. Proizvajalec vozila na vsako vozilo, izdelano v skladu z odobrenim tipom, namesti
predpisano tablico, po potrebi pa tudi dodatne tablice in oznake ali simbole, z oznakami, ki

so predpisane v tej uredbi in ustreznih regulativnih aktih iz Priloge II.

2. Proizvajalec sestavnega dela ali samostojne tehnicne enote, ne glede na to, ali je ta del
sistema ali ne, na vsak sestavni del in samostojno tehni¢no enoto, izdelano v skladu z
odobrenim tipom, namesti homologacijsko oznako, ki je predpisana z ustreznimi

regulativnimi akti iz Priloge II.

Kadar homologacijska oznaka ni predpisana, proizvajalec na sestavni del ali samostojno
tehni¢no enoto namesti vsaj svoje trgovsko ime ali blagovno znamko, kot tudi Stevilko tipa

ali identifikacijsko Stevilko.

3. Komisija sprejme izvedbene akte, v katerih dolo¢i model oznake EU-homologacije. Ti
izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 83(2). Prvi tovrstni

izvedbeni akt se sprejme do ... [24 mesecev po datumu zacetka veljavnosti te uredbe].

4. Gospodarski subjekti dajo na trg ali dajo na voljo na trgu le tista vozila, sestavne dele in

samostojne tehni¢ne enote, ki so oznaceni tako, da so skladni s to uredbo.
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Poglavje VII

Nove tehnologije ali nove tehnicne resitve

Clen 39

Izjeme za nove tehnologije ali nove tehnicne resitve

1. Proizvajalec lahko vlozi vlogo za EU-homologacijo za tip vozila, sistema, sestavnega dela
ali samostojne tehni¢ne enote, ki vkljucuje nove tehnologije ali nove tehnicne resitve, ki

niso zdruzljive z enim ali ve¢ regulativnimi akti iz Priloge II.

2. Organ za odobritev podeli EU-homologacijo iz odstavka 1, kadar so izpolnjeni vsi

naslednji pogoji:

(a) v vlogi za EU-homologacijo so navedeni razlogi, zaradi katerih nove tehnologije ali
nove tehnicne resitve onemogocajo, da bi bili vozila, sistemi, sestavni deli ali

samostojne tehni¢ne enote zdruzljivi z enim ali ve¢ regulativnimi akti iz Priloge II;

(b) v vlogi za EU-homologacijo so opisani varnostni in okoljski vidiki nove tehnologije
ali nove tehni¢ne resitve ter ukrepi, sprejeti za zagotovitev ravni varnosti in varstva

okolja, ki je vsaj enaka tisti, ki jo dolo¢ajo zahteve, pri katerih se zaprosi za izjemo;

(c) vloga vsebuje opise preskusov in rezultate, ki dokazujejo, da je pogoj iz tocke (b)

izpolnjen.
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3. Za podelitev EU-homologacij z izjemo za nove tehnologije ali nove tehni¢ne resitve je

treba pridobiti dovoljenje Komisije.

Komisija sprejme izvedbene akte za odlocitev, ali podeli dovoljenje iz prvega pododstavka
tega odstavka. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena

82(2).

4. Dokler izvedbeni akti iz odstavka 3 niso sprejeti, lahko organ za odobritev za tip vozila, pri
katerem se zaprosi za izjemo, podeli zacasno EU-homologacijo, veljavno le na ozemlju
drzave Clanice tega organa za odobritev. Organ za odobritev o tem brez odlasanja obvesti
Komisijo in druge drzave ¢lanice, in sicer z dokumentacijo, ki vsebuje informacije iz

odstavka 2.

Zacasnost in omejena ozemeljska veljavnost EU-homologacije sta razvidni iz naslovov

certifikata o EU-homologaciji in certifikata o skladnosti.

5. Organi za odobritev drugih drzav ¢lanic lahko na svojem ozemlju sprejmejo za¢asno EU-
homologacijo iz odstavka 4, pod pogojem, da o tem pisno obvestijo organ za odobritev, ki

je podelil za¢asno EU-homologacijo.
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6. V izvedbenih aktih iz odstavka 3 se po potrebi navede tudi, ali za dovoljenja velja kakSna
omejitev, zlasti glede najvecjega Stevila vozil, za katero velja. EU-homologacija v vsakem

primeru velja najmanj 36 mesecev.

7. Kadar Komisija sprejme izvedbene akte iz odstavka 3, s katerimi zavrne dovoljenja, organ
za odobritev takoj obvesti imetnika zacasne EU-homologacije iz odstavka 4, da se zaCasna

EU-homologacija preklice v Sestih mesecih od datuma izvedbenega akta.

Vendar se lahko vozila, izdelana v skladu z zaCasno EU-homologacijo, pred njenim
prenehanjem veljavnosti dajo na trg, registrirajo ali za¢nejo uporabljati v kateri koli drzavi

¢lanici, ki je sprejela za¢asno EU-homologacijo v skladu z odstavkom 5.
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Clen 40

Naknadna prilagoditev regulativnih aktov

1. Kadar Komisija dovoli podelitev EU-homologacije v skladu s ¢lenom 39, takoj sprejme
potrebne ukrepe za prilagoditev zadevnih regulativnih aktov najnovejSemu tehnoloskemu

razvoju.

Kadar se izjema v skladu s ¢lenom 39 nanasa na pravilnik ZN, Komisija pripravi predloge
za spremembo ustreznega pravilnika ZN po postopku, ki se uporablja v skladu z

Revidiranim sporazumom iz leta 1958.

2. Po spremembi ustreznih regulativnih aktov se odpravijo vse omejitve v izvedbenih aktih iz
¢lena 39 (3).
3. Kadar potrebni ukrepi za prilagoditev regulativnih aktov iz odstavka 1 tega ¢lena niso bili

sprejeti, lahko Komisija na zahtevo drZave €lanice, ki je podelila zacasno EU-
homologacijo, sprejme izvedbene akte, da odloci, ali bo odobrila razsiritev veljavnosti
zacasne EU-homologacije. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda

iz Clena 83(2).
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Poglavje VIII

Vozila, izdelana v majhnih serijah

Clen 41

EU-homologacija vozil, izdelanih v majhnih serijah

1. Drzave Clanice na zahtevo proizvajalca in znotraj letnih koli¢inskih omejitev za kategorije
vozil M, N in O iz tocke 1 dela A Priloge V podelijo EU-homologacijo za tip vozila,

izdelanega v majhnih serijah, ki izpolnjuje vsaj tehni¢ne zahteve iz Dodatka 1 k dodatku I

Priloge II.
2. Odstavek 1 se ne uporablja za vozila za posebne namene.
3. Certifikatu o EU-homologaciji za vozila, izdelana v majhnih serijah, se dodeli enotna

Stevilka v skladu s harmoniziranim sistemom Stevil¢enja, ki omogoca vsaj identifikacijo
drzave Clanice, ki je podelila EU-homologacijo, in zahtev, s katerimi je skladen tip vozila,

sistem, sestavni del ali samostojna tehni¢na enota.
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Komisija sprejme izvedbene akte, v katerih dolo¢i predlogo ter sistem Stevilcenja za EU-
homologacijo za vozila, izdelana v majhnih serijah. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu

s postopkom pregleda iz ¢lena 83(2).

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 82
za spremembo Dodatka 1 k delu I Priloge II, da doloc¢i tehni¢ne zahteve za kategorije vozil
M, N in O ter ustrezno spremeni tocko 1 dela A Priloge V glede letnih koli¢inskih

omejitev.

Clen 42

Nacionalna homologacija vozil, izdelanih v majhnih serijah

Proizvajalec lahko zaprosi za nacionalno homologacijo vozil, izdelanih v majhnih serijah,
znotraj letnih koli¢inskih omejitev iz tocke 2 dela A Priloge V. Te omejitve se uporabljajo
za dajanje na voljo na trgu, registracijo ali zacetek uporabe vozil odobrenega tipa na trgu

vsake drzave ¢lanice v dolo¢enem letu.

Drzave c¢lanice lahko odloc¢ijo, da kateri koli tip vozila iz odstavka 1 oprostijo zahtev po
skladnosti z eno ali ve€ zahtevami te uredbe ali z eno ali ve¢ zahtevami, navedenimi v
regulativnih aktih iz Priloge II, pod pogojem, da te drzave ¢lanice dolocijo ustrezne

alternativne zahteve.
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3. Za nacionalno homologacijo vozil, izdelanih v majhnih serijah, organ za odobritev sprejme
sisteme, sestavne dele in samostojne tehni¢ne enote, ki so homologirani v skladu z

regulativnimi akti iz Priloge II.

4. Certifikatu o nacionalni homologaciji za vozila, izdelana v majhnih serijah, se dodeli
enotna Stevilka v skladu s harmoniziranim sistemom S$tevilCenja, ki omogoca vsaj
identifikacijo drzave Clanice, ki je podelila homologacijo, in ki odobritev oznacuje kot

dodeljeno za majhne serije na nacionalnem trgu.

5. Komisija sprejme izvedbene akte, v katerih dolo¢i predlogo ter harmoniziran sistem
StevilCenja za certifikat o nacionalni homologaciji za vozila, izdelana v majhnih serijah, in
ki ima naslov ,,Certifikat o nacionalni homologaciji vozila, izdelanega v majhnih serijah®,
v njem pa se navedeta vsebina in narava izjem, dovoljenih v skladu z odstavkom 2 tega
¢lena. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 83(2). Dokler
Komisija ne sprejme tovrstnih izvedbenih aktov, lahko drzave ¢lanice Se naprej dolocajo

obliko certifikatov o nacionalni homologaciji.
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Clen 43

Veljavnost nacionalne homologacije vozil, izdelanih v majhnih serijah

1. Veljavnost nacionalne homologacije vozil, izdelanih v majhnih serijah, je omejena na

ozemlje drzave ¢lanice organa za odobritev, ki je podelil navedeno homologacijo.

2. Organ za odobritev na zahtevo proizvajalca organom za odobritev drzav ¢lanic, ki jih
izbere proizvajalec, s priporo¢eno posto ali po elektronski posti poslje izvod certifikata o

nacionalni homologaciji, vkljucno z ustreznimi deli opisne dokumentacije iz ¢lena 26(4).

3. Organi za odobritev drzav ¢lanic sprejmejo nacionalno homologacijo, razen ¢e utemeljeno
domnevajo, da nacionalne tehni¢ne zahteve, v skladu s katerimi je vozilo odobreno, niso

enakovredne njihovim.

4. Organi za odobritev drzav Clanic, ki jih izbere proizvajalec, v dveh mesecih od prejema
dokumentacije iz odstavka 2 sporo€ijo organu za odobritev, ki je podelil nacionalno
homologacijo, odlogitev o tem, ali sprejemajo homologacijo. Ce v tem obdobju dveh
mesecev ni bila sporo¢ena nobena taksna odlocitev, se Steje, da je nacionalna homologacija

sprejeta.
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5. Organ za odobritev, ki je podelil nacionalno homologacijo za vozila, izdelana v majhnih
serijah, na zahtevo vloznika, ki Zeli vozilo z nacionalno homologacijo za vozila, izdelana v
majhnih serijah, dati na trg, registrirati ali dati v uporabo v drugi drzavi ¢lanici, izroci
nacionalnemu organu druge drzave Clanice izvod certifikata o homologaciji, vklju¢no z

ustreznimi deli opisne dokumentacije.

Nacionalni organ druge drzave ¢lanice dovoli, da se tako vozilo da na trg, registrira ali
zaCne uporabljati, razen Ce utemeljeno domneva, da nacionalne tehnicne zahteve, v skladu

s katerimi je bilo vozilo odobreno, niso enakovredne njegovim.

Poglavje IX

Posamic¢ne odobritve vozil

Clen 44

Posamicne odobritve vozil v EU

1. DrzZave €lanice podelijo posamicno odobritev vozila v EU za vozilo, ki je skladno z
zahtevami iz Dodatka 2 k delu I Priloge 11, za vozila za posebne namene pa iz dela III

Priloge II.

To poglavje se ne uporablja za nedodelana vozila.
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2. Vlogo za posamic¢no odobritev vozila v EU vlozi lastnik vozila, proizvajalec, zastopnik

proizvajalca ali uvoznik.

3. Drzave ¢lanice ne izvajajo porusnih preskusanj, da bi ugotovile, ali je vozilo skladno z
zahtevami iz odstavka 1, ampak v ta namen uporabijo vse zadevne informacije, ki jih

zagotovi vloznik.

4. Certifikatu o posamic¢ni odobritvi vozila v EU se dodeli enotna Stevilka v skladu s
harmoniziranim sistemom Stevil¢enja, ki omogoca vsaj identifikacijo drzave Clanice, ki je

podelila posami¢no odobritev vozila v EU.

5. Komisija sprejme izvedbene akte, v katerih doloc¢i predlogo ter harmoniziran sistem
StevilCenja za certifikate o posamicni odobritvi vozila v EU. Ti izvedbeni akti se sprejmejo
v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 83(2). Prvi tovrstni izvedbeni akt se sprejme do ...

[24 mesecev po datumu zacetka veljavnosti te uredbe].

6. Drzave clanice dovolijo dajanje na trg, registracijo ali zacetek uporabe vozil z veljavnim

certifikatom o posamic¢ni odobritvi vozila v EU.

7. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 82

za spremembo dela I Priloge II, da doloci tehni¢ne zahteve za vozila kategorij M, N in O.
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Clen 45

Nacionalne posamicne odobritve vozil

1. Drzave ¢lanice lahko odlocijo, da doloceno vozilo, unikatno ali ne, oprostijo zahtev po
skladnosti z eno ali veC dolo¢bami te uredbe ali z eno ali ve¢ zahtevami, doloCenimi v
regulativnih aktih iz Priloge II, pod pogojem, da so te drzave ¢lanice uvedle ustrezne

alternativne zahteve.

2. Vlogo za nacionalno posami¢no odobritev vozila vlozi lastnik vozila, proizvajalec,

zastopnik proizvajalca ali uvoznik.

3. Drzave ¢lanice ne izvajajo porusnih preskusanj, da bi ugotovile, ali je vozilo skladno z
alternativnimi zahtevami iz odstavka 1, ampak v ta namen uporabijo vse zadevne
informacije, ki jih poslje vloznik.

4. Organ za odobritev za nacionalno posami¢no odobritev vozil uposteva sisteme, sestavne

dele in samostojne tehni¢ne enote, homologirane v skladu z regulativnimi akti iz Priloge II.

5. Kadar je vozilo skladno z opisom, prilozenim vlogi, in izpolnjuje ustrezne alternativne
zahteve, drZava Clanica brez odlasanja izda certifikat o nacionalni posami¢ni odobritvi

vozila.
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6. Certifikatu o nacionalni posamicni odobritvi vozila se dodeli enotna Stevilka v skladu s
harmoniziranim sistemom S$tevilCenja, ki omogoca vsaj identifikacijo drzave ¢lanice, ki je

podelila EU-homologacijo, in zahtev, s katerimi je skladno vozilo.

7. Komisija sprejme izvedbene akte, v katerih dolo¢i predlogo ter harmoniziran sistem
StevilCenja za certifikat o nacionalni posami¢ni odobritvi vozila. Ti izvedbeni akti se
sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 83(2). Dokler Komisija ne sprejme
tovrstnih izvedbenih aktov, lahko drzave ¢lanice Se naprej dolocajo obliko certifikatov o

nacionalni posamicni odobritvi vozila.

Clen 46

Veljavnost nacionalnih posamicnih odobritev vozil

1. Veljavnost nacionalne posamic¢ne odobritve vozila je omejena na ozemlje drzave ¢lanice,

ki je podelila posamicno odobritev vozila.

2. Drzava €lanica, ki je odobritev podelila, vlozniku, ki zeli vozilo z nacionalno posami¢no
odobritvijo vozila dati na voljo na trgu, registrirati ali dati v uporabo v drugi drzavi Clanici,
na njegovo Zeljo zagotovi izjavo o tehni¢nih zahtevah, na podlagi katerih je vozilo

odobreno.
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3. Drzava ¢lanica dovoli dajanje na voljo na trgu, registracijo ali zacetek uporabe vozila na
svojem ozemlju, za katerega je druga drzava ¢lanica podelila nacionalno posamic¢no
odobritev vozila v skladu s ¢lenom 45, razen e ta drzava ¢lanica utemeljeno domneva, da
ustrezne alternativne zahteve, na podlagi katerih je bilo vozilo odobreno, niso enakovredne

njenim ali da vozilo ne izpolnjuje teh zahtev.
4. Ta ¢len se uporablja za vozila, ki so bila homologirana v skladu s to uredbo in so bila pred

prvo registracijo ali dajanjem v uporabo predelana.

Clen 47

Posebne dolocbhe

1. Postopki iz ¢lenov 44 in 45 se lahko uporabljajo za dolo¢eno vozilo, izdelano v vec
stopnjah.
2. Postopki iz ¢lenov 44 in 45 ne nadomestijo vmesne stopnje v okviru obi¢ajnega zaporedja

v postopku veéstopenjske homologacije ter se ne smejo uporabljati za pridobitev

prvostopenjske odobritve vozila.
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Poglavje X
Dajanje na voljo na trgu, registracija

ali zaCetek uporabe vozila

Clen 48
Dajanje na voljo na trgu, registracija

ali zacetek uporabe vozil, ki niso iz zakljucka serije

1. Brez poseganja v ¢lene 51, 52 in 53 se smejo vozila, za katera je homologacija celotnega
vozila obvezna ali za katera je proizvajalec pridobil navedeno homologacijo, dati na voljo
na trgu, registrirati ali zaceti uporabljati le, ¢e jim je prilozen veljaven certifikat o

skladnosti, izdan v skladu s ¢lenoma 36 in 37.

Registracijo in zacetek uporabe nedodelanih vozil je mogoce zavrniti, dokler vozila niso
dodelana. Nedodelana vozila se ne smejo registrirati in zaCeti uporabljati zaradi izogibanja

uporabe Clena 49.

2. Stevilo vozil, izdelanih v majhnih serijah, ki se dajo na trg, registrirajo ali zaénejo

uporabljati v istem letu, ne sme preseci letnih koli¢inskih omejitev iz Priloge V.
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Clen 49
Dajanje na voljo na trgu, registracija

ali zacetek uporabe vozil iz zakljucka serije

1. Drzave ¢lanice lahko v okviru omejitev, dolocenih v delu B Priloge V, in v omejenem
casovnem obdobju, dolo¢enem v odstavku 2, registrirajo vozila, skladna s tipom vozila,
katerega EU-homologacija ni ve¢ veljavna, ter dovolijo njihovo dajanje na voljo na trgu ali

zacetek uporabe.

Prvi pododstavek se uporablja samo za vozila na ozemlju Unije, ki so v ¢asu njihove
proizvodnje imela veljavno EU-homologacijo, niso pa bila registrirana ali dana v uporabo,

preden je ta EU-homologacija prenehala veljati.

2. Odstavek 1 se za dokoncana vozila uporablja le za obdobje 12 mesecev od datuma
prenehanja veljavnosti EU-homologacije, za dodelana vozila pa za obdobje 18 mesecev po

tem datumu.
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3. Proizvajalec, ki zeli izkoristiti odstavek 1, pristojnemu organu vsake zadevne drzave
¢lanice predlozi zahtevek za registracijo ali za zaCetek uporabe zadevnih vozil. V zahtevku
se opredelijo vsi tehni¢ni ali gospodarski razlogi, zaradi katerih ta vozila niso skladna z

novimi tehni¢nimi zahtevami.

Zadevne drzave ¢lanice se v treh mesecih po prejetju takSnega zahtevka odlocijo, ali bodo
dovolile registracijo ali zacetek uporabe teh vozil na svojem ozemlju ter, v tem primeru,

Stevilo taks$nih vozil.

4. Drzave Clanice izvajajo ustrezne ukrepe, s katerimi zagotovijo u¢inkovit nadzor Stevila

vozil, ki bodo registrirana ali ki se bodo zacela uporabljati v okviru postopka iz tega ¢lena.

Clen 50
Dajanje na voljo na trgu ali zacetek uporabe

sestavnih delov in samostojnih tehnicnih enot

1. Sestavni deli in samostojne tehni¢ne enote, vklju¢no s tistimi za servisne dele, se smejo
dati na voljo na trgu ali dati v uporabo le, ¢e so skladni z zahtevami ustreznih regulativnih

aktov iz Priloge II in oznaceni v skladu s ¢lenom 38.
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2. Odstavek 1 se ne uporablja za sestavne dele ali samostojne tehni¢ne enote, ki so posebe;j

izdelani ali naértovani za vozila, ki jih ta uredba ne zajema.

3. Drzave ¢lanice lahko dovolijo dajanje na voljo na trgu ali zacetek uporabe sestavnih delov
in samostojnih tehnicnih enot, ki so bili izvzeti na podlagi ¢lena 39 ali so namenjeni za
uporabo na vozilih, za katera so bile podeljene odobritve na podlagi ¢lenov 41, 42, 44 in

45, ki se nana$ajo na zadevni sestavni del ali samostojno tehni¢no enoto.

4. Drzave ¢lanice lahko dovolijo tudi dajanje na voljo na trgu ali zaCetek uporabe sestavnih
delov in samostojnih tehni¢nih enot, ki so namenjeni za uporabo na vozilih, za katera se
homologacija na podlagi te uredbe ali Direktive 2007/46/ES v ¢asu, ko so bila ta vozila

dana na voljo na trgu, registrirana ali dana v uporabo, ni zahtevala.

5. DrZzave clanice lahko v skladu z zahtevami ustreznega akta, ki se je uporabljal, ko so bile v
nadaljevanju navedene homologacije prvotno podeljene, dovolijo tudi dajanje na voljo na
trgu ali zacetek uporabe nadomestnih sestavnih delov in samostojnih tehni¢nih enot, ki so
namenjene za uporabo na vozilih, katerim je bila homologacija podeljena pred zacetkom

veljavnosti zahtev iz ustreznih regulativnih aktov iz Priloge II.
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Poglavje XI

Z.asc¢itne klavzule

Clen 51
Nacionalno ocenjevanje vozil, sistemov, sestavnih delov
in samostojnih tehnicnih enot, pri katerih se domneva, da pomenijo

resno tveganje ali da so neskladni z zahtevami

Kadar organi za trzni nadzor drzave ¢lanice na podlagi svojih dejavnosti trznega nadzora ali na
podlagi informacij organa za odobritev, proizvajalca ali pritozb utemeljeno menijo, da vozilo,
sistem, sestavni del ali samostojna tehni¢na enota pomeni resno tveganje za zdravje ali varnost ljudi
ali druge vidike zas¢ite javnega interesa, ki so zajeti v tej uredbi, ali da ni skladen z zahtevami iz te
uredbe, zadevno vozilo, sistem, sestavni del ali samostojno tehni¢no enota ocenijo glede na ustrezne
zahteve iz te uredbe. Zadevni gospodarski subjekti in zadevni organi za odobritev v celoti
sodelujejo z organi za trzni nadzor, kar vkljucuje posredovanje rezultatov vseh ustreznih pregledov

in preskusov, opravljenih v skladu s ¢lenom 31.

Za oceno tveganja za zadevno vozilo, sistem, sestavni del ali samostojno tehni¢no enoto se

uporablja ¢len 20 Uredbe (ES) §t. 765/2008.
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Clen 52
Nacionalni postopki za obravnavo vozil, sistemov, sestavnih delov

in samostojnih tehnicnih enot, ki pomenijo resno tveganje ali so neskladni z zahtevami

1. Kadar organ za trzni nadzor drzave Clanice po izvedbi ocene iz ¢lena 51 ugotovi, da vozilo,
sistem, sestavni del ali samostojna tehni¢na enota pomeni resno tveganje za zdravje ali
varnost oseb ali druge vidike zascite javnega interesa, ki so zajeti v tej uredbi, od
zadevnega gospodarskega subjekta brez odlasanja zahteva, naj brez odlasanja sprejme vse
ustrezne popravne ukrepe, s katerimi zagotovi, da zadevno vozilo, sistem, sestavni del ali
samostojna tehni¢na enota, ko je dana na trg, registrirana ali se za¢ne uporabljati, ne

pomeni vec tega tveganja.

2. Kadar organ za trzni nadzor ene od drzav ¢lanic po izvedbi ocene iz ¢lena 51 ugotovi, da
vozilo, sistem, sestavni del ali samostojna tehni¢na enota ni skladna s to uredbo, vendar ne
pomeni resnega tveganja iz odstavka 1 tega ¢lena, od zadevnega gospodarskega subjekta
brez odlasanja zahteva, naj v razumnem roku sprejme vse ustrezne popravne ukrepe, da
uskladi vozilo, sistem, sestavni del ali samostojno tehni¢no enoto. To obdobje mora biti
sorazmerno z resnostjo neskladnosti, da se zagotovi, da je zadevno vozilo, sistem, sestavni
del ali samostojna tehni¢na enota skladna, ko je dana na trg, registrirana ali dana v

uporabo.
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Gospodarski subjekti v skladu z obveznostmi iz ¢lenov 13 do 21 zagotovijo, da se
sprejmejo vsi ustrezni popravni ukrepi v zvezi z vsemi zadevnimi vozili, sistemi,
sestavnimi deli ali samostojnimi tehni¢nimi enotami, ki so jih dali na trg, registrirali ali dali

v uporabo v Uniji.

3. Kadar gospodarski subjekti v zadevnem roku iz odstavka 1 ali 2 ne izvedejo zadostnih
popravnih ukrepov ali kadar tveganje zahteva hitro ukrepanje, nacionalni organi sprejmejo
vse ustrezne zacasne omejevalne ukrepe, s katerimi prepovejo ali omejijo dajanje na voljo
na trgu, registracijo ali zacetek uporabe zadevnih vozil, sistemov, sestavnih delov ali
samostojnih tehni¢nih enot na svojem nacionalnem trgu, jih s tega trga umaknejo ali

odpoklicejo.

Za omejevalne ukrepe iz prvega pododstavka tega odstavka se uporablja ¢len 21 Uredbe

(ES) &t. 765/2008.

4. Komisija lahko sprejme izvedbene akte, s katerimi doloci razvrstitev resnosti neskladnosti
in ustrezne ukrepe, ki jih morajo sprejeti nacionalni organi za zagotovitev enotne uporabe

tega Clena. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 83(2).
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Clen 53

Popravni in omejevalni ukrepi na ravni Unije

1. Drzava Clanica, ki sprejme popravne ali omejevalne ukrepe v skladu s ¢lenom 52, brez
odlasanja uradno obvesti Komisijo in druge drzave ¢lanice prek ICSMS. O svojih

ugotovitvah prav tako brez odlaSanja obvesti organ za odobritev, ki je podelil odobritev.

V poslane informacije se vkljucijo vse razpolozljive podrobnosti, zlasti podatki, potrebni
za identifikacijo zadevnega vozila, sistema, sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne enote,
njegovo poreklo, vrsta domnevne neskladnosti in povezano tveganje, vrsta in trajanje
sprejetih nacionalnih popravnih in omejevalnih ukrepov ter utemeljitve zadevnega

gospodarskega subjekta.

2. Drzava cClanica, ki sprejme popravni ali omejevalni ukrep, navede tudi, ali je tveganje ali

neskladnost posledica:

(a) neskladnosti vozila, sistema, sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne enote z
zahtevami, povezanimi z zdravjem ali varnostjo ljudi, varstvom okolja ali drugimi

vidiki zaS¢ite javnega interesa iz te uredbe, ali

(b) pomanjkljivosti ustreznih regulativnih aktov iz Priloge II.
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3. Drzave cClanice, razen drzava Clanica, ki sprejme popravne ali omejevalne ukrepe, v enem
mesecu po prejemu uradnega obvestila iz odstavka 1 Komisijo in druge drzave ¢lanice
obvesti o vseh popravnih ali omejevalnih ukrepih, ki so jih sprejele, in dodatnih
razpolozljivih informacijah, ki se nanasajo na neskladnost in tveganje zadevnega vozila,
sistema, sestavnega dela ali samostojne tehnicne enote, v primeru nestrinjanja z uradno

sporo¢enim nacionalnim ukrepom pa poslje svoje ugovore.

4. Kadar druga drzava Clanica ali Komisija v enem mesecu po prejemu uradnega obvestila iz
odstavka 1 ne poslje nobenega ugovora glede uradno sporocenega nacionalnega ukrepa, se
Steje, da je ta ukrep upravicen. Druge drzave ¢lanice zagotovijo, da se v zvezi z zadevnim
vozilom, sistemom, sestavnim delom ali samostojno tehni¢no enoto brez odlasSanja

sprejmejo podobni popravni ali omejevalni ukrepi.

5. Kadar v enem mesecu od prejema uradnega obvestila iz odstavka 1 druga drZava Clanica
ali Komisija poda ugovor glede uradno sporocenega nacionalnega ukrepa, ali ¢e Komisija
meni, da je uradno sporoc¢eni nacionalni ukrep v nasprotju s pravom Unije, se Komisija
brez odlasanja posvetuje z zadevnimi drzavami ¢lanicami in zadevnim gospodarskim

subjektom ali subjekti.
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Komisija na podlagi posvetovanja iz prvega pododstavka tega odstavka sprejme izvedbene
akte, da odloc¢i o harmoniziranih popravnih ali omejevalnih ukrepih na ravni Unije. Ti

izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 83(2).

Komisija odlocitev iz drugega pododstavka takoj sporoc¢i zadevnim gospodarskim
subjektom. Drzave Clanice taksne akte brez odlasanja izvedejo in o tem ustrezno obvestijo

Komisijo.

Kadar Komisija meni, da je uradno sporoc¢eni nacionalni ukrep neupravicen, zadevna
drzava Clanica ukrep preklice ali prilagodi v skladu s sklepom Komisije iz drugega

pododstavka.

6. Kadar Komisija po preskusih in kontrolnih pregledih, ki jih izvaja v skladu s ¢lenom 9,
ugotovi, da je potreben popravni ali omejevalni ukrep na ravni Unije, se brez odlasanja

posvetuje z zadevnimi drzavami ¢lanicami in zadevnimi gospodarskimi subjekti.

Komisija na podlagi posvetovanja iz prvega pododstavka tega odstavka sprejme izvedbene
akte, da odloci o popravnih ali omejevalnih ukrepih na ravni Unije. Ti izvedbeni akti se

sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 82(2).

Komisija odlo€itev iz drugega pododstavka takoj sporo¢i zadevnim gospodarskim
subjektom. Drzave ¢lanice takSne akte brez odlasanja izvedejo in o tem ustrezno obvestijo

Komisijo.
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7. Kadar je tveganje ali neskladnost posledica pomanjkljivosti regulativnih aktov iz Priloge

II, Komisija predlaga ustrezne ukrepe:

(a) kadar gre za pravne akte Unije, Komisija predlaga potrebne spremembe zadevnih

aktov;

(b) kadar gre za pravilnike ZN, predlaga potrebne osnutke sprememb zadevnih
pravilnikov ZN po postopku, ki se uporablja na podlagi Revidiranega sporazuma iz

leta 1958.

8. Kadar se Steje, da je popravni ukrep upravicen v skladu s tem ¢lenom ali naj bi bil sprejet v
okviru izvedbenih aktov iz odstavka 5 ali 6, je ta ukrep brezpla¢no na voljo imetnikom
registracij za prizadeta vozila. Ce so bila popravila opravljena na stroske imetnika
registracije pred sprejetjem popravnega ukrepa, proizvajalec povrne stroske takSnih

popravil do viSine stroskov popravil, predpisanih s tem popravnim ukrepom.
Clen 54
Neskladna EU-homologacija

1. Kadar organ za odobritev ugotovi, da je bila podeljena homologacija, ki ni skladna s to

uredbo, zavrne priznanje te homologacije.
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2. Organ za odobritev o tej zavrnitvi uradno obvesti organ za odobritev, ki je podelil EU-
homologacijo, organe za odobritev drugih drzav ¢lanic in Komisijo. Kadar organ za
odobritev, ki je podelil homologacijo, v enem mesecu po uradnem obvestilu potrdi

neskladnost homologacije, jo ta organ za odobritev preklice.

3. Kadar organ za odobritev, ki je podelil EU-homologacijo, v enem mesecu po uradnem
obvestilu iz odstavka 2 predlozi ugovor, se Komisija brez odlasanja posvetuje z drzavami
Clanicami in zlasti organom za odobritev, ki je podelil homologacijo, ter zadevnim

gospodarskim subjektom.

4. Komisija na podlagi posvetovanja iz odstavka 3 tega ¢lena sprejme izvedbene akte, da
odloci, ali je zavrnitev priznanja EU-homologacije iz odstavka 1 tega ¢lena upravicena. Ti
izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 83(2). Komisija
odlocitev iz prvega pododstavka takoj sporo¢i zadevnim gospodarskim subjektom. Drzave

Clanice taksne akte brez odlasanja izvedejo in o tem ustrezno obvestijo Komisijo.
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Kadar Komisija po preskusih in kontrolnih pregledih, ki jih izvaja v skladu s ¢lenom 9,
ugotovi, da podeljena homologacija ni skladna s to uredbo, se brez odlasanja posvetuje z
drzavami Clanicami in zlasti organom za odobritev, ki je podelil homologacijo, ter

zadevnim gospodarskim subjektom.

Komisija na podlagi posvetovanja iz prvega pododstavka tega odstavka sprejme izvedbeni
akt, da odloci o preklicu homologacije iz odstavka 1 tega ¢lena. Ti izvedbeni akti se

sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 82(2).

Za vozila, sisteme, sestavne dele in samostojne tehni¢ne enote z neskladno homologacijo,

ki so ze dostopni na trgu, se uporabljajo ¢leni 51, 52 in 53.

Clen 55
Dajanje na trg in zacetek uporabe delov ali opreme,

ki lahko pomenijo resno tveganje za pravilno delovanje bistvenih sistemov

Deli ali oprema, ki lahko pomenijo resno tveganje za pravilno delovanje sistemov, ki so
bistveni za varnost vozila ali njegove okoljske tehni¢ne lastnosti, se ne dajo na trg ali
zacnejo uporabljati in se prepovejo, razen Ce jih je organ za odobritev dovolil v skladu s

¢lenom 56.
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2. Taks$na dovoljenja se uporabljajo le za omejeno Stevilo delov ali opreme, ki so vkljuceni na

seznam iz odstavka 4.

3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 82
za dopolnitev te uredbe, da se doloc¢ijo zahteve za dovoljenje za dele in opremo iz odstavka

1 tega Clena.

Te zahteve lahko temeljijo na regulativnih aktih iz Priloge II ali, kakor je to primerno,
vsebujejo primerjavo okoljskega ali varnostnega delovanja delov ali opreme z okoljskim
ali varnostnim delovanjem originalnih delov ali opreme. V vsakem primeru se z zahtevami
zagotovi, da deli ali oprema ne oslabijo delovanja sistemov, ki so bistveni za varnost vozila

ali za njegove okoljske tehni¢ne lastnosti.

4. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 82,
s katerimi zaradi prilagoditve tehni¢nemu napredku in regulativnim spremembam spremeni
Prilogo VI ter tako dolo¢i in posodobi seznam delov ali opreme na podlagi ocene

naslednjega:

(a) obstoj resnega tveganja za varnostno ali okoljsko delovanje vozil, opremljenih z

zadevnimi deli ali opremo;

(b) potencialni u¢inek morebitnega dovoljenja za dele ali opremo na podlagi ¢lena 56(1)

na potroSnike in proizvajalce servisnih delov.

PE-CONS 73/17 BE/kok 152
DGG 3A SL



5. Odstavek 1 se ne uporablja za originalne dele ali opremo ali za dele ali opremo, ki so del
sistema, homologiranega v skladu z regulativnimi akti iz Priloge I, razen kadar se

homologacija nanaSa na vidike, ki niso resno tveganje iz odstavka 1.

Originalni deli ali oprema za namene tega ¢lena pomenijo dele ali opremo, izdelane v
skladu s specifikacijami in proizvodnimi standardi, ki jih za sestavo zadevnega vozila

doloc¢i proizvajalec vozila.

6. Odstavek 1 tega Clena se ne uporablja za dele ali opremo, ki se proizvajajo izklju¢no za
dirkalna vozila. Deli ali oprema iz Priloge VI, ki se uporabljajo pri dirkanju in na cesti, se
dajo na voljo na trgu za vozila, namenjena uporabi na javnih cestah, le, ¢e so skladna z
zahtevami iz delegiranih aktov iz odstavka 3 tega ¢lena in jih je dovolila Komisija.
Komisija sprejme izvedbene akte, s katerimi odlo¢i, ali podeli ta dovoljenja. Ti izvedbeni

akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 83(2).
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Clen 56
Povezane zahteve za dele ali opremo, ki lahko pomenijo resno tveganje

za pravilno delovanje bistvenih sistemov

1. Proizvajalec delov ali opreme lahko zaprosi za dovoljenje iz ¢lena 55(1) tako, da pri
organu za odobritev vlozi vlogo, ki ji prilozi porocilo o preskusu, ki ga sestavi tehni¢na
sluzba, v katerem je potrjeno, da so deli ali oprema, za katere se zahteva dovoljenje,
skladni z zahtevami iz ¢lena 55(3). TakSen proizvajalec lahko za isti tip dela ali opreme

vlozi le eno vlogo pri le enem organu za odobritev.

2. V vlogi za dovoljenje se navedejo podrobni podatki o proizvajalcu delov ali opreme, tip,
identifikacija in Stevilke delov ali opreme, naziv proizvajalca vozila, tip vozila ter po
potrebi leto izgradnje in katere koli druge informacije, ki omogocajo identifikacijo vozila,

v katerega bi bilo treba dele ali opremo vgraditi.

Organ za odobritev dovoli dajanje na trg in zacetek uporabe delov ali opreme, kadar ob
upostevanju porocila o preskusu iz odstavka 1 tega ¢lena in drugih dokazov ugotovi, da so

zadevni deli ali oprema skladni z zahtevami iz Clena 55(3).
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Organ za odobritev proizvajalcu brez odlasanja izda certifikat o dovoljenju.

Komisija sprejme izvedbene akte o dolocitvi predloge in sistema Stevil¢enja za certifikat o
dovoljenju iz tretjega pododstavka tega odstavka. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s

postopkom pregleda iz ¢lena 83(2).

3. Proizvajalec brez odlaSanja obvesti organ za odobritev, ki je izdal dovoljenje, o vsaki
spremembi, ki vpliva na pogoje, na podlagi katerih je bilo dovoljenje izdano. Ta organ za
odobritev odloci, ali je treba dovoljenje ponovno preuciti ali na novo izdati in ali so

potrebni dodatni preskusi.

Proizvajalec zagotovi, da so deli ali oprema izdelani in se Se naprej izdelujejo pod pogoji,

pod katerimi je bilo dovoljenje izdano.

4. Organ za odobritev pred izdajo dovoljenja preveri obstoj mehanizmov in postopkov za

zagotovitev ucinkovitega nadzora skladnosti proizvodnje.

Kadar organ za odobritev ugotovi, da pogoji za izdajo dovoljenja niso ve¢ izpolnjeni, od
proizvajalca zahteva, naj sprejme potrebne ukrepe in tako spet zagotovi skladnost delov ali

opreme. Po potrebi dovoljenje preklice.
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5. Organ za odobritev, ki je izdal dovoljenje, na zahtevo nacionalnega organa druge drzave
Clanice v enem mesecu od prejema navedene zahteve poslje nacionalnemu organu izvod
izdanega certifikata o dovoljenju skupaj s prilogami, in sicer po skupnem varnem
elektronskem sistemu za izmenjavo datotek. Izvod certifikata je lahko tudi v obliki varne

elektronske datoteke.

6. Organ za odobritev, ki se ne strinja z dovoljenjem, ki ga je izdala druga drzava ¢lanica, o
razlogih za nestrinjanje obvesti Komisijo. Komisija po posvetovanju z zadevnimi organi za
odobritev sprejme ustrezne ukrepe za razresitev nesoglasja. Med drugim lahko Komisija po
posvetovanju z zadevnimi organi za odobritev po potrebi sprejme izvedbene akte, s
katerimi zahteva preklic dovoljenja. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom

pregleda iz ¢lena 83(2).

7. Dokler se ne doloci seznam iz ¢lena 55(4), lahko drzave ¢lanice ohranijo nacionalne
doloc¢be o delih ali opremi, ki lahko vplivajo na pravilno delovanje sistemov, bistvenih za

varnost vozila ali njegove okoljske tehni¢ne lastnosti.
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Poglavje XII
Mednarodni predpisi

Clen 57
Pravilniki ZN, potrebni za EU-homologacijo

1. Pravilniki ZN ali njihove spremembe, za katere je Unija glasovala ali jih uporablja in so
navedeni v Prilogi II, so del zahtev za EU-homologacijo vozil, sistemov, sestavnih delov

ali samostojnih tehni¢nih enot.

2. Ce je Unija glasovala za pravilnik ZN ali njegove spremembe za namen homologacije
celotnega vozila, Komisija sprejme delegirane akte v skladu s ¢lenom 82, da dopolni to
uredbo s tem, da pravilnik ZN ali njegove spremembe postanejo obvezni, ali da spremeni

to uredbo.

V teh delegiranih aktih se dolo¢ijo datumi, od katerih je uporaba pravilnika ZN ali
njegovih sprememb obvezna, in vkljucijo prehodne dolocbe, kadar je to potrebno in
primerno za namene EU-homologacije, prve registracije in zacetka uporabe vozil ter

dostopnosti sistemov, sestavnih delov in samostojnih tehni¢nih enot na trgu.
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Clen 58

Enakovrednost pravilnikov ZN za namene EU-homologacije

1. Pravilniki ZN iz dela II Priloge II se priznavajo kot enakovredni ustreznim regulativnim

aktom, ¢e imajo enako podrocje uporabe in vsebino.

2. Organi za odobritev drzav clanic sprejmejo homologacije, podeljene v skladu s pravilniki
ZN iz odstavka 1, in, kadar je ustrezno, zadevne oznake odobritve namesto ustreznih
homologacij oznak in oznak odobritve, ki so bile podeljene v skladu s to uredbo in

regulativnimi ali iz Priloge II.

PE-CONS 73/17 BE/kok 158
DGG 3A SL



Poglavje XIII

Zagotavljanje tehni¢nih informacij

Clen 59

Informacije za uporabnike

1. Proizvajalec ne posreduje tehnicnih informacij v zvezi s podatki o tipu vozila, sistemu,
sestavnem delu, samostojni tehni¢ni enoti, delu ali opremi iz te uredbe ali regulativnih
aktov iz Priloge II, ki se razlikujejo od podatkov homologacije, ki jo je podelil organ za

odobritev.

2. Proizvajalec da uporabnikom na voljo vse pomembne informacije in potrebna navodila, ki
opisujejo posebne pogoje ali omejitve pri uporabi vozila, sistema, sestavnega dela,

samostojne tehni¢ne enote, dela ali opreme.

3. Informacije iz odstavka 2 se dajo na voljo v uradnem jeziku ali jezikih drzave Clanice, v
kateri se nameravajo vozilo, sistem, sestavni del, samostojna tehni¢na enota, del ali oprema

dati na trg, registrirati ali dati v uporabo. Zagotovijo se tudi v navodilih za uporabo.
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Clen 60

Informacije za proizvajalce

1. Proizvajalci vozil dajo proizvajalcem sistemov, sestavnih delov, samostojnih tehni¢nih
enot, delov ali opreme na voljo vse podatke, ki so potrebni za EU-homologacijo sistemov,

sestavnih delov ali samostojnih tehni¢nih enot ali za pridobitev dovoljenja iz ¢lena 55(1).

Proizvajalci vozil lahko od proizvajalcev sistemov, sestavnih delov, samostojnih tehni¢nih
enot, delov ali opreme zahtevajo sklenitev zavezujoce pogodbe o varstvu zaupnosti
informacij, ki niso javno dostopne, vkljucno z informacijami v zvezi s pravicami

intelektualne lastnine.

2. Proizvajalci sistemov, sestavnih delov, samostojnih tehni¢nih enot, delov ali opreme
proizvajalcem vozil posljejo vse podrobne informacije o omejitvah, ki veljajo za njihove
homologacije in so bodisi navedene v ¢lenu 29(3) bodisi uvedene z regulativnim aktom iz

Priloge IL
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Poglavje XIV
Dostop do informacij o OBD vozila

ter popravilu in vzdrZevanju vozila

Clen 61
Obveznosti proizvajalcev glede zagotavljanja informacij o OBD vozila

in o popravilu in vzdrzevanju vozila

1. Proizvajalci neodvisnim izvajalcem omogocijo neomejen, standardiziran in
nediskriminatoren dostop do informacij o OBD vozila, diagnosti¢ne in druge opreme,
orodja, vklju¢no z vsemi referencami in razpolozljivimi datotekami za prenos ustrezne
programske opreme ter informacij o popravilu in vzdrzevanju vozila. Informacije so
predstavljene na lahko dostopen nacin v obliki strojno berljivih podatkovnih nizov,
primernih za elektronsko obdelavo. Neodvisni izvajalci imajo dostop do storitev

diagnostike na daljavo, ki jih uporabljajo proizvajalci ter pooblasceni trgovci in serviserji.

Proizvajalci zagotovijo standardizirano in varno napravo za podporo na daljavo, ki
neodvisnim serviserjem omogoca, da opravijo posege, pri katerih je potreben dostop do

varnostnega sistema vozila.
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2. Dokler Komisija ne sprejme ustreznega standarda v okviru dela Evropskega odbora za
standardizacijo (CEN) ali primerljivega organa za standardizacijo, se informacije o OBD
vozila ter informacije o popravilu in vzdrZzevanju vozila predstavijo na lahko dostopen

nacin, da jih lahko neodvisni izvajalci obdelajo z razumnimi prizadevanji.

Informacije o OBD vozila ter informacije o popravilu in vzdrzevanju vozila so na voljo na
spletnih mestih proizvajalcev v standardizirani obliki, ali, ¢e to zaradi narave informacij ni
izvedljivo, v drugi ustrezni obliki. Za neodvisne izvajalce, ki niso serviserji, se informacije
podajo tudi v strojno berljivi obliki, ki jo je mogoce elektronsko obdelati s splosno
dostopnimi orodji informacijske tehnologije in programsko opremo in ki neodvisnim
izvajalcem omogoca izvajanje nalog, povezanih z njihovim poslovanjem, v poprodajni

dobavni verigi.

3. Vendar je v naslednjih primerih dovolj, da proizvajalec zagotovi hiter in lahek dostop do

potrebnih informacij, ko to zahteva neodvisni izvajalec:

(a) zatipe vozil, ki imajo nacionalno homologacijo vozil, izdelanih v majhnih serijah, iz

¢lena 42;

(b) zavozila za posebne namene;
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(c) zatipe vozil kategorij Ol in O2, ki ne uporabljajo orodij za diagnostiko ali fizicne ali
brezzi¢ne komunikacije z vgrajeno elektronsko krmilno enoto oziroma vgrajenimi
elektronskimi krmilnimi enotami za namene diagnostike ali ponovnega

programiranja njihovih vozil;

(d) zakoncéno fazo homologacije v postopku vecstopenjske homologacije, kadar se
konc¢na faza nanasa samo na nadgradnjo, ki ne vsebuje sistemov za elektronsko
krmiljenje vozila, vsi sistemi za elektronsko krmiljenje vozila osnovnega vozila pa

ostanejo nespremenjeni.

Podrobnosti o tehni¢nih zahtevah za dostop do informacij o OBD vozila ter informacij o
popravilu in vzdrzevanju vozila, zlasti tehni¢ne specifikacije, ki se nanasajo na nac¢in
zagotavljanja informacij o OBD vozila ter informacij o popravilu in vzdrZzevanju vozila, so

dolocene v Prilogi X.

Proizvajalci dajo neodvisnim izvajalcem ter pooblas¢enim trgovecem in vzdrzevalcem na

voljo tudi u¢no gradivo.

Proizvajalci poskrbijo, da so informacije o OBD vozila ter informacije o popravilu in
vzdrzevanju vozila vedno dostopne, razen ko se izvaja vzdrzevanje informacijskega

sistema.

Proizvajalci na svojih spletnih mestih objavi naknadne spremembe informacij o OBD
vozila ter informacij o popravilu in vzdrZevanju vozil ter dopolnila k tem informacijam

istocasno s tem, ko jih da na voljo pooblaS¢enim serviserjem.
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7. Za namene proizvodnje in servisiranja nadomestnih ali servisnih delov, zdruzljivih s
sistemi OBD, ter orodij za diagnostiko in preskusne opreme proizvajalci vsakemu
zainteresiranemu proizvajalcu ali serviserju sestavnega dela, orodij za diagnostiko ali
preskusne opreme na nedriskriminatorni podlagi zagotovijo ustrezne informacije o OBD

vozila ter informacije o popravilu in vzdrzevanju vozil.

8. Za namene zasnove, proizvodnje in popravila avtomobilske opreme za vozila na
alternativna goriva proizvajalci vsakemu zainteresiranemu proizvajalcu, vgrajevalcu ali
vzdrzevalcu opreme za vozila na alternativna goriva na nedriskriminatorni podlagi
zagotovijo ustrezne informacije o OBD vozila ter informacije o popravilu in vzdrzevanju

vozil.

9. Kadar proizvajalec vozila vodi evidenco o popravilu in vzdrzevanju vozila v centralni
zbirki podatkov ali se ta vodi v njegovem imenu, se neodvisnim serviserjem omogoci
brezplacen dostop do take evidence ter vnos informacij o popravilu in vzdrzevanju, ki so

ga opravili.
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10. To poglavje se ne uporablja za vozila, ki so zajeta v posami¢nih odobritvah vozil.

11. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 82,
da zaradi prilagoditve tehnicnemu napredku in regulativnim spremembam ali
prepreCevanja zlorab spremeni in dopolni Prilogo X s posodobitvijo zahtev v zvezi z
dostopom do informacij o OBD vozila ter informacij o popravilu in vzdrzevanju vozila,
vkljuéno z dejavnostmi popravil in vzdrzevanja, ki se podpirajo z brezzi¢nimi prostranimi
omrezji (WWAN), ter s sprejetjem in vkljucitvijo standardov iz odstavka 2 tega ¢lena.
Komisija pri tem upoSteva trenutno informacijsko tehnologijo, predvidljiv razvoj

tehnologije vozil, obstojece standarde ISO in moZznost svetovnega standarda ISO.

Clen 62

Obveznosti v zvezi z imetniki vec homologacij

1. Pri meSani homologaciji, homologaciji po delih ali vec¢stopenjski homologaciji je za
sporo¢anje informacij o popravilu in vzdrzevanju za dolo¢en sistem, sestavni del ali
samostojno tehni¢no enoto ali dolo¢eno stopnjo izdelave vozila kon¢nemu proizvajalcu in
neodvisnim izvajalcem odgovoren proizvajalec, ki je odgovoren za zadevno homologacijo

sistema, sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne enote ali za doloceno stopnjo.

2. Pri vecstopenjski homologaciji je kon¢ni proizvajalec odgovoren za zagotavljanje dostopa
do informacij o OBD vozila ter informacij o popravilu in vzdrZzevanju vozila v zvezi s

svojo stopnjo ali stopnjami proizvodnje in povezavo s predhodno stopnjo ali stopnjami.
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Clen 63

Pristojbine za dostop do informacij o popravilu in vzdrzevanju vozil

1. Proizvajalec lahko za dostop do informacij o popravilu in vzdrzevanju vozila, razen za
evidenco iz ¢lena 61(10), zaracuna primerne in sorazmerne pristojbine. Te pristojbine ne
smejo odvrniti od dostopa do tak$nih informacij, ker se pri tem ne uposteva, v kolikSnem
obsegu jih neodvisni izvajalec uporablja. Nacionalnim organom, Komisiji in tehni¢nim

sluzbam se dostop do informacij o popravilu in vzdrzevanju vozil nudi brezplacno.

2. Proizvajalec da informacije o popravilu in vzdrzevanju vozil, vklju¢no s transakcijskimi
storitvami, kot sta ponovno programiranje ali tehni¢na pomo¢, na voljo na urni, dnevni,
mesecni in letni osnovi, pri ¢emer so pristojbine za dostop do takih informacij odvisne od

obdobja, za katero se zagotovi dostop.

Poleg dostopa na ¢asovni osnovi lahko proizvajalci nudijo dostop na osnovi transakcije, za
katerega se pristojbine zaraCunavajo na podlagi opravljene transakcije in ne na podlagi

trajanja, za katerega je dostop zagotovljen.

Kadar proizvajalec nudi obe vrsti dostopa, neodvisni servisetji izberejo bodisi dostop na

casovni osnovi bodisi dostop na osnovi transakcij.
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Clen 64
Dokaz o skladnosti z obveznostmi v zvezi z informacijami o OBD vozila

ter informacijami o popravilu in vzdrzevanju

1. Proizvajalec pri vlozitvi vloge za EU-homologacijo ali nacionalno homologacijo organu za
odobritev v Sestih mesecih od datuma zadevne homologacije predlozi dokaz o skladnosti s

tem poglavjem.

2. Kadar taksen dokaz o skladnosti ni predloZzen v obdobju iz odstavka 1 tega ¢lena, organ za

odobritev sprejme ustrezne ukrepe v skladu s clenom 65.

Clen 65
Izpolnjevanje obveznosti glede dostopa do informacij o OBD vozila

ter informacij o popravilu in vzdrzevanju vozil

1. Organ za odobritev lahko kadar koli na lastno pobudo ali na podlagi pritozbe ali ocene
tehnicne sluzbe preveri, da proizvajalec izpolnjuje zahteve iz tega poglavja in pogoje iz
certifikata proizvajalca o dostopu do informacij o OBD vozila ter informacij o popravilu in

vzdrzevanju iz Dodatka 1 k Prilogi X.
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2. Kadar organ za odobritev ugotovi, da proizvajalec ni izpolnil svojih obveznosti glede
dostopa do informacij o OBD vozila ter informacij o popravilu in vzdrzevanju vozil, organ
za odobritev, ki je podelil ustrezno homologacijo, sprejme vse ustrezne ukrepe za

izboljSanje stanja.

Ti ukrepi lahko vklju€ujejo preklic ali zacasno razveljavitev homologacije, globo ali druge

ukrepe, ki se sprejmejo v skladu s ¢lenom 84.

3. Kadar neodvisni izvajalec ali poslovno zdruzenje, ki zastopa neodvisne izvajalce, pri
organu za odobritev vloZi pritozbo o tem, da proizvajalec ne izpolnjuje zahtev iz tega
poglavja, organ za odobritev izvede presojo, s katero preveri to neizpolnjevanje zahtev
proizvajalca. Organ za odobritev zahteva, da organ za odobritev, ki je podelil
homologacijo celotnega vozila, preuci pritozbo in zatem od proizvajalca vozila zahteva
dokaze, ki pokaZzejo, da je sistem, ki ga je vzpostavil proizvajalec vozila, skladen s to
uredbo. Rezultati te preiskave se v treh mesecih od zahtevka sporocijo nacionalnemu

organu za odobritev in neodvisnemu izvajalcu ali zadevnemu poslovnemu zdruZenju.

4. Organ za odobritev lahko pri izvajanju presoje tehni¢no sluzbo ali katerega koli drugega
neodvisnega strokovnjaka zaprosi, naj oceni, ali so te obveznosti v zvezi z dostopom do

OBD v vozilu ter informacij o popravilu in vzdrzevanju vozila izpolnjene.
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Clen 66

Forum o dostopu do informacij o vozilih

1. Forum o dostopu do informacij o vozilih glede dostopa do informacij o OBD vozila ter
informacij o popravilu in vzdrzevanju vozil, ustanovljen v skladu s clenom 13(9) Uredbe

Komisije (ES) $t. 692/20081, je pristojen tudi za vsa vozila s podrogja uporabe te uredbe.
Svoje dejavnosti izvaja v skladu s Prilogo X k tej uredbi.

2. Forum o dostopu do informacij o vozilih preuci, ali dostop do informacij o OBD vozila ter
informacij o popravilu in vzdrZevanju vozil vpliva na napredek pri zmanjSevanju Stevila
kraj avtomobilov, in pripravi priporocila za izboljSanje zahtev v zvezi z dostopom do
takSnih informacij. Forum o dostopu do informacij o vozilih zlasti svetuje Komisiji o
uvedbi postopka, prek katerega akreditirane organizacije odobrijo in pooblastijo neodvisne

izvajalce za dostop do informacij o varnosti vozil.

Komisija se lahko odlo¢i, da razprave in ugotovitve foruma o dostopu do informacij o

vozilih obravnava kot zaupne.

1 Uredba Komisije (ES) s§t. 692/2008 z dne 18. julij 2008 o izvajanju in spremembi Uredbe
(ES) st. 715/2007 Evropskega parlamenta in Sveta o homologaciji motornih vozil glede na
emisije iz lahkih potniskih in gospodarskih vozil (Euro 5 in Euro 6) in o dostopu do
informacij o popravilu in vzdrZzevanju vozil (UL L 199, 28.7.2008, str. 1).
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Poglavje XV
Ocenjevanje, imenovanje, uradno sporocilo

in spremljanje tehni¢nih sluzb

Clen 67

Homologacijski organ, pristojen za tehnicne sluzbe

1. Organ za odobritev, ki ga drzava ¢lanica imenuje v skladu s ¢lenom 6(2) (v tem poglavju
imenovan homologacijski organ), je pristojen za ocenjevanje, imenovanje, uradno
sporo¢anje in spremljanje tehni¢nih sluzb, vklju¢no, kadar je potrebno, s podizvajalci ali
odvisnimi druzbami tehni¢nih sluzb. Homologacijski organ lahko sprejme odlocitev, da
ocenjevanje in spremljanje tehni¢nih sluzb ter po potrebi podizvajalcev ali odvisnih druzb

teh tehni¢nih sluzb izvaja nacionalni akreditacijski organ.
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Homologacijski organi se medsebojno strokovno vrednotijo glede vseh dejavnosti, ki jih

izvajajo v zvezi z ocenjevanjem in spremljanjem tehnicnih sluzb.

Medsebojna strokovna vrednotenja zajemajo ocenjevanja vseh ali dela dejavnosti tehni¢nih
sluzb, ki so jih opravili homologacijski organi v skladu s clenom 73(4), vklju¢no z
ocenjevanjem usposobljenosti osebja, pravilnosti metodologije preskusov in kontrolnih
pregledov ter pravilnosti rezultatov preskusov, na podlagi opredeljenega podroc¢ja uporabe

regulativnih aktov iz dela I Priloge II.

Dejavnosti, povezane z ocenjevanjem in spremljanjem tehni¢nih sluzb, ki se ukvarjajo
samo z nacionalnimi posami¢nimi odobritvami vozil, ki so bila podeljena v skladu s
¢lenom 45, ali nacionalnimi homologacijami vozil, proizvedenih v majhnih serijah, ki so

bila podeljena v skladu s ¢lenom 42, so izvzete iz medsebojnega strokovnega vrednotenja.

Vsa ocenjevanja akreditiranih tehni¢nih sluzb, ki jih opravijo homologacijski organi, so

izvzeta iz medsebojnega strokovnega vrednotenja.

Homologacijski organi se ne morejo medsebojno strokovno vrednotiti, kadar vse svoje

tehni¢ne sluzbe imenujejo izklju¢no na podlagi akreditacije tehni¢nih sluzb.

Homologacijski organ ne zagotavlja svetovalnih storitev na komercialni ali konkurenc¢ni

0SNoVvi.
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5. Homologacijski organ ima na voljo dovolj osebja za izvajanje nalog iz te uredbe.

6. Vsaka drzava ¢lanica Komisiji, forumu ter na zahtevo drugim drzavam ¢lanicam poslje
informacije o svojih postopkih za ocenjevanje, imenovanje, uradno sporocanje in

spremljanje tehnicnih sluzb ter o vsaki spremembi teh postopkov.

Komisija lahko sprejme izvedbene akte, s katerimi dolo¢i vzorec za predlozitev informacij
o postopkih drzav ¢lanic iz prvega pododstavka tega odstavka. Ti izvedbeni akti se

sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 83(2).

7. Homologacijski organi, ki se medsebojno strokovno vrednotijo, vzpostavijo postopke za
notranje revizije v skladu z Dodatkom 2 k Prilogi III. Tak$ne notranje revizije se opravijo
vsaj enkrat na leto. Vendar so lahko manj pogoste, ¢e homologacijski organ lahko dokaze,

da njegov sistem upravljanja u¢inkovito deluje in se je izkazal za stabilnega.
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8. Medsebojno strokovno vrednotenje homologacijskega organa vsaj enkrat vsakih pet let
izvede skupina za medsebojno strokovno vrednotenje, ki jo sestavljata dva homologacijska

organa iz drugih drzav Clanic.

Komisija se lahko na podlagi analize tveganj odlo¢i, da sodeluje v skupini za medsebojno

strokovno vrednotenje.

Medsebojno strokovno vrednotenje se izvede pod pristojnostjo organa za odobritev, ki se
ga vrednoti, in vkljucuje obisk prostorov tehni¢ne sluzbe; ta je izbrana po presoji skupine

za medsebojno strokovno vrednotenje.

Homologacijski organi, ki ne sodelujejo v medsebojnem strokovnem vrednotenju v skladu
z odstavkom 3, niso vkljuceni v nobeno od dejavnosti, povezanih s skupino za medsebojno

strokovno vrednotenje.

0. Komisija lahko ob ustreznem upostevanju ugotovitev foruma sprejme izvedbene akte, s
katerimi doloc¢i nacrt za medsebojna strokovna vrednotenja za obdobje najmanj petih let ter
merila glede sestave skupine za medsebojno strokovno vrednotenje, metodologije,
uporabljene za medsebojno strokovno vrednotenje, Casovnega razporeda, pogostosti in
drugih nalog, povezanih z medsebojnim strokovnim vrednotenjem. Ti izvedbeni akti se

sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 83(2).

10. Izid medsebojnega strokovnega vrednotenja preuci forum. Komisija pripravi povzetke

medsebojnega strokovnega vrednotenja in jih objavi.
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Clen 68

Imenovanje tehnicnih sluzb

1. Homologacijski organi imenujejo tehnicne sluzbe za eno ali ve¢ od naslednjih kategorij

dejavnosti, in sicer odvisno od njihovega podrocja pristojnosti:

(a) kategorija A: preskusi iz te uredbe in regulativnih aktov iz Priloge II, ki jih tehni¢ne

sluzbe izvajajo v svojih prostorih;

(b) kategorija B: nadzorovanje preskusov, vkljucno z njihovo pripravo, iz te uredbe in
regulativnih aktov iz Priloge II, kadar se tak$ni preskusi opravijo v prostorih

proizvajalca ali v prostorih tretje strani;

(c¢) kategorija C: redno ocenjevanje in spremljanje postopkov proizvajalca za nadzor

skladnosti proizvodnje;

(d) kategorija D: nadzorovanje ali opravljanje preskusov ali kontrolnih pregledov za

nadzor skladnosti proizvodnje.

2. Vsaka drzava ¢lanica lahko homologacijski organ imenuje kot tehni¢no sluzbo za eno ali

vec kategorij dejavnosti iz odstavka 1.

PE-CONS 73/17 BE/kok 174
DGG 3A SL



3. Tehni¢na sluzba se ustanovi na podlagi prava drzave €lanice in je pravna oseba, razen
tehni¢ne sluzbe homologacijskega organa in akreditirane interne tehni¢ne sluzbe

proizvajalca iz ¢lena 72.

4. Tehni¢na sluzba za svoje dejavnosti sklene zavarovanje odgovornosti, razen ¢e taksno
odgovornost prevzame njena drzava ¢lanica v skladu z nacionalnim pravom ali ¢e je

drzava ¢lanica sama neposredno pristojna za ugotavljanje skladnosti.

5. Tehnicne sluzbe tretjih drzav, razen tistih, ki so bile imenovane v skladu s clenom 72, so
lahko imenovane in uradno sporoc¢ene Komisiji le za namene ¢lena 74 le, kadar je v
dvostranskem sporazumu med Unijo in zadevno tretjo drzavo dolo¢ena moznost
imenovanja tak$nih tehni¢nih sluzb. Tehni¢ni sluzbi, ustanovljeni na podlagi prava drzave
¢lanice v skladu z odstavkom 3 tega €lena, to ne preprecuje ustanavljanja odvisnih druzb v
tretjih drzavah, ¢e te odvisne druzbe neposredno upravlja in nadzira imenovana tehni¢na

sluzba.
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Clen 69

Neodvisnost tehnicnih sluzb

1. Tehni¢na sluzba, vkljucno z osebjem, je neodvisna in izvaja dejavnosti, za katere je bila
imenovana, z najvecjo strokovno neoporecnostjo in zahtevano tehni¢no usposobljenostjo
na dolo¢enem podrocju svojega delovanja brez pritiskov in spodbud, zlasti finan¢nih, ki bi
lahko vplivali na njeno presojo ali rezultate njenih dejavnosti ocenjevanja, zlasti s strani

oseb ali skupin oseb, za katere so rezultati navedenih dejavnosti pomembni.

2. Tehnicna sluzba je organizacija ali organ tretje strani, ki ni vkljucen v proces zasnove,
proizvodnje, dobave ali vzdrzevanja vozil, sistemov, sestavnih delov ali samostojnih

tehni¢nih enot, ki jih ocenjuje, preskusa ali pregleduje.

Lahko se $teje, da organizacija ali organ, ki je del poslovnega zdruzenja ali strokovne
zveze, ki zastopa podjetja, vklju¢ena v zasnovo, proizvodnjo, dobavo ali vzdrZzevanje vozil,
sistemov, sestavnih delov ali samostojnih tehni¢nih enot, ki jih ocenjuje, preskusa ali
pregleduje, izpolnjuje zahteve iz prvega pododstavka, ¢e se homologacijskemu organu

zadevne drzave ¢lanice dokaze, da je neodvisen in da ne obstaja nasprotje interesov.
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dejavnosti, za katere je imenovano v skladu s ¢lenom 68(1), ne nacrtuje, proizvaja,
dobavlja ali vzdrzuje vozil, sistemov, sestavnih delov ali samostojnih tehni¢nih enot, ki jih
ocenjujejo, niti ne zastopa subjektov, udelezenih pri teh dejavnostih. To ne izkljucuje
uporabe tistih vozil, sistemov, sestavnih delov ali samostojnih tehni¢nih enot, ki so
potrebni za delovanje tehnicne sluzbe, ali uporabe takih vozil, sistemov, sestavnih delov ali

samostojnih tehni¢nih enot v zasebne namene.

4. Tehni¢na sluzba zagotovi, da dejavnosti njenih odvisnih druzb ali podizvajalcev ne
vplivajo na zaupnost, objektivnost ali nepristranskost kategorij dejavnosti, za katere je bila

imenovana.

5. Osebje tehnicne sluzbe je v zvezi z vsemi informacijami, pridobljenimi med izvajanjem
nalog v skladu s to uredbo, zavezano k varovanju poklicne skrivnosti, razen pred
homologacijskim organom in po potrebi pred nacionalnim akreditacijskim organom ali ¢e

to zahteva pravo Unije ali nacionalno pravo.
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Clen 70

Pristojnost tehnicnih sluzb

1. Tehni¢na sluzba je zmozna izvajati vse dejavnosti, za katere je vlozila vlogo za imenovanje
v skladu s ¢lenom 68(1). Homologacijskemu organu ali nacionalnemu akreditacijskemu
organu, ki izvaja ocenjevanje ali spremljanje tehni¢nih sluzb, dokaze, da izpolnjuje

naslednje pogoje:

(a) njeno osebje je ustrezno usposobljeno, ima posebno tehni¢no znanje in poklicno
usposabljanje ter zadostne in ustrezne izkuSnje za opravljanje dejavnosti, za katere

zeli biti imenovana;

(b) ima opise postopkov za opravljanje dejavnosti, za katere zeli biti imenovana, pri
katerih se upoSteva stopnja kompleksnosti tehnologije zadevnega ustreznega vozila,
sistema, sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne enote, ter podatek, ali gre pri
proizvodnem postopku za masovno ali serijsko proizvodnjo. Tehni¢na sluzba dokaze

preglednost in ponovljivost teh postopkov;

(c) 1ima sredstva, ki so potrebna za ustrezno opravljanje nalog, povezanih s kategorijo ali
kategorijami dejavnosti, za katere Zeli biti imenovana, in ima dostop do vse nujne

opreme ali naprav.
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2. Tehni¢na sluzba dokaZze, da ima ustrezne sposobnosti, posebno tehni¢no znanje in
dokazane izkusnje za izvajanje preskusov in kontrolnih pregledov za ocenjevanje
skladnosti vozil, sistemov, sestavnih delov in samostojnih tehni¢nih enot s to uredbo ter
dokaze svojo skladnost s standardi iz Dodatka 1 k Prilogi III. Vendar se standardi iz
Dodatka 1 k Prilogi III ne uporabljajo za zadnjo stopnjo nacionalnega ve¢stopenjskega

postopka iz ¢lena 47(1).

3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 82,

da spremeni Prilogo Il v zvezi z zahtevami za ocenjevanje tehni¢nih sluzb.

Clen 71

Odvisne druzbe in podizvajalci tehnicnih sluzb

1. Tehnicne sluzbe lahko s soglasjem homologacijskega organa, pristojnega za imenovanje,
sklenejo pogodbo s podizvajalci za nekatere od kategorij dejavnosti, za katere so bile
imenovane v skladu s ¢lenom 68(1), ali pa izvedbo teh dejavnosti prenesejo na odvisno

druzbo.

2. Kadar tehni¢na sluzba za doloc¢ene naloge iz kategorij dejavnosti, za katere je bila
imenovana, ali za opravljanje teh nalog sklene pogodbo s podizvajalci, zagotovi, da
podizvajalec ali odvisna druzba izpolnjuje zahteve iz Clenov 68, 69 in 70, ter o tem obvesti

homologacijski organ.
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3. Tehni¢ne sluzbe prevzamejo polno odgovornost za naloge, ki jih opravljajo njihovi

podizvajalci ali odvisne druzbe, ne glede na njihov sedez.

4. Tehni¢ne sluzbe hranijo za homologacijski organ, ki je pristojen za imenovanja, ustrezne
dokumente v zvezi z ocenjevanjem podizvajalca ali odvisne druzbe, ki ga izvede
homologacijski organ, ali akreditacijo podizvajalca ali odvisne druzbe, ki jo izvede

nacionalni akreditacijski organ, ter nalogami, ki jih opravlja podizvajalec ali odvisna

druzba.
Clen 72
Interna tehnicna sluzba proizvajalca
1. Interna tehni¢na sluzba proizvajalca je lahko imenovana za tehni¢no sluzbo za dejavnosti

kategorije A 1z tocke (a) Clena 68(1), vendar samo v zvezi z regulativnimi akti iz
Priloge VII. Interna tehni¢na sluzba je loCen in samostojen del druzbe proizvajalca in ne
sme sodelovati pri zasnovi, proizvodnji, dobavi ali vzdrzevanju vozil, sistemov, sestavnih

delov ali samostojnih tehni¢nih enot, ki jih ocenjuje.
2. Interna tehni¢na sluzba iz odstavka 1 izpolnjuje naslednje zahteve:

(a) akreditira jo nacionalni akreditacijski organ ter izpolnjuje zahteve iz dodatkov 1 in 2

k Prilogi I1I;
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(b) interna tehni¢na sluzba, vklju¢no s svojim osebjem, je organizacijsko razlo¢ljiva in
znotraj druzbe proizvajalca uporablja metode poroc€anja, s katerimi zagotavlja svojo
nepristranskost, ki jo dokazuje zadevnemu homologacijskemu organu in

nacionalnemu akreditacijskemu organu;

(c) niti interna tehni¢na sluzba niti njeno osebje ne sodelujeta pri kateri koli dejavnosti,
ki bi lahko bila v nasprotju z njeno neodvisnostjo ali integriteto pri opravljanju

dejavnosti, za katere je bila imenovana;
(d) svoje storitve zagotavlja le druzbi proizvajalca, ki ji pripada.

3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 82,
da zaradi prilagoditve tehni¢nemu napredku in regulativnim spremembam spremeni

Prilogo VII s posodobitvijo seznama regulativnih aktov in omejitev, ki jih vsebuje.

Clen 73

Ocenjevanje in imenovanje tehnicnih sluzb

1. Tehnicna sluzba, ki vlozi vlogo, naslovi uradno vlogo na homologacijski organ drzave
Clanice, v kateri zeli biti imenovana, v skladu s tocko 4 Dodatka 2 k Prilogi III. V vlogi se

navedejo vrste dejavnosti, za katere zeli biti tehni¢na sluzba imenovana.
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2. Preden homologacijski organ imenuje tehni¢no sluzbo, jo homologacijski organ ali
nacionalni akreditacijski organ oceni v skladu s kontrolnim seznamom za ocenjevanje, v
katerega so vkljucene vsaj postavke iz Dodatka 2 k Prilogi III. V ocenjevanje se vkljuci
pregled tehnic¢ne sluzbe, ki je vlozila vlogo, na kraju samem in po potrebi katere koli

odvisne druzbe ali podizvajalca bodisi s sedezem v Uniji ali zunaj nje.

3. V primerih, ko ocenjevanje izvede nacionalni akreditacijski organ, predlozi tehni¢na
sluzba, ki vlozi vlogo, homologacijskemu organu veljavno potrdilo o akreditaciji in
ustrezno porocilo o oceni, ki potrjuje, da tehni¢na sluzba izpolnjuje zahteve iz Dodatka 2 k

Prilogi III za kategorije dejavnosti, za katere Zeli biti imenovana.

4. V primerih, ko ocenjevanje izvede homologacijski organ, homologacijski organ drzave
Clanice, v kateri zeli biti imenovana tehni¢na sluzba, ki vlozi vlogo, uradno imenuje
skupno ocenjevalno skupino, ki jo sestavljajo predstavniki homologacijskih organov iz

vsaj dveh drugih drzav ¢lanic in predstavnik Komisije.

Kadar tehni¢na sluzba zaprosi za imenovanje v drzavi ¢lanici, ki ni drzava ¢lanica njenega
sedeza, je eden od predstavnikov skupne ocenjevalne skupine iz homologacijskega organa
drzave Clanice, kjer ima sedez, razen Ce se ta homologacijskega organa odloci, da ne bo

sodeloval v skupni ocenjevalni skupini.
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Skupna ocenjevalna skupina sodeluje pri ocenjevanju tehni¢ne sluzbe, ki vlozi vlogo,
vklju¢no s pregledom na kraju samem. Homologacijski organ, ki je pristojen za
imenovanja, iz drzave Clanice, v kateri zeli biti imenovana tehni¢na sluzba, ki vlozi vlogo,
skupni ocenjevalni skupini zagotovi vso potrebno podporo in pravocasen dostop do vse

dokumentacije, potrebne za ocenjevanje tehni¢ne sluzbe, ki vlozi vlogo.

V primerih, ko ocenjevanje izvede homologacijski organ, ki je imenoval tehni¢ne sluzbe,
ki vlozijo vlogo za opravljanje preskusov izkljucno za nacionalne posamicne odobritve
vozil v skladu s ¢lenom 45, je homologacijski organ drzave ¢lanice, v kateri Zeli biti
imenovana tehni¢na sluzba, ki vlozi vlogo, izvzet iz obveznosti imenovanja skupne
ocenjevalne skupine. Tehnicne sluzbe, ki preverjajo le pravilno namestitev sestavnih delov

pri kategorijah O1 in O2, so prav tako izvzete iz ocenjevanja.

Ce tehnic¢na sluzba zaprosi, da jo imenuje en ali ve¢ homologacijskih organov drzave
Clanice, v kateri nima sedeza, v skladu s ¢lenom 74(2), se ocenjevanje izvede samo enkrat,

pod pogojem, da to ocenjevanje zajema celotno podroc¢je imenovanja tehnicne sluzbe.

Skupna ocenjevalna skupina navede ugotovitve o tem, da tehni¢na sluzba, ki je vloZila
vlogo, med postopkom ocenjevanja ne izpolnjuje zahtev iz clenov 68 do 72, ¢lenov 80 in
81 ter Dodatka 2 k Prilogi III. O taksnih ugotovitvah razpravlja skupna ocenjevalna

skupina.
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10.

11.

12.

Skupna ocenjevalna skupina po pregledu na kraju samem pripravi porocilo, v katerem
navede, v kolik§nem obsegu vloznikova tehni¢na sluzba izpolnjuje zahteve iz ¢lenov 68 do

72, ¢lenov 80 in 81 ter Dodatka 2 k Prilogi III.

Porocilo iz odstavka 8 vsebuje povzetek vseh ugotovljenih neskladnosti skupaj s

priporocilom o tem, ali bi bil vloznik lahko imenovan za tehni¢no sluzbo.

Homologacijski organ Komisiji uradno sporoc¢i imena in strokovno znanje svojih

predstavnikov, ki sodelujejo v vsaki skupni ocenjevalni skupini.

Homologacijski organ drzave Clanice, v kateri Zeli biti imenovana tehni¢na sluzba,
Komisiji in na zahtevo homologacijskim organom drugih drzav ¢lanic v skladu s postopki
iz Dodatka 2 k Prilogi III poslje porocilo o izidu ocene. To porocilo vkljucuje
dokumentarna dokazila o usposobljenosti tehni¢ne sluzbe ter ureditve na strani

homologacijskega organa za redno spremljanje tehni¢ne sluzbe.

Homologacijski organi drugih drzav ¢lanic in Komisija lahko v enem mesecu od datuma
prejema porocila o oceni in dokumentarnih dokazil to porocilo in ta dokazila pregledajo,

postavljajo vprasanja ali izrazijo pomisleke in zahtevajo dodatna dokumentarna dokazila.
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13. Homologacijski organ drzave ¢lanice, v kateri Zeli biti imenovana tehni¢na sluzba, ki vlozi
vlogo, odgovori na vpraSanja, pomisleke in zahteve po dodatnih dokumentarnih dokazilih

v §tirih tednih po njihovem prejemu.

14. Homologacijski organi drugih drzav ¢lanic ali Komisija lahko v stirih tednih po prejemu
odgovora iz odstavka 13 posamicno ali skupno naslovijo priporo¢ila na homologacijski
organ drzave Clanice, v kateri zeli biti imenovana tehni¢na sluzba, ki vlozi vlogo.
Homologacijski organ uposteva priporocila, ko se odloca o imenovanju tehni¢ne sluzbe.
Kadar se odloci, da priporocil drugih drzav ¢lanic ali Komisije ne bo uposteval, navede

razloge za to v dveh tednih po sprejetju odlocitve.
15. Veljavnost imenovanja tehni¢nih sluzb je omejena na pet let.

16. Homologacijski organ, ki namerava biti imenovan za tehni¢no sluzbo v skladu s clenom
68(2), izpolnjevanje te uredbe dokumentira z oceno, ki jo opravijo neodvisni ocenjevalci.
Ti ocenjevalci lahko pripadajo isti organizaciji, pod pogojem, da so z vidika upravljanja
neodvisni od osebja, ki izvaja ocenjevano dejavnost, in izpolnjujejo zahteve iz Dodatka 2 k

Prilogi III.
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Clen 74
Uradno obvestilo Komisiji

o imenovanju tehnicnih sluzb

1. Homologacijski organi Komisiji uradno sporocijo naziv, naslov, vklju¢no z elektronskim
naslovom, imena odgovornih oseb in kategorijo dejavnosti vsake imenovane tehni¢ne
sluzbe. V uradnem obvestilu so jasno doloceni obseg imenovanja, dejavnosti in postopki
ugotavljanja skladnosti, vrsta vozil, sistemov, sestavnih delov in samostojnih tehni¢nih
enot in podrocij iz Priloge II, za katere so bile imenovane tehni¢ne sluzbe, vsi podizvajalci
ali odvisne druzbe tehni¢nih sluzb ter vse naknadne spremembe katere koli od navedenih

podrobnosti.

Taksno uradno obvestilo se opravi, preden zadevna imenovana tehni¢na sluzba zac¢ne

izvajati katero koli od dejavnosti iz ¢lena 68(1).

2. Tehni¢no sluzbo lahko imenuje en ali ve¢ homologacijskih organov drzav ¢lanic, ki ni
drzava Clanica, v kateri ima sedez, pod pogojem, da akreditacija, izdana v skladu s
¢lenom 73(3), zajema celotno podroc¢je imenovanja s strani homologacijskega organa, ali

da je ocenjena v skladu s ¢lenom 73(4).

3. Komisija na svojem spletnem mestu objavi in posodablja seznam s kontaktnimi podatki o
imenovanih tehni¢nih sluzbah, njihovih podizvajalcih in odvisnih druzbah, ki so ji bili

uradno sporoceni v skladu s tem ¢lenom.
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Clen 75

Spremembe in podaljsanje imenovanj tehnicnih sluzb

1. Kadar homologacijski organ ugotovi ali ¢e je bil obvescen, da tehnicna sluzba ne
izpolnjuje ve€ zahtev iz te uredbe, po potrebi omeji, zacasno razveljavi ali preklice

imenovanje, in sicer glede na resnost neizpolnjevanja teh zahtev.

Homologacijski organ Komisijo in druge drzave ¢lanice takoj uradno obvesti o vsaki

omejitvi, zacasni razveljavitvi ali preklicu imenovanja.
Komisija ustrezno posodobi seznam iz ¢lena 74(3).

2. Ce se imenovanje omeji, zaasno razveljavi ali preklice ali ¢e tehniéna sluZba preneha
opravljati dejavnost, homologacijski organ spise te tehni¢ne sluzbe hrani za organe za
odobritev ali organe za trzni nadzor ali jih preda drugi tehni¢ni sluzbi, ki jo izbere

proizvajalec v soglasju s to tehni¢no sluzbo.
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3. Homologacijski organ v treh mesecih od uradnega obvestila iz drugega pododstavka
odstavka 1 oceni, ali neizpolnjevanje zahtev s strani tehni¢ne sluzbe vpliva na certifikate o
EU-homologaciji, izdane na podlagi porocil o kontrolnih pregledih in preskusih, ki jih je
izdala tehni¢na sluzba, ki jo zadevajo spremembe v imenovanju, ter o tem ustrezno obvesti

druge homologacijske organe in Komisijo.

Homologacijski organ v dveh mesecih po uradnem obvestilu o spremembah imenovanja
Komisiji in drugim homologacijskim organom poslje porocilo o ugotovitvah glede
neizpolnjevanja zahtev. Da se po potrebi zagotovi varnost vozil, sistemov, sestavnih delov
ali samostojnih tehni¢nih enot, ki so ze dani na trg, homologacijski organ, ki je pristojen za
imenovanja, zadevnim homologacijskim organom naro¢i, naj v razumnem roku zacasno

razveljavijo ali prekliejo vse nepravilno izdane certifikate o EU-homologaciji.

4. Kadar je imenovanje tehni¢nih sluzb omejeno, zac¢asno razveljavljeno ali preklicano,
certifikati o EU-homologaciji, izdani na podlagi porocil o kontrolnih pregledih in
preskusih, ki jih izdajo te tehni¢ne sluzbe, ostanejo veljavni, razen ¢e te homologacije niso

vec veljavne v skladu s tocko (f) ¢lena 35(2).
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5. Razsiritve obsega imenovanja tehni¢ne sluzbe, ki vodijo do dolocitve dodatne kategorije

dejavnosti iz ¢lena 68(1), se ocenjujejo v skladu s postopkom iz ¢lena 73.

Razsiritve obsega imenovanja tehni¢ne sluzbe je lahko za regulativne akte iz Priloge 11
izvedena le v skladu s postopki iz Dodatka 2 k Prilogi III in zanjo velja obveznost

uradnega obvestila iz ¢lena 74.

6. Imenovanje tehni¢ne sluzbe se podaljsa sele po tem, ko homologacijski organ preveri, da
tehni¢na sluzba Se vedno izpolnjuje zahteve iz te uredbe. To ocena se izvede v skladu s

postopkom iz ¢lena 73.

Clen 76

Spremljanje tehnicnih sluzb

1. Homologacijski organ, ki je pristojen za imenovanja, stalno spremlja tehnicne sluzbe, da
zagotovi skladnost z zahtevami iz ¢lenov 68 do 72, ¢lenov 80 in 81 ter Dodatka 2 k

Prilogi 111

Prvi pododstavek tega odstavka se ne uporablja za dejavnosti tehni¢nih sluzb, ki jih
spremljajo akreditacijski organi v skladu s ¢lenom 67(1), da bi zagotovili skladnost z

zahtevami iz €lenov 68 do 72, ¢lenov 80 in 81 ter Dodatka 2 k Prilogi III.
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Tehni¢ne sluzbe na zahtevo predlozijo vse ustrezne informacije in dokumente, ki so
potrebni, da lahko homologacijski organ, ki je pristojen za imenovanja, ali nacionalni

akreditacijski organ preveri izpolnjevanje navedenih zahtev.

Tehni¢ne sluzbe homologacijski organ, ki je pristojen za imenovanja, ali nacionalni
akreditacijski organ brez odlasanja obvestijo o vsaki spremembi, zlasti v zvezi z osebjem,
prostori, odvisnimi druzbami ali podizvajalci, ki lahko vplivajo na skladnost z zahtevami iz
¢lenov 68 do 72, ¢lenov 80 in 81 ter Dodatka 2 k Prilogi III ali na njihovo sposobnost
opravljanja nalog ugotavljanja skladnosti v zvezi z vozili, sistemi, sestavnimi deli in

samostojnimi tehni¢nimi enotami, za katere so imenovani.

2. Tehni¢ne sluzbe brez odlasanja odgovorijo na zahteve homologacijskega organa ali

Komisije v zvezi z ugotavljanjem skladnosti, ki so ga izvedli.

3. Homologacijski organ, ki je pristojen za imenovanja, zagotovi, da tehni¢na sluzba
izpolnjuje obveznosti iz odstavka 2 tega ¢lena, razen ¢e obstaja utemeljen razlog o

nasprotnem.

Kadar ta homologacijski organ prizna utemeljen razlog, o tem obvesti Komisijo.
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Komisija se brez odlaSanja posvetuje z drzavami ¢lanicami. Na podlagi tega posvetovanja
sprejme izvedbene akte, d katerimi odlo¢i, ali je utemeljen razlog upravicen ali ne. Ti

izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 83(2).

Tehni¢na sluzba in homologacijski organ, ki je pristojen za imenovanja, lahko zahtevata,
da se vse informacije, poslane homologacijskemu organu druge drzave ¢lanice ali

Komisiji, obravnavajo zaupno.

Homologacijski organ, ki je pristojen za imenovanja, vsaj vsakih 30 mesecev oceni, ali
vsaka tehni¢na sluzba v njegovi pristojnosti Se vedno izpolnjuje zahteve iz ¢lenov 68 do
72, ¢lenov 80 in 81 ter Dodatka 2 k Prilogi III. V to oceno je vkljueno pregled na kraju

samem pri vsaki posamezni tehni¢ni sluzbi v njegovi pristojnosti.

Vsaka drzava ¢lanica v dveh mesecih po izvedbi te ocene tehni¢ne sluzbe poroca Komisiji
in drugim drzavam ¢lanicam o svojih dejavnostih spremljanja. Ta porocila vsebujejo

povzetek ocene, ki je javno dostopen.
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Clen 77

Izpodbijanje usposobljenosti tehnicnih sluzb

1. Komisija v sodelovanju s homologacijskim organom zadevne drzave Clanice preisce vse
primere, na katere je bila opozorjena v zvezi z usposobljenostjo tehni¢ne sluzbe ali
nadaljnjim izpolnjevanjem zahtev in obveznosti, ki veljajo zanjo v skladu s to uredbo.

Take preiskave lahko Komisija za¢ne tudi na lastno pobudo.

Komisija preis¢e odgovornost tehni¢ne sluzbe, kadar se dokaze ali kadar obstajajo
utemeljeni razlogi za mnenje, da je bila homologacija podeljena na podlagi laznih
podatkov, da so bili rezultati preskusa ponarejeni ali da so se podatki ali tehni¢ne

specifikacije, zaradi katerih bi bila podelitev homologacije zavrnjena, zadrzali.

2. Komisija se kot del preiskave iz odstavka 1 posvetuje s homologacijskim organom, ki je
pristojen za imenovanja. Ta homologacijski organ Komisiji na zahtevo predlozi vse
ustrezne informacije v zvezi z ustreznostjo delovanja in izpolnjevanjem zahtev o

neodvisnosti in usposobljenosti zadevne tehni¢ne sluzbe.
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3. Komisija zagotovi, da se vse obcutljive informacije, pridobljene pri njenih preiskavah,

obravnavajo zaupno.

4. Kadar Komisija ugotovi, da tehni¢na sluzba ne izpolnjuje zahtev za svoje imenovanje ali
jih ne izpolnjuje vec ali da je odgovorna za katero od napacnih situacij iz odstavka 1, o tem

obvesti drzavo ¢lanico homologacijskega organa, ki je pristojen za imenovanja.

Komisija od te drzave ¢lanice zahteva, naj sprejme omejevalne ukrepe, po potrebi vklju¢no

z omejitvijo, zaCasno razveljavitvijo ali preklicem imenovanja.

Kadar drzava ¢lanica ne sprejme potrebnih omejevalnih ukrepov, lahko Komisija sprejme
izvedbene akte, s katerimi odlo¢i, da omeji, zacasno razveljavi ali prekli¢e imenovanje
zadevne tehni¢ne sluzbe. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz
¢lena 83(2). Komisija zadevno drzavo ¢lanico uradno obvesti o teh izvedbenih aktih in

ustrezno posodobi objavljene informacije iz ¢lena 74(3).
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Clen 78
Izmenjava informacij o ocenjevanju, imenovanju

in spremljanju tehnicnih sluzb

1. Homologacijski organi se posvetujejo med seboj in s Komisijo o vpraSanjih sploSnega
pomena glede izvajanja zahtev te uredbe v zvezi z ocenjevanjem, imenovanjem in

spremljanjem tehni¢nih sluzb.

2. Homologacijski organi drug drugega in Komisijo obvescajo o modelu kontrolnega
seznama za ocenjevanje, ki se uporablja v skladu s ¢lenom 73(2) do ... [dve leti po zacetku
veljavnosti te uredbe], po tem datumu pa o prilagoditvah tega kontrolnega seznama, dokler
Komisija ne sprejme harmoniziranega kontrolnega seznama za ocenjevanje. Na Komisijo
se prenese pooblastilo za sprejemanje izvedbenih aktov, da pripravi predlogo za
harmoniziran kontrolni seznam za ocenjevanje. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s

postopkom pregleda iz ¢lena 83(2).

3. Kadar so v porocilih o oceni iz ¢lena 73(8) vidne razlike v splosni praksi homologacijskih

organov, lahko drzave ¢lanice ali Komisija zahtevajo izmenjavo informacij.

To izmenjavo informacij usklajuje forum.
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Clen 79

Sodelovanje z nacionalnimi akreditacijskimi organi

1. Kadar imenovanje tehnicne sluzbe temelji na akreditaciji v smislu Uredbe (ES) st.
765/2008, nacionalni akreditacijski organ in homologacijski organ v celoti sodelujeta in si
izmenjujeta ustrezne informacije skladno z Uredbo (ES) §t. 765/2008, vklju¢no s poro€ili o
dogodkih in drugimi informacijami, ki se nanasajo na zadeve pod nadzorom tehni¢ne

sluzbe, ko so te informacije pomembne za ocenjevanje uspesnosti tehnicne sluzbe.

2. Drzave ¢lanice zagotovijo, da homologacijski organ drzave ¢lanice, kjer ima tehni¢na
sluzba sedez, obvesca nacionalni akreditacijski organ, pristojen za akreditacijo doloCene
tehnicne sluzbe, o ugotovitvah, pomembnih za akreditacijo. Nacionalni akreditacijski
organ o svojih ugotovitvah obvesca homologacijski organ drzave ¢lanice, kjer ima tehni¢na

sluzba sedez.
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Clen 80

Operativne obveznosti tehnicnih sluzb
1. Tehni¢ne sluzbe izvajajo dejavnosti, za katere so bile imenovane v skladu s ¢lenom 68(1).
2. Tehnicne sluzbe ves Cas:

(a) homologacijskemu organu, ki je pristojen za imenovanja, omogoc¢ijo, da med

homologacijskim preskusom prisostvuje opravljanju nalog tehni¢ne sluzbe, in

(b) homologacijskemu organu, ki je pristojen za imenovanja, na zahtevo predlozijo

informacije o kategorijah dejavnosti, za katere so bile imenovane.

3. Kadar tehni¢na sluzba ugotovi, da proizvajalec ne izpolnjuje zahtev iz te uredbe, to sporoci
homologacijskemu organu, da lahko ta homologacijski organ od proizvajalca zahteva, naj
sprejme ustrezne popravne ukrepe. Kadar ustrezni popravni ukrepi niso bili sprejeti,

homologacijski organ zavrne izdajo certifikata o homologaciji.
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Clen 81

Obveznosti tehnicnih sluzb v zvezi z obvescanjem
1. Tehni¢ne sluzbe homologacijski organ, ki je pristojen za imenovanja, obves¢ajo o:

(a) vsaki neskladnosti, pri kateri je potrebna zavrnitev, omejitev, zaCasna razveljavitev

ali preklic certifikata o homologaciji;
(b) vseh okolis¢inah, ki vplivajo na obseg njihovega imenovanja in pogoje zanj;

(c) vsaki zahtevi po informacijah, ki so jo prejeli od organov za trzni nadzor v zvezi s

svojimi dejavnostmi.

2. Tehnicne sluzbe na zahtevo homologacijskega organa, ki je pristojen za imenovanja,
zagotovijo informacije o dejavnostih v okviru svojega imenovanja ali o vseh drugih
dejavnostih, ki so jih opravili, vklju¢no s ¢ezmejnimi dejavnostmi in sklepanjem pogodb s

podizvajalci.
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Poglavje XVI

Delegirana in izvedbena pooblastila

Clen 82

Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,

dolo¢enimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lenov 4(2), 5(3), 26(3), 30(8), 31(8),
41(5), 44(7), 55(3) in (4), 57(2), 61(11), 70(3), 72(3) in 85(2) se prenese na Komisijo za
obdobje petih let od ... [datuma zacetka veljavnosti te uredbe]. Komisija pripravi porocilo
o prenosu pooblastila najpozneje devet mesecev pred koncem petletnega obdobja. Prenos
pooblastila se samodejno podaljsuje za enako dolga obdobja, razen ¢e Evropski parlament

ali Svet nasprotuje temu podaljSanju najpozneje tri mesece pred koncem vsakega obdobja.
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3. Prenos pooblastila iz ¢lenov 4(2), 5(3), 26(3), 30(8), 31(8), 41(5), 44(7), 55(3) in (4),
57(2), 61(11), 70(3), 72(3) in 85(2) lahko kadar koli prekli¢e Evropski parlament ali Svet.
S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep za¢ne
ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je

dolocen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenujejo
drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13.

aprila 2016 o boljsi pripravi zakonodaje.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem so¢asno uradno obvesti Evropski

parlament in Svet.
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6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lenov 4(2), 5(3), 26(3), 30(8), 31(8), 41(5), 44(7), 55(3)
in (4), 57(2), 61(11), 70(3), 72(3) in 85(2), zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski parlament
niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu
parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot
Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega

parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.

Clen 83
Postopek v odboru
1. Komisiji pomaga Tehni¢ni odbor za motorna vozila. Ta odbor je odbor v smislu Uredbe
(EU) st. 182/2011.
2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 5 Uredbe (EU) §t. 182/2011.

Kadar odbor ne poda mnenja, Komisija osnutka izvedbenega akta ne sprejme in se uporabi

tretji pododstavek ¢lena 5(4) Uredbe (EU) st. 182/2011.
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Poglavje XVII

Konéne dolocbe

Clen 84

Kazni

1. Drzave ¢lanice dolocijo pravila o kaznih, ki se nalozijo gospodarskim subjektom in
tehni¢nim sluzbam v primeru krSitev njihovih obveznosti iz te uredbe, ter sprejmejo vse
potrebne ukrepe za zagotovitev, da se te kazni izvajajo. Te kazni morajo biti u¢inkovite,
sorazmerne in odvracilne. Zlasti so te kazni sorazmerne z resnostjo neskladnosti in
Stevilom neskladnih vozil, sistemov, sestavnih delov ali samostojnih tehni¢nih enot, ki so
na voljo na trgu zadevne drzave ¢lanice. Drzave ¢lanice do 1. septembra 2020 uradno
obvestijo Komisijo o navedenih pravilih in ukrepih ter jo brez odlaSanja uradno obvestijo o

vsakr$ni naknadni spremembi, ki nanje vpliva.
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2. Vrste krsitev, ki jih storijo gospodarski subjekti in tehni¢ne sluzbe ter za katere so nalozene

kazni, vkljucujejo vsaj:

(a) dajanje laznih izjav med postopki odobritve ali popravne ali omejevalne ukrepe,

sprejete v skladu s poglavjem XI;
(b) ponarejanje rezultatov preskusov za homologacijo ali za trzni nadzor;

(c) nesporocCanje podatkov ali tehni¢nih specifikacij, ki bi lahko vodili do odpoklica
vozil, sistemov, sestavnih delov ali samostojnih tehni¢nih enot ali do zavrnitve ali

preklica certifikata o EU-homologaciji;
(d) neskladnost z zahtevami za imenovanje s strani tehni¢nih sluzb.

3. Poleg vrst krSitev iz odstavka 2 vrste krsitev, ki jih storijo gospodarski subjekti in za katere

so naloZene kazni, vkljucujejo vsaj:
(a) zavrnitev dostopa do informacij;

(b) dajanje vozil, sistemov, sestavnih delov ali samostojnih tehni¢nih enot, za katere je
potrebna odobritev, ki pa te odobritve nimajo, na voljo na trgu ali ponarejanje
dokumentov, certifikatov o skladnosti, predpisanih tablic ali oznak odobritve s tem

namenom.
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Drzave ¢lanice Komisiji vsako leto porocajo o kaznih, ki so jih nalozile v predhodnem letu.

Ce kazni v dolo¢enem letu niso bile izreene, drzavam ¢lanicam ni treba porocati Komisiji.

Komisija vsako leto pripravi zbirno porocilo o kaznih, ki jih nalozijo drzave ¢lanice.

Porocilo lahko vsebuje priporocila za drzave ¢lanice in se predlozi forumu.

Clen 85
Upravne globe v podporo popravnim

in omejevalnim ukrepom na ravni Unije

Kadar Komisija sprejme odlocitve v skladu s ¢lenom 53, lahko zadevnim gospodarskim
subjektom za neskladnost vozila, sistema, sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne enote z
zahtevami iz te uredbe nalozi upravne globe. Upravne globe, ki so na voljo, morajo biti
ucinkovite, sorazmerne in odvracilne. Globe morajo biti zlasti sorazmerne s Stevilom
neskladnih vozil, registriranih na trgu Unije, ali Stevilom neskladnih sistemov, sestavnih

delov ali samostojnih tehni¢nih enot, ki so na voljo na trgu Unije.
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Upravne globe, ki jih nalozi Komisija, se ne pristejejo h kaznim, ki jih za isto krSitev
naloZzijo drzave ¢lanice v skladu s ¢lenom 84. Upravne globe, ki jih nalozi Komisija, ne
presegajo 30 000 EUR za vsako neskladno vozilo, sistem, sestavni del ali samostojno
tehnicno enoto. Komisija ne more v skladu s tem ¢lenom zaceti, ponovno zaceti ali
nadaljevati postopkov zoper gospodarske subjekte zaradi krsitev te uredbe, za katere so bili
zadevni gospodarski subjekti kaznovani ali glede katerih je bilo v okviru prejSnje odlocitve
v skladu s ¢lenom 84, ki je ni ve€ mogoce izpodbijati, ugotovljeno, da zanje niso

odgovorni.

2. Komisija na podlagi nacel iz odstavka 3 tega ¢lena sprejme delegirane akte v skladu s
¢lenom 82, ki dopolnjuje to uredbo z dolocitvijo postopka in metod za izracuna in

pobiranja upravnih glob iz odstavka 1 tega ¢lena.
3. V delegiranih aktih iz odstavka 2 se upoStevajo naslednja nacela:

(a) postopek Komisije je skladen s pravico do dobrega upravljanja, in zlasti s pravico do
izrazanja svojega mnenja in pravico do dostopa do dokumentacije, ob spoStovanju

legitimnih interesov zaupnosti ter poslovnih skrivnosti;
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(b) priizracunu ustrezne upravne globe se Komisija ravna po nacelih u€inkovitosti,
sorazmernosti in odvracanja ter po potrebi uposteva resnost krsitve in njene ucinke,
dobro vero zadevnega gospodarskega subjekta, stopnjo skrbnosti in sodelovanja
gospodarskega subjekta, ponavljanje, pogostost ali trajanje krSitve ter predhodne

sankcije, naloZene istemu gospodarskemu subjektu;

(c) upravne globe se pobirajo brez nepotrebnega odlasanja z dolocitvijo rokov za placilo,

po potrebi pa tudi z moznostjo razdelitve placil na ve¢ obrokov in faz.
4. Zneski upravnih glob se Stejejo kot prihodek za splo$ni proracun Unije.
Clen 86
Spremembe Uredbe (ES) st. 715/2007
1. Uredba (ES) §t. 715/2007 se spremeni:
(1) naslov se nadomesti z naslednjim:

,Uredba (ES) st. 715/2007 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. junija 2007 o
homologaciji motornih vozil glede na emisije iz lahkih potniskih in gospodarskih

vozil (Euro 5 in Euro 6)*;
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(2) v ¢lenu 1 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,»2. Poleg tega ta uredba doloca pravila za skladnost v uporabi, trajnost naprav za
uravnavanje onesnazevanja, sisteme za diagnostiko na vozilu (OBD) in

merjenje porabe goriva.*;
(3) v ¢lenu 3 se tocki 14 in 15 Crtata;
(4) poglavje III se cCrta;
(5) v clenu 13(2) se tocka (e) Crta.

2. Sklicevanje na ¢rtane dolocbe Uredbe (ES) st. 715/2007 se Steje za sklicevanje na to

uredbo in se bere v skladu s korelacijsko tabelo iz tocke 1 Priloge XI k tej uredbi.

PE-CONS 73/17 BE/kok 206
DGG 3A SL



Clen 87
Spremembe Uredbe (ES) st. 595/2009

1. Uredba (ES) §t. 595/2009 se spremeni:
(1) naslov se nadomesti z naslednjim:

,Uredba (ES) st. 595/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. junija 2009 o
homologaciji motornih vozil in motorjev glede na emisije iz tezkih vozil (Euro VI)
ter o spremembi Uredbe (ES) st. 715/2007 in Direktive 2007/46/ES ter o
razveljavitvi direktiv 80/1269/EGS, 2005/55/ES in 2005/78/ES*;

(2) v clenu 1 se drugi odstavek nadomesti z naslednjim:

, Ta uredba doloca tudi pravila za skladnost vozil in motorjev v uporabi, trajnost
naprav za uravnavanje onesnazevanja, sisteme za diagnostiko na vozilu (OBD),

merjenje porabe goriva in emisij CO2.%;

(3) v lenu 3 setocki 11 in 13 Crtata;
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(4) clen 6 se Crta;
(5) v ¢clenu 11(2) se tocka (e) Crta.
2. Sklicevanje na Crtane doloc¢be Uredbe (ES) §t. 595/2009 se Steje za sklicevanja na to
uredbo in se bere v skladu s korelacijsko tabelo iz to¢ke 2 Priloge XI k tej uredbi.
Clen 88
Razveljavitev Direktive 2007/46/ES
Direktiva 2007/46/ES se razveljavi z u¢inkom od 1. septembra 2020.
Sklicevanje na Direktivo 2007/46/ES se Steje za sklicevanja na to uredbo in se bere v skladu s
korelacijsko tabelo iz tocke 3 Priloge XI k tej uredbi.
Clen 89

Prehodne dolocbe

1. Ta uredba ne razveljavlja nobene homologacije celotnega vozila ali EU-homologacije,

podeljene za vozila, sisteme, sestavne dele ali samostojne tehni¢ne enote do

31. avgusta 2020.
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2. Organi za odobritev razsiritve in popravke homologacij celotnega vozila in EU-
homologacij za vozila, sisteme, sestavne dele ali samostojne tehni¢ne enote iz odstavka 1

tega Clena podelijo v skladu s ¢lenoma 33 in 34.

3. Tehni¢ne sluzbe, ki so bile Ze imenovane pred ... [datum zacCetka veljavnosti te uredbe], so

predmet ocene iz ¢lena 73.

Imenovanje tehni¢nih sluzb, ki so bile ze imenovane pred ... [datum zacetka veljavnosti te
uredbe], se podaljsa do ... [Stiri leta po datumu zacetka veljavnosti te uredbe], kadar te

tehnicne sluzbe izpolnjujejo ustrezne zahteve iz te uredbe.

Veljavnost imenovanja tehni¢nih sluzb, podeljenega pred ... [datum zacetka veljavnosti te

uredbe], preneha najpozneje ... [Stiri leta po datumu zacetka veljavnosti te uredbe].
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Clen 90

Porocanje
1. Drzave ¢lanice do 1. septembra 2025 obvestijo Komisijo o uporabi homologacijskih
postopkov iz te uredbe.
2. Do 1. septembra 2026 Komisija na podlagi poslanih informacij iz odstavka 1 tega ¢lena

Evropskemu parlamentu in Svetu predlozi ocenjevalno porocilo o uporabi te uredbe,

vklju¢no z delovanjem preverjanja skladnosti v skladu s ¢lenom 9.
Clen 91
Zacetek veljavnosti in uporaba
Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Uporablja se od 1. septembra 2020.
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Vendar od ... [24 mesecev po datumu zacetka veljavnosti te uredbe] nacionalni organi ne zavrnejo
podelitve EU-homologacije ali nacionalne homologacije za nove tipe vozil ali prepovejo
registracije, dajanja na trg ali zaCetka uporabe novega vozila, kadar je zadevno vozilo skladno s to

uredbo, ¢e to zahteva proizvajalec.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V..,

Za Evropski parlament Za Svet

Predsednik Predsednik

PE-CONS 73/17 BE/kok 211

DGG 3A SL



Seznam prilog
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PRILOGA 1

SPLOSNE OPREDELITVE POJMOV, MERILA ZA RAZVRSTITEV VOZIL,
TIPE VOZIL IN TIPI NADGRADENJ

UVODNI DEL
Opredelitve in sploSne dolocbe
1. Opredelitve

1.1 »Sedezno mesto* pomeni katero koli mesto, na katerem lahko sedi ena oseba, ki je vsaj

tako velika kot:
(a) preskusna lutka, ki po merah ustreza 50 % odraslih moskih v primeru voznika;
(b) preskusna lutka, ki po merah ustreza 5 % odraslih Zensk v vseh ostalih primerih.

1.2 »Sedez pomeni popolno strukturo skupaj z opremo, ki je ali ni del nadgradnje vozila,

namenjeno za sedenje ene osebe.
Vkljucuje tako posamezen sedez kot sedezno klop ter zlozljive in odstranljive sedeze.
1.3 ,»Blago* pomeni zlasti katere koli premicne stvari.

Vklju€uje proizvode v razsutem stanju, kon¢ne izdelke, tekocCine, Zive zivali, poljs¢ine,

nedeljivi tovor.
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1.4 »Najvecja masa‘“ pomeni ,,najvec¢jo tehnicno dovoljeno maso obremenjenega vozila“.
2. Splosne dolocbe
2.1 Stevilo sedeznih mest
2.1.1  Zahteve glede Stevila sedeznih mest veljajo za sedeze, ki so predvideni za uporabo med
voznjo vozila.
2.1.2  Ne veljajo za sedeze, ki so predvideni za uporabo med mirovanjem vozila in ki so za
uporabnike jasno oznaceni bodisi s piktogramom ali znakom z ustreznim besedilom.
2.1.3  Zadolocanje Stevila sedeznih mest se uporabljajo naslednje zahteve:
(a) vsak posamezen sedez Steje za eno sedezno mesto;
(b) v primeru sedezne klopi vsak prostor $irine najmanj 400 mm, merjene na nivoju
blazine sedeza, Steje za eno sedezno mesto.
Te zahteve proizvajalcu ne preprecujejo uporabe splosnih dolocb iz tocke 1.1;
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(c) vendar pa prostor iz tocke (b) ne Steje za eno sedezno mesto, kadar:

(1) lastnosti sedezne klopi spodnjemu delu preskusne lutke preprecujejo sedenje v
naravnem poloZaju, na primer: pritrjena sredinska konzola, nepodlozena

povrsina ali notranja oprema, ki prekinja nazivno sedezno povrsino;

(i) oblika poda neposredno pred domnevnim sedeznim mestom (na primer

sredinski tunel) preprecuje naravni polozaj nog preskusne lutke.

2.1.4  Privozilih, ki spadajo na podrocje pravilnikov ZN §t. 66 in §t. 107, je treba mero iz tocke
2.1.3(b) uskladiti z minimalnim prostorom, zahtevanim za eno osebo pri razli¢nih razredih

vozil.

2.1.5  Ceso v vozilu pritrdi§¢a za odstranljiv sedeZ, je treba odstranljiv sede upostevati pri

doloc¢anju stevila sedeznih mest.
2.1.6  Prostor, namenjen invalidskemu vozicku z uporabnikom, se Steje za eno sedezno mesto.

2.1.6.1 Ta dolocba ne vpliva na zahteve iz odstavkov 3.6.1 in 3.7 Priloge 8 Pravilnika ZN §t. 107.
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2.2

Najvecja masa

2.2.1  Prisedlastih vlacilcih najvecja masa, ki se uposteva pri razvrstitvi vozila, vkljucuje
najvecjo maso polpriklopnika, ki jo nosi sedlasta sklopka.

2.2.2  Pri motornem vozilu, ki lahko vlece priklopnik s centralno osjo ali priklopnik s togim
ojesom, mora najvec¢ja masa, ki se uposteva za razvrstitev motornega vozila, vkljucevati
najvec¢jo maso, ki se prek vle¢ne sklopke prenese na vle¢no vozilo.

2.2.3  Pri polpriklopniku, priklopniku s centralno osjo in priklopniku s togim ojesom mora
najvecja masa, ki se uposteva za razvrstitev vozila, ustrezati najvecji masi, ki se prenese na
tla prek koles osi ali skupine osi, ko je polpriklopnik oz. priklopnik spet z vlecnim
vozilom.

2.2.4  Pripodporni osi mora najvecja masa, ki se upoSteva za razvrstitev vozila, vkljucevati
najvecjo maso polpriklopnika, ki jo nosi sedlasta sklopka.

2.3 Posebna oprema

2.3.1  Vozila s pritrjeno opremo, kot so stroji ali naprave, $tejejo za vozila iz kategorije N ali O.
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2.4 Enote

2.4.1  Ce ninavedeno drugace, morajo vse merske enote in z njimi povezani simboli izpolnjevati

Direktivo Sveta 80/181/EGS!.

3. Razvrstitev vozil v kategorije

3.1 Proizvajalec je odgovoren za razvrstitev tipa vozila v dolo¢eno kategorijo.
V ta namen morajo biti izpolnjena vsa ustrezna merila iz te priloge.

3.2 Zaradi dokazovanja, da je treba tip vozila razvrstiti v posebno skupino kot vozilo za
posebne namene (,,koda SG*), lahko organ za odobritev od proizvajalca zahteva ustrezne

dodatne informacije.

1 Direktiva Sveta 80/181/EGS z dne 20. decembra 1979 o priblizevanju zakonodaje drzav
Clanic, ki se nanasajo na merske enote, in o razveljavitvi Direktive 71/354/EGS (UL L 39,
15.2.1980, str. 40).
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DEL A
Merila za razvrstitev vozil
1. Kategorije vozil

Za namene EU-homologacije in nacionalne homologacije ter EU posami¢ne odobritve
vozila in nacionalne posami¢ne odobritve vozila se vozila razvrstijo v skladu s klasifikacijo

iz Clena 4.

Odobritev se lahko podeli le za kategorije iz Clena 4(1).
2. Podkategorije vozil
2.1. Terenska vozila

., Terensko vozilo* pomeni vozilo, ki spada v kategorijo M ali N in ima posebne tehni¢ne

lastnosti, ki mu omogocajo voznjo zunaj obic¢ajnih cest.

Za navedene kategorije vozil se doda ¢rka ,,G* kot pripona k ¢rki in Stevilki, ki oznacujeta

kategorijo vozila.

Merila za razvrstitev vozil v podkategorijo terenskih vozil so dolocena v oddelku 4 tega

dela.
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2.2. Vozila za posebne namene (SPV)

2.2.1. Zanedodelana vozila, namenjena razvrstitvi v podkategorijo vozil za posebne namene, se
doda c¢rka ,,S* kot pripona k ¢rki in Stevilki, ki oznacujeta kategorijo vozila.
Razli¢ni tipi vozil za posebne namene so opredeljeni in navedeni v tocki 5.

2.3. Terenska vozila za posebne namene

2.3.1. ,Terensko vozilo za posebne namene* pomeni vozilo, ki spada v kategorijo M ali N in ima
posebne tehnicne lastnosti iz tock 2.1 in 2.2.
Za navedene kategorije vozil se doda ¢rka ,,G* kot pripona k ¢rki in Stevilki, ki oznacujeta
kategorijo vozila.
Za nedodelana vozila, namenjena razvrstitvi v podkategorijo vozil za posebne namene, se
doda ¢rka ,,S* kot druga pripona.

3. Merila za razvrstitev vozil v kategorijo N

3.1. V kategorijo N se tipi vozil razvrstijo na podlagi tehni¢nih lastnosti vozila iz toc¢k 3.2 do
3.6.

3.2 Prostori, kjer so vsa sedeZna mesta, morajo biti naceloma popolnoma lo¢eni od nakladalne
povrsine.
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3.3.

3.4.

3.4.1.

3.4.2.

3.5.

Z odstopanjem od zahteve iz tocke 3.2 se lahko osebe in blago prevazajo v istem prostoru,
¢e je nakladalna povrsina opremljena z napravami za zavarovanje, ki so zasnovane tako, da

zasCitijo osebe, ki se prevazajo, pred premikanjem tovora med voznjo, vklju¢no z mo¢nim

zaviranjem in zavijanjem.

Naprave za zavarovanje ali naprave za pritrditev, namenjene za zavarovanje tovora v
skladu s tocko 3.3, in pregradni sistemi, namenjeni za vozila z najvecjo skupno maso do
7,5 tone, morajo biti zasnovani v skladu z dolocbami oddelkov 3 in 4 mednarodnega
standarda ISO 27956:2009 ,,Cestna vozila — Pritrditev tovora v dostavnih vozilih — Zahteve

in preskusne metode*.
Zahteve iz tocke 3.4 se lahko preverijo z izjavo o skladnosti, ki jo predlozi proizvajalec.

Kot alternativa zahtevam iz tocke 3.4 lahko proizvajalec dokaZze organu za odobritev, da
vgrajene naprave za zavarovanje izkazujejo enako raven zascite, kot jo doloca navedeni

standard.
Stevilo sedeznih mest brez vozniskega ne sme presegati:
(a) 6 pri vozilih kategorije N1;

(b) 8 pri vozilih kategorije N2 ali N3.
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3.6. Vozila morajo izkazovati nosilnost za blago, ki je enaka ali ve¢ja od nosilnosti za osebe,

izrazene v kg.

3.6.1. Zatake namene v vseh konfiguracijah, zlasti kadar so zasedena vsa sedezna mesta, veljajo

naslednje enacbe:

(a) cejeN=0:
P-M>100 kg;
(b) cCejeO<N<Z2:
P—-(M+N x 68)>150 kg;
(c) CejeN>2:
P-(M+N x 68)>N x 68;
pri ¢emer imajo ¢rke naslednji pomen:
,»P* je najvecja tehni¢no dovoljena masa obremenjenega vozila;
M je masa vozila, pripravljenega za voznjo;
,»IN“ je Stevilo sedeznih mest, razen vozniskega.
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3.6.2. Masa opreme, ki je pritrjena na vozilo zaradi namestitve blaga (npr. cisterna za gorivo,
nadgradnja itd.), ravnanja z blagom (npr. Zerjav, dvigalo itn.) in pritrditve blaga (npr.
naprave za pritrditev tovora) se vkljuci v M.

3.6.3. Masa opreme, ki se ne uporablja za namene iz tocke 3.6.2 (npr. kompresor, vitel, elektricni
generator, oprema za prenos slike in zvoka itn.) se zaradi uporabe formule iz tocke 3.6.1 ne
vkljuci v M.

3.7. Zahteve iz tock od 3.2 do 3.6 morajo biti izpolnjene za vse variante in izvedenke tipa
vozila.

3.8. Merila za razvrstitev vozil v kategorijo N1.

3.8.1.  Vozilo se razvrsti v kategorijo N1, ¢e so izpolnjena vsa veljavna merila.

Ce eno ali veé pravil ni izpolnjenih, se vozilo razvrsti v kategorijo M1.

3.8.2.  Poleg splosnih meril iz tock od 3.2 do 3.6 morajo biti za razvrstitev vozil, pri katerih sta
vozniSka kabina in tovor v isti enoti (npr. nadgradnja tipa ,BB*), izpolnjeni tudi pogoji iz te
tocke.

3.8.2.1. Dejstvo, da je med sedezno vrsto in prostorom za tovor v celoti ali delno namescena stena
ali pregrada, ne izkljucuje obveznosti izpolnjevanja zahtevanih meril.
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3.8.2.2. Merila so naslednja:

(a)

(b)

(©)

blago je mogoce nakladati pri zadnjih vratih ali stranskih vratih, ki so na¢rtovana in

izdelana v ta namen;
pri zadnjih vratih mora odprtina za nakladanje izpolnjevati naslednja merila:

(i) ceje vozilo opremljeno samo z eno vrsto sedezev ali samo z vozniSkim

sedezem, mora biti najmanjsa viSina odprtine za nakladanje vsaj 600 mm;

(i1)) e je vozilo opremljeno z dvema vrstama sedezev ali ve¢, mora biti najmanjsa
viSina odprtine za nakladanje vsaj 800 mm, povrSina odprtine pa mora biti vsaj

12 800 cm2;
prostor za tovor mora izpolnjevati naslednje zahteve:

,prostor za tovor* pomeni del vozila, ki je za vrstami sedezev ali za vozniskim

sedezem, Ce je vozilo opremljeno samo z enim vozniskim sedezem;

(i) nakladalna povrSina prostora za tovor mora biti v splo§nem ravna;
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(i) kadar je vozilo opremljeno z eno vrsto sedezev ali enim sedezem, mora

najmanjsa dolzina prostora za tovor znaSati vsaj 40 % medosne razdalje;

(i1i1)) kadar je vozilo opremljeno z dvema ali ve¢ vrstami sedezev, mora najmanjsa

dolzina prostora za tovor znaSati vsaj 30 % medosne razdalje.

Pri vozilih, pri katerih je mogoce sedeze v zadnji sedezni vrsti na enostaven
nacin odstraniti iz vozila brez uporabe posebnega orodja, mora biti zahteva

glede dolZine prostora za tovor izpolnjena, ko so v vozilu namesceni vsi sedezi;

(iv) zahteve glede dolzine prostora za tovor morajo biti izpolnjene, ko so sedezi v

prvi vrsti ali zadnji vrsti v obi¢ajnem pokon¢nem poloZzaju za prevoz potnikov.
3.8.2.3. Posebni pogoji za merjenje
3.8.2.3.1. Opredelitve pojmov

(a) ,,ViSina odprtine za nakladanje* pomeni navpicno razdaljo med dvema
vodoravnima ravninama, od katerih se ena dotika najvisje tocke najnizjega dela

odprtine vrat, druga pa najnizje tocke zgornjega dela odprtine vrat;
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(b) ,,povrsina odprtine za nakladanje pomeni najvecjo povrsino pravokotne
projekcije na navpi¢no ravnino, pravokotno na sredi$¢nico vozila, najvecje

dovoljene odprtine, Ce so zadnja vrata na Siroko odprta;

(c) ,,medosna razdalja“ za namene uporabe formul iz tock od 3.8.2.2 in 3.8.3.1

pomeni razdaljo med:

(1)  srediscnico sprednje osi in srediS¢nico druge osi pri vozilu z dvema

osema ali

(i1) srediScnico sprednje osi in srediS¢nico virtualne osi, ki je pri vozilu s

tremi osmi enako oddaljena od druge in tretje osi.

3.8.2.3.2. Nastavitev sedezev
(a)  SedeZi se nastavijo v skrajno zadnjo lego.
(b)  Ce je naslonjalo sedeza nastavljivo, mora biti nastavljeno tako, da se lahko
namesti tridimenzionalna naprava za dolocanje tocke H pri naklonu trupa 25
stopinj.
(c) Ce naslonjalo sedeza ni nastavljivo, se nastavi v lego, kot jo je dologil
proizvajalec vozila.
(d) Ceje visina sedeza nastavljiva, se nastavi v najnizjo lego.
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3.8.2.3.3. Stanje vozila
(a) Vozilo mora biti v obremenjenem stanju, ki ustreza najvecji dovoljeni masi.
(b) Kolesa vozila morajo biti usmerjena naravnost napre;.

3.8.2.3.4. Zahteve iz toCke 3.8.2.3.2 se ne uporabljajo, Ce je vozilo opremljeno s steno ali
pregrado.

3.8.2.3.5. Merjenje dolzine prostora za tovor

(a) Ce vozilo ni opremljeno s steno ali pregrado, se dolZina meri od navpi¢ne
ravnine, ki se dotika skrajne zadnje to¢ke zgornjega dela naslonjala sedeza, do
zadnje notranje stranice ali zadnjih vrat v zaprtem polozaju.

(b) Ce je vozilo opremljeno s pregrado ali steno, se dolZina meri od navpiéne
ravnine, ki se dotika skrajne zadnje tocke pregrade ali stene, do zadnje notranje
stranice ali zadnjih vrat v zaprtem polozaju.

(c) Zahteve glede dolzine morajo biti izpolnjene vsaj ob vodoravni premici v
vzdolzni navpicni ravnini, ki poteka skozi srediS¢nico vozila na nivoju dna
prostora za tovor.
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3.8.3.

3.8.3.1.

3.8.3.2.

3.8.3.3.

3.8.3.4.

Poleg splosnih meril iz tock od 3.2 do 3.6 morajo biti za razvrstitev vozil, pri katerih
vozniska kabina in tovor nista v eni enoti (npr. nadgradnja tipa ,BE*), izpolnjeni tudi

pogoji iz te tocke.
Kadar je vozilo opremljeno z zaprtim tipom nadgradnje, velja:
(a) blago je mogoce nakladati pri zadnjih vratih ali stranici ali kako drugace;

(b) najmanjsa visina odprtine za nakladanje mora biti vsaj 800 mm, povrSina odprtine pa

mora biti vsaj 12 800 cm?;
(¢) najmanjSa dolZina prostora za tovor mora znasati vsaj 40 % medosne razdalje.

Ce je vozilo opremljeno s prostorom za tovor odprtega tipa, se uporabljajo le dologbe iz

tock 3.8.3.1 (a) in (c).
Za uporabo dolocb iz tocke 3.8.3 se uporabljajo opredelitve iz tocke 3.8.2.3.1.

Zahteve glede dolZine prostora za tovor morajo biti izpolnjene vsaj ob vodoravni premici v
vzdolzni navpicni ravnini, ki poteka skozi srediS¢nico vozila na nivoju dna prostora za

tovor.
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4. Merila za razvrstitev vozil v podkategorijo terenskih vozil

4.1. Vozila M1 ali N1 se razvrstijo v podkategorijo terenskih vozil, ¢e hkrati izpolnjujejo

naslednje pogoje:

(a) vozilo ima najmanj eno sprednjo os in najmanj eno zadnjo os, ki sta konstruirani

tako, da sta gnani socasno, ne glede na to, ali se lahko pogon ene od osi izklopi;

(b) vozilo ima najmanj eno zaporo diferenciala ali najmanj en mehanizem s podobnim

ucinkom;
(c) vozilo mora samo (brez priklopnika) premagati vsaj 25-odstotni vzpon;
(d) vozilo mora izpolnjevati naslednje zahteve:

(1)  prednji pristopni kot mora biti najmanj 25 stopinj;

(i1)  zadnji pristopni kot mora biti najmanj 20 stopinj;

(ii1)) kot rampe mora biti najmanj 20 stopinj;

(iv) razdalja od tal pod prednjo osjo mora biti najmanj 180 mm;

(v) razdalja od tal pod zadnjo osjo mora biti najmanj 180 mm;

(vi) razdalja od tal med osema mora biti najmanj 200 mm.
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4.2. Vozila kategorije M2, N2 ali M3, katerih najvecja masa ne presega 12 ton, tejejo za

terenska vozila, ¢e izpolnjujejo bodisi pogoj iz tocke (a) bodisi pogoja tako iz tocke (b) kot

iz tocke (c):

(a) vse osi so konstruirane tako, da so gnane soCasno, ne glede na to, ali se lahko pogon

ene ali vec osi izklopi;

(b) (i) vozilo ima najmanj eno sprednjo os in najmanj eno zadnjo os, ki sta
konstruirani tako, da sta gnani soCasno, ne glede na to, ali se lahko pogon ene
od osi izklopi;

(i) vozilo ima najmanj eno zaporo diferenciala ali je opremljeno z najmanj enim

mehanizmom s podobnim u¢inkom,;
(ii1)) vozilo mora samo (brez priklopnika) premagati 25-odstotni vzpon;
(c) vozilo mora izpolnjevati najmanj pet od Sestih spodaj navedenih zahtev, ¢e skupna

masa vozila ne presega 7,5 tone, in vsaj Stiri zahteve, ¢e skupna masa vozila presega

7,5 tone:

(i) prednji pristopni kot mora biti najmanj 25 stopinj;

(i) zadnji pristopni kot mora biti najmanj 25 stopinj;

(i11) kot rampe mora biti najmanj 25 stopinj;
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(iv) razdalja od tal pod prednjo osjo mora biti najmanj 250 mm,;
(v) razdalja od tal med osema mora biti najmanj 300 mm,;
(vi) razdalja od tal pod zadnjo osjo mora biti najmanj 250 mm.

4.3. Vozila kategorije M3 ali N3, katerih najvec¢ja masa presega 12 ton, Stejejo za terenska
vozila, ¢e izpolnjujejo pogoj bodisi iz tocke (a) bodisi pogoja tako iz tock (b) kot iz tocke

(c):

(a) vse osi so konstruirane tako, da so gnane soCasno, ne glede na to, ali se lahko pogon

ene ali veC osi izklopi;

(b) (1) vsajpolovica osi (ali dve osi od treh pri vozilih s tremi osmi ter tri osi pri
vozilih s petimi osmi) je konstruiranih tako, da so gnane socasno, ne glede na

to, ali se lahko pogon ene od osi izklopi;

(i1)) vozilo ima najmanj eno zaporo diferenciala ali mehanizem s podobnim

uc¢inkom;
(iii) vozilo mora samo (brez priklopnika) premagati 25-odstotni vzpon;
(¢) vozilo mora izpolnjevati vsaj §tiri od naslednjih Sestih zahtev:

(1)  prednji pristopni kot mora biti najmanj 25 stopinj;
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(i) zadnji pristopni kot mora biti najmanj 25 stopinj;

(ii1)) kot rampe mora biti najmanj 25 stopinj;

(iv) razdalja od tal pod prednjo osjo mora biti najmanj 250 mm;
(v) razdalja od tal med osema mora biti najmanj 300 mm;

(vi) razdalja od tal pod zadnjo osjo mora biti najmanj 250 mm.

4.4. Postopek za preverjanje izpolnjevanja geometri¢nih dolocb iz tega dela se doloci v

Dodatku 1.

4.5. Zahteve iz tock 4.1(a), 4.2 (a), 4.2(b), 4.3(a) in 4.3(b) o soCasno gnanih oseh se Stejejo za

izpolnjene, Ce je izpolnjen eden od naslednjih pogojev:

(a) prenos vle¢ne moci za vse osi se izvede le z mehanskimi sredstvi, ki zagotavljajo

vleko tezkih terenskih vozil, ali

(b) vsako od koles zadevne osi Zene posamezni hidravlicni ali elektri¢ni motor.
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Ce osi glede na zahteve iz tock 4.1(a), 4.2(a), 4.2(b), 4.3(a) in 4.3(b) o soasno gnanih oseh
ne zenejo le mehanska sredstva, je pogon posameznih koles nac¢rtovan za voznjo tezkih
terenskih vozil. V tem primeru je treba zagotoviti, da je vsaj 75 % celotne vle¢ne moci
mogoce prenesti na zadevno kolo, kadar vle¢ni pogoji pod preostalimi kolesi ne

omogocajo, da bi se vlecna moc ustrezno prenesla prek teh koles.

Pomozni pogonski sistem glede na tocko 4.5(b) ne omogoca, da je vlena mo¢ samodejno
izklopljena, dokler vozilo ne doseze 75 % najvecje konstrukcijske hitrosti vozila ali

65 km/h.
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5. Vozila za posebne namene

Ime Koda Opredelitve

5.1. | Bivalno vozilo SA | Vouzilo kategorije M z bivalnim prostorom, ki vkljucuje vsaj
naslednjo opremo:
(a) sedeze in mizo;
(b) lezisca, ki se lahko sestavijo iz sedezev;
(c) opremo za kuhanje;
(d) opremo za hrambo.
Ta oprema mora biti togo pritrjena v bivalnem prostoru.
Vendar pa je miza lahko izvedena tako, da jo je mogoce na
enostaven nacin odstraniti.

5.2. | Neprebojna SB | Vozilo, namenjeno zasc¢iti potnikov ali blaga z oklepno zas¢ito
vozila pred izstrelki.

5.3. | ReSevalno SC | Motorno vozilo kategorije M za prevoz bolnih ali poSkodovanih
vozilo oseb, ki je posebej opremljeno za ta namen.

5.4. | Pogrebno vozilo | SD | Vozilo kategorije M za prevoz umrlih oseb, ki je posebe;j

opremljeno za ta namen.

5.5. | Vozilo, SH | Vozilo kategorije M1, posebej konstruirano ali predelano tako, da
dostopno z lahko med voznjo v njem sedi ena ali ve¢ oseb v invalidskih
invalidskim vozickih.
vozickom

5.6. | Bivalna SE | Vozilo kategorije O, kot je opredeljeno v definiciji 3.2.1.3
prikolica mednarodnega standarda ISO 3833:1977.
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Ime Koda Opredelitve
5.7. | Mobilni Zerjav SF | Vouzilo kategorije N3, ki ni predvideno za prevoz blaga,
opremljeno z dvigalom, katerega dvizni moment je enak ali ve¢;ji
od 400 kNm.

5.8. | Posebna SG | Vozilo za posebne namene, ki ne spada v nobeno od opredelitev
skupina iz tega dela.

5.9. | Podporna os SJ | Vozilo kategorije O, opremljeno s sedlasto sklopko za vleko

polpriklopnika, ki slednjega spremeni v priklopnik.

5.10. | Priklopniki za SK | Vozilo kategorije O4, namenjeno za prevoz nedeljivega tovora, za
prevoz katerega zaradi velikih mer velja omejitev hitrosti in prometa.
izrednega Med priklopnike za prevoz izrednega tovora spadajo tudi
ovora hidravliéni modularni priklopniki, ne glede na stevilo modulov.

5.11. | Motorno vozilo SL | Cestni vlacilec ali sedlasti vlacilec kategorije N3, ki izpolnjuje vse

za prevoz
izrednega
tovora

naslednje pogoje:

(a) ima vec kot dve osi in vsaj polovica osi (dve osi od treh pri
vozilih s tremi osmi in pet osi od treh pri vozilih s petimi
osmi) je konstruiranih tako, da so gnane socasno, ne glede na
to, ali se lahko pogon ene od osi tudi izklopi;

(b) je zasnovano za vleko in potiskanje priklopnika za prevoz
izrednega tovora kategorije Oa;

(c) moc¢ motorja je najmanj 350 kW in

(d) je lahko opremljeno z dodatno sprednjo napravo za spenjanje
za tezko maso vlecenega vozila.
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Ime Koda Opredelitve
5.12. | Vozilo za SM | Terensko vozilo kategorije N (kot je opredeljeno v tocki 2.3),
prevoz razli¢ne zasnovano in izdelano za vleko, potiskanje, prevazanje in uporabo
opreme dolo¢ene zamenljive opreme;

(a) zvsaj dvema mestoma za pritrditev te opreme;

(b) s standardiziranimi, mehanskimi, hidravli¢nimi in/ali
elektri¢nimi vmesniki (npr. odjem moci) za pogon in uporabo
zamenljive opreme in

(c) ki izpolnjuje opredelitev mednarodnega standarda ISO 3833-
1977, odstavek 3.1.4 (posebno vozilo).

Ce je vozilo opremljeno s pomozno ploséadjo za tovor, njegova

najvecja dolzina ne preseze:

(a) 1,4-kratnika tistega koloteka vozila (prednjega ali zadnjega),
ki je vecji pri dvoosnem vozilu, ali

(b) 2,0-kratnika tistega koloteka vozila (prednjega ali zadnjega),
ki je vecji pri vozilu z najmanj tremi osmi.

6. Opombe
6.1. Homologacija se ne dodeli:

(a) podporni osi, kot je doloceno v tocki 5.9 tega dela;
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(b) priklopnikom s togim ojesom, kot je dolo¢eno v tocki 5.4 dela C;

(¢) priklopnikom, ki med voznjo po cesti omogocajo prevoz potnikov.

6.2. Tocka 6.1 ne posega v ¢len 42 o nacionalni homologaciji majhne serije vozil.
DEL B
Merila za tipe, variante in izvedenke vozil
1. Kategorija M1
1.1. Tip vozila
1.1.1.  ,,Tip vozila“ zajema vozila, ki imajo skupne naslednje lastnosti:
(a) naziv podjetja proizvajalca.
Pri spremembi pravne oblike lastniStva podjetja se ne zahteva podelitev nove
odobritve;
(b)  konstrukcijo in vgradnjo bistvenih delov nadgradnje pri samonosni nadgradnji.
Enako velja za vozila, katerih nadgradnja je privijaCena ali zavarjena na locen okvir.
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1.1.2.  Z odstopanjem od zahtev iz toc¢ke 1.1.1(b), ¢e proizvajalec uporabi talni del nadgradnje in
bistvene sestavne elemente, ki tvorijo del nadgradnje neposredno pred vetrobranskim
steklom, za izgradnjo razli¢nih vrst nadgraden;j (na primer limuzina ali kupe), se za ta

vozila lahko Steje, da pripadajo istemu tipu. Proizvajalec zagotovi ustrezna dokazila.
1.1.3.  Tip sestavljata vsaj ena varianta in ena izvedenka.
1.2. Varianta

1.2.1. ,Varianta“ v okviru tipa vozila zdruzuje vozila, ki so jim skupne naslednje konstrukcijske

lastnosti:

(a) Stevilo stranskih vrat ali tip nadgradnje, kot je doloceno v tocki 2 dela C, ¢e

proizvajalec uporablja merilo iz toc¢ke 1.1.2;
(b) pogonski agregat glede na naslednje konstrukcijske lastnosti:

(i) tip napajanja z energijo (motor z notranjim zgorevanjem, elektromotor ali

drugo);
(i1) nacin delovanja (prisilni vzig, kompresijski vzig ali drugo);

(ii1) Stevilo in namestitev valjev pri motorju z notranjim zgorevanjem (L4, V6 ali

drugo);
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(©)
(d)
(e)
®

(2

Stevilo osi;

Stevilo pogonskih osi in njihova medsebojna povezava,
Stevilo krmiljenih osi;

faza izdelave (npr. dokoncano/nedodelano);

pri vozilih, izdelanih v ve¢ stopnjah, proizvajalca in tip vozila predhodne stopnje

1.3. Izvedenka

1.3.1. ,JIzvedenka® v okviru variante zdruzuje vozila, ki so jim skupne vse naslednje lastnosti:

(a) najvecja tehni¢no dovoljena masa obremenjenega vozila;

(b) delovna prostornina motorja pri motorjih z notranjim zgorevanjem;

(c) najve¢ja mo¢ motorja ali najvisja stalna nazivna moc¢ (elektromotor);

(d) wvrsta goriva (bencin, dizelsko gorivo, uteko€injeni naftni plin, dvojno gorivo ali

drugo);

(e) najvecje Stevilo sedeznih mest;
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(f) raven hrupa pri voznji;

(g) raven emisij izpuSnih plinov (na primer Euro 5, Euro 6 ali drugo);
(h) kombinirane ali ponderirane emisije CO2;

(1) poraba elektricne energije (ponderirana, kombinirana);

(j) kombinirana ali ponderirana, kombinirana poraba goriva.

Kot alternativo merilom iz tock (h), (i) in (j) imajo vozila, zdruZena v izvedenki, skupne
vse preskuse, opravljene za izracun njihovih emisij CO,, porabe elektricne energije in

porabe goriva v skladu s Podprilogo 6 k Prilogi XXI k Uredbi Komisije (EU) 2017/11511.

1 Uredba Komisije (EU) 2017/1151 z dne 1. junija 2017 o dopolnitvi Uredbe (ES) st.
715/2007 Evropskega parlamenta in Sveta o homologaciji motornih vozil glede na emisije iz
lahkih potniskih in gospodarskih vozil (Euro 5 in Euro 6) in o dostopu do informacij o
popravilu in vzdrZevanju vozil, o spremembah Direktive 2007/46/ES Evropskega
parlamenta in Sveta, Uredbe Komisije (ES) st. 692/2008 in Uredbe Komisije (EU)
St. 1230/2012 ter o razveljavitvi Uredbe Komisije (ES) st. 692/2008 (UL L 175, 7.7.2017,
str. 1).
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2. Kategoriji M2 in M3

2.1. Tip vozila

2.1.1.  ,Tip vozila“ zajema vozila, ki imajo skupne naslednje lastnosti:

(a) naziv podjetja proizvajalca.
Pri spremembi pravne oblike lastniStva podjetja se ne zahteva podelitev nove
odobritve;
(b) kategorijo;
(c) naslednje lastnosti izgradnje in zasnove:
(i)  zasnovo in izgradnjo bistvenih sestavnih delov Sasije;
(il) zasnovo in izgradnjo bistvenih sestavnih delov, ki tvorijo nadgradnjo pri
samonosnih nadgradnjah;
(d) Stevilo nivojev (enonivojski, dvonivojski);
(e) Stevilo delov (togi/zgibni);
(f) Stevilo osi;
(g) nacin napajanja z energijo (na vozilu ali zunaj vozila).
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2.1.2.  Tip vozila sestavljata vsaj ena varianta in ena izvedenka.

2.2. Varianta

2.2.1. ,Varianta“ v okviru tipa vozila zdruzuje vozila, ki so jim skupne vse naslednje

konstrukcijske lastnosti:

(a) tip nadgradnje, kot je opredeljeno v tocki 3 dela C;
(b) razred ali kombinacija razredov vozil, kot je opredeljeno v odstavku 2.1.1 Pravilnika
ZN st. 107 (samo pri dokoncanih in dodelanih vozilih);
(c) stopnja dodelave (npr. dokon¢ano/nedodelano/dodelano);
(d) pogonski agregat glede na naslednje konstrukcijske lastnosti:
(i)  tip napajanja z energijo (motor z notranjim zgorevanjem, elektromotor ali
drugo);
(i1)) nacin delovanja (prisilni vzig, kompresijski vzig ali drugo);
(ii1) Stevilo in namestitev valjev pri motorju z notranjim zgorevanjem (L6, V8 ali
drugo);
(e) privozilih, izdelanih v ve€ stopnjah, proizvajalca in tip vozila predhodne stopnje.
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2.3. Izvedenka

2.3.1. ,Jlzvedenka® v okviru variante zdruzuje vozila, ki so jim skupne vse naslednje lastnosti:

(a) najvecja tehnicno dovoljena masa obremenjenega vozila;

(b) sposobnost vozila, da vlece priklopnik ali ne;

(¢) delovna prostornina motorja pri motorjih z notranjim zgorevanjem;

(d) najve¢ja moC motorja ali najvisja stalna nazivna moc¢ (elektromotor);

(e) vrsta goriva (bencin, dizelsko gorivo, uteko€injeni naftni plin, dvojno gorivo ali

drugo);

(f) raven hrupa pri voznji;

(g) raven emisij izpuSnih plinov (na primer Euro IV, Euro V ali drugo).
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3. Kategorija N1

3.1. Tip vozila

3.1.1. ,,Tip vozila“ zajema vozila, ki imajo skupne naslednje lastnosti:
(a) naziv podjetja proizvajalca.

Pri spremembi pravne oblike lastniStva podjetja se ne zahteva podelitev nove

odobritve;
(b) zasnovo in vgradnjo bistvenih delov nadgradnje pri samonosni nadgradnji;
(c) zasnovo in izgradnjo bistvenih sestavnih delov Sasije pri nesamonosnih nadgradnjah.

3.1.2.  Ce proizvajalec uporabi talni del nadgradnje in bistvene sestavne elemente, ki tvorijo
sprednji del nadgradnje, ki je neposredno pred vetrobranskim steklom, za izgradnjo
razli¢nih vrst nadgradenj (na primer furgon in Sasija s kabino, razlicne medosne razdalje in
razli¢ne visine strehe), se za ta vozila lahko z odstopanjem od zahtev iz tocke 3.1.1(b)

Steje, da pripadajo istemu tipu. Proizvajalec zagotovi ustrezna dokazila.

3.1.3.  Tip vozila sestavljata vsaj ena varianta in ena izvedenka.
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3.2. Varianta

3.2.1. ,Varianta“ v okviru tipa vozila zdruzuje vozila, ki so jim skupne naslednje konstrukcijske

lastnosti:

(a)

Stevilo stranskih vrat ali tip nadgradnje, kot je dolo¢eno v tocki 4 dela C (za

dokoncana in dodelana vozila), ¢e proizvajalec uporablja merilo iz tocke 3.1.2;

(b) stopnja dodelave (npr. dokon¢ano/nedodelano/dodelano);
(c) pogonski agregat glede na naslednje konstrukcijske lastnosti:
(i) tip napajanja z energijo (motor z notranjim zgorevanjem, elektromotor ali
drugo);
(i1) nacin delovanja (prisilni vzig, kompresijski vzig ali drugo);
(ii1) Stevilo in namestitev valjev pri motorju z notranjim zgorevanjem (L6, V8 ali
drugo);
(d) Sstevilo osi;
(e) Stevilo pogonskih osi in njihova medsebojna povezava;
(f) Stevilo krmiljenih osi;
(g) privozilih, izdelanih v ve€ stopnjah, proizvajalca in tip vozila predhodne stopnje.
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3.3. Izvedenka

3.3.1. ,Jlzvedenka® v okviru variante zdruzuje vozila, ki so jim skupne vse naslednje lastnosti:

(a) najvecja tehnicno dovoljena masa obremenjenega vozila;

(b) delovna prostornina motorja pri motorjih z notranjim zgorevanjem;

(c) najve¢ja mo¢ motorja ali najvecja stalna nazivna moc (elektromotor);

(d) wvrsta goriva (bencin, dizelsko gorivo, utekocinjeni naftni plin, dvojno gorivo ali

drugo);

(e) najvecje Stevilo sedeznih mest;

(f) raven hrupa pri voznji;

(g) raven emisij izpuSnih plinov (na primer Euro 5, Euro 6 ali drugo);

(h) kombinirane ali ponderirane emisije CO2;

(i) poraba elektri¢ne energije (ponderirana, kombinirana);
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(j) kombinirana ali ponderirana poraba goriva;

(k) obstoj inovativnih tehnologij, kot so opredeljene v ¢lenu 12 Uredbe (EU) st.
510/2011 Evropskega parlamenta in Sveta!.

Kot alternativo merilom iz toc¢k (h), (i) in (j) imajo vozila, zdruzena v izvedenki, skupne
vse preskuse, opravljene za izracun njihovih emisij CO2, porabe elektri¢ne energije in

porabe goriva v skladu s Podprilogo 6 k Prilogi XXI k Uredbi (EU) 2017/1151.

4. Kategoriji N2 in N3

4.1. Tip vozila

4.1.1. ,Tip vozila®“ zajema vozila, ki imajo skupne naslednje lastnosti:

(a) naziv podjetja proizvajalca.
Pri spremembi pravne oblike lastniStva podjetja se ne zahteva podelitev nove
odobritve;

(b) kategorijo;

1 Uredba (EU) st. 510/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. maja 2011 o dolo¢itvi
standardov emisijskih vrednosti za nova lahka gospodarska vozila kot del celostnega
pristopa Unije za zmanjSanje emisij COz iz lahkih tovornih vozil (UL L 145, 31.5.2011,
str. 1).
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(c)

(d)

zasnovo in izgradnjo bistvenih sestavnih delov Sasije, ki so skupni eni liniji

proizvoda;

Stevilo osi;

4.1.2. Tip vozila sestavljata vsaj ena varianta in ena izvedenka.

4.2, Varianta

4.2.1. ,Varianta“ v okviru tipa vozila zdruzuje vozila, ki so jim skupne naslednje konstrukcijske

lastnosti:

(a)

konstrukcijska zasnova nadgradnje ali tip nadgradnje, kot je doloceno v tocki 4 dela

C in Dodatku 2 (le za dokonc¢ana in dodelana vozila);

(b) stopnja dodelave (npr. dokon¢ano/nedodelano/dodelano);
(c) pogonski agregat glede na naslednje konstrukcijske lastnosti:
(i) tip napajanja z energijo (motor z notranjim zgorevanjem, elektromotor ali
drugo);
(i1)) nacin delovanja (prisilni vzig, kompresijski vZig ali drugo);
(ii1) Stevilo in namestitev valjev pri motorju z notranjim zgorevanjem (L6, V8 ali
drugo);
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(d) Sstevilo pogonskih osi in njihova medsebojna povezava;
(e) Stevilo krmiljenih osi;

(f)  pri vozilih, izdelanih v ve¢ stopnjah, proizvajalca in tip vozila predhodne stopnje.

4.3. [zvedenka
4.3.1. ,lzvedenka® v okviru variante zdruzuje vozila, ki so jim skupne vse naslednje lastnosti:
(a) najvecja tehni¢no dovoljena masa obremenjenega vozila;
(b) sposobno, da vlece naslednje priklopnike ali ne:
(1)  nezaviran priklopnik;
(i) priklopnik z naletnimi zavorami, kot je doloceno v odstavku 2.12 Pravilnika
ZN st. 13;
(ii1)) priklopnik s povezanim ali polpovezanim zavornim sistemom, kot je doloceno
v odstavkih 2.9 in 2.10 Pravilnika ZN §t. 13;
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(iv) priklopnik kategorije O4, ki omogoca najvecjo maso skupine vozil, ki ne

presega 44 ton;

(v) priklopnik kategorije O4, ki omogoca najvecjo maso skupine vozil, ki presega

44 ton;
(c) delovna prostornina motorja;
(d) najvec¢ja mo¢ motorja;
(e) wvrsta goriva (bencin, dizelsko gorivo, utekoc¢injeni naftni plin, dvojno gorivo ali
drugo);
(f) raven hrupa pri voznji;
(g) raven emisij izpuSnih plinov (na primer Euro IV, Euro V ali drugo).
5. Kategoriji Ol in O2

5.1 Tip vozila

5.1.1.  Tip vozila“ zajema vozila, ki imajo skupne naslednje lastnosti:
(a) naziv podjetja proizvajalca.
Pri spremembi pravne oblike lastniStva podjetja se ne zahteva podelitev nove
odobritve;
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(b) kategorijo;
(c) koncept, kot je opredeljeno v tocki 5 dela C;
(d) naslednje lastnosti izgradnje in zasnove:
(i)  zasnovo in izgradnjo bistvenih sestavnih delov Sasije;

(i) zasnovo in izgradnjo bistvenih sestavnih delov, ki tvorijo nadgradnjo pri

samonosnih nadgradnjah;

(e) Stevilo osi.

5.1.2.  Tip vozila sestavljata vsaj ena varianta in ena izvedenka.

5.2. Varianta

5.2.1. ,Varianta“ v okviru tipa vozila zdruzuje vozila, ki so jim skupne naslednje konstrukcijske
lastnosti:
(a) vrsta nadgradnje iz Dodatka 2 (za dokoncana in dodelana vozila);
(b) stopnja dodelave (npr. dokoncano/nedodelano/dodelano);
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(c) tip zavornega sistema (npr. nezavirano/z naletno zavoro/z obic¢ajno zavoro);

(d) privozilih, izdelanih v ve¢ stopnjah, proizvajalca in tip vozila predhodne stopnje.

5.3. Izvedenka
5.3.1. ,lzvedenka“ v okviru variante zdruzuje vozila, ki so jim skupne vse naslednje lastnosti:
(a) najvecja tehni¢no dovoljena masa obremenjenega vozila;
(b) koncept vzmetenja (zracno, jekleno ali gumijasto vzmetenje, torzijska vzmet ali
drugo);
(c) koncept ojesa (trikotno, cevasto ali drugo).
6. Kategoriji O3 in O4
6.1. Tip vozila
6.1.1. ,Tip vozila“ zajema vozila, ki imajo skupne naslednje lastnosti:
(a) naziv podjetja proizvajalca.
Pri spremembi pravne oblike lastniStva podjetja se ne zahteva podelitev nove
odobritve;
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(b) kategorijo;
(c) koncept priklopnika v zvezi z opredelitvami iz tocke 5 dela C;
(d) naslednje lastnosti zasnovo in izgradnjo:

(i)  zasnovo in izgradnjo bistvenih sestavnih delov Sasije;

(i) zasnovo in izgradnjo bistvenih sestavnih delov, ki tvorijo nadgradnjo pri

priklopnikih s samonosno nadgradnjo;
(e) Stevilo osi.
6.1.2.  Tip vozila sestavljata vsaj ena varianta in ena izvedenka.

6.2. Variante

6.2.1. ,Varianta“ v okviru tipa vozila zdruzuje vozila, ki so jim skupne naslednje konstrukcijske

lastnosti in lastnosti zasnove:
(a) vrsta nadgradnje iz Dodatka 2 (za dokoncana in dodelana vozila);
(b) stopnja dodelave (npr. dokoncano/nedodelano/dodelano);

(c) koncept vzmetenja (jekleno, zracno ali hidravli€no vzmetenje);
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(d) naslednje tehni¢ne lastnosti:
(i)  sposobnost sasije, da je iztegljiva ali ne;

(i1) visina poda (obicajen, nizkonakladalni, srednje nizkonakladalni itn.);

(e) privozilih, izdelanih v ve¢ stopnjah, proizvajalca in tip vozila predhodne stopnje.

6.3. Izvedenke

6.3.1. ,JIzvedenka“ v okviru variante zdruzuje vozila, ki so jim skupne vse naslednje lastnosti:

(a) najvecja tehni¢no dovoljena masa obremenjenega vozila;

(b) razclenitev ali kombinacija raz€lenitev iz tock 3.2 in 3.3 Priloge I k Direktivi
96/53/ES, v katero spada medosna razdalja med dvema zaporednima osema, ki

tvorita skupino;
(c) opredelitev osi;
(1)  dvizne osi (Stevilo in lega);
(i1) obremenljive osi (Stevilo in lega);

(111) krmiljene osi (Stevilo in lega).
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7. Skupne zahteve za vse kategorije vozil

7.1. Ce vozilo zaradi najve&je mase ali $tevila sedeznih mest ali obojega spada v ve¢ kategorij,
se lahko proizvajalec odloci, da bo za opredelitev variant in izvedenk uporabil merila ene

ali druge kategorije vozil.
7.1.1.  Primeri:

(a) vozilo,,A“ je glede na najve¢jo maso lahko homologirano kot N1 (3,5 tone) in N2
(4,2 tone). V tem primeru se lahko parametri, ki veljajo za kategorijo N1, uporabljajo

tudi za vozila, ki spadajo v kategorijo N2 (ali obratno);

(b) vozilo,B* je glede na stevilo sedeznih mest (7+1 ali 10+1) lahko homologirano kot
M1 in M2. Parametri, ki veljajo za kategorijo M1, se lahko uporabljajo tudi za
vozila, ki spadajo v kategorijo M2 (ali obratno).

7.2. Vozilo kategorije N se lahko homologira v skladu z dolo¢bami za kategorijo M1 ali M2,
odvisno od primera, ¢e je vozilo med naslednjo stopnjo vecstopenjskega postopka

homologacije namenjeno preoblikovanju v vozilo te kategorije.
7.2.1. Tamoznost je dovoljena le za nedodelana vozila.

Taka vozila se oznacijo s posebno kodo za posamezno varianto, ki jo dolo¢i proizvajalec

osnovnega vozila.
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7.3. Oznaka tipa, variante in izvedenke

7.3.1.  Proizvajalec vsakemu tipu, varianti in izvedenki dodeli alfanumeri¢no kodo, ki je
sestavljena iz latinskih ¢rk in/ali arabskih Stevilk.
Uporaba oklepajev in vezajev je dovoljena, ¢e ne nadomescajo Crke ali Stevilke.

7.3.2.  Celotna koda se oznaci tako: tip-varianta-izvedenka ali ,,TVI®.

7.3.3.  Koda TVI jasno in nedvoumno opredeljuje enkratno kombinacijo tehni¢nih lastnosti v
zvezi z merili iz tega dela.

7.3.4.  Isti proizvajalec lahko uporabi isto kodo za opredelitev tipa vozila, ki spada v dve ali vec¢
kategorij.

7.3.5.  Isti proizvajalec za opredelitev tipa vozila ne sme uporabiti iste kode pri vec kot eni
homologaciji v isti kategoriji vozil.

7.4. Stevilo znakov kode TVI

7.4.1.  Stevilo znakov ne sme presegati:
(a) 15 znakov za kodo tipa vozila;
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(b) 25 znakov za kodo variante;
(¢) 35 znakov za kodo izvedenke.
7.4.2. Celotna alfanumeri¢na koda TVI ne sme presegati 75 znakov.

7.4.3. Ce se koda TVI uporablja kot celota, mora biti med tipom, varianto in izvedenko

presledek.
Primer take kode TVI: 159AF]...presledek]0054][...presledek]977K(BE).
DEL C
Opredelitve tipov nadgradnje
1. Splosno
1.1. Tip nadgradnje ter kode nadgradnje se oznacijo s kodami.
Seznam kod se uporablja predvsem za dokoncana in dodelana vozila.

1.2. Za vozila kategorije M je tip nadgradnje sestavljen iz dveh ¢rk, kot je opredeljeno v tockah

21n 3.
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1.3. Za vozila kategorij N in O je tip nadgradnje sestavljen iz dveh ¢rk, kot je opredeljeno v
tockah 4 in 5.

1.4. Po potrebi (zlasti za tipe nadgradnje iz tock 4.1 in 4.6 ter tock od 5.1 do 5.4) se dopolnijo z
dvema Stevkama.

1.4.1.  Seznam Stevk se doloc¢i v Dodatku 2.

L.5. Za vozila za posebne namene se tip nadgradnje, ki se uporabi, navezuje na kategorijo
vozila.
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2. Vozila kategorije M
Sklic | Koda Ime Opredelitve
2.1 AA | Limuzina Vozilo, opredeljeno v mednarodnem standardu ISO
3833:1977, tocka 3.1.1.1, opremljeno z najmanj Stirimi
boc¢nimi okni.
2.2 AB | Vozilo z Limuzina iz tocke 2.1 z dviznimi vrati zadaj na vozilu.
dviznimi vrati
zadaj
2.3 AC | Karavan Vozilo, kot je opredeljeno v tocki 3.1.1.4 mednarodnega
standarda ISO 3833:1977.
2.4 AD | Kupe Vozilo, kot je opredeljeno v tocki 3.1.1.5 mednarodnega
standarda ISO 3833:1977.
2.5 AE | Kabriolet Vozilo, kot je opredeljeno v tocki 3.1.1.6 mednarodnega
standarda ISO 3833:1977.
Vendar se za kabriolet ne zahteva, da ima vrata.
2.6 AF | Vecnamensko Vozilo, razen vozil AA do AE in AG, namenjeno za prevoz
vozilo potnikov in njihove prtljage ali ob¢asno blaga v enem
samem prostoru.
2.7 AG | Osebni pick-up | Vozilo, kot je opredeljeno v tocki 3.1.1.4.1 mednarodnega
standarda ISO 3833:1977.
Prostor za prtljago mora biti popolnoma locen od
potniskega prostora.
Poleg tega se za referenc¢no tocko voznikovega sedeza ne
zahteva, da mora biti vsaj 750 mm nad povrSino, na kateri
je vozilo.
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Vozila kategorije M ali M3

Sklic Koda Ime Opredelitve
3.1 CA Enonivojsko vozilo | Vozilo, v katerem so prostori, predvideni za potnike,
urejeni v enem nivoju ali tako, da ne predstavljajo dveh
nivojev, ki lezita drug nad drugim.
3.2 CB Dvonivojsko vozilo | Vozilo, kot je opredeljeno v odstavku 2.1.6 Pravilnika
ZN st. 107.
33 CC Enonivojsko Vozilo, kot je opredeljeno v odstavku 2.1.3 Pravilnika
zgibno vozilo ZN §t. 107, z enim nivojem.
34 CD Dvonivojsko Vozilo, kot je opredeljeno v odstavku 2.1.3.1 Pravilnika
zgibno vozilo ZN st. 107.
3.5 CE Nizkopodno Vozilo, kot je opredeljeno v odstavku 2.1.4 Pravilnika
enonivojsko vozilo | ZN st. 107, z enim nivojem.
3.6 CF Nizkopodno Vozilo, kot je opredeljeno v odstavku 2.1.4 Pravilnika
dvonivojsko vozilo | ZN §t. 107, z dvema nivojema.
3.7 CG Zgibno nizkopodno | Vozilo, ki zdruzuje tehnicne lastnosti iz tock 3.3 in 3.5
enonivojsko vozilo | te tabele.
3.8 CH Zgibno nizkopodno | Vozilo, ki zdruzuje tehni¢ne lastnosti iz tock 3.4 in 3.6
dvonivojsko vozilo | te tabele.
3.9 CI Enonivojsko vozilo | Vozilo z delno streho ali brez nje.
(kompresijs | z odprtim zgornjim
ki vzig) delom
3.10 a Dvonivojsko vozilo | Vozilo, ki je brez strehe nad celotnim zgornjim nivojem
z odprtim zgornjim | ali delom zgornjega nivoja.
delom
3.11 CX Avtobusna Sasija Nedodelano vozilo, ki ima le vzdolZne nosilce Sasije ali

cevno konstrukcijo, pogonski sistem in osi, ki je
namenjeno za dodelavo s nadgradnjo, prilagojeno
potrebam prevoznika.
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Motorna vozila kategorije N1, N2 ali N3

Sklic | Koda Ime Opredelitve
4.1 BA Tovorno vozilo s | Vozilo, ki je zasnovano in izdelano izkljucno ali
kesonom predvsem za prevoz blaga.
Prav tako lahko vlece priklopnik.
4.2. BB Furgon Tovorno vozilo s kesonom, ki ima prostor za voznika in
prostor za tovor v eni enoti.
4.3 BC Sedlasti vlacilec Vlec¢no vozilo, ki je zasnovano in izdelano izklju¢no ali
predvsem za vleko polpriklopnikov.
4.4 BD Cestni vlacilec Vlec¢no vozilo, ki je zasnovano in izdelano izklju¢no za
vleko priklopnikov razen polpriklopnikov.
4.5 BE Tovorni pick-up | Vozilo z najvecjo maso 3 500 kg, v katerem sedeZna
mesta in prostor za tovor niso v istem prostoru.
4.6 BX Sasija s kabino Nedodelano vozilo, ki ima le kabino (popolno ali delno),

vzdolzno ojaditev za $asijo, pogonski sistem in osi, ki je
namenjeno za dodelavo s nadgradnjo, prilagojeno
potrebam prevoznika.
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5. Vozila kategorije O
Sklic | Koda Ime Opredelitve
5.1 DA | Polpriklopnik | Priklopnik, ki je zasnovan in izdelan za priklop na sedlasti
vlacilec ali na podporno os in ki v navpi¢ni smeri znatno
obremenjuje vle¢no vozilo ali podporno os.
Vlecno sklopko za skupino vozil sestavljata kraljevi Cep in
sedlo.

5.2 DB Priklopnik z | Priklopnik z vsaj dvema osema, od katerih je vsaj ena
vrtljivim krmiljena:
ojesom (a) opremljen z ojesom, ki se lahko premika v navpi¢ni

smeri (glede na priklopnik), in
(b) prenaSa manj kot 100 daN stati¢ne navpicne
obremenitve na vle¢no vozilo.

53 DC Priklopnik s | Priklopnik s togim ojesom, pri katerem so osi namescene blizu
centralno tezi$¢a vozila (kadar je enakomerno obremenjeno), tako da se
0sj0 na vle¢no vozilo prenaSa le majhna staticna obremenitev, ki ne

presega 10 % tiste, ki ustreza najvecji masi priklopnika, ali
obremenitve 1000 daN (kar je manjSe).

54 DE Priklopnik s | Priklopnik z eno osjo ali skupino osi, opremljen s togim

togim ojesom

ojesom, ki zaradi konstrukcije na vle¢no vozilo prenasa
stati¢no obremenitev najve¢ 4 000 daN in ki ne ustreza
opredelitvi priklopnika s centralno osjo.

Vleéne sklopke za skupino vozil ne sestavljata kraljevi ¢ep in
sedlo.
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Dodatek 1

Postopek za preverjanje, ali se vozilo lahko uvrsti med terenska vozila

1. Splosno

1.1. Za namene razvrstitve vozil kot terenskih vozil se uporablja postopek, opisan v tem
dodatku.

2. Preskusni pogoji za geometricne meritve

2.1. Vozila kategorije M1 ali N1 so v neobremenjenem polozaju, s preskusno lutko, ki ustreza
meram 50 % moske populacije, names¢eno na voznikov sedez, in opremljena s hladilno
tekoc¢ino, mazivom, gorivom, orodjem in rezervnim kolesom (¢e je bilo dobavljeno z
vozilom kot del originalne opreme).

Preskusna lutka se lahko nadomesti s podobno napravo z isto maso.

2.2. Vozila, razen vozil iz tocke 2.1, se obremenijo do najvecje tehni¢no dovoljene mase.
Porazdelitev te mase na osi mora predstavljati najmanj ugoden primer glede na skladnost z
zadevnimi merili.
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2.3. Tehni¢na sluzba pregleda vozilo, ki je predstavnik tipa, glede pogojev iz tocke 2.1 ali 2.2.
Kolesa vozila morajo biti obrnjena naravnost napre;j.

Tla, na katerih se izvajajo meritve, morajo biti ¢im bolj vodoravna in ravna (najvecji
naklon 0,5 %).

3. Merjenje prednjega in zadnjega pristopnega kota ter kota rampe

3.1. Prednji pristopni kot se meri v skladu z odstavkom 6.10 mednarodnega standarda ISO
612:1978.

3.2 Zadnji pristopni kot se meri v skladu z odstavkom 6.11 mednarodnega standarda ISO
612:1978.

3.3. Kot rampe se meri v skladu z odstavkom 6.9 mednarodnega standarda ISO 612:1978.

3.4. Pri merjenju zadnjega pristopnega kota so lahko naprave za zascito pred podletom od
zadaj, ki imajo nastavljivo viSino, names¢ene v zgornji polozaj.

3.5. Predpis iz tocke 3.4 se ne razume kot obveznost, da bi moralo biti Ze originalno vozilo
opremljeno z zas¢ito pred podletom od zadaj. Vendar pa mora proizvajalec osnovnega
vozila obvestiti proizvajalca na naslednji stopnji, da mora vozilo, ki se opremi z zas¢ito
pred podletom od zadaj, izpolnjevati zahteve glede zadnjega pristopnega kota.
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4. Meritve oddaljenosti od tal

4.1. Razdalja od tal med osema

4.1.1. ,,Razdalja od tal med osema* pomeni najkrajSo razdaljo med ravnino tal in najnizjo trdno
tocko vozila.
Za uporabo te opredelitve se uposteva razdalja med zadnjo osjo sprednje skupine osi in
prvo osjo zadnje skupine osi.

4.1.2.  Noben togi del vozila ne sme $trleti v osenceno obmocje na risbi.

PE-CONS 73/17 BE/kok 52

PRILOGA 1 DGG 3A SL



4.2. Razdalja od tal pod osjo

4.2.1. ,Razdalja od tal pod osjo* pomeni razdaljo med najvisjo tocko loka kroga, ki poteka skozi
srediSce kolesne sledi koles na isti osi (pri dvojnih kolesih je to notranje kolo) in se dotika

najnizje trdne tocke na vozilu med kolesi.

f

4.2.2. Ceje primerno, se opravijo meritve razdalje od tal na vsaki od osi v skupini osi.

5. Sposobnost premagovanja vzpona
5.1. ,»Sposobnost premagovanja vzpona“ pomeni sposobnost vozila, da premaga vzpon.
5.2. Sposobnost premagovanja vzpona nedodelanega in dokon¢anega vozila kategorij M2, M3,

N2 in N3 se preveri s preskusom.
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5.3. Tehnicna sluzba opravi preskus na vozilu, ki je predstavnik tipa vozila, ki ga je treba
preskusiti.
5.4. Na zahtevo proizvajalca in pod pogoji iz Priloge VIII se lahko sposobnost tipa vozila za
premagovanje vzpona prikaze z virtualnim preskusanjem.
6. Preskusni pogoji in odlo¢ujoce merilo
6.1. Uporabljajo se pogoji, dolo¢eni v Prilogi I k Uredbi Komisije (EU) §t. 1230/20121.
6.2. Vozilo mora premagati naklon pri stalni hitrosti brez vzdolznega ali bo¢nega zdrsa kolesa.
1 Uredba Komisije (EU) st. 1230/2012 z dne 12. decembra 2012 o izvajanju Uredbe (ES) st.
661/2009 Evropskega parlamenta in Sveta glede zahtev za homologacijo za mase in mere
motornih vozil in njihovih priklopnikov ter o spremembi Direktive 2007/46/ES Evropskega
parlamenta in Sveta (UL L 353, 21.12.2012, str. 31).
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Dodatek 2
Stevke, ki se uporabijo za dopolnitev kod, ki se uporabljajo za razli¢ne vrste nadgradenj
01 Plato
02 Odprt keson

03 Zaprta nadgradnja

04 Klimatizirana nadgradnja z izoliranimi stenami in opremo za vzdrzevanje notranje
temperature
05 Klimatizirana nadgradnja z izoliranimi stenami, vendar brez opreme za vzdrZevanje

notranje temperature
06 S platnenimi stranicami
07 Zamenljiva nadgradnja
08 Vozilo za prevoz zabojnikov
09 Vozila, opremljena z dvizno kljuko

10 Prekucnik

11 Cisterna
12 Cisterna za prevoz nevarnega blaga
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13 Vozilo za prevoz zivali

14 Vozilo za prevoz vozil

15 Mesalnik betona

16 Crpalka za beton

17 Vozilo za prevoz hlodovine

18 Vozilo za zbiranje smeti

19 Vozilo za pometanje in ¢iS¢enje cest, ¢iScenje odtokov

20 Kompresor

21 Vozilo za prevoz ¢olnov

22 Vozilo za prevoz jadralnih letal

23 Za namene maloprodaje ali oglasevanja

24 Za vleko poskodovanih vozil

25 Vozilo z lestvijo

26 Vozilo z dvigalom (razen mobilnega Zerjava iz tocke 5.7 dela A)
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27

28

29

30

31

99

Dvizna plos¢ad

Vozilo z vrtalno napravo
Nizkonakladalni priklopnik
Za prevoz stekla

Gasilsko vozilo

Nadgradnja, ki ni vkljucena v ta seznam.
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PRILOGA 11

ZAHTEVE ZA EU-HOMOLOGACIJO VOZIL,
SISTEMOV, SESTAVNIH DELOV ALI SAMOSTOJNIH TEHNICNIH ENOT

DEL I

Regulativni akti za EU-homologacijo vozil, izdelanih v neomejenih serijah

Postavka Zadeva Sklic na regulativni Uporaba Samostojna
akt M M> M3 Ni N> N3 O1 02 O3 O4 tehmcnq
enota ali
sestavni del
1A Raven hrupa Uredba (EU) st. X X X X X X X
540/2014
Evropskega
parlamenta in Sveta!
2A Emisije (Euro 5 in Uredba (ES) X" X" X X X
Euro 6) — lahka St. 715/2007
gospodarska
vozila/dostop do
informacij

Uredba (EU) s§t. 540/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 o ravni hrupa motornih vozil in nadomestnih sistemih za
dusenje zvoka ter o spremembi Direktive 2007/46/ES ter razveljavitvi Direktive 70/157/EGS (UL L 158, 27.5.2014, str. 131).
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Postavka Zadeva Sklic na regulativni Uporaba Samostojna
akt M, M, M3 N; N2 N3 O 0)) O3 O4 tehmcnq
enota ali
sestavni del
3A Preprecevanje tveganj | Uredba (ES) X X X X X X X X X X
pozara (posode za St. 661/2009
tekode gorivo) Pravilnik ZN . 34
3B Naprave za za$¢ito Uredba (ES) X X X X X X X X X X X
pred podletom od §t. 661/2009
zadaj o lhf’Xa Pravilnik ZN §t. 58
vgradnja; zasc¢ita pred
podletom od zadaj
4A Prostor za namestitev | Uredba (ES) X X X X X X X X X X
in pritrditev zadnjih §t. 661/2009
registrskih tablic Uredba Komisije
(EU) st. 1003/2010!

1 Uredba Komisije (EU) §t. 1003/2010 z dne 8. novembra 2010 o zahtevah za homologacijo za prostor za namestitev in pritrditev zadnjih
registrskih tablic na motorna vozila in njihove priklopnike ter o izvajanju Uredbe (ES) §t. 661/2009 Evropskega parlamenta in Sveta o zahtevah
za homologacijo za sploSno varnost motornih vozil, njihovih priklopnikov ter sistemov, sestavnih delov in samostojnih tehni¢nih enot,
namenjenih za taka vozila (UL L 291, 12.1.2011, str. 22).
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Postavka Zadeva Sklic na regulativni Uporaba Samostojna
akt M, M, M3 N; N2 N3 O 0)) O3 O4 tehmcnq
enota ali
sestavni del
SA Krmilje Uredba (ES) X X X X X
§t. 661/2009
Pravilnik ZN §t. 79
6A Dostop do vozila in Uredba (ES) X
sposobnost §t. 661/2009
manevriranja Uredba
(stopnice za Elf)stpp, Komisije (EU)
nastopne plosce in st 13020121
drzala) '
6B Kljucavnice in te¢aji | Uredba (ES)

vrat

§t. 661/2009
Pravilnik ZN st. 11

Uredba Komisije (EU) §t. 130/2012 z dne 15. februarja 2012 o zahtevah za homologacijo za motorna vozila v zvezi z dostopom do vozila in
sposobnostjo manevriranja ter o izvajanju Uredbe (ES) §t. 661/2009 Evropskega parlamenta in Sveta o zahtevah za homologacijo za splosno
varnost motornih vozil, njihovih priklopnikov ter sistemov, sestavnih delov in samostojnih tehni¢nih enot, namenjenih za taka vozila (UL L 43,

16.2.2012, str. 6).
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Postavka Zadeva Sklic na regulativni Uporaba Samostojna
akt M, M, M3 N; N2 N3 O 0)) O3 O4 tehmcnq
enota ali
sestavni del
7TA Zvocne signalne Uredba (ES) X X X X X X X
naprave in signali $t. 661/2009
Pravilnik ZN §t. 28
8A Naprave za posredno | Uredba (ES) X X X X X X X
gledanje in njihova §t. 661/2009
vgradnja Pravilnik ZN st. 46
9A Zaviranje vozil in Uredba (ES) X(E) X(E®) X(E®) X(E®) XA | XEO) X3 | XC) | XEO)
priklopnikov §t. 661/2009
Pravilnik ZN st. 13
9B Zaviranje osebnih Uredba (ES) X(*) X(*)
avtomobilov §t. 661/2009
Pravilnik ZN §t. 13-
H
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Postavka Zadeva Sklic na regulativni Uporaba Samostojna
akt M, M, M3 N; N2 N3 O 0)) O3 O4 tehmcnq
enota ali
sestavni del
10A Elektromagnetna Uredba (ES) X X X X X X X X X
zdruzljivost $t. 661/2009
Pravilnik ZN §t. 10
12A Notranja oprema Uredba (ES) X
§t. 661/2009
Pravilnik ZN §t. 21
13A | Zai¢&ita motornih vozil | Uredba (ES) X" | X(*Y X" | X(* X
pred nedovoljeno §t. 661/2009
uporabo Pravilnik ZN t. 18
13B Zas¢ita motornih vozil | Uredba (ES) X X X
pred nedovoljeno §t. 661/2009
uporabo Pravilnik ZN §t. 116
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Postavka Zadeva Sklic na regulativni Uporaba Samostojna
akt M, M, M3 N; N2 N3 O 0)) O3 O4 tehmcnq
enota ali
sestavni del
14A Zascita voznika pred | Uredba (ES) X X
krmilnim §t. 661/2009
mehanizmom v Pravilnik ZN 3t. 12
primeru tréenja
15A | Sedezi, njihova Uredba (ES) X X*) | X*®) | X X
pritrdisc¢a in nasloni za | $t. 661/2009
glavo Pravilnik ZN &t. 17
15B Sedezi v avtobusih Uredba (ES) X X
§t. 661/2009
Pravilnik ZN st. 80
16A Zunanji Strleci deli Uredba (ES) X X
§t. 661/2009
Pravilnik ZN §t. 26
17A Dostop do vozila in Uredba (ES) X X X X X
sposobnost §t. 661/2009
manevriranja Uredba (EU)
(vzvratna prestava) 5t 130/2012
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Postavka Zadeva Sklic na regulativni Uporaba Samostojna
akt M, M, M3 N; N2 N3 O 0)) O3 O4 tehmcnq
enota ali
sestavni del
17B Oprema za merjenje Uredba (ES) X X X X X X
hitrosti in njena $t. 661/2009
veradnja Pravilnik ZN it. 39
18A Predpisane tablice Uredba (ES) X X X X X X X X X
proizvajalca in §t. 661/2009
{de“.tlfkacu .Slka Uredba (EU)
Stevilka vozila . 19/2011
19A Pritrdis¢a varnostnih | Uredba (ES) X X X X X X
pasov, pritrdilni §t. 661/2009
sistemi ISOFIX in Pravilnik ZN st. 14
pritrdis¢a za zgornje ’
priveze ISOFIX
20A Vgradnja svetlobnih Uredba (ES) X X X X X X X X X
in svetlobno-signalnih | §t. 661/2009
naprav v vozila Pravilnik ZN §t. 48
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Postavka Zadeva Sklic na regulativni Uporaba Samostojna
akt M, M, M3 N; N2 N3 O 0)) O3 O4 tehmcnq
enota ali
sestavni del
21A Odsevne naprave za Uredba (ES) X X X X X X X X X X
motorna vozila in $t. 661/2009
njihove priklopnike | p it 7N . 3
22A Sprednje in zadnje Uredba (ES) X X X X X X X X X X
pozicijske svetilke, §t. 661/2009
zavorne svetilke in 1 p i 7N 3¢, 7
gabaritne svetilke za
motorna vozila in
njihove priklopnike
22B Svetilke za dnevno Uredba (ES) X X X X X X X
VOZnjo za motorna §t. 661/2009
vozila Pravilnik ZN st. 87
22C Bocne svetilke za Uredba (ES) X X X X X X X X X X
motorna vozila in §t. 661/2009
njihove priklopnike | b, (il ZN &t 91
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Postavka Zadeva Sklic na regulativni Uporaba Samostojna
akt M, M, M3 N; N2 N3 O 0)) O3 O4 tehmcnq
enota ali
sestavni del
23A Smerne svetilke za Uredba (ES) X X X X X X X X X X
motorna vozila in §t. 661/2009
njihove priklopnike | p (i 7N 5t 6
24A Naprave za osvetlitev | Uredba (ES) X X X X X X X X X X
zadnjih registrskih §t. 661/2009
tabl}c za mgtorna Pravilnik ZN §t. 4
vozila in njihove
priklopnike
25A ,Sealed-beam* Uredba (ES) X X X X X X X
zarometi motornih §t. 661/2009
vozil (SB-zarometi) za Pravilnik ZN &. 31
evropski asimetri¢ni '
kratki in/ali dolgi
svetlobni pramen
25B Zarnice z zarilno nitko | Uredba (ES) X X X X X X X X X X
za uporabo v §t. 661/2009
odobrenih svetilkah Pravilnik ZN &. 37
vozil na motorni ’
pogon in njihovih
priklopnikov
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Postavka

Zadeva

Sklic na regulativni
akt

Uporaba

N> N3

O3

O4

Samostojna
tehni¢na
enota ali
sestavni del

25C

Zarometi motornih
vozil, opremljeni s
svetlobnimi viri, ki
delujejo na principu
elektricnega
praznjenja v plinu

Uredba (ES)
§t. 661/2009

Pravilnik ZN §&t. 98

X

25D

Svetlobni viri, ki
delujejo na principu
elektricnega
praznjenja v plinu, za
uporabo v odobrenih
svetilkah, ki delujejo
na principu
elektricnega
praznjenja v plinu, v
vozilih na motorni
pogon

Uredba (ES)
§t. 661/2009

Pravilnik ZN §t. 99

25E

Zarometi motornih
vozil za asimetri¢ni
kratki svetlobni
pramen ali dolgi
svetlobni pramen ali
oba, ki so opremljeni z
zarnicami z zarilno
nitko in/ali moduli
LED

Uredba (ES)
§t. 661/2009

Pravilnik ZN &t. 112
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Postavka Zadeva Sklic na regulativni Uporaba Samostojna
akt M, M, M3 N; N2 N3 O 0)) O3 O4 tehmcnq
enota ali
sestavni del
25F Nastavljivi sistemi Uredba (ES) X X X X X
sprednje osvetlitve $t. 661/2009
(AFS) zamotorna | ppiinik 7N . 123
vozila
26A Zarometi za meglo za | Uredba (ES) X X
motorna vozila §t. 661/2009
Pravilnik ZN §t. 19
27A Naprava za vleko Uredba (ES) X
§t. 661/2009
Uredba Komisije
(EU) st. 1005/2010!

1

Uredba Komisije (EU) §t. 1005/2010 z dne 8. novembra 2010 o zahtevah za homologacijo za naprave za vleko na motornih vozilih in o
izvajanju Uredbe (ES) §t. 661/2009 Evropskega parlamenta in Sveta o zahtevah za homologacijo za splo$no varnost motornih vozil, njihovih
priklopnikov ter sistemov, sestavnih delov in samostojnih tehni¢nih enot, namenjenih za taka vozila (UL L 291, 9.11.2010, str. 26).
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Postavka Zadeva Sklic na regulativni Uporaba Samostojna
akt M, M, M3 N; N2 N3 O 0)) O3 O4 tehmcnq
enota ali
sestavni del
28A Zadnje svetilke za Uredba (ES) X X X X X X X X X
meglo za vozila na $t. 661/2009
motorni pogonin | py ik 7N 1, 38
njihove priklopnike
29A | Zarometi za vzvratno | Uredba (ES) X X X X X X X X X
voZnjo za motorna §t. 661/2009
vozila in njihove Pravilnik ZN 8. 23
priklopnike
30A Parkirne svetilke za Uredba (ES) X X X X X
vozila na motorni §t. 661/2009
pogon Pravilnik ZN §t. 77
31A Varnostni pasovi, Uredba (ES) X X X X X X
sistemi za zadrzevanje | §t. 661/2009
potnikov, sistemi za Pravilnik ZN &. 16
zadrzevanje otrok in '
sistemi za zadrZevanje
otrok ISOFIX
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Postavka Zadeva Sklic na regulativni Uporaba Samostojna
akt M, M, M3 N; N2 N3 O 0)) O3 O4 tehmcna.l
enota ali
sestavni del
32A Prednje vidno polje Uredba (ES) X
§t. 661/2009
Pravilnik ZN §t. 125
33A Namestitev in Uredba (ES) X X X
oznacevanje naprav za | §t. 661/2009
rocno upravljanje, Pravilnik ZN st. 121
kontrolnih svetilk in
kazalnikov
PE-CONS 73/17 BE/kok 13
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Postavka Zadeva Sklic na regulativni Uporaba Samostojna
akt M, M, M3 N; N2 N3 O 0)) O3 O4 tehmcnq
enota ali
sestavni del
34A | Sistemi za odleditev in | Uredba (ES) X ) A @ Q) )
susenje §t. 661/2009
vetrobranskega stekla Uredba Komisije
(EU) st. 672/2010!
35A | Sistemi za brisanje in | Uredba (ES) X ®) ® ® ® ® X
pranje vetrobranskega | §t. 661/2009
stekla Uredba Komisije
(EU) st. 1008/2010?
1 Uredba Komisije (EU) §t. 672/2010 z dne 27. julija 2010 o zahtevah za homologacijo za sisteme za odleditev in suSenje vetrobranskega stekla
nekaterih motornih vozil in o izvajanju Uredbe (ES) §t. 661/2009 Evropskega parlamenta in Sveta o zahtevah za homologacijo za splo$no
varnost motornih vozil, njihovih priklopnikov ter sistemov, sestavnih delov in samostojnih tehni¢nih enot, namenjenih za taka vozila (UL L
196, 28.7.2010, str. 5).
2 Uredba Komisije (EU) §t. 1008/2010 z dne 9. novembra 2010 o zahtevah za homologacijo za sisteme za brisanje in pranje vetrobranskih stekel
na nekaterih motornih vozilih ter izvajanju Uredbe (ES) §t. 661/2009 Evropskega parlamenta in Sveta o zahtevah za homologacijo za splosno
varnost motornih vozil, njihovih priklopnikov ter sistemov, sestavnih delov in samostojnih tehni¢nih enot, namenjenih za taka vozila (UL L
292,10.11.2010, str. 2).
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Postavka Zadeva Sklic na regulativni Uporaba Samostojna
akt M, M, M3 N; N2 N3 O 0)) O3 O4 tehmcnq
enota ali
sestavni del
36A Ogrevalni sistemi Uredba (ES) X X X X X X X
§t. 661/2009
Pravilnik ZN st. 122
37A Okrovi koles Uredba (ES) X
§t. 661/2009
Uredba Komisije
(EU) st. 1009/2010!
38A Nasloni za glavo, Uredba (ES) X
loCeni ali vgrajeni v §t. 661/2009
naslonjala sedeZev Pravilnik ZN st. 25
41A | Emisije (Euro VI)— | Uredba (ES) X% X0 |X X% | XCO) X
tezka gospodarska §t. 595/2009
vozila/dostop do
informacij

1

Uredba Komisije (EU) §t. 1009/2010 z dne 9. novembra 2010 o zahtevah za homologacijo okrovov koles nekaterih motornih vozil in o
izvajanju Uredbe (ES) §t. 661/2009 Evropskega parlamenta in Sveta o zahtevah za homologacijo za splo$no varnost motornih vozil, njihovih
priklopnikov ter sistemov, sestavnih delov in samostojnih tehni¢nih enot, namenjenih za taka vozila (UL L 292, 10.11.2010, str. 21).
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Postavka Zadeva Sklic na regulativni Uporaba Samostojna
akt M, M, M3 N; N2 N3 O 0)) O3 O4 tehmcnq
enota ali
sestavni del
42A Bocna zascita Uredba (ES) X X X X X
tovornih vozil §t. 661/2009
Pravilnik ZN §t. 73
43A Sistemi za Uredba (ES) X X X X X X X X
preprecevanje §t. 661/2009
Skropljenja Uredba Komisije
(EU) st. 109/2011!
44A Mase in mere Uredba (ES) X
§t. 661/2009
Uredba (EU)
St. 1230/2012
1 Uredba Komisije (EU) §t. 109/2011 z dne 27. januarja 2011 o izvajanju Uredbe (ES) st. 661/2009 Evropskega parlamenta in Sveta glede zahtev

za homologacijo za nekatere kategorije motornih vozil in njihovih priklopnikov v zvezi s sistemi za preprecevanje Skropljenja (UL L 24,
9.2.2011, str. 2).
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Postavka Zadeva Sklic na regulativni Uporaba Samostojna
akt M, M, M3 N; N2 N3 O 0)) O3 O4 tehmcnq
enota ali
sestavni del
45A Materiali za varnostno | Uredba (ES) X X X X X
zasteklitev in njihova | §t. 661/2009
veradnja v vozila Pravilnik ZN . 43
46A Namestitev pnevmatik | Uredba (ES) X X X X
§t. 661/2009
Uredba Komisije
(EU) st. 458/2011!
46B Pnevmatike za Uredba (ES) X X

motorna vozila in
njihove priklopnike
(razred C1)

§t. 661/2009
Pravilnik ZN st. 30

Uredba Komisije (EU) §t. 458/2011 z dne 12. maja 2011 o zahtevah za homologacijo za motorna vozila in njihove priklopnike glede na
namestitev pnevmatik ter o izvajanju Uredbe (ES) §t. 661/2009 Evropskega parlamenta in Sveta o zahtevah za homologacijo za splo$no varnost
motornih vozil, njihovih priklopnikov ter sistemov, sestavnih delov in samostojnih tehni¢nih enot, namenjenih za taka vozila (UL L 124,

13.5.2011, str. 11).
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Postavka Zadeva Sklic na regulativni Uporaba Samostojna
akt M, M, M3 N; N2 N3 O 0)) O3 O4 tehmcnq
enota ali
sestavni del
46C Pnevmatike za Uredba (ES) X X X X X
gospodarska vozila in | §t. 661/2009
njihove priklopnike Pravilnik ZN &t 54
(razreda C; in C3) ravint St.5
46D Emisije hrupa Uredba (ES) X X X X X X X X
pnevmatik pri §t. 661/2009
kotaljenju, Pravilnik ZN §t. 117
oprijemljivost na
mokrih povrSinah in
kotalni upor (razredi
Ci, C2in G3)
46E Zasilna nadomestna Uredba (ES) XY X X
enota, pnevmatike s §t. 661/2009
podaljsano Pravilnik ZN §t. 64
mobilnostjo/sistem
pnevmatik s
podaljSano
mobilnostjo in sistem
za nadzor tlaka v
pnevmatikah
47A Omejevanje hitrosti Uredba (ES) X X X
vozil §t. 661/2009
Pravilnik ZN st. 89
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Postavka Zadeva Sklic na regulativni Uporaba Samostojna
akt M, M, M3 N; N2 N3 O 0)) O3 O4 tehmcnq
enota ali
sestavni del
48A Mase in mere Uredba (ES) X X X X X X X X X
§t. 661/2009
Uredba (EU)
§t. 1230/2012
49A Gospodarska vozila Uredba (ES) X X X
glede na njihove §t. 661/2009
zunanje Strlece dele Pravilnik ZN &. 61
pred zadnjo steno '
kabine
50A | Sestavni deli Uredba (ES) X | XA | XA | XY | X | X | X X X X X
mehanskih sistemov §t. 661/2009
Za spenjanje m.ed .. | Pravilnik ZN §t. 55
seboj povezanih vozil
50B Naprave za kratko Uredba (ES) X% | X9 X1 [ X1 | X
spenjanje vozil; $t. 661/2009
vgradnja odobrenega Pravilnik ZN §t. 102
tipa naprave za kratko
spenjanje vozil
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Postavka Zadeva Sklic na regulativni Uporaba Samostojna
akt M, M, M3 N; N2 N3 O 0)) O3 O4 tehmcnq
enota ali
sestavni del
S51A Gorljivost materialov, | Uredba (ES) X
ki se uporabljajo za $t. 661/2009
notravnjq opremo Pravilnik ZN §t. 118
dolocenih kategorij
motornih vozil
52A Vozila kategorij Mz in | Uredba (ES) X X
M3 §t. 661/2009
Pravilnik ZN st. 107
52B Trdnost nadgradnje Uredba (ES) X X
avtobusov §t. 661/2009
Pravilnik ZN §t. 66
53A Zas¢ita potnikov pri Uredba (ES) X'
¢elnem trku §t. 661/2009
Pravilnik ZN §t. 94
54A Zas¢ita potnikov pri Uredba (ES) X(1?) X(1?)
boc¢nem trku §t. 661/2009
Pravilnik ZN §t. 95
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Postavka Zadeva Sklic na regulativni Uporaba Samostojna
akt M, M, M3 N; N2 N3 O 0)) O3 O4 tehmcnq
enota ali
sestavni del
56A | Vozila, namenjena za | Uredba (ES) XMy [ X®) [ X X X | X | X
prevoz nevarnega St. 661/2009
blaga Pravilnik ZN t. 105
S5TA Naprave za za$¢ito Uredba (ES) X X X
pred podletom od §t. 661/2009
spredaj in njihova Pravilnik ZN st. 93
namestitev; zaSc¢ita
pred podletom od
spredaj
58 Zascita peScev Uredba (ES) st. X X X
78/2009 Evropskega

parlamenta in Sveta!

1

Uredba (ES) §t. 78/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. januarja 2009 o homologaciji motornih vozil glede zas¢ite peScev in drugih
izpostavljenih udeleZzencev v cestnem prometu, o spremembi Direktive 2007/46/ES in razveljavitvi direktiv 2003/102/ES in 2005/66/ES (UL L

35,4.2.20009, str. 1).
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Postavka

Zadeva

Sklic na regulativni
akt

Uporaba

N> N3

0)}

O3

O4

Samostojna
tehni¢na
enota ali
sestavni del

59

Moznost recikliranja

Direktiva
Evropskega
parlamenta in Sveta
2005/64/ES!

61

Klimatske naprave

Direktiva
2006/40/ES
Evropskega
parlamenta in Sveta?

X(14)

62

Vodikov sistem

Uredba (ES)

st. 79/2009
Evropskega
parlamenta in Sveta’

Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2005/64/ES z dne 26. oktobra 2005 o homologaciji motornih vozil glede na njihovo ponovno

uporabnost, moznost recikliranja in predelave ter o spremembi Direktive Sveta 70/156/EGS (UL L 310, 25.11.2005, str. 10).

Direktiva 2006/40/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. maja 2006 o emisijah iz klimatskih naprav v motornih vozilih in spremembi
Direktive Sveta 70/156/EGS (UL L 161, 14.6.2006, str. 12).
Uredba (ES) st. 79/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. januarja 2009 o homologaciji motornih vozil s pogonom na vodik in

spremembi Direktive 2007/46/ES (UL L 35, 4.2.2009, str. 32).
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Postavka

Zadeva

Sklic na regulativni
akt

Uporaba

N> N3

0)}

O3

O4

Samostojna
tehni¢na
enota ali
sestavni del

63

Splosna varnost

Uredba (ES)
§t. 661/2009

X(IS)

X(IS)

X(IS)

X(IS)

X(IS) X(IS)

X(IS)

X(IS)

X(IS)

X(IS)

64

Kazalniki menjanja
prestav

Uredba (ES)
§t. 661/2009

Uredba Komisije
(EU) st. 65/2012!

65

Napredni sistem za
zaviranje v sili

Uredba (ES)
§t. 661/2009

Uredba Komisije
(EU) st. 347/20122

Uredba Komisije (EU) §t. 65/2012 z dne 24. januarja 2012 o izvajanju Uredbe (ES) §t. 661/2009 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi s
kazalniki menjanja prestav ter o spremembi Direktive 2007/46/ES Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 28, 31.1.2012, str. 24).
Uredba Komisije (EU) §t. 347/2012 z dne 16. aprila 2012 o izvajanju Uredbe (ES) §t. 661/2009 Evropskega parlamenta in Sveta glede zahtev za
homologacijo nekaterih kategorij motornih vozil glede na napredni sistem za zaviranje v sili (UL L 109, 21.4.2012, str. 1).
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Postavka Zadeva Sklic na regulativni Uporaba Samostojna

akt M; M> M3 N; N> N; o)) 0, 0s O4 tehmcng
enota ali

sestavni del

66 Sistem opozarjanja Uredba (ES) X X X X
pred zapustitvijo St. 661/2009
vozhega pasu Uredba Komisije
(EU) &t. 351/2012!
67 Posebni sestavni deli | Uredba (ES) X X X X X X X
za uporabo §t. 661/2009
utekocinjenih naftnih o y
Pravilnik Z .
plinov (UNP) in ravilnik ZN §t. 67
njihova vgradnja v
motorna vozila
68 Alarmni sistemi vozil | Uredba (ES) X X X
(VAS) §t. 661/2009

Pravilnik ZN §t. 97

1 Uredba Komisije (EU) §t. 351/2012 z dne 23. aprila 2012 o izvajanju Uredbe (ES) §t. 661/2009 Evropskega parlamenta in Sveta glede zahtev za
homologacijo za vgradnjo sistema opozarjanja pred zapustitvijo voznega pasu v motorna vozila (UL L 110, 24.4.2012, str. 18).
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Postavka Zadeva Sklic na regulativni Uporaba Samostojna
akt M, M, M3 N; N2 N3 O 0)) O3 O4 tehmcnq
enota ali
sestavni del
69 Elektri¢na varnost Uredba (ES) X X X
§t. 661/2009
Pravilnik ZN st. 100
70 Posebni sestavni deli | Uredba (ES) X X X X
za uporabo stisnjenega | St. 661/2009
zemeljskega plina oo v
(SZP) in njihova Pravilnik ZN §t. 110
vgradnja v motorna
vozila
71 Trdnost kabine Uredba (ES)
§t. 661/2009
Pravilnik ZN §t. 29
72 Sistem eCall Uredba (EU) X
2015/758
Evropskega

parlamenta in Sveta!

1

Uredba (EU) 2015/758 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 2015 o zahtevah za homologacijo za uvedbo sistema eCall, vgrajenega

v vozilo, kot storitev Stevilke 112 in spremembi Direktive 2007/46/ES (UL L 123, 19.5.2015, str. 77).
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Pojasnila

X Ustrezni regulativni akt.

@ Za vozila, katerih referencna masa ne presega 2 610 kg. Na zahtevo proizvajalca se Uredba
(ES) st. 715/2007 lahko uporablja za vozila, katerih referen¢na masa ne presega 2 840 kg.

@) Pri vozilih, opremljenih s sistemi na UNP ali SZP, se zahteva homologacija vozila v skladu
s Pravilnikom ZN §t. 67 ali Pravilnikom ZN §t. 110.

) Clen 12 in ¢len 13 Uredbe (ES) §t. 661/2009 predpisujeta vgradnjo sistema elektronskega
nadzora stabilnosti (,,ESC*).

* Clen 12 in &len 13 Uredbe (ES) §t. 661/2009 predpisujeta vgradnjo sistema ESC.

&) Ce je zas¢itna naprava name$cena, mora izpolnjevati zahteve iz Pravilnika ZN &t. 18.

(“B) Ta uredba se uporablja za sedeze, ki ne spadajo v podrocje uporabe Pravilnika ZN §t. 80.

Q) Vozila te kategorije morajo biti opremljena z ustrezno napravo za odleditev in suSenje
vetrobranskega stekla.

® Vozila te kategorije morajo biti opremljena z ustrezno napravo za pranje in brisanje
vetrobranskega stekla.
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Za vozila z referen¢no maso, ve¢jo od 2 610 kg, ki niso homologirana (na zahtevo
proizvajalca in ¢e njihova referencna masa ne presega 2 840 kg) v skladu z Uredbo ES (5t.)

715/2007.

Uporablja se le, kadar imajo taka vozila vgrajeno opremo iz Pravilnika ZN §t. 64. Uporaba
sistema za nadzor tlaka v pnevmatikah za vozila kategorije M je obvezna v skladu s

¢lenom 9(2) Uredbe (ES) st. 661/2009.
Uporablja se le za vozila, opremljena z napravami za spenjanje vozil.

Uporablja se za vozila, katerih najvec¢ja tehni¢no dovoljena masa obremenjenega vozila ne

presega 2,5 tone.

Uporablja se le za vozila, pri katerih ,,referencna tocka sedeza (toc¢ka ,,R*)* najnizjega

sedeza ni ve¢ kot 700 mm nad podlago.

Uporablja se le, ¢e proizvajalec vloZi vlogo za homologacijo vozila, namenjenega za

prevoz nevarnega blaga.

Uporablja se le za vozila kategorije N1, razreda I, kot je opisano v Prilogi I k Uredbi (ES)
§t. 715/2007.

Skladnost z Uredbo (EC) st. 661/2009 je obvezna, vendar homologacija po tej postavki ni
predvidena, ker je vanjo vklju¢ena kombinacija posameznih postavk 3A, 3B, 4A, 5A, 6A,
6B, 7A, 8A, 9A, 9B, 10A, 12A, 13A, 13B, 14A, 15A, 15B, 16A, 17A, 17B, 18A, 19A,
20A, 21A, 22A, 22B, 22C, 23A, 24A, 25A, 25B, 25C, 25D, 25E, 25F, 26A, 27A, 28A,
29A, 30A, 31A, 32A, 33A, 34A, 35A, 36A, 37A, 38A, 42A, 43A, 44A, 45A, 46A, 46B,
46C, 46D, 46E, 47A, 48A, 49A, 50A, 50B, 51A, 52A, 52B, 53A, 54A, 56A, 57A in od 64
do 71. Spremembe pravilnikov ZN, ki se obvezno uporabljajo, so navedene v Prilogi IV k

Uredbi (ES) st. 661/2009. PoznejSe spremembe se sprejmejo kot alternativa.
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Dodatek 1

Regulativni akti za EU-homologacijo vozil, izdelanih v majhnih serijah, v skladu s ¢lenom 41

Tabela 1
Vozila M,
Postavka Zadeva Referenca regulativnega akta Posebna vprasanja Uporaba in posebne zahteve
1A Raven hrupa Uredba (EU) st. 540/2014 A
2A Emisije (Euro 5 in Euro 6) — Uredba (ES) st. 715/2007 A
lahk darsk ila/dost . i . . .
a1%a BOSpociarsia vozlla/costop (a) OBD Vozilo mora biti opremljeno s sistemom OBD, ki

do informacij

izpolnjuje zahteve iz ¢lena 4(1) in (2) Uredbe (ES) st.
692/2008 (sistem OBD mora biti zasnovan tako, da
zazna vsaj napake v sistemu krmiljenja motorja).

Vmesnik OBD se lahko poveze s splosno razpoloZzljivimi
orodji za diagnostiko.

(b) Skladnost vozil med uporabo

ni relevantno

(¢) Dostop do informacij

Dovolj je, da proizvajalec zagotovi lahek in hiter dostop
do informacij o popravilu in vzdrzevanju vozila.
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Postavka

Zadeva

Referenca regulativnega akta

Posebna vprasanja

Uporaba in posebne zahteve

(d) Merjenje moci

(Ce proizvajalec vozila uporablja motor drugega
proizvajalca)

Sprejmejo se podatki preskusne naprave proizvajalca
motorja, ¢e je sistem krmiljenja motorja enak (tj. ima
vsaj enake elektronske krmilne enote).

Preskus moci motorja se lahko opravi na dinamometru z
valji. UpoSteva se izguba energije v prenosu moci.

3A Preprecevanje tveganj pozara Uredba (ES) §t. 661/2009 (a) Posode za tekoce gorivo B
koc i . . . .
(posode za tekoce gorivo) Pravilnik ZN §t. 34 (b) Vgradnja v vozilo B
3B Naprave za zas¢ito pred Uredba (ES) st. 661/2009 B
podletom od zadaj in njihova | 5 e se
vgradnja; zascita pred podletom
od zadaj
4A Prostor za namestitev in Uredba (ES) st. 661/2009 B

pritrditev zadnjih registrskih
tablic

Uredba (EU) &t. 1003/2010
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Postavka Zadeva Referenca regulativnega akta Posebna vprasanja Uporaba in posebne zahteve
S5A Krmilje Uredba (ES) st. 661/2009 C
Pravilnik ZN §t. 79 (a) Mehanski sistemi Uporabljajo se dolocbe iz odstavka 5 Pravilnika ZN §t.
79.
Izvedejo se vsi preskusi iz odstavka 6.2 Pravilnika ZN §t.
79 in uporabljajo se zahteve iz odstavka 6.1 Pravilnika
ZN §t. 79.
(b) Kompleksni sistem za Uporabljajo se vse zahteve iz Priloge 6 k Pravilniku ZN
elektronsko krmiljenje vozila | §t. 79.
Skladnost s temi zahtevami lahko preveri samo
imenovana tehni¢na sluzba.
6B Kljuéavnice in te¢aji vrat Uredba (ES) st. 661/2009 C
Pravilnik ZN st. 11 (a)Splosne zahteve (odstavek 5 Uporabljajo se vse zahteve.
Pravilnika ZN §t. 11)
(b)Zahteve glede zmogljivosti Uporabljajo se samo zahteve iz odstavka 6.1.5.4 in
(odstavek 6 Pravilnika ZN st. odstavka 6.3 Pravilnika ZN §t. 11.
11)
TA Zvocne signalne naprave in Uredba (ES) st. 661/2009 (a)Sestavni deli

signali

Pravilnik ZN §t. 28

(b)Vgradnja v vozilo
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Postavka

Zadeva

Referenca regulativnega akta

Posebna vprasanja

Uporaba in posebne zahteve

8A Naprave za posredno gledanje Uredba (ES) §t. 661/2009 (a)Sestavni deli
in njihova veradnja Pravilnik ZN &t. 46 (b)Vgradnja v vozilo B
9B Zaviranje osebnih avtomobilov | Uredba (ES) §t. 661/2009 (a)Zahteve glede konstrukcije in
Pravilnik ZN 3t. 13-H preskusov
(b)Sistema elektronskega nadzora | Vgradnja sistemov BAS in ESC ni obvezna. Ce sta
stabilnosti (ESC) in pomoc¢i pri | sistema namescena, morata izpolnjevati zahteve iz
zaviranju (BAS) Pravilnika ZN §t. 13-H.
10A Elektromagnetna zdruzljivost Uredba (ES) st. 661/2009 B
Pravilnik ZN st. 10
12A Notranja oprema Uredba (ES) st. 661/2009 C

Pravilnik ZN §t. 21

(a) Notranja oprema

(i) Zahteve glede polmerov in
izbocenja za stikala, vlecne
gumbe ipd., upravljalnih
elementov in notranje
opreme

Zahteve iz odstavkov od 5.1 do 5.6 Pravilnika ZN §t. 21
se na zahtevo proizvajalca lahko opustijo.

Uporabljajo se zahteve iz odstavka 5.2 Pravilnika ZN §t.
21, z izjemo odstavkov 5.2.3.1,5.2.3.2in 5.2.4.

(i) Preskus absorpcije energije
na zgornji armaturni plosci

Preskus absorpcije energije na zgornji armaturni plosci
se opravi samo, ¢e vozilo ni opremljeno z vsaj dvema
prednjima zra¢nima blazinama ali dvema stati¢nima
StiritoCkovnima varnostnima pasovoma.
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Postavka

Zadeva

Referenca regulativnega akta

Posebna vprasanja

Uporaba in posebne zahteve

(iii) Preskus absorpcije energije
na zadnji strani sedezev

ni relevantno

(b) Stekla, strehe in pregrade na
elektri¢ni pogon

Uporabljajo se vse zahteve iz odstavka 5.8 Pravilnika ZN
§t. 21.

13B Zascita motornih vozil pred Uredba (ES) st. 661/2009 A
nedovoljeno uporabo Pravilnik ZN §t. 116 Namesto odstavka 8.3.1.1.2 Pravilnika ZN §t. 116 se
lahko uporabijo dolocbe iz odstavka 8.3.1.1.1
navedenega pravilnika ne glede na tip pogonskega
sistema.
14A Zascita voznika pred krmilnim Uredba (ES) st. 661/2009 C

mehanizmom v primeru tréenja

Pravilnik ZN §t. 12

Preskusi so obvezni, ¢e vozilo ni bilo preskuseno v
skladu s Pravilnikom ZN $t. 94 (glej postavko 53A)
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Postavka

Zadeva

Referenca regulativnega akta

Posebna vprasanja

Uporaba in posebne zahteve

15A

Sedezi, njihova pritrdis¢a in
nasloni za glavo

Uredba (ES) §t. 661/2009
Pravilnik ZN §t. 17

C

(a)Splosne zahteve

(i) Specifikacije

Uporabljajo se zahteve iz odstavka 5.2 Pravilnika ZN §t.
17, z izjemo odstavka 5.2.3.

(ii))  Preskusi trdnosti za
naslone sedeZev in naslone
za glavo

Uporabljajo se zahteve iz odstavka 6.2 Pravilnika ZN §t.
17.

(i)  Preskusi blokiranja in
nastavitev

Preskus se izvede v skladu z zahtevami Priloge 7 k
Pravilniku ZN §t. 17.

(b)Nasloni za glavo
(1) Specifikacije

Uporabljajo se zahteve iz odstavkov 5.4, 5.5, 5.6, 5.10,
5.11 in 5.12 Pravilnika ZN §t. 17, z izjemo odstavka
5.5.2 navedene uredbe.

(i)  Preskusi trdnosti za
naslone za glavo

Izvede se preskus iz odstavka 6.4 Pravilnika ZN st. 17.

(c)Posebne zahteve za zascito
oseb pred naletom prtljage

Zahteve iz Priloge 9 k Pravilniku ZN §t. 26 se na zahtevo
proizvajalca lahko opustijo.
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Postavka Zadeva Referenca regulativnega akta Posebna vprasanja Uporaba in posebne zahteve
16A Zunanji strleci deli Uredba (ES) st. 661/2009 C
Pravilnik ZN §t. 26 (a)Splosne specifikacije Uporabljajo se zahteve iz odstavka 5 Pravilnika ZN §t.
26.
(b)Posebne specifikacije Uporabljajo se zahteve iz odstavka 6 Pravilnika ZN $t.
26.
17A Dostop do vozila in sposobnost | Uredba (ES) §t. 661/2009 D
ﬁiﬂfxganja (vzvratna Uredba (EU) &t. 130/2012
17B Oprema za merjenje hitrosti in Uredba (ES) st. 661/2009 B
njena vgradnja Pravilnik ZN &t. 39
18A Pr@dpisgne taplice proigvajalca Uredba (ES) st. 661/2009 B
1/1:) ;(iifanuﬁkacg ska Stevilka Uredba (EU) &. 19/2011
19A Pritrdis¢a varnostnih pasov, Uredba (ES) st. 661/2009 B

pritrdilni sistemi ISOFIX in
pritrdisca za zgornje priveze
ISOFIX

Pravilnik ZN st. 14
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Postavka Zadeva Referenca regulativnega akta Posebna vprasanja Uporaba in posebne zahteve
20A Vgradnja svetlobnih in Uredba (ES) §t. 661/2009 B
i\(/)eztill(;bno-signalnih napravv Pravilnik ZN st. 48 Svetilke za dnevno voznjo se namestijo na nov tip vozila.
21A Odsevne naprave za motorna Uredba (ES) st. 661/2009 X
vozila in njihove priklopnike Pravilnik ZN . 3
22A Sprednje in zadnje pozicijske Uredba (ES) st. 661/2009 X
sk some ke D i 2.7
vozila in njihove priklopnike
22B Svetilke za dnevno voznjo za Uredba (ES) st. 661/2009 X
motorna vozila Pravilnik ZN it. 87
22C Boc¢ne svetilke za motorna Uredba (ES) st. 661/2009 X
vozila in njihove priklopnike Pravilnik ZN &t 91
23A Smerne svetilke za motorna Uredba (ES) st. 661/2009 X
vozila in njihove priklopnike Pravilnik ZN . 6
24A Naprave za osvetlitev zadnjih Uredba (ES) st. 661/2009 X

registrskih tablic za motorna
vozila in njihove priklopnike

Pravilnik ZN st. 4
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Zadeva

Referenca regulativnega akta

Posebna vprasanja

Uporaba in posebne zahteve

25A ,Sealed-beam* Zarometi Uredba (ES) st. 661/2009
motornih vozil (SB-Zarometi) za . y
evropski asimetricni kratki in/ali Pravilnik ZN8t. 31
dolgi svetlobni pramen

25B Zarnice z Zarilno nitko za Uredba (ES) st. 661/2009
upo.rabo v odob?emh svc?tllkah Pravilnik ZN &. 37
vozil na motorni pogon in
njihovih priklopnikov

25C Zarometi motornih vozil, Uredba (ES) t. 661/2009
opre.m.lj eni s syet}obnlml viri, ki Pravilnik ZN &. 98
delujejo na principu
elektriCnega praznjenja v plinu

25D Svetlobni viri, ki delujejo na Uredba (ES) §t. 661/2009
principu elektri¢nega praznj enja | oo anik ZN & 99
v plinu, za uporabo v odobrenih
svetilkah, ki delujejo na
principu elektri¢nega praznjenja
v plinu, v vozilih na motorni
pogon

25E Zarometi motornih vozil za Uredba (ES) §t. 661/2009

asimetri¢ni kratki svetlobni
pramen ali dolgi svetlobni
pramen ali oba, ki so opremljeni
z Zarnicami z zarilno nitko in/ali
moduli LED

Pravilnik ZN §t. 112
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Zadeva

Referenca regulativnega akta

Posebna vprasanja

Uporaba in posebne zahteve

25F Nastavljivi sistemi sprednje Uredba (ES) §t. 661/2009
gzvz?lt;iwe (AFS) za motorna Pravilnik ZN . 123

26A Zarometi za meglo za motorna Uredba (ES) st. 661/2009
vozila Pravilnik ZN st. 19

27A Naprava za vleko Uredba (ES) st. 661/2009

Uredba (EU) st. 1005/2010

28A Zadnje svetilke za meglo za Uredba (ES) st. 661/2009
e o OB pravilnik ZN 5t 38

29A Zarometi za vzvratno voznjo za | Uredba (ES) &t. 661/2009
ﬁ?ﬁ?igiiiizila innjihove Pravilnik ZN gt. 23

30A Parkirne svetilke za vozila na Uredba (ES) st. 661/2009
motorni pogon Pravilnik ZN §t. 77

31A Varnostni pasovi, sistemi za Uredba (ES) st. 661/2009 (a) Sestavni deli

zadrZevanje potnikov, sistemi za
zadrzevanje otrok in sistemi za
zadrzevanje otrok ISOFIX

Pravilnik ZN §t. 16

(b) Zahteve za vgradnjo
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Postavka Zadeva Referenca regulativnega akta Posebna vprasanja Uporaba in posebne zahteve
32A Prednje vidno polje Uredba (ES) §t. 661/2009 A
Pravilnik ZN §t. 125
33A Namestitev in oznacevanje Uredba (ES) st. 661/2009 A
Kontralnh stk m kasaiikoy | PTEVImk 2Nt 121
34A Sistemi za odleditev in susenje Uredba (ES) st. 661/2009 C

vetrobranskega stekla

Uredba (EU) &. 672/2010

(a) Odleditev vetrobranskega
stekla

Uporablja se samo tocka 1.1.1 Priloge 11 k Uredbi (EU)
§t. 672/2010, Ce je tok toplega zraka usmerjen na celotno
povrsino vetrobranskega stekla ali ¢e je to elektricno
ogrevano po celotni povrsini.

(b) Susenje vetrobranskega

Uporablja se samo tocka 1.2.1 Priloge I k Uredbi (EU)

stekla §t. 672/2010, Ce je tok toplega zraka usmerjen na celotno
povrsino vetrobranskega stekla ali e je to elektricno
ogrevano po celotni povrsini.
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Postavka Zadeva Referenca regulativnega akta Posebna vprasanja Uporaba in posebne zahteve
35A Sistemi za brisanje in pranje Uredba (ES) §t. 661/2009 C
vetrobranskega stekla Uredba (EU) st. 1008/2010 (a) Sistem za brisanje Uporabljajo se tocke od 1.1 do 1.1.10 Priloge III k
vetrobranskega stekla Uredbi (EU) st. 1008/2010.
Opravi se samo preskus iz toc¢ke 2.1.10 Priloge IIT k
Uredbi (EU) st. 1008/2010.
(b) Sistem za pranje Uporablja se tocka 1.2 Priloge III k Uredbi (EU) st.
vetrobranskega stekla 1008/2010, razen to¢k 1.2.2, 1.2.3 in 1.2.5.
36A Ogrevalni sistem Uredba (ES) st. 661/2009 C
Pravilnik ZN §t. 122 Vgradnja ogrevalnega sistema ni obvezna.
(a) Vsiogrevalni sistemi Uporabljajo se zahteve iz odstavka 5.3 in odstavka 6
Pravilnika ZN §t. 122.
(b) Ogrevalni sistemi, ki delujejo | Uporabljajo se zahteve iz Priloge 8 k Pravilniku ZN §t.
na principu zgorevanja 122.
utekocinjenega naftnega
plina
37A Okrovi koles Uredba (ES) st. 661/2009 B
Uredba (EU) st. 1009/2010
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Postavka Zadeva Referenca regulativnega akta Posebna vprasanja Uporaba in posebne zahteve
38A Nasloni za glavo, lo€eni ali Uredba (ES) st. 661/2009 X
vgrajeni v naslonjala sedezev Pravilnik ZN &. 25
41A Emisije (Euro VI) — tezka Uredba (ES) st. 595/2009 A
.gospodarﬁka vozila/dostop do Z izjemo zahtev, ki se nanasajo na OBD in dostop do
informacij ) .
informacij.
Merjenje moci (Ce proizvajalec vozila uporablja motor drugega
proizvajalca)
Sprejmejo se podatki preskusne naprave proizvajalca
motorja, ¢e je sistem krmiljenja motorja enak (tj. ima
vsaj enake elektronske krmilne enote).
Preskus moc¢i motorja se lahko opravi na dinamometru z
valji. Uposteva se izguba energije v prenosu moci.
44A Mase in mere Uredba (ES) st. 661/2009 B

Uredba (EU) &t. 1230/2012

Preskus speljevanja v klanec pri najvecji kombinirani
masi iz odstavka 5.1 dela A Priloge I k Uredbi (EU) st.
1230/2012 se na zahtevo proizvajalca lahko opusti.
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Postavka Zadeva Referenca regulativnega akta Posebna vprasanja Uporaba in posebne zahteve
45A Materiali za varnostno Uredba (ES) st. 661/2009 (a) Sestavni deli
zast'e Klitev in njihova vgradnja v Pravilnik ZN §t. 43 (b) Namestitev B
vozila
46A Namestitev pnevmatik Uredba (ES) st. 661/2009 B
Uredba (EU) st. 458/2011 Datumi za postopno uporabo so doloceni v ¢lenu 13
Uredbe (ES) st. 661/2009.
46B Pnevmatike za motorna vozila Uredba (ES) st. 661/2009 Sestavni deli X
El;ljlhove priklopnike (razred Pravilnik ZN &. 30
1
46D Emisije hrupa pnevmatik pri Uredba (ES) st. 661/2009 Sestavni deli X
kotaljenju, oprijemljivost na oo "
mokrih povrsinah in kotalni Pravilnik ZN'§t. 117
upor (razredi Cy, C; in Cs)
46E Zasilna nadomestna enota, Uredba (ES) st. 661/2009 Sestavni deli X
pnev.matlk.e > P odaljsano . Pravilnik ZN st. 64 Vgradnja sistema za nadzor tlaka | B
mobilnostjo/sistem pnevmatik s tikah
podaljSano mobilnostjo in V pnevinatixa Vgradnja sistema za nadzor tlaka v pnevmatikah ni
sistem za nadzor tlaka v obvezna.
pnevmatikah
50A Sestavni deli mehanskih Uredba (ES) st. 661/2009 (a)Sestavni deli

sistemov za spenjanje med seboj

povezanih vozil Pravilnik ZN §t. 55 (b)Namestitev B
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Zadeva

Referenca regulativnega akta

Posebna vprasanja

Uporaba in posebne zahteve

53A

Zascita potnikov pri ¢elnem trku

Uredba (ES) §t. 661/2009
Pravilnik ZN §t. 94

C

Zahteve iz Pravilnika ZN §t. 94 se uporabljajo za vozila,
opremljena s sprednjimi zracnimi blazinami. Za vozila,

ki niso opremljena z zra¢nimi blazinami, se uporabljajo

zahteve iz postavke 14A te tabele.

54A

Zascita potnikov pri bo¢nem
trku

Uredba (ES) st. 661/2009
Pravilnik ZN §t. 95

C

Preskus s preskusno glavo

Proizvajalec tehni¢ni sluzbi predlozi ustrezne podatke o
moznem tréenju glave preskusne lutke ob konstrukcijo
vozila ali stransko zasteklitev, ¢e je ta iz laminiranega
stekla.

Ce se izkaze, da je tak$no tréenje verjetno, se opravi
delni preskus s preskusno glavo iz odstavka 3.1 Priloge 8
k Pravilniku ZN §t. 95, ob tem pa mora biti izpolnjeno
merilo iz odstavka 5.2.1.1 Pravilnika ZN §t. 95.

V soglasju s tehni¢no sluzbo se kot alternativa preskusu
iz Pravilnika ZN $t. 95 lahko uporabi preskusni postopek
iz Priloge 4 k Pravilniku ZN §t. 21.
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Posebna vprasanja
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58 Zascita pescev Uredba (ES) st. 78/2009 (a) Tehnic¢ne zahteve, ki se ni relevantno
uporabljajo za vozilo
(b) Prednji zas¢itni sistem X
59 Moznost recikliranja Direktiva 2005/64/ES Ni relevantno — uporablja se samo ¢len 7 o ponovni
uporabi sestavnih delov.
61 Klimatske naprave Direktiva 2006/40/ES A
62 Vodikov sistem Uredba (ES) st. 79/2009 X
63 Splosna varnost Uredba (ES) st. 661/2009 Glej pojasnilo ('°) tabele v tem delu z regulativnimi akti
za EU-homologacijo vozil, izdelanih v neomejenih
serijah.
64 Kazalniki menjanja prestav Uredba (ES) st. 661/2009 ni relevantno
Uredba (EU) st. 65/2012
67 Posebni sestavni deli za uporabo | Uredba (ES) §t. 661/2009 (a)Sestavni deli X
utekoCinjenih naftnih plinov o y .
(UNP) in njihova veradnja v Pravilnik ZN st. 67 (b)Namestitev A
motorna vozila
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Zadeva

Referenca regulativnega akta

Posebna vprasanja

Uporaba in posebne zahteve

68 Alarmni sistemi vozil (VAS) Uredba (ES) st. 661/2009 (a)Sestavni deli
Pravilnik ZN §t. 97 (b)Namestitev
69 Elektri¢na varnost Uredba (ES) st. 661/2009
Pravilnik ZN §t. 100
70 Posebni sestavni deli za uporabo | Uredba (ES) §t. 661/2009 (a)Sestavni deli X
Etsl;g)"?ﬁi‘lifﬁflfgl;zgijghvna Pravilnik ZN &. 110 (b)Namestitev A
motorna vozila
72 Sistem eCall Uredba (EU) 2015/758 ni relevantno
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Pojasnila

X

Regulativni akt se uporablja v celoti, kot sledi:

(2)

(b)

(©)

(d)

A

izda se certifikat o homologaciji;

tehni¢na sluzba ali proizvajalec opravi preskuse in preglede v skladu s pogoji iz ¢lenov od

67 do 81;
pripravi se porocilo o preskusih v skladu s Prilogo III;

zagotovi se skladnost proizvodnje.

Regulativni akt se uporablja, kot sledi:

(a) vse zahteve regulativnega akta morajo biti izpolnjene, ¢e ni navedeno drugace;

(b) certifikat o homologaciji ni obvezno;

(©) tehni¢na sluzba ali proizvajalec opravi preskuse in preglede v skladu s pogoji iz ¢lenov od
67 do 81;

(d) pripravi se porocilo o preskusih v skladu s Prilogo I1I;

(e) zagotovi se skladnost proizvodnje.
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B
Regulativni akt se uporablja, kot sledi:

Kot pri ¢rki ,,A*, le da preskuse in preglede lahko proizvajalec po dogovoru s homologacijskim

organom opravi sam.
C

Regulativni akt se uporablja, kot sledi:

(a) izpolnjene morajo biti samo tehni¢ne zahteve regulativnega akta, ne glede na morebitne
prehodne dolocbe;

(b) certifikat o homologaciji ni obvezno;

(c) preskuse in preglede izvaja tehni¢na sluzba ali proizvajalec (glej ¢rko ,,B%);

(d) pripravi se porocilo o preskusih v skladu s Prilogo I1I;

(e) zagotovi se skladnost proizvodnje.
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D

Kot pri ¢rkah ,,.B“ in ,,C*, le da zadostuje izjava o skladnosti, ki jo predlozi proizvajalec. Porocilo o

preskusih ni obvezno.

Organ za odobritev ali tehni¢na sluzba lahko po potrebi zahtevata dodatne podatke o nadaljnjih

dokazih.
ni relevantno

Regulativni akt se ne uporablja. Lahko pa se zahteva skladnost z enim ali ve¢ vidiki iz

regulativnega akta.

Spremembe pravilnikov ZN, ki se uporabljajo, so navedene v Prilogi IV k Uredbi (ES) §t. 661/2009.

Poznejse spremembe se sprejmejo kot alternativa.
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Tabela 2

Vozila Ny
Postavka Zadeva Regulativni akt Posebna vprasanja Uporaba in posebne zahteve
1A Raven hrupa Uredba (EU) st. 540/2014 A
2A Emisije (Euro 5 in Euro 6) — | Uredba (ES) §t. 715/2007 A
lahk darsk . - . . . .
Vi)zi?a/g(;)cfst(())pa(;i ?nformacij (a)OBD Vozilo mora biti opremljeno s sistemom OBD, ki izpolnjuje
zahteve iz ¢lena 4(1) in (2) Uredbe (ES) $t. 692/2008 (sistem OBD
mora biti zasnovan tako, da zazna vsaj napake v sistemu krmiljenja
motorja).
Vmesnik OBD se lahko poveze s splosno razpolozljivimi orodji za
diagnostiko.
(b)Skladnost vozil med ni relevantno
uporabo

(c)Dostop do informacij

Dovolj je, da proizvajalec zagotovi lahek in hiter dostop do
informacij o popravilu in vzdrZevanju vozila.

Pojasnila v zvezi s tabelo "Regulativni akti za EU-homologacijo vozil, izdelanih v neomejenih serijah" v tem delu se uporabljajo tudi za to
tabelo. Crke v tej tabeli in tabeli 1 tega dodatka imajo enak pomen.
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Postavka Zadeva Regulativni akt Posebna vprasanja Uporaba in posebne zahteve
(d)Merjenje moci (Ce proizvajalec vozila uporablja motor drugega proizvajalca)
Sprejmejo se podatki preskusne naprave proizvajalca motorja, ¢e je
sistem krmiljenja motorja enak (tj. ima vsaj enake elektronske
krmilne enote).
Preskus moc¢i motorja se lahko opravi na dinamometru z valji.
Uposteva se izguba energije v prenosu moci.
3A Preprecevanje tveganj pozara | Uredba (ES) §t. 661/2009 (a)Posode za tekoce gorivo B
(posode za tekoge gorivo) Pravilnik ZN §t. 34 (b)Vgradnja v vozilo B
3B Naprave za zas¢ito pred Uredba (ES) s§t. 661/2009 B
podletom od zadaj in njihova | b oo 7 5 58
vgradnja; zascita pred
podletom od zadaj
4A Prostor za namestitev in Uredba (ES) st. 661/2009 B
prltr.dltev zadnjih registrskih Uredba (EU) &t. 1003/2010
tablic
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Postavka Zadeva Regulativni akt Posebna vprasanja Uporaba in posebne zahteve
S5A Krmilje Uredba (ES) st. 661/2009 C
Pravilnik ZN st. 79 (a)Mehanski sistemi Uporabljajo se dolocbe iz odstavka 5 Pravilnika ZN §t. 79.01.
Izvedejo se vsi preskusi iz odstavka 6.2 Pravilnika ZN $t. 79 in
uporabljajo se zahteve iz odstavka 6.1 Pravilnika ZN §t. 79.
(b)Kompleksni sistem za Uporabljajo se vse zahteve iz Priloge 6 k Pravilniku ZN §t. 79.
elektronsko krmiljenje Skladnost s temi zahtevami lahko preveri samo imenovana tehni¢na
vozila N
sluzba.
6B Kljuéavnice in te¢aji vrat Uredba (ES) st. 661/2009 C
Pravilnik ZN st. 11 (a)Splosne zahteve (odstavek | Uporabljajo se vse zahteve.
5 Pravilnika ZN §t. 11)
(b)Zahteve glede zmogljivosti | Uporabljajo se samo zahteve iz odstavka 6.1.5.4 in odstavka 6.3
(odstavek 6 Pravilnika ZN | Pravilnika ZN §t. 11.
§t. 11)
7A Zvocne signalne naprave in Uredba (ES) s§t. 661/2009 (a)Sestavni deli

signali

Pravilnik ZN §t. 28

(b)Vgradnja v vozilo
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Postavka Zadeva Regulativni akt Posebna vprasanja Uporaba in posebne zahteve
8A Naprave za posredno Uredba (ES) st. 661/2009 (a)Sestavni deli X
gledanje in njihova veradnja Pravilnik ZN $t. 46 (b)Vgradnja v vozilo B
9A Zaviranje vozil in Uredba (ES) st. 661/2009 (a)Zahteve glede konstrukcije | A
priklopnikov Pravilnik ZN &. 13 in preskusov
(b)Sistema elektronskega Vgradnja ESC ni obvezna. Ce je sistem namescen, mora
nadzora stabilnosti (ESC) izpolnjevati zahteve iz Pravilnika ZN §t. 13.
9B Zaviranje osebnih Uredba (ES) st. 661/2009 (a)Zahteve glede konstrukcije | A
avtomobilov Pravilnik ZN &. 13-H in preskusov
(b)ESC in pomo¢i pri Vgradnja sistemov BAS in ESC ni obvezna. Ce sta sistema
zaviranju (BAS) namescena, morata izpolnjevati zahteve iz Pravilnika ZN §t. 13-H.
10A Elektromagnetna zdruzljivost | Uredba (ES) §t. 661/2009 B
Pravilnik ZN §t. 10
13B Zascita motornih vozil pred Uredba (ES) s§t. 661/2009 A
nedovoljeno uporabo Pravilnik ZN st. 116 Namesto odstavka 8.3.1.1.2 Pravilnika ZN §t. 116 se lahko
uporabijo dolocbe iz odstavka 8.3.1.1.1 navedenega pravilnika ne
glede na tip pogonskega sistema.
14A Zascita voznika pred Uredba (ES) st. 661/2009 C

krmilnim mehanizmom v
primeru tréenja

Pravilnik ZN §t. 12

(a)Preskus trcenja ob oviro

Preskus je obvezen.

(b)Preskus tréenja s
preskusnim telesom ob
krmilni mehanizem

Preskus ni obvezen, ¢e je volan opremljen z zracno blazino.

(c)Preskus s preskusno glavo

Preskus ni obvezen, ¢e je volan opremljen z zra¢no blazino.
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Postavka Zadeva Regulativni akt Posebna vprasanja Uporaba in posebne zahteve
15A Sedezi, njihova pritrdisca in Uredba (ES) §t. 661/2009 B
nasloni za glavo Pravilnik ZN &. 17
17A Dostop do vozila in Uredba (ES) st. 661/2009 D
sposobnost manevriranja Uredba (EU) &. 130/2012
(vzvratna prestava)
17B Oprema za merjenje hitrosti Uredba (ES) st. 661/2009 B
in njena vgradnja Pravilnik ZN §t. 39
18A Predpisane tablice Uredba (ES) st. 661/2009 B
proizvajalca in .
identifikacijska Stevilka Uredba (EU) 8t. 19/2011
vozila
19A Pritrdi$¢a varnostnih pasov, Uredba (ES) st. 661/2009 B
pritrdilni sistemi ISOFIX in | o 7856 14
pritrdi$¢a za zgornje priveze
ISOFIX
20A Vgradnja svetlobnih in Uredba (ES) st. 661/2009 B
svetlobno-mgnalnlh NAPTAVY | pravilnik ZN . 48 Dnevne luci se vgradijo v nov tip vozila.
motorna vozila
21A Odsevne naprave za motorna | Uredba (ES) §t. 661/2009 X

vozila in njihove priklopnike

Pravilnik ZN §t. 3
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Postavka

Zadeva

Regulativni akt

Posebna vprasanja

Uporaba in posebne zahteve

22A

Sprednje in zadnje pozicijske
svetilke, zavorne svetilke in

gabaritne svetilke za motorna
vozila in njihove priklopnike

Uredba (ES) $t. 661/2009
Pravilnik ZN st. 7

22B

Svetilke za dnevno voznjo za
motorna vozila

Uredba (ES) st. 661/2009
Pravilnik ZN §t. 87

22C

Bocne svetilke za motorna
vozila in njihove priklopnike

Uredba (ES) st. 661/2009
Pravilnik ZN §t. 91

23A

Smerne svetilke za motorna
vozila in njihove priklopnike

Uredba (ES) s§t. 661/2009
Pravilnik ZN §t. 6

24A

Naprave za osvetlitev zadnjih
registrskih tablic za motorna
vozila in njihove priklopnike

Uredba (ES) st. 661/2009
Pravilnik ZN st. 4

25A

,Sealed-beam‘ zarometi

motornih vozil (SB-Zarometi)
za evropski asimetricni kratki
in/ali dolgi svetlobni pramen

Uredba (ES) §t. 661/2009
Pravilnik ZN st. 31
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Postavka

Zadeva

Regulativni akt

Posebna vprasanja

Uporaba in posebne zahteve

25B

Zarnice z Zarilno nitko za
uporabo v odobrenih
svetilkah vozil na motorni
pogon in njihovih
priklopnikov

Uredba (ES) §t. 661/2009
Pravilnik ZN §t. 37

25C

Zarometi motornih vozil,
opremljeni s svetlobnimi viri,
ki delujejo na principu
elektri¢nega praznjenja v
plinu

Uredba (ES) st. 661/2009
Pravilnik ZN §t. 98

25D

Svetlobni viri, ki delujejo na
principu elektri¢nega
praznjenja v plinu, za
uporabo v odobrenih
svetilkah, ki delujejo na
principu elektri¢nega
praznjenja v plinu, v vozilih
na motorni pogon

Uredba (ES) §t. 661/2009
Pravilnik ZN §t. 99

25E

Zarometi motornih vozil za
asimetri¢ni kratki svetlobni
pramen ali dolgi svetlobni
pramen ali oba, ki so
opremljeni z zZarnicami z
zarilno nitko in/ali moduli
LED

Uredba (ES) §t. 661/2009
Pravilnik ZN §t. 112

25F

Nastavljivi sistemi sprednje
osvetlitve (AFS) za motorna
vozila

Uredba (ES) §t. 661/2009
Pravilnik ZN §t. 123

26A

Zarometi za meglo za
motorna vozila

Uredba (ES) st. 661/2009
Pravilnik ZN §t. 19
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Postavka Zadeva Regulativni akt Posebna vprasanja Uporaba in posebne zahteve
27A Naprava za vleko Uredba (ES) st. 661/2009 B
Uredba (EU) st. 1005/2010
28A Zadnje svetilke za meglo za Uredba (ES) st. 661/2009 X
vozila na motorni pogoniin | p a7 g 38
njihove priklopnike
29A Zarometi za vzvratno voznjo | Uredba (ES) §t. 661/2009 X
za motorna vozila in njihove Pravilnik ZN &. 23
priklopnike
30A Parkirne svetilke za vozilana | Uredba (ES) §t. 661/2009 X
motorni pogon Pravilnik ZN st. 77
31A Varnostni pasovi, sistemi za Uredba (ES) st. 661/2009 (a)Sestavni deli
zadrzevvanje P otnlkov? sistem | p vilnik ZN . 16 (b)Zahteve za vgradnjo B
za zadrzevanje otrok in
sistemi za zadrzevanje otrok
ISOFIX
33A Namestitev in oznacevanje Uredba (ES) st. 661/2009 A
naprav za rocno upravljanje, o y
kontrolnih svetilk in Pravilnik ZN'8t. 121
kazalnikov
34A Sistemi za odleditev in Uredba (ES) st. 661/2009 ni relevantno
suSenje vetrobranskega stekla Uredba (EU) §t. 672/2010 Vozilo mora biti opremljeno z ustreznim sistemom za odleditev in
suSenje vetrobranskega stekla.
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Postavka

Zadeva

Regulativni akt

Posebna vprasanja

Uporaba in posebne zahteve

35A Sistemi za brisanje in pranje | Uredba (ES) §t. 661/2009 ni relevantno
vetrobranskega stekla Uredba (EU) st. 1008/2010 Vozilo mora biti opremljeno z ustreznim sistemom za brisanje in
pranje vetrobranskega stekla.
36A Ogrevalni sistem Uredba (ES) st. 661/2009 C
Pravilnik ZN §t. 122 Vgradnja ogrevalnega sistema ni obvezna.
(a) Vsi ogrevalni sistemi Uporabljajo se zahteve iz odstavka 5.3 in odstavka 6 Pravilnika ZN
§t. 122.
(b)Ogrevalni sistemi, ki Uporabljajo se zahteve iz Priloge 8 k Pravilniku ZN §t. 122.
delujejo na principu
zgorevanja utekocdinjenega
naftnega plina
41A Emisije (Euro VI) — tezka Uredba (ES) st. 595/2009 A

gospodarska vozila/dostop do
informacij

Z izjemo zahtev, ki se nanasajo na OBD in dostop do informacij.

Merjenje moci

(Ce proizvajalec vozila uporablja motor drugega proizvajalca)

Sprejmejo se podatki preskusne naprave proizvajalca motorja, ¢e je
sistem krmiljenja motorja enak (tj. ima vsaj enake elektronske
krmilne enote).

Preskus moc¢i motorja se lahko opravi na dinamometru z valji.
Uposteva se izguba energije v prenosu moci.
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Postavka Zadeva Regulativni akt Posebna vprasanja Uporaba in posebne zahteve
43A Sistemi za preprecevanje Uredba (ES) §t. 661/2009 B
Skropljenja Uredba (EU) &t. 109/2011
45A Materiali za varnostno Uredba (ES) st. 661/2009 (a) Sestavni deli X
32?:;;};65 i{r:);lijliilova Pravilnik ZN §t. 43 (b) Namestitev B
46A Namestitev pnevmatik Uredba (ES) st. 661/2009 B
Uredba (EU) st. 458/2011 Datumi za postopno uporabo so doloceni v ¢lenu 13 Uredbe (ES)
§t. 661/2009.
46B Pnevmatike za motorna Uredba (ES) s§t. 661/2009 Sestavni deli X
E/I‘(;_Zzllf dmC‘S thove priklopnike | b iinik ZN . 30
46C Pnevmatike za gospodarska Uredba (ES) st. 661/2009 Sestavni deli X
E’r‘;zzlrlj d‘; é‘fﬁ?&prikl"pnike Pravilnik ZN &t. 54
46D Emisije hrupa pnevmatik pri | Uredba (ES) §t. 661/2009 Sestavni deli X

kotaljenju, oprijemljivost na
mokrih povrsinah in kotalni
upor (razredi Cy, C; in Cs)

Pravilnik ZN §t. 117
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Postavka Zadeva Regulativni akt Posebna vprasanja Uporaba in posebne zahteve
46E Zasilna nadomestna enota, Uredba (ES) st. 661/2009 Sestavni deli X
P neV.matlk'e P odaljSano Pravilnik ZN $t. 64 Vgradnja sistema za nadzor B
mobilnostjo/sistem tlak tikah
pnevmatik s podaljSano axa v prievinatixa Vgradnja sistema za nadzor tlaka v pnevmatikah ni obvezna.
mobilnostjo in sistem za
nadzor tlaka v pnevmatikah
48A Mase in mere Uredba (ES) st. 661/2009 B
Uredba (EU) §t. 1230/2012 Preskus speljevanja v klanec Preskus speljevanja v klanec pri najvecji kombinirani masi iz
pri najvecji kombinirani masi | odstavka 5.1 dela A Priloge 1 k Uredbi (EU) st. 1230/2012 se na
zahtevo proizvajalca lahko opusti.
49A Gospodarska vozila glede na | Uredba (ES) §t. 661/2009 C
njihove zunanje Stﬂec? dele Pravilnik ZN §t. 61 (a) Splosne specifikacije Uporabljajo se zahteve iz odstavka 5 Pravilnika ZN st. 61.
pred zadnjo steno kabine
(b) Posebne specifikacije Uporabljajo se zahteve iz odstavka 6 Pravilnika ZN §t. 61.
S50A Sestavni deli mehanskih Uredba (ES) st. 661/2009 (a) Sestavni deli X

sistemov za spenjanje med
seboj povezanih vozil

Pravilnik ZN §t. 55

(b) Namestitev

B
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Postavka Zadeva Regulativni akt Posebna vprasanja Uporaba in posebne zahteve
54A Zascita potnikov pri bo¢nem | Uredba (ES) §t. 661/2009 C C
trk i y . Y . .

i Pravilnik ZN §t. 95 Preskus s preskusno glavo Proizvajalec tehnicni sluzbi predlozi ustrezne podatke o moznem
tréenju glave preskusne lutke ob konstrukcijo vozila ali stransko
zasteklitev, e je ta iz laminiranega stekla.

Ce se izkaze, da je taksno tréenje verjetno, se opravi delni preskus s
preskusno glavo iz odstavka 3.1 Priloge 8 k Pravilniku ZN §t. 95,
ob tem pa morajo biti izpolnjena merila iz odstavka 5.2.1.1
Pravilnika ZN st. 95.
V soglasju s tehni¢no sluzbo se kot alternativa preskusu iz
Pravilnika ZN §t. 95 lahko uporabi preskusni postopek iz Priloge 4
k Pravilniku ZN st. 21.
56A Vozila, namenjena za prevoz | Uredba (ES) §t. 661/2009 A
nevarnega blaga Pravilnik ZN &t. 105
58 Zascita pescev Uredba (ES) st. 78/2009 (a) Tehni¢ne zahteve, ki ni relevantno
veljajo za vozilo
(b) Prednji za$€itni sistem X
59 Moznost recikliranja Direktiva 2005/64/ES ni relevantno
Uporablja se samo ¢len 7 o ponovni uporabi sestavnih delov.
61 Klimatske naprave Direktiva 2006/40/ES B
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Postavka Zadeva Regulativni akt Posebna vprasanja Uporaba in posebne zahteve
62 Vodikov sistem Uredba (ES) st. 79/2009 X
63 Splosna varnost Uredba (ES) §t. 661/2009 Glej pojasnilo (%) tabele v tem delu z regulativnimi akti za EU-
homologacijo vozil, izdelanih v neomejenih serijah.
67 Posebni sestavni deli za Uredba (ES) st. 661/2009 (a) Sestavni deli X
Eggﬁzoplllifgsé(ﬁljﬁg;hm Pravilnik ZN §t. 67 (b) Namestitev A
njihova vgradnja v motorna
vozila
68 Alarmni sistemi vozil (VAS) | Uredba (ES) §t. 661/2009 (a) Sestavni deli X
Pravilnik ZN st. 97 (b) Namestitev B
69 Elektri¢na varnost Uredba (ES) s§t. 661/2009
Pravilnik ZN st. 100
70 Posebni sestavni deli za Uredba (ES) st. 661/2009 (a) Sestavni deli X
Eﬁﬁfi?fkiginﬁfﬁig?s zpyin | Pravilik ZN &t 110 (b) Namestitev A
njihova vgradnja v motorna
vozila
71 Trdnost kabine Uredba (ES) st. 661/2009 C
Pravilnik ZN st. 29
72 Sistem eCall Uredba (EU) 2015/758 ni relevantno
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Dodatek 2
Zahteve za posami¢no EU-odobritev vozila v skladu s ¢lenom 44
1. UPORABA
Za namen uporabe tega dodatka se vozilo Steje za novo, Ce:
(a) prej nikoli ni bilo registrirano ali
(b) je bilo registrirano za manj kot Sest mesecev v ¢asu vloge za posamicno odobritev.

Vozilo se §teje za registrirano, ¢e se je zanj pridobilo stalno, zacasno ali kratkorocno
upravno dovoljenje za zacetek uporabe v cestnem prometu, vklju¢no z identifikacijo

in izdajo registrske $tevilke (1).

(")  Ce ni dokumenta o registraciji, se pristojni organ lahko sklicuje na dostopno
dokumentirano dokazilo o datumu izdelave ali dokumentirano dokazilo o
prvem nakupu.
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2. UPRAVNE DOLOCBE

2.1. Kategorizacija vozila
Vozila se kategorizirajo v skladu z merili iz Priloge I, kot sledi:
(a) uposteva se dejansko Stevilo sedeznih mest in

(b) najvecja tehni¢no dovoljena masa obremenjenega vozila je najvecja masa po navedbi

proizvajalca v drzavi izvora, pri ¢emer je na voljo v njegovi uradni dokumentaciji.

Kadar zaradi zasnove nadgradnje ni mogoce enostavno dolociti kategorije vozila, se

uporabijo pogoji iz Priloge 1.
2.2. Vloga za posami¢no odobritev vozila

(a) Vloznik organu za odobritev predlozi vlogo, ki ji prilozi vso ustrezno dokumentacijo,

potrebno za izvedbo postopka odobritve.

Ce je predlozena dokumentacija nepopolna, predrugacena ali ponarejena, se vloga za

odobritev zavrne.
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(b)

Za doloc¢eno vozilo se lahko predlozi le ena vloga v eni sami drzavi ¢lanici. Organ za
odobritev lahko zahteva, da se vloznik pisno zaveze, da bo v drzavi ¢lanici organa za

odobritev predlozil le eno vlogo.

Doloceno vozilo pomeni fizi¢no vozilo, katerega identifikacijska Stevilka vozila je

jasno oznacena.

Vendar lahko kateri koli vloznik predlozi vlogo za posami¢no EU-odobritev vozila v
drugi drzavi ¢lanici za drugo posamicno vozilo, ki ima enake ali podobne tehnicne

lastnosti kot vozilo, ki mu je bila podeljena posami¢na EU-odobritev.

(c) Vzorec vloge in obliko dokumenta mora dolo¢iti organ za odobritev.
Zahtevani podatki o vozilu lahko vkljucujejo samo ustrezen izbor informacij iz
Priloge I.
(d) Tehnic¢ne zahteve, ki jih je treba izpolniti, so dolo¢ene v tocki 4.
Te zahteve se uporabljajo za vozila, ki spadajo v tip vozila, ki se trenutno proizvaja,
in so povezane z datumom vlozitve vloge.
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(e)

V zvezi s preskusi, ki jih zahtevajo regulativni akti, navedeni v tej prilogi, vloznik
predlozi izjavo o skladnosti s priznanimi mednarodnimi standardi ali pravilniki.

Zadevno izjavo lahko izda le proizvajalec vozila.

»l1zjava o skladnosti* pomeni izjavo, ki jo izda pisarna ali oddelek v okviru
organizacije proizvajalca, ki jo vodstvo ustrezno pooblasti za celotno izvajanje

pravne odgovornosti proizvajalca glede zasnove in izgradnje vozila.
Regulativni akti, za katere je treba predloziti taksno izjavo, so akti iz tocke 4.

Ce izjava o skladnosti povzro¢i negotovost, se lahko od vloznika zahteva, naj od
proizvajalca pridobi trden dokaz, vklju¢no s poroc¢ilom o preskusu, za potrditev

proizvajalceve izjave.

2.3. Tehni¢ne sluzbe, pooblascene za posamicne odobritve vozil

(a)

Tehnicne sluzbe, pooblascene za posamicne odobritve, sodijo v kategorijo A, kot

doloca ¢len 68(1).
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(b)

Z odstopanjem od zahteve, da se dokaze njihova skladnost s standardi, naStetimi v

Dodatku 1 k Prilogi I1I, morajo tehni¢ne sluzbe izpolnjevati naslednja standarda:
(1) ENISO/IEC 17025:2005: ¢e preskuse izvajajo same;

(1i1)) EN ISO/IEC 17020:2012: ¢e preverjajo skladnost vozila z zahtevami iz tega

dodatka.
(c) Kadar je treba na zahtevo vloznika izvesti posebne preskuse, za katere je potrebna
posebna usposobljenost, jih izvede ena od tehni¢nih sluzb, uradno sporo¢enih
Komisiji, po izbiri vloZnika.
2.4. Porocila o preskusu
(a) Porocila o preskusu so pripravljena v skladu z odstavkom 5.10.2 standarda EN
ISO/IEC 17025:2005.
(b) Porocila o preskusu so v enem od jezikov Unije, ki ga dolo¢i organ za odobritev.
Kadar je na podlagi tocke 1.3(c) porocilo o preskusu objavljeno v drzavi ¢lanici, ki ni
pristojna za posami¢no odobritev vozila, lahko organ za odobritev zahteva, da
vloznik predlozi verodostojen prevod porocila o preskusu.
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(c)

(d)

(e)

®

Porocila o preskusu vkljucujejo opis preskusenega vozila, vklju¢no z njegovo
identifikacijo. Opisujejo dele, ki imajo pomembno vlogo glede na rezultate

preskusov, ter navajajo njihovo identifikacijsko Stevilko.

Na zahtevo vloznika lahko isti ali drug vloznik ponovno predstavi porocilo o
preskusu, predlozeno za sistem glede dolocenega vozila, za namene posamicne

odobritve drugega vozila.

V takSnem primeru organ za odobritev zagotovi, da so tehni¢ne lastnosti vozila

ustrezno pregledane glede na porocilo o preskusu.

Na podlagi pregleda vozila in dokumentacije, priloZzene poro¢ilu o preskusu, se
dokaze, da ima vozilo, za katero se zahteva posamic¢na odobritev, enake lastnosti kot

vozilo, opisano v poro¢ilu.
Predlozijo se lahko le overjene kopije porocila o preskusu.

Porocila o preskusu iz tocke (d) ne vkljucujejo porocil, pripravljenih za posamicno

odobritev vozila.

2.5. V postopku posami¢ne odobritve vozila mora tehni¢na sluzba fizi¢no pregledati vsako

posamezno vozilo.

V zvezi s tem ni dovoljena nobena izjema.
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2.6. Ce se organ za odobritev strinja, da vozilo izpolnjuje tehni¢ne zahteve, dologene v tem

dodatku, in je v skladu z opisom, vklju¢enim v vlogo, podeli odobritev v skladu s ¢lenom

44,
2.7. Certifikat o odobritvi se sestavi v skladu s clenom 44.
2.8. Organ za odobritev vodi evidenco vseh odobritev, podeljenih v skladu s ¢lenom 44.
3. PREGLED TEHNICNIH ZAHTEV

Seznam tehni¢nih zahtev, vkljucen v tocki 4, bo redno pregledan zaradi upostevanja
rezultatov tekoCega dela na podro¢ju usklajevanja v Svetovnem forumu za harmonizacijo

pravilnikov o vozilih (WP.29) v Zenevi in razvoja zakonodaje v tretjih drzavah.
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4. TEHNICNE ZAHTEVE

Del I: Vozila kategorije M

Postavka Sklic na regulativni akt Alternativne zahteve
1 Direktiva Sveta Preskus med voznjo
1
70/157/EGS (a)  Preskus se izvede v skladu z ,,metodo A* iz Priloge 3 k Pravilniku ZN &t.

(Dovoljena raven hrupa) 51

Uporabijo se mejne vrednosti, ki so doloc¢ene v tocki 2.1 Priloge I k
Direktivi 70/157/EGS. Dovoljen je en decibel ve¢ od dovoljenih mejnih
vrednosti.

(b)  Preskusni poligon mora biti v skladu s Prilogo 8 k Pravilniku ZN §t. 51.
Preskusni poligon z druga¢nimi specifikacijami se lahko uporabi, ¢e
tehni¢na sluzba izvede korelacijske preskuse. Po potrebi se uporabi
korekcijski faktor.

(¢)  Izpusnih sistemov, ki vsebujejo vlaknaste materiale, ni treba
kondicionirati, kot je predpisano v Prilogi 5 k Pravilniku ZN st. 51.

Preskus v mirovanju

Preskus se izvede v skladu z odstavkom 3.2 Priloge 3 k Pravilniku ZN st. 51.

Direktiva Sveta 70/157/EGS z dne 6. februarja 1970 o priblizevanju zakonodaje drzav ¢lanic
o dovoljeni ravni hrupa in izpu$nem sistemu motornih vozil (UL L 42, 23.2.1970, str. 16).
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Postavka

Sklic na regulativni akt

Alternativne zahteve

2A

Uredba (ES) §t. 715/2007

(Emisije Euro 5 in Euro 6
— lahka gospodarska
vozila/dostop do
informacij)

Emisije iz izpusne cevi

(a)  Preskus tipa I se izvede v skladu s Prilogo IIT k Uredbi (ES) $t. 692/2008 z
uporabo faktorjev poslabSanja iz tocke 1.4 Priloge VII k Uredbi (ES) st.
692/2008. Mejne vrednosti, ki se uporabijo, so dolocene v tabeli I in tabeli
II v Prilogi I k Uredbi (ES) st. 715/2007.

(b)  Ne zahteva se, da ima vozilo prevozenih 3 000 kilometrov, kot je
navedeno v odstavku 3.1.1 Priloge 4 k Pravilniku ZN §t. §3.

(c)  Za preskus se uporabi referencno gorivo, kot je predpisano v Prilogi IX k
Uredbi (ES) §t. 692/2008.

(d) Dinamometer se nastavi v skladu s tehni¢nimi zahtevami iz odstavka 3.2
Priloge 4 k Pravilniku ZN §t. 83.

(e)  Preskus iz tocke (a) se ne izvede, kadar je mogoce prikazati, da je vozilo v
skladu s kalifornijskimi pravilniki, navedenimi v tocki 2.1.1 Priloge I k
Uredbi (ES) st. 692/2008.

Emisije zaradi izhlapevanja

Motorji na bencin morajo imeti napravo za zmanjs$anje emisij zaradi
izhlapevanja goriva (npr. posodo z aktivnim ogljem).

Emisije iz okrova roc¢i¢ne gredi

Zahteva se opremljenost z napravo za recikliranje plinov iz okrova roci¢ne gredi.
OBD

(a)  Vozilo mora biti opremljeno s sistemom OBD.

(b)  Vmesnik OBD mora biti sposoben komunicirati s splosnimi orodji za
diagnostiko, ki se uporabljajo pri rednih tehni¢nih pregledih.

Motnost dima

(a)  Vozila, opremljena z motorjem na dizelsko gorivo, se morajo preskusiti v

skladu s preskusnimi metodami iz Dodatka 2 k Prilogi IV k Uredbi (ES)
§t. 692/2008.

(b)  Korigirana vrednost absorpcijskega koeficienta se pritrdi na dobro vidnem
in lahko dostopnem mestu.
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Postavka Sklic na regulativni akt Alternativne zahteve

Emisije CO; in poraba goriva

(a)  Preskus se izvede v skladu s Prilogo XII k Uredbi (ES) $t. 692/2008.

(b)  Ne zahteva se, da ima vozilo prevozenih 3 000 kilometrov, kot je
dolo¢eno v odstavku 3.1.1 Priloge 4 k Pravilniku ZN §t. 83.

(¢) Kadar je vozilo v skladu s kalifornijskimi pravilniki, navedenimi v toc¢ki
2.1.1 Priloge I k Uredbi (ES) §t. 692/2008, in zato ni treba izvesti
preskusov emisij iz izpusne cevi, drzave ¢lanice izracunajo emisije CO; in
porabo goriva z ena¢bo, dologeno v pojasnilih () in (%).

Dostop do informacij

Dolocbe v zvezi z dostopom do informacij se ne uporabljajo.

Merjenje moci

(a)  Vloznik predlozi izjavo proizvajalca, v kateri sta navedena najvecja
izhodna mo¢ motorja v kW in vrtilna frekvenca v vrtljajih na minuto.

(b)  Namesto tega lahko vloznik navede krivuljo izhodne moc¢i motorja, ki
zagotavlja enake informacije.

3A Pravilnik ZN §t. 34 Posode za gorivo

(Posode za gorivo —
naprave za zas$cito pred
podletom od zadaj)

(a) Posode za gorivo morajo biti v skladu z odstavkom 5 Pravilnika ZN §t.
34, razen z odstavki 5.1, 5.2 in 5.12. Zlasti morajo biti v skladu z
odstavkoma 5.9 in 5.9.1, vendar se preskus kapljanja ne izvede.

(b)  Posode za utekocinjeni ali stisnjeni zemeljski plin morajo biti
homologirane v skladu s spremembami 01 Pravilnika ZN §t. 67 oziroma
Pravilnikom ZN §t. 110 (?).

Posebne dolocbe za posode za gorivo iz plasti¢nih materialov

Vloznik predlozi izjavo proizvajalca, ki dokazuje, da je posoda za gorivo v
dolocenem vozilu, katerega identifikacijsko Stevilko je treba navesti, v skladu z
vsaj enim od naslednjega:

- FMVSS st. 301 (Celovitost sistema za dovajanje goriva) ali
- Priloga 5 k Pravilniku ZN st. 34.
Zascita pred podletom od zadaj

Zadnji del vozila se izdela v skladu z odstavkoma 8 in 9 Pravilnika ZN st. 34.
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Postavka

Sklic na regulativni akt

Alternativne zahteve

3B Pravilnik ZN §t. 58 Zadnji del vozila se izdela v skladu z odstavkom 2 Pravilnika ZN st. 58.
(Zascita pred podletom od Zadostuje, da so izpolnjene zahteve iz odstavka 2.3.
zadaj)
4A Uredba (EU) st. Prostor, nagib, koti vidnosti in poloZzaj registrske tablice morajo biti v skladu z
1003/2010 Uredbo (EU) §t. 1003/2010.
(Prostor za pritrditev
zadnjih registrskih tablic)
5A Pravilnik ZN st. 79 Mehanski sistemi
(Krmilje) (a)  Krmilni mehanizem se izdela tako, da se uravna samodejno. Da se preveri
skladnost s to dolo¢bo, se izvede preskus v skladu z odstavkoma 6.1.2 in
6.2.1 Pravilnika ZN §t. 79.
(b)  Okvara servo krmilja ne sme povzrociti popolne izgube nadzora nad
vozilom.
Kompleksni sistem za elektronsko krmiljenje vozila (naprave ,,Drive-by wire®)
Kompleksni sistem za elektronsko krmiljenje je dovoljen le, ¢e je v skladu s
Prilogo 6 k Pravilniku ZN st. 79.
6A Pravilnik ZN st. 11 Skladnost z odstavkom 6.1.5.4 Pravilnika ZN §t. 11.
(Kljucavnice in tecaji
vrat)
7A Pravilnik ZN st. 28 Sestavni deli

(Zvocna opozorilna
naprava)

Za zvo¢ne opozorilne naprave ni potrebna homologacija v skladu s Pravilnikom
ZN st. 28. Vendar morajo oddajati neprekinjen zvok, kot je dolo¢eno v odstavku
6.1.1 Pravilnika ZN §t. 28.

Vgradnja v vozilo
(a)  Preskus se izvede v skladu z odstavkom 6.2 Pravilnika ZN §t. 28.

(b)  Najvecja raven zvoénega tlaka mora biti v skladu z odstavkom 6.2.7.
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Postavka

Sklic na regulativni akt

Alternativne zahteve

8A Pravilnik ZN §t. 46 Sestavni deli
(Naprave za posredno (a)  Vozilo se opremi z vzvratnimi ogledali, kot je predpisano v odstavku 15.2
gledanje) Pravilnika ZN §t. 46.
(b)  Zanje ni potrebna homologacija v skladu s Pravilnikom ZN $t. 46.
(c)  Polmeri ukrivljenosti ogledal ne smejo povzrocati znatnih izkrivljanj
slike. Po presoji tehni¢ne sluzbe se polmeri ukrivljenosti preverijo v
skladu z metodo iz Priloge 7 k Pravilniku ZN §t. 46. Polmeri ukrivljenosti
ne smejo biti man;jsi od zahtev iz odstavka 6.1.2.2.4 Pravilnika ZN §t. 46.
Vgradnja v vozilo
Izvedejo se meritve za zagotovitev, da so vidna polja v skladu z odstavkom
15.2.4 Pravilnika ZN §t. 46.
9B Pravilnik ZN &t. 13-H Splosne dolocbe
(Zavore) (a)  Zavorni sistem se vgradi v skladu z odstavkom 5 Pravilnika ZN §t. 13-H.
(b)  Vozila morajo imeti vgrajen elektronski zavorni sistem proti blokiranju, ki
deluje na vsa kolesa.
(¢)  Ucinkovitost zavornega sistema mora biti v skladu s Prilogo IIT k
Pravilniku ZN §t. 13-H.
(d)  Zate namene se preskusi na cesti izvedejo na progi z zelo oprijemljivo
povrsino. Preskus parkirne zavore se izvede na 18-odstotnem naklonu
(navzgor in navzdol).
Izvedejo se le preskusi, navedeni v nadaljevanju pod naslovoma ,,Delovna
zavora“ in ,,Parkirna zavora®. V vsakem primeru je vozilo v popolnoma
obremenjenem stanju.
(e)  Preskus na cesti iz toc¢ke (d) se ne izvede, ¢e lahko vloznik predlozi izjavo

proizvajalca, ki dokazuje, da je vozilo v skladu s Pravilnikom ZN st. 13-
H, vkljuéno z Dopolnilom 5, ali FMVSS st. 135.

Delovna zavora

(2)

(b)

Preskus ,tipa 0 se izvede, kot je predpisano v odstavkih 1.4.2 in 1.4.3
Priloge 3 k Pravilniku ZN §t. 13-H.

Izvede se tudi preskus ,.tipa I, kot je predpisano v odstavku 1.5 Priloge 3
k Pravilniku ZN §t. 13-H.

Parkirna zavora

Preskus se izvede v skladu z odstavkom 2.3 Priloge 3 k Pravilniku ZN st. 13-H.
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Postavka

Sklic na regulativni akt

Alternativne zahteve

10A

Pravilnik ZN §t. 10

(Radijske motnje
(elektromagnetna
zdruzljivost))

Sestavni deli

(a)  Za elektricne/elektronske podsklope ni potrebna homologacija v skladu s
Pravilnikom ZN st. 10.

(b)  Vendar morajo biti naknadno vgrajene elektri¢ne/elektronske naprave v
skladu s Pravilnikom ZN st. 10.

Oddana elektromagnetna sevanja

Vloznik predlozi izjavo proizvajalca, ki dokazuje, da je vozilo v skladu s
Pravilnikom ZN §t. 10 ali z naslednjimi alternativnimi standardi:

- Sirokopasovno elektromagnetno sevanje: CISPR 12 ali SAE J551-2 ali

- ozkopasovno elektromagnetno sevanje: CISPR 12 (zunaj vozila) ali 25 (v
vozilu) ali SAE J551-4 in SAE J1113-41.

Preskusi odpornosti

Od preskusa odpornosti se odstopi.

12A

Pravilnik ZN st. 21

(Notranja oprema)

Notranja oprema

(a)  Glede na zahteve v zvezi z absorbiranjem energije se Steje, da je vozilo v
skladu s Pravilnikom ZN §t. 21, ¢e je opremljeno z vsaj dvema prednjima
zraénima blazinama, pri ¢emer je ena vgrajena v volan, druga pa v
armaturno plosco.

(b)  Kadar je vozilo opremljeno samo z eno prednjo zra¢no blazino, vgrajeno
v volan, se armaturna plo$ca izdela iz materialov, ki absorbirajo energijo.

(c)  Tehnicna sluzba preveri, ali so v obmogjih iz odstavkov od 5.1 do 5.7
Pravilnika ZN §t. 21 ostri robovi.

Elektri¢ne upravljalne naprave

(a)  Stekla na elektri¢ni pogon, pomicne strehe na elektri¢ni pogon in predelni
sistemi se preskusijo v skladu z odstavkom 5.8 Pravilnika ZN st. 21.

Obcutljivost sistemov za samodejno spremembo smeri iz odstavka 5.8. 3.
se lahko razlikuje od zahtev iz odstavka 5.8.3.1.1 Pravilnika ZN §t. 21.

(b)  Elektri¢na okna, ki jih ni mogoce zapreti, kadar je stikalo za vzig v
polozaju za izklop, se izvzamejo iz zahtev za sisteme za samodejno
spremembo smeri.
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Postavka

Sklic na regulativni akt

Alternativne zahteve

13A Pravilnik ZN &t. 18 (a)  Za preprecitev nedovoljene uporabe se vozilo opremi z:
(Zascita pred nedovoljeno - blokirno napravo iz odstavka 2.3 Pravilnika ZN §t. 18 in
?ggﬁig;gi%%pmva 7 - napravo za imobilizacijo, ki izpolnjuje tehnicne zahteve iz
! odstavka 5 Pravilnika ZN §t. 18;
(b)  Ceje treba v skladu s to¢ko (a) napravo za imobilizacijo naknadno
vgraditi, se tip naprave odobri v skladu s pravilniki ZN §t. 18, §t. 97 in §t.
116.
14A Pravilnik ZN st. 12 (a)  Vloznik predlozi izjavo proizvajalca, ki dokazuje, da je doloceno vozilo,
o . katerega identifikacijsko Stevilko je treba navesti, v skladu z vsaj enim od
(Zascita voznika pred L
. . naslednjega:
krmilnim mehanizmom v
primeru tréenja) - Pravilnik ZN §t. 12,

- FMVSS st. 203 (Zascita voznika pred krmilnim mehanizmom pri
tréenju), vkljucno s FMVSS §t. 204 (Premik krmilnega mehanizma
nazaj),

- ¢len 11 JSRRV.

(b)  Preskus v skladu s Prilogo 3 k Pravilniku ZN §t. 12 se lahko izvede na
vozilu iz proizvodnje na zahtevo vloznika.

Preskus izvede tehni¢na sluzba, ki je imenovana za to. Ta tehni¢na sluzba

vlozniku izda podrobno poroéilo o preskusu.

15A Pravilnik ZN §t. 17 Sedezi, pritrdis¢a sedezev in sistemi za nastavljanje

(Trdnost sedezev —
nasloni za glavo)

Vloznik predlozi izjavo proizvajalca, ki dokazuje, da je doloceno vozilo,
katerega identifikacijsko Stevilko je treba navesti, v skladu z vsaj enim od
naslednjega:

- Pravilnik ZN §t. 17 ali
- FMVSS st. 207 (Sistemi sedezev).
Nasloni za glavo

(a) Kadar izjava temelji na FMVSS §t. 207, morajo biti nasloni za glavo v
skladu z zahtevami iz odstavka 5 Priloge 4 k Pravilniku ZN st. 17.

(b)  Izvedejo se samo preskusi, opisani v odstavkih 5.12, 6.5, 6.6 in 6.7
Pravilnika ZN §t. 17.

(¢)  V drugem primeru vloznik predlozi izjavo proizvajalca, ki dokazuje, da je
doloc¢eno vozilo, katerega identifikacijsko Stevilko je treba navesti, v
skladu s FMVSS st. 202a (Nasloni za glavo).
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Postavka

Sklic na regulativni akt

Alternativne zahteve

16A

Pravilnik ZN §t. 17

(Zunanyji $trleci deli)

(a)  Zunanja povrSina nadgradnje mora biti v skladu s splo$nimi zahtevami iz
odstavka 5 Pravilnika ZN s§t. 17.

(b)  Po presoji tehnicne sluzbe se preverijo dolo¢be iz odstavkov 6.1, 6.5, 6.6,
6.7, 6.8 in 6.11 Pravilnika ZN §t. 17.

17A, 17B | Pravilnik ZN st. 39 Oprema za merjenje hitrosti
(Merilnik hitrosti — (a)  Stevilénica mora biti v skladu z odstavki 5.1. do 5.1.4 Pravilnika ZN $t.
vzvratna prestava) 39.

(b) Kadar zeli tehni¢na sluzba preveriti, ali je merilnik hitrosti umerjen dovolj
natanc¢no, lahko zahteva, da se opravijo preskusi iz odstavka 5.2
Pravilnika ZN §t. 39.

Vzvratna prestava

Prestavni mehanizem mora vkljucevati vzvratno prestavo.

18A Uredba (EU) st. 19/2011 Identifikacijska Stevilka vozila
(Predpisane tablice) (a)  Vozilo se opremi z identifikacijsko Stevilko vozila, ki je sestavljena iz
najmanj osmih in najve¢ 17 znakov. Identifikacijska Stevilka vozila,
sestavljena iz 17 znakov, mora izpolnjevati zahteve iz standardov ISO
3779:1983 in 3780:1983.

(b)  Identifikacijska Stevilka vozila mora biti na jasno vidnem in lahko
dostopnem mestu, tako da je ni mogoce izbrisati ali odrgniti.

(¢)  Kadar identifikacijska Stevilka vozila ni vtisnjena v Sasijo ali nadgradnjo,
lahko drzava ¢lanica zahteva, da jo vloznik vtisne naknadno na podlagi
njenega nacionalnega prava. V tak$nem primeru postopek nadzoruje
pristojni organ navedene drzave Clanice.

Predpisana tablica

Vozilo se opremi z identifikacijsko tablico, ki jo pritrdi proizvajalec vozila.

Po podelitvi odobritve s strani organa za odobritev se ne zahteva nobena dodatna

tablica.

19A Pravilnik ZN st. 14 Vloznik predlozi izjavo proizvajalca, ki dokazuje, da je doloc¢eno vozilo,

(Pritrdi$¢a varnostnih
pasov)

katerega identifikacijsko Stevilko je treba navesti, v skladu z vsaj enim od
naslednjega:

- Pravilnik ZN &t. 14
- FMVSS st. 210 (Pritrdisca sklopa varnostnih pasov) ali
- ¢len 22-3 JSRRV.
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Postavka

Sklic na regulativni akt

Alternativne zahteve

20A Pravilnik ZN &t. 48 (a)  Vgradnja svetlobnih naprav mora izpolnjevati zahteve iz sprememb 03
(Vgradnja svetlobnih in Pravilnika ZN §t. 48, razen zahtev iz prilog 5 in 6 k navedenemu
svetlobno-signalnih pravilniku.
naprav) . . .. S . e " .

(b) Dovoljena ni nobena izjema v zvezi s $tevilom, bistvenimi znac¢ilnostmi
izvedbe, elektriénimi povezavami ter barvami oddane ali odsevane
svetlobe luéi in signalnih naprav iz postavk od 21 do 26 ter postavk od 28
do 30.

(c)  Svetlobne in svetlobno-signalne naprave, ki morajo biti naknadno
vgrajene za namene izpolnjevanja zahtev tocke (a), morajo biti oznacene z
oznako EU-homologacije.

(d)  Zarometi s svetlobnim virom, ki deluje na principu elektri¢nega
praznjenja v plinu, so dovoljeni le, ¢e so vgrajeni z napravo za ciScenje
zarometov in, kadar je to ustrezno, napravo za samodejno nastavitev
naklona Zarometov.

(e)  Kratki prameni zarometov morajo biti prilagojeni smeri prometa, ki
pravno velja v drzavi, kjer je vozilo odobreno.

21A Pravilnik ZN §t. 3 Po potrebi se zadaj dodata dva dodatna odsevnika z oznako EU odobritve, pri
(Odsevniki) ¢emer je njun polozaj v skladu s Pravilnikom ZN §t. 48.

22A Pravilniki ZN §t. 7, §t. 87 | Zahteve iz pravilnikov ZN §t. 7, §t. 87 in §t. 91 se ne uporabljajo. Vendar
in §t. 91 tehni¢na sluzba preverja pravilno delovanje svetilk.

(Gabaritne, prednje
pozicijske, zadnje
pozicijske, zavorne, bo¢ne
svetilke in svetilke za
dnevno voznjo)

23A Pravilnik ZN §t. 6 Zahteve iz Pravilnika ZN $t. 6 se ne uporabljajo. Vendar tehni¢na sluzba
(Smerne svetilke) preverja pravilno delovanje svetilk.

24A Pravilnik ZN &t. 4 Zahteve iz Pravilnika ZN $t. 4 se ne uporabljajo. Vendar tehni¢na sluzba
(Osvetlitev zadnjih preverja pravilno delovanje svetilk.
registrskih tablic)

25C, 25E, | Pravilniki ZN §t. 98, &t. (a)  Osvetlitev, ki jo oddaja kratki svetlobni pramen Zarometov, vgrajenih v

25F 112 in $t. 123 (Zarometi vozilo, se preveri v skladu z odstavkom 6 Pravilnika ZN §t. 112 v zvezi z
(vkljuéno z zarnicami)) zarometi, ki oddajajo asimetric¢ni kratki svetlobni pramen. Za ta namen se

lahko uporabijo odstopanja iz Priloge 5 k navedenemu pravilniku.

(b)  Enaka zahteva se uporabi za kratki svetlobni pramen Zarometov iz

Pravilnika ZN §t. 98 ali §t. 123.
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Alternativne zahteve

26A Pravilnik ZN st. 19 Zahteve iz Pravilnika ZN §t. 19 se ne uporabljajo. Vendar tehni¢na sluzba
(Zarometi za meglo) preveri pravilno delovanje svetilk, ¢e so vgrajene.
27A Uredba (EU) st. Zahteve iz Uredbe (EU) §t. 1005/2010 se ne uporabljajo.
1005/2010
(Naprava za vleko vozila)
28A Pravilnik ZN §t. 38 Zahteve iz Pravilnika ZN $t. 38 se ne uporabljajo. Vendar tehni¢na sluzba
(Zadnje svetilke za meglo) | preverja pravilno delovanje svetilk.
29A Pravilnik ZN §t. 23 Zahteve iz Pravilnika ZN $t. 23 se ne uporabljajo. Vendar tehni¢na sluzba
(Zarometi za vzvratno preveri pravilno delovanje svetilk, ¢e so vgrajene.
VOZnjo)
30A Pravilnik ZN §t. 77 Zahteve iz Pravilnika ZN $t. 77 se ne uporabljajo. Vendar tehni¢na sluzba
(Parkirne svetilke) preveri pravilno delovanje svetilk, ¢e so vgrajene.
31A Pravilnik ZN st. 16 Sestavni deli
(Yarnqstnl pasoviin, (a)  Za varnostne pasove ni potrebna homologacija v skladu s Pravilnikom ZN
sistemi za zadrzevanje) < 16
(b)  Vendar mora biti vsak varnostni pas opremljen z identifikacijsko oznako.
(c) Navedbe na oznaki morajo biti v skladu z odlo¢itvijo v zvezi s pritrdisci
varnostnih pasov (referenca: postavka 19).
Zahteve za vgradnjo
(a)  Vozilo se opremi z varnostnimi pasovi v skladu z zahtevami iz Priloge
XVI k Pravilniku ZN st. 16.
(b)  Kadar je treba v skladu s to¢ko (a) naknadno vgraditi ve¢ varnostnih
pasov, se tip pasov odobri v skladu s Pravilnikom ZN §t. 16.
32A Pravilnik ZN §t. 125 (a)  Dovoljeno ni nobeno zaslanjanje v prednjem 180-stopinjskem vidnem
(Prednje vidno polje) polju voznika, kot je opredeljeno v odstavku 5.1.3 Pravilnika ZN §t. 125.
(b)  Z odstopanjem od tocke (a) se stebricki ,,A* in oprema, navedena v
odstavku 5.1.3 Pravilnika UN §t. 125, ne Stejejo za zaslanjanje.
(c)  Stebricka ,,A* sta lahko najvec 2.
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33A Pravilnik ZN §t. 121 (a)  Simboli, ki so obvezni na podlagi Pravilnika ZN §t. 121, vklju¢no z barvo

(Oznacevanje naprav za ustreznih kontrolnih svetilk, morajo biti v skladu z navedenim

ro¢no upravljanje, pravilnikom ZN.

kontro@mh svetilk in (b)  Kadar to ne velja, tehni¢na sluzba preveri, ali simboli, kontrolne svetilke

kazalnikov) . o L . . . ..
in kazalniki, vgrajeni v vozilo, vozniku zagotavljajo razumljive
informacije o delovanju zadevnih upravljalnih elementov.

34A Uredba (EU) §t. 672/2010 | Vozilo se opremi z ustreznimi napravami za odleditev in suSenje vetrobranskega
(Odleditev/susenje) stekla.
Za ,ustrezno® se §teje naprava za odleditev vetrobranskega stekla, ki izpolnjuje
vsaj zahteve iz toc¢ke 1.1.1 Priloge II k Uredbi (EU) §t. 672/2010.
Za ,ustrezno® se Steje naprava za suSenje vetrobranskega stekla, ki izpolnjuje
vsaj zahteve iz tocke 1.2.1 Priloge II k Uredbi (EU) §t. 672/2010.
35A Uredba (EU) st. Vozilo se opremi z ustreznimi napravami za pranje in brisanje vetrobranskega
1008/2010 stekla.
(Pranje/brisanje) Za ,ustrezno® se Steje vsaka naprava za pranje in brisanje vetrobranskega
stekla, ki izpolnjuje vsaj zahteve iz tocke 1.1.5 Priloge III k Uredbi (EU) No
1008/2010.
36A Pravilnik ZN §t. 122 (a)  Potniski prostor se opremi z ogrevalnim sistemom.

(Ogrevalni sistemi) (b)  Grelniki, ki delujejo na principu zgorevanja, in njihova vgradnja morajo
biti v skladu s Prilogo 7 k Pravilniku ZN §t. 122. Poleg tega morajo
grelniki in ogrevalni sistemi, ki delujejo na principu zgorevanja UNP,
izpolnjevati zahteve iz Priloge 8 k Pravilniku ZN §t. 122.

(¢)  Dodatni ogrevalni sistemi, ki so naknadno vgrajeni, morajo izpolnjevati
zahteve iz Pravilnika ZN §t. 122.
37A Uredba (EU) st. (a)  Vozilo mora biti na¢rtovano tako, da $¢iti druge udelezence v prometu

1009/2010 (Okrovi koles) pred kamni, blatom, ledom, snegom in vodo, ki jih kolo dvigne v zrak, in
da zmanjsa nevarnosti, ki jih v prometu predstavlja stik z vrte¢imi se
kolesi.

(b)  Tehnicna sluzba lahko preveri skladnost s tehni¢nimi zahtevami iz Priloge
II k Uredbi (EU) st. 1009/2010.
()  Oddelek 3 Priloge I k navedeni uredbi se ne uporablja.
38A Pravilnik ZN §t. 25 Zahteve iz Pravilnika ZN §t. 25 se ne uporabljajo.

(Nasloni za glavo)
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44A

Uredba (EU) st.
1230/2012 (Mase in mere)

(a)

(®)

(c)

Izpolnjene morajo biti zahteve iz toc¢ke 1 dela A Priloge I k Uredbi (EU)
§t. 1230/2012.

Za namene tocke (a) se upostevajo naslednje mase:

- masa v voznem stanju, opredeljena v tocki 4 ¢lena 2 Uredbe (EU)
§t. 1230/2012, kot jo izmeri tehni¢na sluzba, in

- mase obremenjenega vozila, ki jih navede proizvajalec vozila ali so
prikazane na tablici proizvajalca, vklju¢no z nalepkami ali
informacijami, ki so na voljo v priro¢niku za uporabo. Te mase
veljajo za najvecje tehni¢no dovoljene mase obremenjenega vozila.

Dovoljena ni nobena izjema v zvezi z najvecjimi dovoljenimi merami.

45A

Pravilnik ZN §t. 43
(Varnostna stekla)

Sestavni deli

(a)  Stekla morajo biti iz kaljenega ali lepljenega varnostnega stekla.

(b)  Vgradnja plasti¢ne zasteklitve je dovoljena le na mestih za stebrickom
»B“.

(c)  Zastekla ni potrebna odobritev v skladu s Pravilnikom ZN §t. 43.

Namestitev

(a)  Uporabljajo se predpisi za vgradnjo iz Priloge 21 k Pravilniku ZN §t. 43.

(b)  Na vetrobranskem steklu in steklu pred stebrickom ,,B*“ ni dovoljeno

namestiti folij za zatemnjevanje, ki bi zmanj$ale obi¢ajno prepuscanje
svetlobe pod zahtevano najmanj$o vrednost.
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46 Direktiva 92/23/EGS Sestavni deli
(Pnevmatike) Pnevmatike se opremijo z oznako ES-homologacije, vklju¢no s simbolom ,,s*

(za zvok).

Namestitev

(a)  Mere, indeks nosilnosti in hitrostni razred pnevmatik morajo izpolnjevati
zahteve iz Priloge IV k Direktivi 92/23/EGS.

(b)  Simbol hitrostnega razreda pnevmatike mora biti usklajen z najvecjo
konstrukceijsko dolo¢eno hitrostjo vozila.
Ta zahteva velja ne glede na prisotnost omejevalnika hitrosti.

(c)  Proizvajalec vozila navede najvecjo hitrost vozila. Vendar lahko tehni¢na
sluzba oceni najvecjo konstrukcijsko doloceno hitrost vozila z uporabo
najvecje izhodne moci motorja, najvecje vrtilne frekvence in podatkov v
zvezi s kinematic¢no verigo.

50A Pravilnik ZN §t. 55 Samostojne tehni¢ne enote

(Naprave za spenjanje)

(a)

(®)

Za naprave za spenjanje OEM za vleko priklopnika, ¢igar najvec¢ja masa
ne presega 1 500 kg, ni potrebna homologacija v skladu s Pravilnikom ZN
§t. 55.

Naprava za spenjanje se Steje za opremo OEM, kadar je opisana v
priro¢niku za uporabo ali enakovredni spremni dokumentaciji, ki jo kupcu
zagotovi proizvajalec vozila.

Kadar je taks$na naprava odobrena za vozilo, se v certifikat o odobritvi
vkljuci ustrezno besedilo, ki navaja, da je lastnik odgovoren za
zagotovitev zdruZzljivosti z napravo za spenjanje, vgrajeno na priklopnik.

Naprave za spenjanje, razen naprav iz tocke (a), in naprave za spenjanje,
ki so naknadno vgrajene, morajo biti homologirane v skladu s
Pravilnikom ZN st. 55.

Vgradnja v vozilo

Tehni¢na sluzba preveri, ali je vgradnja naprav za spenjanje v skladu z
odstavkom 6 Pravilnika ZN §t. 55.
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53A

Pravilnik ZN &t. 94 (Celni
trk) ()

(a)

(b)

Vloznik predlozi izjavo proizvajalca, ki dokazuje, da je doloc¢eno vozilo,
katerega identifikacijsko $tevilko je treba navesti, v skladu z vsaj enim od
naslednjega:

- Pravilnik ZN §t. 94,
- FMVSS st. 208 (Zasc¢ita potnikov pred trki),
- ¢len 18 JSRRV.

Preskus v skladu z odstavkom 5 Pravilnika ZN §t. 94 se lahko izvede na
vozilu iz proizvodnje na zahtevo vloznika.

Preskus izvede tehni¢na sluzba, ki je imenovana za to. Ta tehni¢na sluzba
vlozniku izda podrobno porocilo.

54A

Pravilnik ZN §t. 95 (Boc¢ni
trk)

(a)

(b)

Vloznik predlozi izjavo proizvajalca, ki dokazuje, da je doloc¢eno vozilo,
katerega identifikacijsko Stevilko je treba navesti, v skladu z vsaj enim od
naslednjega:

- Pravilnik ZN st. 95,
- FMVSS st. 214 (Zascita pred bo¢nim trkom),
- ¢len 18 JSRRV.

Preskus v skladu z oddelkom 5 k Pravilniku ZN §t. 95 se lahko izvede na
vozilu iz proizvodnje na zahtevo vloznika.

Preskus izvede tehniéna sluzba, ki je imenovana za to. Ta tehni¢na sluzba
vlozniku izda podrobno porocilo o preskusu.
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58 Uredba (ES) st. 78/2009 Pomoc pri zaviranju
(Zascita pescev) Vozila morajo imeti vgrajen elektronski zavorni sistem proti blokiranju, ki
deluje na vsa kolesa.
Zascita pescev
Uporabljajo se zahteve iz Uredbe (ES) $t. 78/2009.
Prednji za$Citni sistem
Prednji zas¢itni sistemi, vgrajeni na vozilo, se homologirajo v skladu z Uredbo
(ES) st. 78/2009 in njihova vgradnja mora biti skladna z zahtevami iz tocke 6
Priloge I k navedeni uredbi.
59 Direktiva 2005/64/ES Zahteve iz navedene direktive se ne uporabljajo.
(Moznost recikliranja)
61 Direktiva 2006/40/ES Zahteve iz navedene direktive se uporabljajo.
(Klimatska naprava)
72 Uredba (EU) 2015/758 Zahteve iz navedene uredbe se ne uporabljajo.
(Sistem eCall)
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2A

Uredba (ES) st. 715/2007

(Emisije (Euro 5 in Euro 6)
— lahka gospodarska
vozila/dostop do
informacij)

Emisije iz izpusne cevi

(a) Preskus tipa 1 se izvede v skladu s Prilogo III k Uredbi (ES) $t. 692/2008 z
uporabo faktorjev poslabsanja iz tocke 1.4 Priloge VII k navedeni uredbi.
Mejne vrednosti emisij, ki se uporabijo, so dolocene v tabeli 1 in tabeli 2
Priloge I k Uredbi (ES) st. 715/2007.

(b) Ne zahteva se, da ima vozilo prevozenih 3 000 kilometrov, kot je navedeno
v odstavku 3.1.1 Priloge 4 k Pravilniku ZN §t. 83.

(c) Za preskus se uporabi referen¢no gorivo, kot je predpisano v Prilogi IX k
Uredbi (ES) $t. 692/2008.

(d) Dinamometer se nastavi v skladu s tehni¢nimi zahtevami iz odstavka 3.2
Priloge 4 k Pravilniku ZN st. 83.

(e) Preskus iz tocke (a) se ne izvede, kadar je mogoce prikazati, da je vozilo v
skladu s kalifornijskimi pravilniki, navedenimi v tocki 2 Priloge I k Uredbi
(ES) st. 692/2008.

Emisije zaradi izhlapevanja

Motorji na bencin morajo imeti napravo za zmanjs$anje emisij zaradi
izhlapevanja goriva (npr. posodo z aktivnim ogljem).

Emisije iz okrova roc¢i¢ne gredi

Zahteva se opremljenost z napravo za recikliranje plinov iz okrova roci¢ne
gredi.

OBD
Vozilo mora biti opremljeno s sistemom OBD.

Vmesnik OBD mora biti sposoben komunicirati s splo§nimi orodji za
diagnostiko, ki se uporabljajo pri rednih tehni¢nih pregledih.
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Motnost dima

(a)

(b)

Vozila, opremljena z motorjem na dizelsko gorivo, se morajo preskusiti v
skladu s preskusnimi metodami iz Dodatka 2 k Prilogi IV k Uredbi (ES) st.
692/2008.

Korigirana vrednost absorpcijskega koeficienta se pritrdi na dobro vidnem
in lahko dostopnem mestu.

Emisije CO; in poraba goriva

(@
(®)

(©)

Preskus se izvede v skladu s Prilogo XII k Uredbi (ES) §t. 692/2008.

Ne zahteva se, da ima vozilo prevozenih 3 000 kilometrov, kot je doloceno
v odstavku 3.1.1 Priloge 4 k Pravilniku ZN st. 83.

Kadar je vozilo v skladu s kalifornijskimi pravilniki, navedenimi v tocki
2.1.1 Priloge I k Uredbi Komisije (ES) $t. 692/2008, in zato ni treba izvesti
preskusov emisij iz izpusne cevi, drzave ¢lanice izracunajo emisije CO; in
porabo goriva z ena¢bo, dologeno v pojasnilih () in (°).

Dostop do informacij

Doloc¢be v zvezi z dostopom do informacij se ne uporabljajo.

Merjenje moci

(2)

(®)

Vloznik predlozi izjavo proizvajalca, v kateri sta navedena najvecja
izhodna mo¢ motorja v kW in ustrezna vrtilna frekvenca v vrtljajih na
minuto.

Namesto tega lahko vloznik navede krivuljo izhodne moc¢i motorja, ki
zagotavlja enake informacije.
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3A

Pravilnik ZN &t. 34
(Posode za gorivo —
naprave za zascito pred
podletom od zadaj)

Posode za gorivo

(a) Posode za gorivo morajo biti v skladu z odstavkom 5 Pravilnika ZN §t. 34,
razen z odstavki 5.1, 5.2 in 5.12. Zlasti morajo biti v skladu z odstavkoma
5.9in 5.9.1, vendar se preskus kapljanja ne izvede.

(b) Posode za UNP ali SZP morajo biti homologirane v skladu s spremembami
01 Pravilnika ZN $t. 67 ali Pravilnikom ZN st. 110 (?).

Posebne dolo¢be za posode za gorivo iz plastiénih materialov

Vloznik predlozi izjavo proizvajalca, ki dokazuje, da je posoda za gorivo v
dolo¢enem vozilu, katerega identifikacijsko Stevilko je treba navesti, v skladu z
vsaj enim od naslednjega:

—  FMVSS st. 301 (Celovitost sistema za dovajanje goriva),
—  Priloga 5 k Pravilniku ZN §t. 34.
Zascita pred podletom od zadaj

(a) Zadnji del vozila se izdela v skladu z odstavkoma 8 in 9 Pravilnika ZN
st. 34.

4A

Uredba (EU) &t. 1003/2010

(Prostor za pritrditev
zadnjih registrskih tablic)

Prostor, nagib, koti vidnosti in polozaj registrske tablice morajo biti v skladu z
Uredbo (EU) st. 1003/2010.

5A

Pravilnik ZN §t. 79 (Sila
na volanu)

Mehanski sistemi

(a) Krmilni mehanizem se izdela tako, da se uravna samodejno. Da se preveri
skladnost s to dolo¢bo, se izvede preskus v skladu z odstavkoma 6.1.2 in
6.2.1 Pravilnika ZN §t. 79.

(b) Okvara servo krmilja ne sme povzrociti popolne izgube nadzora nad
vozilom.

Kompleksni sistem za elektronsko krmiljenje vozila (naprave ,,Drive-by wire®)

Kompleksni sistem za elektronsko krmiljenje je dovoljen le, ¢e je v skladu s
Prilogo 6 k Pravilniku ZN st. 79.
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6A Pravilnik ZN §t. 11 Skladnost z odstavkom 6.1.5.4 Pravilnika ZN §t. 11
(Kljucavnice in tecaji vrat)
7A Pravilnik ZN §t. 28 Sestavni deli
(Zvotni signal) Za zvocne opozorilne naprave ni potrebna homologacija v skladu s Pravilnikom
ZN st. 28. Vendar morajo oddajati neprekinjen zvok, kot je doloceno v odstavku
6.1.1 Pravilnika ZN §t. 28.
Vgradnja v vozilo
(a) Preskus se izvede v skladu z odstavkom 6.2 Pravilnika ZN $t. 28.
(b) Najvecja raven zvocnega tlaka mora biti v skladu z odstavkom 6.2.7.
8A Pravilnik ZN §t. 46 Sestavni deli

(Naprave za posredno
gledanje)

(a) Vozilo se opremi z vzvratnimi ogledali, kot je predpisano v odstavku 15.2
Pravilnika ZN §t. 46.

(b) Zanje ni potrebna homologacija v skladu s Pravilnikom ZN §t. 46.

(c) Polmeri ukrivljenosti ogledal ne smejo povzrocati znatnih izkrivljanj slike.
Po presoji tehni¢ne sluzbe se polmeri ukrivljenosti preverijo v skladu z
metodo iz Dodatka 1 k Prilogi 7 k Pravilniku ZN §t. 46. Polmeri
ukrivljenosti ne smejo biti man;jsi od zahtev iz odstavka 6.1.2.2.4
Pravilnika ZN §t. 46.

Vgradnja v vozilo

Izvedejo se meritve za zagotovitev, da so vidna polja v skladu z odstavkom
15.2.4 Pravilnika ZN §t. 46.
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9B

Pravilnik ZN st. 13-H

(Zavore)

Splosne dolocbe
(a) Zavorni sistem se vgradi v skladu z odstavkom 5 Pravilnika ZN §t. 13-H.

(b) Vozila morajo imeti vgrajen elektronski zavorni sistem proti blokiranju, ki
deluje na vsa kolesa.

(c) Ucinkovitost zavornega sistema mora biti v skladu s Prilogo III k
Pravilniku ZN st. 13-H.

(d) Zate namene se preskusi na cesti izvedejo na progi z zelo oprijemljivo
povrsino. Preskus parkirne zavore se izvede na 18-odstotnem naklonu
(navzgor in navzdol).

Izvedejo se le preskusi, navedeni v nadaljevanju pod naslovoma ,,Delovna
zavora“ in ,,Parkirna zavora®. V vsakem primeru je vozilo v popolnoma
obremenjenem stanju.

(e) Preskus na cesti iz tocke (c) se ne izvede, kadar lahko vloznik predlozi
izjavo proizvajalca, ki dokazuje, da je vozilo v skladu s Pravilnikom ZN st.
13-H, vklju¢no z Dopolnilom 5, ali FMVSS st. 135.

Delovna zavora

(a) Preskus ,.tipa 0“ se izvede, kot je predpisano v odstavkih 1.4.2 in 1.4.3
Priloge 3 k Pravilniku ZN §t. 13-H.

(b) Izvede se tudi preskus ,tipa I, kot je predpisano v odstavku 1.5 Priloge 3 k
Pravilniku ZN st. 13-H.

Parkirna zavora

Izvede se preskus v skladu z odstavkom 2.3 Priloge 3 k Pravilniku ZN §t. 13-H.
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10A Pravilnik ZN §t. 10 Sestavni deli
(Radjjske motnje (a) Za elektri¢ne/elektronske podsklope ni potrebna homologacija v skladu s
(elektromagnetna o “
e Pravilnikom ZN st. 10.
zdruzljivost))
(b) Vendar morajo biti naknadno vgrajene elektri¢ne/elektronske naprave v
skladu s Pravilnikom ZN st. 10.
Oddana elektromagnetna sevanja
Vloznik predlozi izjavo proizvajalca, ki dokazuje, da je vozilo v skladu s
Pravilnikom ZN §t. 10 ali z naslednjimi alternativnimi standardi:
—  Sirokopasovno elektromagnetno sevanje: CISPR 12 ali SAE J551-2 in
—  ozkopasovno elektromagnetno sevanje: CISPR 12 (zunaj vozila) ali 25 (v
vozilu) ali SAE J551-4 in SAE J1113-41.
Preskusi odpornosti
Od preskusa odpornosti se odstopi.
13B Pravilnik ZN §t. 116 (a) Za preprecitev nedovoljene uporabe se vozilo opremi z blokirno napravo iz
oy . odstavka 5.1.2 Pravilnika ZN §t. 116.
(Zascita pred nedovoljeno
uporabo in naprava za (b) Ce je vgrajena naprava za imobilizacijo, mora biti v skladu s tehniénimi
imobilizacijo) zahtevami iz odstavka 8.1.1 Pravilnika ZN §t. 116.
14A Pravilnik ZN §t. 12 (a) Vloznik predlozi izjavo proizvajalca, ki dokazuje, da je dolo¢eno vozilo,

(Zascita voznika pred
krmilnim mehanizmom v
primeru tréenja)

katerega identifikacijsko $tevilko je treba navesti, v skladu z vsaj enim od
naslednjega:

—  Pravilnik ZN §t. 12,

—  FMVSS st. 203 (Zascita voznika pred krmilnim mehanizmom pri
tréenju), vkljucno s FMVSS s§t. 204 (Premik krmilnega mehanizma
nazaj),

— clen 11 JSRRV.

(b) Preskus v skladu s Prilogo 3 k Pravilniku ZN §t. 12 se lahko izvede na
vozilu iz proizvodnje na zahtevo vloznika. Preskus izvede tehni¢na sluzba,
ki je imenovana za to. Ta tehni¢na sluzba vlozniku izda podrobno porocilo
o preskusu.
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15A

Pravilnik ZN §t. 17
(Trdnost sedezev — nasloni
za glavo)

Sedezi, pritrdiSc¢a sedezev in sistemi za nastavljanje

Sedezi in njihovi nastavljivi sistemi morajo biti v skladu z odstavkom 5.3
Pravilnika ZN §t. 17.

Nasloni za glavo

(a) Nasloni za glavo morajo izpolnjevati zahteve iz oddelka 5 Pravilnika ZN §t.
17 in Priloge 4 k Pravilniku ZN §t. 17.

(b) Izvedejo se le preskusi iz odstavkov 5.12, 6.5, 6.6 in 6.7 Pravilnika ZN §t.
17.

17A Pravilnik ZN st. 39 Oprema za merjenje hitrosti
(Merilnik hitrosti — (a) Stevilénica mora biti v skladu z odstavki 5.1. do 5.1.4 Pravilnika ZN &t. 39,
vzvratna prestava)
(b) Kadar tehni¢na sluzba utemeljeno meni, da merilnik hitrosti ni dovolj
natan¢no umerjen, lahko zahteva opravljanje preskusov iz odstavka 5.2
Pravilnika ZN §t. 39.
Vzvratna prestava
Prestavni mehanizem mora vkljucevati vzvratno prestavo.
18A Uredba (EU) st. 19/2011 Identifikacijska Stevilka vozila

(Predpisane tablice)

(a) Vozilo se opremi z identifikacijsko Stevilko vozila, ki je sestavljena iz
najmanj osmih in najve¢ 17 znakov. Identifikacijska Stevilka vozila,
sestavljena iz 17 znakov, mora izpolnjevati zahteve iz standardov ISO
3779:1983 in 3780:1983.

(b) Identifikacijska $tevilka vozila mora biti na jasno vidnem in lahko
dostopnem mestu, tako da je ni mogoce izbrisati ali odrgniti.

(c) Kadar identifikacijska Stevilka vozila ni vtisnjena v Sasijo ali nadgradnjo,
lahko drzava ¢lanica zahteva, da se vtisne naknadno na podlagi njenega
nacionalnega prava. V tak§nem primeru postopek nadzoruje pristojni organ
navedene drzave Clanice.

Predpisana tablica
Vozilo se opremi z identifikacijsko tablico, ki jo pritrdi proizvajalec vozila.

Po podelitvi odobritve se ne zahteva nobena dodatna tablica.
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19A

Pravilnik ZN st. 14

(Pritrdis¢a varnostnih
pasov)

Vloznik predlozi izjavo proizvajalca, ki dokazuje, da je doloc¢eno vozilo,
katerega identifikacijsko $tevilko je treba navesti, v skladu z vsaj enim od
naslednjega:

Pravilnik ZN st. 14,
FMVSS st. 210 (Pritrdisca sklopa varnostnih pasov),
¢len 22-3 JSRRV.

20A

Pravilnik ZN $t. 48
(Vgradnja svetlobnih in
svetlobno-signalnih
naprav)

(@

(b)

(©)

(d)

(e)

Vgradnja svetlobnih naprav mora izpolnjevati bistvene zahteve sprememb
03 Pravilnika ZN $t. 48 razen zahtev iz prilog 5 in 6 k Pravilniku ZN st. 48.

Dovoljena ni nobena izjema v zvezi s Stevilom, bistvenimi znacilnostmi
izvedbe, elektricnimi povezavami ter barvami oddane ali odsevane svetlobe
luci in signalnih naprav iz postavk od 21 do 26 ter postavk od 28 do 30.

Svetlobne in svetlobno-signalne naprave morajo biti za izpolnjevanje
zahtev iz tocke (a) oznacene z oznako EU-homologacije.

Zarometi s svetlobnim virom, ki deluje na principu elektri¢nega praznjenja
v plinu, so dovoljeni le, ¢e so vgrajeni z napravo za ¢iSenje Zarometov in,
kadar je to ustrezno, napravo za samodejno nastavitev naklona Zarometov.

Kratki prameni Zarometov morajo biti prilagojeni smeri prometa, ki pravno
velja v drzavi, kjer je vozilo odobreno.

21A

Pravilnik ZN §t. 3
(Odsevniki)

Po potrebi se zadaj dodata dva dodatna odsevnika z oznako ES odobritve, pri
¢emer je njun polozaj v skladu s Pravilnikom ZN §t. 48.
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22A Pravilniki ZN §t. 7, §t. 87 Zahteve iz pravilnikov ZN §t. 7, §t. 87 in §t. 91 se ne uporabljajo. Vendar
in §t. 91 tehni¢na sluzba preverja pravilno delovanje svetilk.
(Gabaritne, prednje
pozicijske, zadnje
pozicijske, zavorne, bo¢ne
svetilke in svetilke za
dnevno voznjo)
23A Pravilnik ZN $t. 6 (Smerne | Zahteve iz Pravilnika ZN $t. 6 se ne uporabljajo. Vendar tehni¢na sluzba
svetilke) preverja pravilno delovanje svetilk.
24A Pravilnik ZN §t. 4 Zahteve iz Pravilnika ZN $t. 4 se ne uporabljajo. Vendar tehni¢na sluzba
(Osvetlitev zadnjih preverja pravilno delovanje svetilk.
registrskih tablic)
25C, 25E, | Pravilniki ZN st. 98, st. (a) Osvetlitev, ki jo oddaja kratki svetlobni pramen Zarometov, vgrajenih v
25F 112 in §t. 123 (Zarometi vozilo, se preveri v skladu z dolo¢bami odstavka 6 Pravilnika ZN §t. 112 v
(vklju¢no z Zarnicami)) zvezi z zarometi, ki oddajajo asimetri¢ni kratki svetlobni pramen. Za ta
namen se lahko uporabijo odstopanja iz Priloge 5 k navedenemu
pravilniku.
(b) Enaka zahteva se uporabi za kratki svetlobni pramen Zarometov iz
Pravilnika ZN §t. 98 ali §t. 123.
26A Pravilnik ZN §t. 19 Od doloc¢b Pravilnika ZN §t. 19 se odstopi. Vendar tehni¢na sluzba preveri
(Zarometi za meglo) pravilno delovanje svetilk, ¢e so vgrajene.
27A Uredba (EU) §t. 1005/2010 | Od zahtev iz Uredbe (EU) $t. 1005/2010 se odstopi.
(Vleéne kljuke)
28A Pravilnik ZN §t. 38 Od dolo¢b Pravilnika ZN §t. 38 se odstopi. Vendar tehni¢na sluzba preverja
(Zadnje svetilke za meglo) | pravilno delovanje svetilk.
29A Pravilnik ZN st. 23 Od doloc¢b Pravilnika ZN §t. 23 se odstopi. Vendar tehni¢na sluzba preveri
(Zarometi za vzvratno pravilno delovanje svetilk, ¢e so vgrajene.
VOZnjo)
30A Pravilnik ZN §t. 77 Od dolo¢b Pravilnika ZN §t. 77 se odstopi. Vendar tehni¢na sluzba preveri

(Parkirne svetilke)

pravilno delovanje svetilk, ¢e so vgrajene.
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31A Pravilnik ZN &t. 16 Sestavni deli
(Varnostni pasovi in

. . . . (a) Za varnostne pasove ni potrebna homologacija v skladu s Pravilnikom ZN
sistemi za zadrzevanje)

§t. 16.
(b) Vendar mora biti vsak varnostni pas opremljen z identifikacijsko oznako.

(c¢) Navedbe na oznaki morajo biti v skladu z odlo€itvijo v zvezi s pritrdi§ci
varnostnih pasov (referenca: postavka 19).

Zahteve za vgradnjo

(a) Vozilo se opremi z varnostnimi pasovi v skladu z zahtevami iz Priloge X VI
k Pravilniku ZN st. 16.

(b) Kadar je treba v skladu s toc¢ko (a) naknadno vgraditi ve¢ varnostnih pasov,
se tip pasov odobri v skladu s Pravilnikom ZN st. 16.

33A Pravilnik ZN st. 121 (a) Simboli, ki so obvezni na podlagi Pravilnika ZN §t. 121, vklju¢no z barvo

(Oznacevanje naprav za ustreznih kontrolnih svetilk, morajo biti v skladu z navedenim pravilnikom

ro¢no upravljanje, ZN.

kontrolnih svetilk in . . . . . o

. (b) Kadar to ne velja, tehni¢na sluzba preveri, ali simboli, kontrolne svetilke in
kazalnikov) o P . . o . ..
kazalniki, vgrajeni v vozilo, vozniku zagotavljajo razumljive informacije o
delovanju zadevnih upravljalnih elementov.
34A Uredba (EU) §t. 672/2010 | Vozilo se opremi z ustreznimi napravami za odleditev in suSenje vetrobranskega
(Odleditev/susenje) stekla.
35A Uredba (EU) §t. 1008/2010 | Vozilo se opremi z ustreznimi napravami za pranje in brisanje vetrobranskega
C stekla.
(Pranje/brisanje)
36A Pravilnik ZN §t. 122 (a) Potniski prostor se opremi z ogrevalnim sistemom.

(Ogrevalni sistemi) (b) Grelniki, ki delujejo na principu zgorevanja, in njihova vgradnja morajo
biti v skladu s Prilogo 7 k Pravilniku ZN §t. 122. Poleg tega morajo
grelniki in ogrevalni sistemi, ki delujejo na principu zgorevanja UNP,
izpolnjevati zahteve iz Priloge 8 k Pravilniku ZN §t. 122.

(c) Dodatni ogrevalni sistemi, ki so naknadno vgrajeni, morajo izpolnjevati
zahteve iz Pravilnika ZN §t. 122.
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41A

Uredba (ES) §t. 595/2009

Emisije (Euro VI) tezka
gospodarska vozila — OBD

Emisije iz izpusne cevi
(a) Preskus se izvede v skladu s Prilogo III k Uredbi Komisije (EU) §t.

582/2011' z uporabo faktorjev poslabSanja iz tocke 3.6.1 Priloge VI k
navedeni uredbi.

(b) Mejne vrednosti, ki se uporabijo, so dolocene v tabeli v Prilogi I k Uredbi
(ES) st. 595/20009.

(c) Za preskus se uporabi referencno gorivo, kot je predpisano v Prilogi IX k
Uredbi (EU) st. 582/2011.

Emisije CO,

Emisije CO, in poraba goriva se dolo¢ijo v skladu s Prilogo VIII k Uredbi (EU)
§t. 582/2011.

OBD
(a) Vozilo mora biti opremljeno s sistemom OBD.

(b) Vmesnik OBD mora biti sposoben komunicirati s zunanjim diagnosti¢énim
orodjem za pregledovanje OBD, kot je opisano v Prilogi X k Uredbi (EU)
§t. 582/2011.

Zahteve za zagotovitev pravilnega delovanja ukrepov za uravnavanje emisij
NOx

Vozilo mora biti opremljeno s sistemom, ki zagotavlja pravilno delovanje

ukrepov za uravnavanje emisij NOy v skladu s Prilogo XIII k Uredbi (EU) st.

582/2011.

Merjenje moci

(a) Vloznik predlozi izjavo proizvajalca, v kateri sta navedena najvecja
izhodna mo¢ motorja v kW in ustrezna vrtilna frekvenca.

(b) Namesto tega lahko vloznik navede krivuljo izhodne moé¢i motorja, ki
zagotavlja enake informacije.

Uredba Komisije (EU) §t. 582/2011 z dne 25. maja 2011 o izvajanju in spremembi Uredbe
(ES) st. 595/2009 Evropskega parlamenta in Sveta glede emisij iz tezkih vozil (Euro VI) in o
spremembi prilog I in IIT k Direktivi 2007/46/ES Evropskega parlamenta in Sveta (UL L

167,25.6.2011, str. 1).
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45A

Pravilnik ZN §t. 43

Sestavni deli

(a) Stekla morajo biti iz kaljenega ali lepljenega varnostnega stekla.

(b) Vgradnja plasti¢ne zasteklitve je dovoljena le na mestih za stebrickom ,,B*.
(c) Za stekla ni potrebna odobritev v skladu s Pravilnikom ZN §t. 43.
Namestitev

(a) Uporabljajo se predpisi za vgradnjo iz Priloge 21 k Pravilniku ZN §t. 43.

(b) Na vetrobranskem steklu in steklu pred stebrickom ,,B“ ni dovoljeno
namestiti folij za zatemnjevanje, ki bi zmanj$ale obic¢ajno prepuscanje
svetlobe pod zahtevano najmanjSo vrednost.

46A

Uredba Komisije (EU) st.
458/2011

(Namestitev pnevmatik)

Namestitev

(a) Mere, indeks nosilnosti in hitrostni razred pnevmatik morajo izpolnjevati
zahteve iz Uredbe Komisije (EU) §t. 458/2011.

(b) Simbol hitrostnega razreda pnevmatike mora biti usklajen z najvecjo
konstrukcijsko dolo€eno hitrostjo vozila.

(c) Ta zahteva velja ne glede na prisotnost omejevalnika hitrosti.

(d) Proizvajalec vozila navede najvecjo hitrost vozila. Vendar lahko tehni¢na
sluzba oceni najvecjo konstrukcijsko dolo¢eno hitrost vozila z uporabo
najvecje izhodne mo¢i motorja, najveéje vrtilne frekvence in podatkov v
zvezi s kinemati¢no verigo.

46B

Pravilnik ZN §t. 30

(Pnevmatike razreda C)

Sestavni deli

Pnevmatike se opremijo s homologacijsko oznako.

46D

Pravilnik ZN §t. 117

(Emisije hrupa pnevmatik
pri kotaljenju,
oprijemljivost na mokrih
povrsinah in kotalni upor)

Sestavni deli

Pnevmatike se opremijo s homologacijsko oznako.
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46E Uredba (ES) st. 661/2009 Sestavni deli
Pravilnik ZN &t. 64 Pnevmatike se opremijo s homologacijsko oznako.
(Zasilna nadomestna enota, | Vgradnja sistema za nadzor tlaka v pnevmatikah ni obvezna.
pnevmatike s podalj$ano
mobilnostjo, emisije hrupa
pnevmatik pri kotaljenju,
oprijemljivost na mokrih
povrsinah in kotalni upor)
48A Uredba (EU) st. 1230/2012 | (a) Izpolnijo se zahteve iz dela A Priloge I k Uredbi (EU) st. 1230/2012.
(Mase in mere) Vendar zahtev iz tocke 5 dela A Priloge I ni treba izpolniti.
(b) Za namene tocke (a) se upostevajo naslednje mase:
— masa Vv stanju, pripravljenem za voznjo, iz tocke (4) ¢lena 2 Uredbe
(EU) st. 1230/2012/ES, kot jo izmeri tehni¢na sluzba, in
— najvecje mase obremenjenega vozila, ki jih navede proizvajalec vozila
ali so prikazane na tablici proizvajalca, vklju¢no z nalepkami ali
informacijami, ki so na voljo v priro¢niku za uporabo. Te mase
veljajo za najveéje tehni¢no dovoljene mase obremenjenega vozila.
(¢) Tehni¢ne spremembe, ki jih izvede vloznik, da bi se najvecja tehni¢no
dovoljena masa obremenjenega vozila zmanjSala na 3,5 tone ali manj, da bi
se vozilu podelila posami¢na odobritev, niso dovoljene.
(d) Dovoljena ni nobena izjema v zvezi z najveéjimi dovoljenimi merami.
49A Pravilnik ZN st. 61 (a) Izpolnijo se splosne zahteve iz oddelka 5 Pravilnika ZN st. 17.

(Zunanyji $trleci deli kabin)

(®)

Po presoji tehni¢ne sluzbe se izpolnijo zahteve iz odstavkov 6.1, 6.5, 6.6,
6.7, 6.8 in 6.11 Pravilnika ZN §t. 17.
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50A

Pravilnik ZN §t. 55
(Naprave za spenjanje)

Samostojne tehnicne enote

(a)

(b)

(©

(d)

Za naprave za spenjanje OEM za vleko priklopnika, katerega najvecja
masa ne presega 1 500 kg, ni potrebna homologacija v skladu s
Pravilnikom ZN §t. 55.

Naprava za spenjanje se Steje za opremo OEM, kadar je opisana v
priro¢niku za uporabo ali enakovredni spremni dokumentaciji, ki jo kupcu
zagotovi proizvajalec vozila.

Kadar je taksna naprava odobrena za vozilo, se v certifikat o odobritvi
vkljuci ustrezno besedilo, ki navaja, da je lastnik odgovoren za zagotovitev
zdruzljivosti z napravo za spenjanje, vgrajeno na priklopnik.

Naprave za spenjanje, razen naprav iz tocke (a), in naprave za spenjanje, ki
so naknadno vgrajene, morajo biti homologirane v skladu s Pravilnikom
ZN §t. 55.

Vgradnja v vozilo

Tehni¢na sluzba preveri, ali je vgradnja naprav za spenjanje v skladu z
odstavkom 6 Pravilnika ZN §t. 55.

54

Pravilnik ZN §t. 95
(Bo¢ni trk)

(2)

(b)

(©)

Vloznik predlozi izjavo proizvajalca, ki dokazuje, da je doloceno vozilo,
katerega identifikacijsko $tevilko je treba navesti, v skladu z vsaj enim od
naslednjega:

—  Pravilnik ZN §t. 95,
—  FMVSS st. 214 (Zaséita pred bo¢nim trkom),
—  Clen 18 JSRRV.

Preskus v skladu z oddelkom 5 k Pravilniku ZN §t. 95 se lahko izvede na
vozilu iz proizvodnje na zahtevo vloznika.

Preskus izvede tehni¢na sluzba, ki je imenovana za to. Ta tehni¢na sluzba
vlozniku izda podrobno porocilo o preskusu.

56A

Pravilnik ZN st. 105

Vozila, namenjena za
prevoz nevarnega blaga

Vozila, namenjena za prevoz nevarnega blaga, morajo biti v skladu s
Pravilnikom ZN §t. 105.
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58 Uredba (ES) st. 78/2009 Pomoc pri zaviranju
(Zascita pescev) Vozila morajo imeti vgrajen elektronski zavorni sistem proti blokiranju, ki
deluje na vsa kolesa.
Zascita pescev
Zahteve iz Uredbe (ES) §t. 78/2009 se ne uporabljajo za vozila z najve¢jo maso
do vkljuéno 2 500 kg in do 24. avgusta 2019 za vozila, katerih najve¢ja masa
presega 2 500 kg.
Prednji za$Citni sistem
Prednji zas¢itni sistemi, vgrajeni na vozilo, se homologirajo v skladu z Uredbo
(ES) st. 78/2009 in njihova vgradnja mora biti skladna z zahtevami iz tocke 6
Priloge I k navedeni uredbi.
59 Direktiva 2005/64/ES Zahteve iz navedene direktive se ne uporabljajo.
(Moznost recikliranja)
61 Direktiva 2006/40/ES Zahteve iz navedene direktive se uporabljajo.
(Klimatska naprava)
72 Uredba (EU) 2015/758 Zahteve iz navedene uredbe se ne uporabljajo.
(Sistem eCall)

Pojasnila v zvezi s Dodatkom 2

OkrajSave, uporabljene v tem dodatku:

»OEM®: 1zvirna oprema, ki jo zagotovi proizvajalec;

,FMVSS*“: zvezni standard o varnosti motornih vozil ameriskega ministrstva za promet

(Federal Motor Vehicle Safety Standard of the U.S Department of Transportation);

»JSRRV*: japonski varnostni predpisi za cestna vozila (Japan Safety regulations for Road

Vehicles);

»SAE®“: Zdruzenje avtomobilskih inZenirjev (Society of Automotive Engineers);

,,CISPR*: Posebni mednarodni komite za radiofrekvencne motnje (Comité international

spécial des perturbations radioélectriques).
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2. Opombe:

(a)

(b)

Celotna vgradnja sistemov na UNP ali SZP se preveri v skladu s Pravilnikom ZN §t.

67, st. 110 ali st. 115, kot je primerno.
Za ocenjevanje emisij CO2 se uporabijo naslednje enacbe:
bencinski motor in ro¢ni menjalnik:
C0O2=0,047 m + 0,561 p + 56,621
bencinski motor in avtomatski menjalnik
C0O2=0,102m + 0,328 p + 9,481
bencinski motor in elektri¢ni hibrid:
CO2=0,116 m — 57,147

dizelski motor in ro¢ni menjalnik:
C0O2,=0,108 m - 11,371

dizelski motor in avtomatski menjalnik:
C0O2=0,116 m — 6,432

pri ¢emer je: COz skupna masa emisij COz v g/lkm, ,,m* masa vozila, pripravljenega

za vozZnjo, v kg in ,,p* najvecja izhodna mo¢ motorja v kW.
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(c)

Skupna masa CO; se izracuna z enim decimalnim mestom in nato zaokrozi na

najblizje celo $tevilo, kot sledi:
(1) ceje sStevilka za decimalno vejico pod 5, se skupna vrednost zaokrozi navzdol;

(i1) Ceje Stevilka za decimalno vejico vecja ali enaka 5, se skupna vrednost

zaokrozi navzgor.
Za ocenjevanje porabe goriva se uporabi naslednja enacba:
CFC=CO, x k!

pri ¢emer je: CFC skupna poraba goriva v 1/100 km, CO2 skupna masa emisij CO2 v

g/km po zaokrozitvi v skladu s pravilom iz opombe 2(b) in ,,k* koeficient, enak:
23,81 v primeru bencinskega motorja;
26,49 v primeru dizelskega motorja.

Skupna poraba goriva se izracuna na dve decimalni mesti. Nato se zaokrozi, kot

sledi:
(1) e je Stevilka za prvo decimalko pod 5, se skupna vrednost zaokrozi navzdol;

(i) ce je Stevilka za prvo decimalko vecja ali enaka 5, se skupna vrednost zaokrozi

navzgor.
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DEL 1T
Seznam pravilnikov ZN, priznanih kot alternativa direktivam ali uredbam iz dela I

Pri sklicevanju na posamicno direktivo ali uredbo v tabeli dela I se odobritev, podeljena na podlagi
naslednjih pravilnikov ZN, ki jih je Unija sprejela kot pogodbenica Revidiranega sporazuma iz leta
1958 na podlagi Sklepa 97/836/ES oziroma poznejsih sklepov Sveta iz ¢lena 3(3) navedenega
sklepa, obravnava kot enakovredna EU-homologaciji, podeljeni v skladu z ustrezno posami¢no

direktivo ali uredbo.

Za vsakr$no nadaljnjo spremembo pravilnikov ZN iz naslednje tabele! se prav tako Steje, da je

enakovredna EU-homologaciji ob upostevanju sklepa iz ¢lena 4(2) Sklepa 97/836/ES.

1 Za nadaljnje spremembe glej UNECE TRANS/WP.29/343.
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Predmet St. pravilnika ZN Spremembe
1A" | Dovoljena raven hrupa (ne zajema sistema AVAS in 51 03
nadomestnih dusilnikov zvoka)
AVAS 138 00
Nadomestni sistemi za duSenje zvoka 59 02
9B | Zaviranje osebnih avtomobilov (del, ki se nanaSa na 140 00
ESC)
58 | Zascita peScev (ne zajema pomoci pri zaviranju) 127 (zascita 00
pescev)
Zascita pescev (del, ki se nanaSa na pomo¢ pri 13-H (pomo¢ 00 (Dopolnilo
zaviranju) pri zaviranju) 9 in naprej)
ali 139 (pomo¢ 00
pri zaviranju)
65 | Napredni sistem za zaviranje v sili 131 01
66 | Sistem opozarjanja pred zapustitvijo voznega pasu 130 00
Kadar posami¢na direktiva ali uredba vsebuje zahteve za vgradnjo, veljajo te tudi za sestavne dele
in samostojne tehni¢ne enote, ki so odobrene po pravilnikih ZN.
: Stevilenje vpisov v tej tabeli se sklicuje na $teviléenje iz tabele dela .
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DEL III

Seznam regulativnih aktov, ki dolo¢ajo zahteve

za EU-homologacijo vozil za posebne namene

Dodatek 1

Bivalna vozila, reSevalna vozila in pogrebna vozila

Postavka Predmet Sklic na regulativni | M; <2500 kg" | M, > 2500 kg" M, M;
akt
1A Raven hrupa Uredba (EU) H G+H G+H G+H
§t. 540/2014
2 Emisije (Euro 5 in Uredba (ES) st. QM G+Q( G+Q(
Euro 6) — lahka 715/2007
gospodarska
vozila/dostop do
informacij
3A Preprecevanje Uredba (ES) F() F() F() F()
tveganj pozara §t. 661/2009
(posode za tekode | ik 7N st 34
gorivo)
3B Naprave za za$¢ito Uredba (ES) X X X X
pred podletom od §t. 661/2009
zadaj in njihova Pravilnik ZN &t. 58
vgradnja; zascita
pred podletom od
zadaj
4A Prostor za namestitev | Uredba (ES) X X X X
in pritrditev zadnjih §t. 661/2009
registrskih tablic Uredba (EU)
§t. 1003/2010
5A Krmilje Uredba (ES) X G G G
§t. 661/2009
Pravilnik ZN §t. 79
PE-CONS 73/17 BE/kok 102
PRILOGA II DGG 3A SL




Postavka Predmet Sklic na regulativni | M; <2500 kg" | M, > 2500 kg" M, M;
akt
6A Dostop do vozila in Uredba (ES) X X
sposobnost st. 661/2009
manevriranja Uredba (EU)
§t. 130/2012
6B Kljucavnice in tecaji | Uredba (ES) B G+B
vrat §t. 661/2009
Pravilnik ZN §t. 11
7A Zvocne signalne Uredba (ES) X X X X
naprave in signali §t. 661/2009
Pravilnik ZN §t. 28
8A Naprave za posredno | Uredba (ES) X G G G
gledanje in njihova st. 661/2009
vgradnja Pravilnik ZN §t. 46
9A Zaviranje vozil in Uredba (ES) G() G()
priklopnikov §t. 661/2009
Pravilnik ZN st. 13
9B Zaviranje vozil in Uredba (ES) X®* G+ A
priklopnikov §t. 661/2009
Pravilnik ZN &t. 13-
H
10A Elektromagnetna Uredba (ES) X X X X
zdruZljivost §t. 661/2009
Pravilnik ZN §t. 10
12A Notranja oprema Uredba (ES) C G+C
§t. 661/2009
Pravilnik ZN §t. 21
13A Zascita motornih Uredba (ES) G(*) G(*Y
vozil pred §t. 661/2009
nedovoljeno uporabo Pravilnik ZN &. 18
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Postavka Predmet Sklic na regulativni | M; <2500 kg" | M, > 2500 kg" M, M;
akt
13B Zascita motornih Uredba (ES) X G
vozil pred st. 661/2009
nedovoljeno uporabo Pravilnik ZN &t. 116
14A Zascita voznika pred | Uredba (ES) X G
krmilnim §t. 661/2009
mc?hanlsz) mv Pravilnik ZN §t. 12
primeru tréenja
15A Sedezi, njihova Uredba (ES) D G+D G +D(*B) G +D(*B)
pritrdisca in nasloni §t. 661/2009
za glavo Pravilnik ZN &. 17
15B Sedezi v avtobusih Uredba (ES) X X
§t. 661/2009
Pravilnik ZN st. 80
16A Zunanji Strleéi deli Uredba (ES) X za kabino; G za kabino; A
§t. 661/2009 A+7Zza + Z za preostali
Pravilnik ZN &, 26 | Preostalidel | del
17A Dostop do vozila in Uredba (ES) X X X X
sposobnost §t. 661/2009
manevriranja Uredba (EU)
§t. 130/2012
17B Oprema za merjenje | Uredba (ES) X X X X
hitrosti in njena §t. 661/2009
vgradnja Pravilnik ZN &t. 39
18A Predpisane tablice Uredba (ES) X X X X
proizvajalca in §t. 661/2009
dentlacitls | G )
§t. 19/2011
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Postavka Predmet Sklic na regulativni | M; <2500 kg" | M, > 2500 kg" M, M;
akt

19A Pritrdis¢a varnostnih | Uredba (ES) D G+L G+L G+L
pasov, pritrdilni st. 661/2009
51s.terr.1al SOFIX n Pravilnik ZN &t. 14
pritrdis¢a za zgornje
priveze ISOFIX

20A Vgradnja svetlobnih | Uredba (ES) A+N A+G+N za A+G+N za A+G+N za
in svetlobno- §t. 661/2009 kabino; A+N za | kabino; A+N | kabino; A+N
51gn.aln1h naprav v Pravilnik ZN &. 48 preostali del za preostali za preostali
vozila del del

21A Odsevne naprave za | Uredba (ES) X X X X
vozila na motorni §t. 661/2009
pogon in njihove Pravilnik ZN &t. 3
priklopnike

22A Sprednje in zadnje Uredba (ES) X X X X
pozicijske svetilke, §t. 661/2009
Zavorne svetllke n Pravilnik ZN §t. 7
gabaritne svetilke za
motorna vozila in
njihove priklopnike

22B Svetilke za dnevno Uredba (ES) X X X X
voznjo za vozila na §t. 661/2009
motorni pogon Pravilnik ZN it. 87

22C Bocne svetilke za Uredba (ES) X X X X
motorna vozila in §t. 661/2009
njihove priklopnike |, irik 7N 8. 91

23A Smerne svetilke za Uredba (ES) X X X X
vozila na motorni §t. 661/2009
pogon in njihove Pravilnik ZN . 6
priklopnike
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Postavka Predmet Sklic na regulativni | M; <2500 kg" | M, > 2500 kg" M, M;
akt
24A Naprave za osvetlitev | Uredba (ES) X X X X
zadnjih registrskih st. 661/2009
tablic “a vozila na Pravilnik ZN §t. 4
motorni pogon 1n
njihove priklopnike
25A ,Sealed-beam’ Uredba (ES) X X X X
zarometi vozil na §t. 661/2009
motorni pogon (SB- " ) o 7N a3
zarometi) za evropski
asimetricni kratki
in/ali dolgi svetlobni
pramen
25B Zarnice z Zarilno Uredba (ES) X X X X
nitko za uporabo v st. 661/2009
odobrenih svetilkah | i 7N 5, 37
vozil na motorni
pogon in njihovih
priklopnikov
25C Zarometi motornih Uredba (ES) X X X X
vozil, opremljeni s §t. 661/2009
svetlobnimi virk, ki | b oo\ 6 o8
delujejo na principu
elektricnega
praznjenja v plinu
25D Svetlobni viri, ki Uredba (ES) X X X X
delujejo na principu §t. 661/2009
clektricnega Pravilnik ZN t. 99
praznjenja v plinu, za
uporabo v odobrenih
svetilkah, ki delujejo
na principu
elektri¢nega
praznjenja v plinu, v
vozilih na motorni
pogon
25E Zarometi motornih Uredba (ES) X X X X
vozil za asimetri¢ni §t. 661/2009
kratki svetlobni Pravilnik ZN §t. 112
pramen ali dolgi
svetlobni pramen ali
oba, ki so opremljeni
z Zarnicami z Zarilno
nitko in/ali moduli
LED
25F Nastavljivi sistemi Uredba (ES) X X X X
sprednje osvetlitve §t. 661/2009
(AFS) za motorna | o 4k 7N ¢, 123
vozila
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Postavka Predmet Sklic na regulativni | M; <2500 kg" | M, > 2500 kg" M, M;
akt
26A Zarometi za meglo Uredba (ES) X X X X
za vozila na motorni | §t. 661/2009
pogon Pravilnik ZN §t. 19
27A Naprava za vleko Uredba (ES) E E E E
§t. 661/2009
Uredba (EU)
st. 1005/2010
28A Zadnje svetilke za Uredba (ES) X X X X
meglo za vozila na §t. 661/2009
motorni pogon in Pravilnik ZN §t. 38
njihove priklopnike
29A Zarometi za vzvratno | Uredba (ES) X X X X
voznjo za vozila na §t. 661/2009
motorni pogon in Pravilnik ZN §t. 23
njihove priklopnike
30A Parkirne svetilke za Uredba (ES) X X X X
vozila na motorni §t. 661/2009
pogon Pravilnik ZN &t. 77
31A Varnostni pasovi, Uredba (ES) D G+M G+M G+M
sistemi za §t. 661/2009
zadrzevanje Pravilnik ZN . 16
potnikov, sistemi za
zadrzevanje otrok in
sistemi za
zadrZevanje otrok
ISOFIX
32A Prednje vidno polje Uredba (ES) X G
§t. 661/2009
Pravilnik ZN §t. 125
33A Namestitev in Uredba (ES) X X X X
oznacevanje naprav §t. 661/2009
za ro¢no upravljanje, oo "
kontrolnih svetilk in Pravilnik ZN §t. 121
kazalnikov
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Postavka Predmet Sklic na regulativni | M; <2500 kg" | M, > 2500 kg" M, M;
akt
34A Sistemi za odleditev | Uredba (ES) X GO) A Q)
in suSenje st. 661/2009
vetrobranskega
stckla Uredba (EU)
§t. 672/2010
35A Sistemi za brisanje in | Uredba (ES) X G(%) Q) Q)
pranje §t. 661/2009
vetrobanskegs | g 1)
st. 1008/2010
36A Ogrevalni sistemi Uredba (ES) X X X X
§t. 661/2009
Pravilnik ZN §t. 122
37A Okrovi koles Uredba (ES) X G
§t. 661/2009
Uredba (EU)
§t. 1009/2010
38A Nasloni za glavo, Uredba (ES) D G+D
lo¢eni ali vgrajeni v §t. 661/2009
naslonjala sedezev Pravilnik ZN &t. 25
44A Mase in mere Uredba (ES) X X
§t. 661/2009
Uredba (EU)
§t. 1230/2012
45A Materiali za Uredba (ES) J G+]J G+]J G+]J
varnostno zasteklitev | §t. 661/2009
innjihova vgradnja v | p e 7N s 43
vozila
46A Namestitev Uredba (ES) X G G G
pnevmatik §t. 661/2009
Uredba (EU)
§t. 458/2011
46B Pnevmatike za Uredba (ES) X G
motorna vozila in §t. 661/2009
njihove priklopnike |, 4 i 7N 3. 30
(razred Cy)
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Postavka Predmet Sklic na regulativni | M; <2500 kg" | M, > 2500 kg" M, M;
akt
46C Pnevmatike za Uredba (ES) — G G G
gospodarska vozila st. 661/2009
in njihove oo .
priklopnike (razreda Pravilnik ZN st. 54
Cyin C3)
46D Emisije hrupa Uredba (ES) X G G G
pnevmatik pri §t. 661/2009
kotaljenju, Pravilnik ZN &t 117
oprijemljivost na
mokrih povr§inah in
kotalni upor (razredi
C1, C2 in C3)
46E Zasilna nadomestna Uredba (ES) X G
enota, pnevmatike s st. 661/2009
podaljSano Pravilnik ZN &t. 64
mobilnostjo/sistem
pnevmatik s
podaljsano
mobilnostjo in sistem
za nadzor tlaka v
pnevmatikah
47A Omejevanje hitrosti Uredba (ES) X X
vozil §t. 661/2009
Pravilnik ZN st. 89
48A Mase in mere Uredba (ES) X X
§t. 661/2009
Uredba (EU)
§t. 1230/2012
50A Sestavni deli Uredba (ES) X('%) G('9 G('9 G('9
mehanskih sistemov | $t. 661/2009
za spenjanje med Pravilnik ZN &t. 55
seboj povezanih
vozil
S51A Gorljivost Uredba (ES) G za kabino;
materialov, ki se §t. 661/2009 X za preostali
uporabljajo za Pravilnik ZN & 118 del
notranjo opremo
dolocenih kategorij
motornih vozil
52A Vozila kategorij M, Uredba (ES) A A
in M3 §t. 661/2009
Pravilnik ZN st. 107
52B Trdnost nadgradnje Uredba (ES) A A
avtobusov §t. 661/2009
Pravilnik ZN §t. 66
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Postavka Predmet Sklic na regulativni | M; <2500 kg" | M, > 2500 kg" M, M;
akt
53A Zaicita potnikov pri | Uredba (ES) ni relevantno ni relevantno
¢elnem trku st. 661/2009
Pravilnik ZN §t. 94
54A Zascita potnikov pri | Uredba (ES) ni relevantno ni relevantno
boénem trku §t. 661/2009
Pravilnik ZN §t. 95
58 Zascita peScev Uredba (ES) X ni relevantno
st. 78/2009
Vendar mora
biti vsak
prednji zascitni
sistem,
dobavljen z
vozilom,
skladen in
oznacen.
59 Moznost recikliranja | Direktiva ni relevantno ni relevantno
2005/64/ES
61 Klimatska naprava Direktiva X G('
2006/40/ES
62 Vodikov sistem Uredba (ES) Q G+Q G+Q G+Q
§t. 79/2009
63 Splosna varnost Uredba (ES) X(*%) X("%) X(15) X()
§t. 661/2009
64 Kazalniki menjanja Uredba (ES) X G
prestav §t. 661/2009
Uredba (EU)
§t. 65/2012
65 Napredni sistem za Uredba (ES) ni ni
zaviranje v sili §t. 661/2009 relevantno('®) | relevantno('®)
Uredba (EU)
§t. 347/2012
66 Sistem opozarjanja Uredba (ES) ni ni
pred zapustitvijo §t. 661/2009 relevantno('”) | relevantno('”)
voznega pasu Uredba (EU)
§t. 351/2012
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Postavka Predmet Sklic na regulativni | M; <2500 kg" | M, > 2500 kg" M, M;
akt
67 Posebni sestavni deli | Uredba (ES) X X X X
za uporabo st. 661/2009
utekodinjenih naftnih o .
plinov (UNP) in Pravilnik ZN §t. 67
njihova vgradnja v
motorna vozila
68 Alarmni sistemi vozil | Uredba (ES) X G
(VAS) §t. 661/2009
Pravilnik ZN §t. 97
69 Elektri¢na varnost Uredba (ES) X X X X
§t. 661/2009
Pravilnik ZN s§t. 100
70 Posebni sestavni deli | Uredba (ES) X X X X
za uporabo §t. 661/2009
stispjenega Pravilnik ZN t. 110
zemeljskega plina
(SZP) in njihova
vgradnja v motorna
vozila
72 Sistem eCall Uredba (EU) G G ni relevantno | ni relevantno
2015/758

*

Najvecja tehni¢no dovoljena masa obremenjenega vozila.

Dodatne zahteve za reSevalna vozila

Prostor za bolnike v reSevalnih vozilih mora izpolnjevati zahteve standarda EN 1789:2007 +A1:

2010 +A2:2014 Medicinska vozila in njithova oprema — reSevalna vozila, razen oddelka 6.5, seznam

opreme. Skladnost se dokaZe s poro¢ilom tehni¢ne sluzbe o preskusu. Ce je predviden prostor za

invalidski vozicek, veljajo zahteve iz Dodatka 3 o sistemu za pritrditev invalidskega vozicka in

zadrZevalnem sistemu za uporabnika invalidskega vozicka.
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Dodatek 2

Neprebojna vozila

Postavka Predmet Sklic na regulativni akt M, M> M3 N N, N3 (o]} 0O O3 O4
1A Raven hrupa Uredba (EU) st. 540/2014 X X X X X X
2 Emisije (Euro 5 in Euro 6) — lahka | Uredba (ES) §t. 715/2007 A A() A A
gospodarska vozila/dostop do
informacij
3A Prepreéevanje tveganj pozara Uredba (ES) $t. 661/2009 X(®) X(?) X(®) X(?) X(®) X(?) X X X X
(posode za tekoce gorivo) Pravilnik 7N &. 34
3B Naprave za zascito pred podletom | Uredba (ES) st. 661/2009 X X X X A A X X X X
od s o v | i 235
4A Prostor za namestitev in pritrditev Uredba (ES) st. 661/2009 X X X X X X X X X X
zadnjih registrskih tablic Uredba (EU) &t. 1003/2010
SA Krmilje Uredba (ES) st. 661/2009 X X X X X X X X X X
Pravilnik ZN st. 79
6A Dostop do vozila in sposobnost Uredba (ES) st. 661/2009 X X X X X X
nmaas‘gfgﬁ?sie(ifgi‘zlzleafa dostop, | {jredba (EU) &t. 130/2012
6B Kljucavnice in tecaji vrat Uredba (ES) st. 661/2009 X X
Pravilnik ZN st. 11
PE-CONS 73/17 BE/kok 112
PRILOGA 11 DGG 3A SL




Postavka Predmet Sklic na regulativni akt M, M, M; Ni N> N3 O 0, 0O; Oy
7A Zvocne signalne naprave in signali | Uredba (ES) §t. 661/2009 A+K | A+K | A+K A+K A+K A+
Pravilnik ZN §t. 28 K
8A Naprave za posredno gledanje in Uredba (ES) §t. 661/2009 A A A A A A
njihova veradnja Pravilnik ZN 3. 46
9A Zaviranje vozil in priklopnikov Uredba (ES) $t. 661/2009 X() X(3) X() X(3) X3 | XEO) X(3) XG) | XO)
Pravilnik ZN st. 13
9B Zaviranje osebnih avtomobilov Uredba (ES) st. 661/2009 X(* X(®
Pravilnik ZN st. 13-H
10A Elektromagnetna zdruzljivost Uredba (ES) s§t. 661/2009 X X X X X X X X X X
Pravilnik ZN st. 10
12A Notranja oprema Uredba (ES) st. 661/2009 A
Pravilnik ZN st. 21
13A Zas¢ita motornih vozil pred Uredba (ES) st. 661/2009 X(*Y) X(*Y) X*) | X(*
nedovoljeno uporabo Pravilnik ZN &. 18
13B Zascita motornih vozil pred Uredba (ES) §t. 661/2009 X X
nedovoljeno uporabo Pravilnik ZN §t. 116
14A Zascita voznika pred krmilnim Uredba (ES) st. 661/2009 ni ni
mehanizmom v primeru tréenja Pravilnik ZN &t 12 relti\(/)an relevantno
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Postavka Predmet Sklic na regulativni akt M, M, M; Ni N> N3 O 0, 0O; Oy
15A Sedezi, njihova pritrdis¢a in Uredba (ES) $t. 661/2009 X D(“B) D(*B) D D D
nasloni za glavo Pravilnik ZN 3. 17
15B Sedezi v avtobusih Uredba (ES) st. 661/2009 D D
Pravilnik ZN §t. 80
16A Zunanji Strleci deli Uredba (ES) st. 661/2009 A
Pravilnik ZN st. 26
17A Dostop do vozila in sposobnost Uredba (ES) st. 661/2009 X X X X X X
manevriranja (vzvratna prestava) Uredba (EU) &. 130/2012
17B Oprema za merjenje hitrosti in Uredba (ES) st. 661/2009 X X X X X X
njena vgradnja Pravilnik ZN &t. 39
18A Predpisane tablice proizvajalca in Uredba (ES) st. 661/2009 X X X X X X X X X X
identifikacijska Stevilka vozila Uredba (EU) &. 19/2011
19A Pritrdi$¢a varnostnih pasov, Uredba (ES) st. 661/2009 A A A A A A
it s SOFX | gy .1
ISOFIX
20A Vgradnja svetlobnih in svetlobno- Uredba (ES) st. 661/2009 A+N A+N A+N A+N A+N A+N | A+N A+N A+N | A+N
signalnih naprav v vozila Pravilnik 7N &t 48
21A Odsevne naprave za vozila na Uredba (ES) st. 661/2009 X X X X X X X X X X
motorni pogon i fhove Pravilnik ZN 5t 3
PE-CONS 73/17 BE/kok 114
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Postavka Predmet Sklic na regulativni akt M, M, M; Ni N> N3 O 0, 0O; Oy
22A Sprednje in zadnje pozicijske Uredba (ES) §t. 661/2009 X X X X X X X X X X
svetllke, zavorne svetilke in Pravilnik ZN &. 7
gabaritne svetilke za motorna
vozila in njihove priklopnike
22B Svetilke za dnevno voznjo za Uredba (ES) st. 661/2009 X X X X X X
vozila na motorni pogon Pravilnik ZN &. 87
22C Bo¢ne svetilke za motorna vozila Uredba (ES) st. 661/2009 X X X X X X X X X X
in njihove priklopnike Pravilnik ZN & 91
23A Smerne svetilke za vozila na Uredba (ES) st. 661/2009 X X X X X X X X X X
motorni pogon in ny thove Pravilnik ZN st. 6
priklopnike
24A Naprave za osvetlitev zadnjih Uredba (ES) st. 661/2009 X X X X X X X X X X
reglstrsklh tabh.c za yozﬂa na Pravilnik 7N &. 4
motorni pogon in njihove
priklopnike
25A ,Sealed-beam* Zarometi vozil na Uredba (ES) st. 661/2009 X X X X X X
motorni pogon (SB-Zarometi) za o y
evropski asimetri¢ni kratki in/ali Pravilnik ZN8t. 31
dolgi svetlobni pramen
25B Zarnice z Zarilno nitko za uporabo | Uredba (ES) &t. 661/2009 X X X X X X X X X X
v odobrpmh sve'tllk'a'h qu1l na Pravilnik ZN &. 37
motorni pogon in njihovih
priklopnikov
25C Zarometi motornih vozil, Uredba (ES) §t. 661/2009 X X X X X X
oprem}]enl s s'vet‘lobnlm1 vir, ki Pravilnik ZN &. 98
delujejo na principu elektricnega
praznjenja v plinu
PE-CONS 73/17 BE/kok 115
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Postavka Predmet Sklic na regulativni akt M, M, M; Ni N> N3 O 0, 0O; Oy
25D Svetlobni viri, ki delujejo na Uredba (ES) §t. 661/2009 X X X X X X
principu elektricnega praznj emjav | oo inik ZN & 99
plinu, za uporabo v odobrenih
svetilkah, ki delujejo na principu
elektri¢nega praznjenja v plinu, v
vozilih na motorni pogon
25E Zarometi motornih vozil za Uredba (ES) st. 661/2009 X X X X X X
aS}metr{cn1 kratkl‘ svetlobni pramen | o oo o 112
ali dolgi svetlobni pramen ali oba,
ki so opremljeni z zarnicami z
zarilno nitko in/ali moduli LED
25F Nastavljivi sistemi sprednje Uredba (ES) st. 661/2009 X X X X X X
osvetlitve (AFS) za motorna vozila Pravilnik 7N &. 123
26A Zarometi za meglo za vozila na Uredba (ES) st. 661/2009 X X X X X X
motorni pogon Pravilnik ZN . 19
27A Naprava za vleko Uredba (ES) st. 661/2009 A A A A A A
Uredba (EU) §t. 1005/2010
28A Zadnje svetilke za meglo za vozila | Uredba (ES) st. 661/2009 X X X X X X X X X X
na motorni pogon in njihove Pravilnik ZN §t. 38
priklopnike
29A Zarometi za vzvratno voznjo za Uredba (ES) §t. 661/2009 X X X X X X X X X X
Vo.zﬂa na motorni pogon in njihove Pravilnik ZN &t 23
priklopnike
30A Parkirne svetilke za vozila na Uredba (ES) §t. 661/2009 X X X X X X
motorni pogon Pravilnik ZN st. 77
31A Varnostni pasovi, sistemi za Uredba (ES) st. 661/2009 A A A A A A
zadr%evanj'e potmk.ov,.smter.m za Pravilnik ZN &t 16
zadrzevanje otrok in sistemi za
zadrzevanje otrok ISOFIX
PE-CONS 73/17 BE/kok 116
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Postavka Predmet Sklic na regulativni akt M, M, M; Ni N> N3 O 0, 0O; Oy
32A Prednje vidno polje Uredba (ES) §t. 661/2009 S
Pravilnik ZN §t. 125
33A Namestitev in oznacevanje naprav | Uredba (ES) s§t. 661/2009 X X X X X X
jjert‘l’ﬁ(nfn“far;:lgfg - kontrolnih 1 p - yilnik ZN 5. 121
34A Sistemi za odleditev in suSenje Uredba (ES) §t. 661/2009 A @) A A A A
vetrobranskega stekla Uredba (EU) &t. 672/2010
35A Sistemi za brisanje in pranje Uredba (ES) §t. 661/2009 A © ©) © © ©
vetrobranskega stekla Uredba (EU) . 1008/2010
36A Ogrevalni sistemi Uredba (ES) st. 661/2009 X X X X X X X X X X
Pravilnik ZN st. 122
37A Okrovi koles Uredba (ES) st. 661/2009 X
Uredba (EU) §t. 1009/2010
38A Nasloni za glavo, lo¢eni ali Uredba (ES) s§t. 661/2009 X
vgrajeni v naslonjala sedezev Pravilnik ZN &. 25
41A Emisije (Euro VI) — tezka Uredba (ES) §t. 595/2009 X(®) X(°) X X(°) X(®) X
gospodarska vozila/dostop do
informacij
42A Bocna zascita tovornih vozil Uredba (ES) st. 661/2009 X X X X
Pravilnik ZN §t. 73
PE-CONS 73/17 BE/kok 117
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Postavka Predmet Sklic na regulativni akt M, M, M; Ni N> N3 O 0, 0O; Oy
43A Sistemi za preprecevanje Uredba (ES) §t. 661/2009 X X X X X X X
Skropljenja Uredba (EU) &t. 109/2011
44A Mase in mere Uredba (ES) st. 661/2009 X
Uredba (EU) st. 1230/2012
45A Materiali za varnostno zasteklitev Uredba (ES) st. 661/2009 ni ni ni ni ni ni ni ni ni ni
in njihova vgradnja v vozila oo " relevan | relevan | relevan | relevantno | relevan | releva | releva | relevan | releva | releva
Pravilnik ZN §t. 43
tno tno tno tno ntno ntno tno ntno ntno
46A Namestitev pnevmatik Uredba (ES) st. 661/2009 A A A A A A A A A A
Uredba (EU) st. 458/2011
46B Pnevmatike za motorna vozila in Uredba (ES) st. 661/2009 A A A A
njihove priklopnike (razred C)) Pravilnik ZN &. 30
46C Pnevmatike za gospodarska vozila | Uredba (ES) st. 661/2009 A A A A A A A
in nj ihove priklopnike (razreda C» Pravilnik ZN &. 54
in C3)
46D Emisije hrupa pnevmatik pri Uredba (ES) st. 661/2009 A A A A A A A A A A
kotaljenju, oprijemljivost na o y
mokrih povrSinah in kotalni upor Pravilnik ZN'8t. 117
(razredi C;, C; in Cs)
46E Zasilna nadomestna enota, Uredba (ES) §t. 661/2009 A(°Y) A(°Y)
pneymatlke P odaljSano . Pravilnik ZN §t. 64
mobilnostjo/sistem pnevmatik s
podaljSano mobilnostjo in sistem za
nadzor tlaka v pnevmatikah
PE-CONS 73/17 BE/kok 118
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Postavka Predmet Sklic na regulativni akt M, M, M; Ni N> N3 O 0, 0O; Oy
47A Omejevanje hitrosti vozil Uredba (ES) §t. 661/2009 X X X X
Pravilnik ZN §t. 89
48A Mase in mere Uredba (ES) st. 661/2009 X X X X X X X X X
Uredba (EU) st. 1230/2012
49A Gospodarska vozila glede na Uredba (ES) st. 661/2009 A A A
Eiﬁl;zesf;‘;jf:bigéece delepred | b vilnik ZN . 61
50A Sestavni deli mehanski'h sistemov | Uredba (ES) §t. 661/2009 X(1% X(1% X(1%) X(1% X | X(19 X X X X
32(1) Zsilien]an]e med seboj povezanih Pravilnik ZN & 55
50B Naprave za kratko spenjanje vozil; | Uredba (ES) §t. 661/2009 X | X(19 X1 | X
Zfrlfr‘:t‘ﬁ ‘;f)‘;ﬁjzgefi;ﬁf naprave | p o vilnik ZN &t. 102
51A Gorljivost materialov, ki se Uredba (ES) st. 661/2009 X
dotogenth kategors motormi voril | PTEVImk 2Nt 18
52A Vozila kategorij M, in M3 Uredba (ES) st. 661/2009 A A
Pravilnik ZN §t. 107
52B Trdnost nadgradnje avtobusov Uredba (ES) st. 661/2009 A A
Pravilnik ZN §t. 66
PE-CONS 73/17 BE/kok 119
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Postavka Predmet Sklic na regulativni akt M, M, M; Ni N> N3 O 0, 0O; Oy
53A Zascita potnikov pri ¢elnem trku Uredba (ES) §t. 661/2009 ni
Pravilnik ZN &t. 94 relevan
tno
54A Zasicita potnikov pri bo¢nem trku Uredba (ES) §t. 661/2009 ni ni
Pravilnik ZN &. 95 relevan relevantno
tno
56A Vozila, namenjena za prevoz Uredba (ES) §t. 661/2009 X(13) XM | XM | XM | X®) | XMy | X
nevarnega blaga Pravilnik ZN &t. 105
57A Naprave za zaséito pred podletom Uredba (ES) st. 661/2009 X X
odfpredaj in njihova namestltev'; Pravilnik ZN &. 93
za$Cita pred podletom od spredaj
58 Zascita pescev Uredba (ES) st. 78/2009 ni ni
relevan relevantno
tno
59 Moznost recikliranja Direktiva 2005/64/ES ni ni
relevan relevantno
tno
61 Klimatska naprava Direktiva 2006/40/ES X X(%
62 Vodikov sistem Uredba (ES) st. 79/2009 A A A A A A
63 Splosna varnost Uredba (ES) &t. 661/2009 X(") X(") X(") X(1) XMy | XM | X(B) | X(B) X | X(5)
64 Kazalniki menjanja prestav Uredba (ES) st. 661/2009 X
Uredba (EU) $t. 65/2012
65 Napredni sistem za zaviranje v sili | Uredba (ES) §t. 661/2009 (1% (1% ('% (19
Uredba (EU) $t. 347/2012
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Postavka Predmet Sklic na regulativni akt M, M, M; Ni N> N3 O 0, 0O; Oy
66 Sistem opozarjanja pred Uredba (ES) $t. 661/2009 (7 (' ) ('
zapustitvijo voznega pasu Uredba (EU) &t. 351/2012
67 Posebni sestavni deli za uporabo Uredba (ES) st. 661/2009 X X X X X X
gtek9c1nj enih naft.mh plinov (UNP) Pravilnik ZN &t 67
in njihova vgradnja v motorna
vozila
68 Alarmni sistemi vozil (VAS) Uredba (ES) st. 661/2009 X X
Pravilnik ZN §t. 97
69 Elektri¢na varnost Uredba (ES) st. 661/2009 X X X X X X
Pravilnik ZN §t. 100
70 Posebni sestavni deli za uporabo Uredba (ES) st. 661/2009 X X X X X X
stisnjenega zemeljskega plina o .
(SZP) in njihova vgradnja v Pravilnik ZN st. 110
motorna vozila
72 Sistem eCall Uredba (EU) 2015/758 G ni ni G ni ni ni ni ni ni
relevan | relevan relevan | releva | releva | relevan | releva | releva
tno tno tno ntno ntno tno ntno ntno
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Dodatek 3

Vozila, dostopna z invalidskim vozi¢kom

Postavka Predmet Regulativni akt M;
1A Raven hrupa Uredba (EU) st. 540/2014 G+Wy
2 Emisije (Euro 5 in Euro 6) — lahka Uredba (ES) st. 715/2007 G+W;
gospodarska vozila/dostop do
informacij
3A Preprecevanje tveganj pozara (posode Uredba (ES) s§t. 661/2009 X+W2
za tekode gorivo) Pravilnik ZN &t. 34
3B Naprave za zascito pred podletom od Uredba (ES) §t. 661/2009 X
zadaj in njihova vgradnja; zascita pred Pravilnik ZN &. 58
podletom od zadaj '
4A Prostor za namestitev in pritrditev Uredba (ES) §t. 661/2009 X
zadnjih registrskih tablic Uredba (EU) &t. 1003/2010
S5A Krmilje Uredba (ES) st. 661/2009 G
Pravilnik ZN §t. 79
6A Dostop do vozila in sposobnost Uredba (ES) §t. 661/2009 X
manevriranja (stopnice za dostop, Uredba (EU) &t. 130/2012
nastopne plosée in drzala) '
6B Klju€avnice in tecaji vrat Uredba (ES) §t. 661/2009 X
Pravilnik ZN §t. 11
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Postavka Predmet Regulativni akt M;
7A Zvocne signalne naprave in signali Uredba (ES) §t. 661/2009 X
Pravilnik ZN §t. 28
8A Naprave za posredno gledanje in Uredba (ES) st. 661/2009 X
njihova vgradnja Pravilnik ZN §t. 46
9B Zaviranje osebnih avtomobilov Uredba (ES) §t. 661/2009 G+A1
Pravilnik ZN s§t. 13-H
10A Elektromagnetna zdruzljivost Uredba (ES) st. 661/2009 X
Pravilnik ZN §t. 10
12A Notranja oprema Uredba (ES) §t. 661/2009 G+C
Pravilnik ZN §t. 21
13B Zasc¢ita motornih vozil pred Uredba (ES) §t. 661/2009 X
nedovoljeno uporabo Pravilnik ZN st. 116
14A Zascita voznika pred krmilnim Uredba (ES) §t. 661/2009 G
mehanizmom v primeru tréenja Pravilnik ZN &. 12
15A Sedezi, njihova pritrdis¢a in nasloni za | Uredba (ES) §t. 661/2009 G+W3
glavo Pravilnik ZN §t. 17
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Postavka Predmet Regulativni akt M;
16A Zunanji Strleci deli Uredba (ES) st. 661/2009 G+Wy
Pravilnik ZN §t. 26
17A Dostop do vozila in sposobnost Uredba (ES) st. 661/2009 X
manevriranja (vzvratna prestava) Uredba (EU) &. 130/2012
17B Oprema za merjenje hitrosti in njena Uredba (ES) §t. 661/2009 X
veradnja Pravilnik ZN §t. 39
18A Predpisane tablice proizvajalca in Uredba (ES) §t. 661/2009 X
identifikacijska Stevilka vozila Uredba (EU) . 19/2011
19A Pritrdisc¢a varnostnih pasov, pritrdilni Uredba (ES) §t. 661/2009 X+Ws
Is)lrsl‘if:élzlé IISS?)IE: II);( in pritrdi$¢a za zgornje Pravilnik ZN &. 14
20A Vgradnja svetlobnih in svetlobno- Uredba (ES) §t. 661/2009 X
signalnih naprav v vozila Pravilnik ZN &t 48
21A Odsevne naprave za vozila na motorni | Uredba (ES) §t. 661/2009 X
pogon in njihove priklopnike Pravilnik ZN &t. 3
22A Sprednje in zadnje pozicijske svetilke, Uredba (ES) §t. 661/2009 X
savorme svelhe o gsbari weihe 2 | i 2337
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Postavka Predmet Regulativni akt M;

22B Svetilke za dnevno voznjo za vozilana | Uredba (ES) st. 661/2009 X
motorni pogon Pravilnik ZN . 87

22C Bocne svetilke za motorna vozila in Uredba (ES) st. 661/2009 X
njihove priklopnike Pravilnik ZN §t. 91

23A Smerne svetilke za vozila na motorni Uredba (ES) §t. 661/2009 X
pogon in njihove priklopnike Pravilnik ZN &t. 6

24A Naprave za osvetlitev zadnjih Uredba (ES) §t. 661/2009 X
registrskih tablic za vozila na motorni Pravilnik ZN &t. 4
pogon in njihove priklopnike '

25A ,Sealed-beam* zarometi vozil na Uredba (ES) §t. 661/2009 X
motorni pogon (SB-Zarometi) za Pravilnik ZN &. 31
evropski asimetri¢ni kratki in/ali dolgi ravilnik ZN §t. 3
svetlobni pramen

25B Zarnice z Zarilno nitko za uporabo v Uredba (ES) §t. 661/2009 X
odobrenih svetilkah vozil na motorni Pravilnik ZN &. 37
pogon in njihovih priklopnikov '

25C Zarometi motornih vozil, opremljeni s Uredba (ES) §t. 661/2009 X
svetlobnimi viri, ki delujejo na principu Pravilnik ZN &. 98
elektricnega praznjenja v plinu '

25D Svetlobni viri, ki delujejo na principu Uredba (ES) §t. 661/2009 X

elektricnega praznjenja v plinu, za
uporabo v odobrenih svetilkah, ki
delujejo na principu elektrinega
praznjenja v plinu, v vozilih na motorni
pogon

Pravilnik ZN §t. 99
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Postavka Predmet Regulativni akt M;

25E Zarometi motornih vozil za asimetri¢ni | Uredba (ES) §t. 661/2009 X
kratki svetlobni pramen ali dolgi Pravilnik ZN &. 112
svetlobni pramen ali oba, ki so '
opremljeni z zarnicami z Zarilno nitko
in/ali moduli LED

25F Nastavljivi sistemi sprednje osvetlitve Uredba (ES) §t. 661/2009 X
(AFS) za motorna vozila Pravilnik ZN &. 123

26A Zarometi za meglo za vozila na motorni | Uredba (ES) §t. 661/2009 X
pogont Pravilnik ZN &t. 19

27A Naprava za vleko Uredba (ES) st. 661/2009 E

Uredba (EU) st. 1005/2010

28A Zadnje svetilke za meglo za vozila na Uredba (ES) §t. 661/2009 X
motorni pogon in njihove priklopnike Pravilnik ZN &. 38

29A Zarometi za vzvratno voznjo za vozila | Uredba (ES) §t. 661/2009 X
na motorni pogon in njihove Pravilnik ZN &. 23
priklopnike '

30A Parkirne svetilke za vozila na motorni Uredba (ES) st. 661/2009 X

pogon

Pravilnik ZN st. 77

PE-CONS 73/17

PRILOGA 11

DGG 3A

BE/kok

126
SL



Postavka Predmet Regulativni akt M;
31A Varnostni pasovi, sistemi za Uredba (ES) §t. 661/2009 X+Ws
zadrZevanje potnikov, sistemi za Pravilnik ZN &. 16
zadrzevanje otrok in sistemi za '
zadrzevanje otrok ISOFIX
32A Prednje vidno polje Uredba (ES) §t. 661/2009 G
Pravilnik ZN §t. 125
33A Namestitev in oznacCevanje naprav za Uredba (ES) §t. 661/2009 X
ro¢no upravljanje, kontrolnih svetilk in Pravilnik ZN &t. 121
kazalnikov '
34A Sistemi za odleditev in suSenje Uredba (ES) st. 661/2009 G(C)
vetrobranskega stekla Uredba (EU) 3. 672/2010
35A Sistemi za brisanje in pranje Uredba (ES) §t. 661/2009 G(®
vetrobranskega stekla Uredba (EU) . 1008/2010
36A Ogrevalni sistemi Uredba (ES) §t. 661/2009 X
Pravilnik ZN §t. 122
37A Okrovi koles Uredba (ES) §t. 661/2009 G
Uredba (EU) st. 1009/2010
38A Nasloni za glavo, lo€eni ali vgrajeni v Uredba (ES) §t. 661/2009 X
naslonjala sedeZev Pravilnik ZN §t. 25
41A Emisije (Euro VI) — tezka gospodarska | Uredba (ES) §t. 595/2009 X+Wi ()
vozila/dostop do informacij
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Postavka Predmet Regulativni akt M;
44A Mase in mere Uredba (ES) §t. 661/2009 X+Wg
Uredba (EU) st. 1230/2012
45A Materiali za varnostno zasteklitev in Uredba (ES) st. 661/2009 G
njihova vgradnja v vozila Pravilnik ZN &. 43
46A Namestitev pnevmatik Uredba (ES) §t. 661/2009 X
Uredba (EU) §t. 458/2011
46B Pnevmatike za motorna vozila in Uredba (ES) st. 661/2009 X
njihove priklopnike (razred C1) Pravilnik ZN &. 30
46D Emisije hrupa pnevmatik pri kotaljenju, | Uredba (ES) §t. 661/2009 X
oprijemljivost na mokrih povrSinah in o y
kotalni upor (razredi Ci, Cz in C3) Pravilnik ZN §t. 117
46E Zasilna nadomestna enota, pnevmatike s | Uredba (ES) §t. 661/2009 G(°Y)
podaljSano mobilnostjo/sistem Pravilnik ZN &. 64
pnevmatik s podaljSano mobilnostjo in '
sistem za nadzor tlaka v pnevmatikah
50A Sestavni deli mehanskih sistemov za Uredba (ES) §t. 661/2009 X(1%
spenjanje med seboj povezanih vozil Pravilnik ZN &. 55
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Postavka Predmet Regulativni akt M;
53A Zascita potnikov pri ¢elnem trku Uredba (ES) §t. 661/2009 ni
Pravilnik ZN &. 94 relevantn
S54A Zascita potnikov pri bo¢nem trku Uredba (ES) §t. 661/2009 ni
Pravilnik ZN §t. 95 relevantn
58 Zascita pescev Uredba (ES) st. 78/2009 G
59 Moznost recikliranja Direktiva 2005/64/ES ni
relevantn
0
61 Klimatske naprave Direktiva 2006/40/ES G
62 Vodikov sistem Uredba (ES) st. 79/2009 X
63 Splosna varnost Uredba (ES) t. 661/2009 X(1)
64 Kazalniki menjanja prestav Uredba (ES) §t. 661/2009 G
Uredba (EU) st. 65/2012
67 Posebni sestavni deli za uporabo Uredba (ES) §t. 661/2009 X
utekocCinjenih naftnih plinov (UNP) in Pravilnik ZN &. 67
njihova vgradnja v motorna vozila '
68 Alarmni sistemi vozil (VAS) Uredba (ES) st. 661/2009 X
Pravilnik ZN §t. 97
69 Elektri¢na varnost Uredba (ES) §t. 661/2009 X
Pravilnik ZN st. 100
70 Posebni sestavni deli za uporabo Uredba (ES) §t. 661/2009 X
stisnjenega zemeljskega plina (SZP) in Pravilnik ZN &. 110
njihova vgradnja v motorna vozila '
72 Sistem eCall Uredba (EU) 2015/758 G
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Dodatne zahteve za preskuSanje sistema za pritrditev invalidskega vozicka

in zadrzevalnega sistema za uporabnika invalidskega vozicka

Uporabljata se tocka 1 in tocka 3 ali 4.

1.1.

1.2.

2.1.

2.2.

Opredelitev pojmov

Nadomestni invalidski vozicek pomeni tog preskusni invalidski vozi¢ek za ponovno

uporabo, kot je opredeljen v oddelku 3 mednarodnega standarda ISO 10542-1:2012.

Tocka P predstavlja poloZaj boka uporabnika invalidskega vozicka, ko sedi v
nadomestnem invalidskem vozicku, kot je opredeljeno v oddelku 3 mednarodnega

standarda ISO 10542-1:2012.
Splosne zahteve

Vsako mesto za invalidski vozicek ima namescena pritrdiSca, na katera se namesti sistem
za pritrditev invalidskega vozicka in zadrzevalni sistem za uporabnika invalidskega

vozicka.

Spodnja pritrdi$ca pasu uporabnika invalidskega vozic¢ka se namestijo v skladu z
odstavkom 5.4.2.2 Pravilnika ZN §t. 14.07 glede na tocko P na nadomestnem invalidskem
vozicku, ko je ta postavljen v polozaj za voznjo, ki ga je dolocil proizvajalec. Zgornja
dejanska pritrdiS¢a se namestijo vsaj 1 100 mm nad vodoravno ravnino, ki tece skozi tocke
stika med zadnjimi kolesi nadomestnega invalidskega vozicka in podom vozila. Ta pogoj

mora biti §e vedno izpolnjen tudi po izvedbi preskusa v skladu s tocko 3 tega dodatka.
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2.3.

2.4.

3.1.

3.2.

Zaradi skladnosti s Pravilnikom ZN §t. 16.06, odstavkov 8.2.2 do 8.2.2.4in 8.3.1 do 8.3.4

se izvede ocena pasov sistema za pritrditev invalidskega vozicka in zadrzevalnega sistema

za uporabnika invalidskega vozicka.

Minimalnega Stevila pritrdisS¢ ISOFIX za otroske sedeze ni potrebno zagotoviti. Pri

vecstopenjski homologaciji je treba v primeru, ko je na sistem pritrdis¢ ISOFIX vplivala

prilagoditev, sistem ponovno preizkusiti ali pa se pritrdisca Stejejo za neuporabna. V
slednjem primeru je treba odstraniti nalepke ISOFIX in o tem ustrezno obvestiti kupca

vozila.
Stati¢no preskusanje v vozilu
Pritrdisca zadrzevalnega sistema za uporabnika invalidskega vozicka

3.1.1. PritrdiSca zadrzevalnega sistema za uporabnika invalidskega vozicka vzdrzijo
statiCne sile, ki so za pritrdiS¢a zadrZzevalnega sistema za potnika predpisane v
Pravilniku ZN §t. 14.07, in stati¢ne sile, ki se uporabljajo za pritrdisc¢a sistema za

pritrditev invalidskega vozicka, kakor so dolocene v tocki 3.2 tega dodatka.
PritrdiSca sistema za pritrditev invalidskega vozicka

Pritrdisca sistema za pritrditev invalidskega vozicka vzdrzijo naslednje sile, ki delujejo
preko nadomestnega invalidskega vozicka (ali ustreznega nadomestnega invalidskega

vozicka, katerega dno, viSina sedeZa in pritrditvene tocke za zadrzevanje so v skladu s

specifikacijami za nadomestni invalidski vozicek) vsaj 0,2 sekunde na visini 300 +/— 100

mm od povrsine, na kateri je nameS¢en nadomestni invalidski vozicek:
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3.2.1.pri naprej usmerjenem invalidskem vozi¢ku socasno silo 24,5 kN, ki sovpada s silo

na pritrdiS¢a zadrzevalnega sistema za uporabnika, in

3.2.2.drugi preskus, pri katerem se uporabi staticna sila 8,2 kN, ki je usmerjena proti

zadnjemu delu vozila;

3.2.3.pri nazaj usmerjenem invalidskem vozicku socasno silo 8,2 kN, ki sovpada s silo na

pritrdiS¢a zadrzevalnega sistema za uporabnika, in

3.2.4.drugi preskus, pri katerem se uporabi staticna sila 24,5 kN, ki je usmerjena proti

zadnjemu delu vozila.
3.3. Elementi sistema

3.3.1.Vsi elementi sistema za pritrditev invalidskega vozicka in zadrzevalnega sistema za
uporabnika invalidskega vozicka izpolnjujejo ustrezne zahteve mednarodnega
standarda ISO 10542-1:2012. Vendar pa se dinamicni preskus iz Priloge A ter
odstavkov 5.2.2 in 5.2.3 mednarodnega standarda ISO 10542-1:2012 izvede na
celotnem sistemu za pritrditev invalidskega vozicka in zadrzevalnem sistemu za
uporabnika invalidskega vozicka z uporabo geometrije pritrdiS¢ v vozilu namesto
preskusne geometrije iz Priloge A mednarodnega standarda ISO 10542-1:2012. To se
lahko 1zvede znotraj konstrukcije vozila ali pa na nadomestni konstrukciji, ki je
reprezentativna za geometrijo pritrdiS¢ sistema za pritrditev invalidskega vozicka in
zadrzevalnega sistema za uporabnika invalidskega vozicka v vozilu. Mesto vsakega

pritrdiSca je v okviru odstopanja iz odstavka 7.7.1 Pravilnika ZN §t. 16.06.

3.3.2.Kadar je del sistema za pritrditev invalidskega vozi€ka in zadrzevalnega sistema za
uporabnika invalidskega vozicka, namenjen zadrzevanju uporabnika, odobren v
skladu s Pravilnikom ZN §t. 16.06, se izvede dinamic¢ni preskus celotnega sistema za
pritrditev invalidskega vozicka in zadrzevalnega sistema za uporabnika invalidskega
vozicka iz odstavka 3.3.1 tega dodatka, za zahteve iz odstavkov 5.1, 5.3 in 5.4

mednarodnega standarda ISO 10542-1:2012 pa se Steje, da so izpolnjene.
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4. Dinamicno preskusanje v vozilu

4.1. Za celoten sestav sistema za pritrditev invalidskega vozicka in zadrzevalnega sistema za
uporabnika invalidskega vozicka se izvede dinami¢ni preskus v vozilu v skladu z
odstavkoma 5.2.2 in 5.2.3 ter Prilogo A mednarodnega standarda ISO 10542-1:2012, pri
¢emer se vsi elementi/pritrdiS¢a preskusajo hkrati s pomocjo gole nadgradnje vozila ali

reprezentativne konstrukcije.

4.2. Sestavni deli sistema za pritrditev invalidskega vozicka in zadrzevalnega sistema za
uporabnika invalidskega vozicka izpolnjujejo ustrezne zahteve iz odstavkov 5.1, 5.3 in 5.4
mednarodnega standarda ISO 10542-1:2012. Za te zahteve se Steje, da so glede
zadrzevalnega sistema za uporabnika izpolnjene, ¢e je odobren v skladu s Pravilnikom ZN

St. 16.06.
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Izjeme iz tega dodatka so dovoljene le, Ce proizvajalec dokaze organu za odobritev, da vozilo zaradi posebnih opravil ne more ustrezati vsem zahtevam

Dodatek 4

Druga vozila za posebne namene

(vkljucno s posebno skupino, vozili za prevoz razlicne opreme in bivalnimi prikolicami)

iz dela I te priloge.

Postavka Predmet Sklic na regulativni akt M, M; Ny N> N3 O 0, O3 O4
1A Raven hrupa Uredba (EU) st. 540/2014 H H H H H
2 Emisije (Euro 5 in Euro 6) — lahka | Uredba (ES) §t. 715/2007 Qh Q+vi(h Q+Vi(h
gospodarska vozila/dostop do
informacij
3A Preprecevanje tveganj pozara Uredba (ES) §t. 661/2009 F F F F F X X X X
(posode za tekoce gorivo) Pravilnik 7N &. 34
3B Naprave za zascito pred podletom Uredba (ES) st. 661/2009 X X A A A X X X X
odadd o v | g s 5
4A Prostor za namestitev in pritrditev Uredba (ES) st. 661/2009 A+R A+R A+R A+R A+R A+R A+R | A+R | AR
zadnjih registrskih tablic Uredba (EU) &. 1003/2010
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Postavka Predmet Sklic na regulativni akt M, M; Ny N> N3 O 0, O3 O4
S5A Krmilje Uredba (ES) st. 661/2009 X X X X X X X X X
Pravilnik ZN §t. 79
6A Dostop do vozila in sposobnost Uredba (ES) §t. 661/2009 X X B B B
manevriranja (stopnice za dostop, Uredba (EU) §t. 130/2012
nastopne plosce in drzala)
6B Klju€avnice in tecaji vrat Uredba (ES) §t. 661/2009 B
Pravilnik ZN §t. 11
7A Zvocne signalne naprave in signali | Uredba (ES) §t. 661/2009 X X X X X
Pravilnik ZN st. 28
8A Naprave za posredno gledanje in Uredba (ES) s§t. 661/2009 X X X X X
njihova veradnja Pravilnik ZN §t. 46
9A Zaviranje vozil in priklopnikov Uredba (ES) §t. 661/2009 XE®) X(®) XE®) X+U; () X+U; () X X X3 | XO)
Pravilnik ZN st. 13
9B Zaviranje osebnih avtomobilov Uredba (ES) st. 661/2009 X%
Pravilnik ZN st. 13-H
10A Elektromagnetna zdruzljivost Uredba (ES) §t. 661/2009 X X X X X X X X X
Pravilnik ZN st. 10
PE-CONS 73/17 BE/kok 135
PRILOGA 11 DGG 3A SL




Postavka Predmet Sklic na regulativni akt M, M; Ny N> N3 O 0, O3 O4
13A Zas¢ita motornih vozil pred Uredba (ES) $t. 661/2009 X(*) X(* X(* X(*
nedovoljeno uporabo Pravilnik 7N &t. 18
13B Zascita motornih vozil pred Uredba (ES) st. 661/2009 X
nedovoljeno uporabo Pravilnik ZN 3t. 116
14A Zascita voznika pred krmilnim Uredba (ES) st. 661/2009 X
mehanizmom v primeru tréenja Pravilnik ZN &. 12
15A Sedezi, njihova pritrdi$¢a in nasloni | Uredba (ES) §t. 661/2009 D(*B) D(*8) D D D
za glavo Pravilnik ZN §t. 17
15B Sedezi v avtobusih Uredba (ES) st. 661/2009 D D
Pravilnik ZN st. 80
17A Dostop do vozila in sposobnost Uredba (ES) s§t. 661/2009 X X X X X
manevriranja (vzvratna prestava) Uredba (EU) &. 130/2012
17B Oprema za merjenje hitrosti in Uredba (ES) st. 661/2009 X X X X X
njena vgradnja Pravilnik ZN st. 39
18A Predpisane tablice proizvajalca in Uredba (ES) s§t. 661/2009 X X X X X X X X X
identifikacijska Stevilka vozila Uredba (EU) &. 19/2011
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Postavka Predmet Sklic na regulativni akt M, M; Ny N> N3 O 0, O3 O4

19A Pritrdis¢a varnostnih pasov, Uredba (ES) st. 661/2009 D D D D D
pritrdilni sistemi ISOFIX in Pravilnik ZN &t. 14
pritrdi$ca za zgornje priveze
ISOFIX

20A Vgradnja svetlobnih in svetlobno- Uredba (ES) st. 661/2009 A+N A+N A+N A+N A+N A+N A+N | A+N | A+N
signalnih naprav v vozila Pravilnik ZN . 48

21A Odsevne naprave za vozila na Uredba (ES) st. 661/2009 X X X X X X X X X
motorni pogon in 1y thove Pravilnik ZN st. 3
priklopnike

22A Sprednje in zadnje pozicijske Uredba (ES) st. 661/2009 X X X X X X X X X
svetllke, zavorne svetilke in . Pravilnik ZN &. 7
gabaritne svetilke za motorna vozila
in njihove priklopnike

22B Svetilke za dnevno voznjo za vozila | Uredba (ES) §t. 661/2009 X X X X X
na motorni pogon Pravilnik ZN . 87

22C Bocne svetilke za motorna vozila in | Uredba (ES) s§t. 661/2009 X X X X X X X X X
njihove priklopnike Pravilnik ZN &t. 91

23A Smerne svetilke za vozila na Uredba (ES) st. 661/2009 X X X X X X X X X
motorni pogon in njihove Pravilnik ZN §t. 6
priklopnike

24A Naprave za osvetlitev zadnjih Uredba (ES) st. 661/2009 X X X X X X X X X
reglstrs}qh tabhp za yozﬂa na Pravilnik ZN &. 4
motorni pogon in njihove
priklopnike
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Postavka Predmet Sklic na regulativni akt M, M; Ny N> N3 O 0, O3 O4
25A ,Sealed-beam* Zarometi vozil na Uredba (ES) st. 661/2009 X X X X X
motorni pogon (SB-zarometi) za oo .
evropski asimetricni kratki in/ali Pravilnik ZN8t. 31
dolgi svetlobni pramen
25B Zarnice z Zarilno nitko za uporabo v | Uredba (ES) §t. 661/2009 X X X X X X X X X
odobrer}lh svetqkah .v021.1 na Pravilnik ZN &. 37
motorni pogon in njihovih
priklopnikov
25C Zarometi motornih vozil, Uredba (ES) §t. 661/2009 X X X X X
opre.rnlljenl s s.vet.lobnlm1 viri, ki Pravilnik ZN &. 98
delujejo na principu elektrinega
praznjenja v plinu
25D Svetlobni viri, ki delujejo na Uredba (ES) st. 661/2009 X X X X X
principu elektriCnega praznj enja v Pravilnik ZN &. 99
plinu, za uporabo v odobrenih
svetilkah, ki delujejo na principu
elektricnega praznjenja v plinu, v
vozilih na motorni pogon
25E Zarometi motornih vozil za Uredba (ES) §t. 661/2009 X X X X X
asimetricni kratkl‘ svetlobni pramen | oo N & 112
ali dolgi svetlobni pramen ali oba,
ki so opremljeni z zarnicami z
zarilno nitko in/ali moduli LED
25F Nastavljivi sistemi sprednje Uredba (ES) §t. 661/2009 X X X X X
osvetlitve (AFS) za motorna vozila Pravilnik ZN &. 123
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Postavka Predmet Sklic na regulativni akt M, M; Ny N> N3 O 0, O3 O4
26A Zarometi za meglo za vozila na Uredba (ES) st. 661/2009 X X X X X
motorni pogon Pravilnik ZN . 19
27A Naprava za vleko Uredba (ES) st. 661/2009 A A A A A
Uredba (EU) st. 1005/2010
28A Zadnje svetilke za meglo za vozila | Uredba (ES) §t. 661/2009 X X X X X X X X X
g’;‘igg;‘l’]ﬁpogon in njihove Pravilnik ZN t. 38
29A Zarometi za vzvratno voZnjo za Uredba (ES) st. 661/2009 X X X X X X X X X
;;’ifllsp?ﬁg"“’mi pogon innjihove | b iinik ZN 3. 23
30A Parkirne svetilke za vozila na Uredba (ES) st. 661/2009 X X X X X
motorni pogon Pravilnik ZN st. 77
31A Varnostni pasovi, sistemi za Uredba (ES) st. 661/2009 D D D D D
e pombv SO | i o5, 1
zadrZevanje otrok ISOFIX
33A Namestitev in oznacevanje naprav Uredba (ES) st. 661/2009 X X X X X
34A Sistemi za odleditev in susenje Uredba (ES) §t. 661/2009 S Q) Q) Q) Q)
vetrobranskega stekla Uredba (EU) &. 672/2010
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Postavka Predmet Sklic na regulativni akt M, M; Ny N> N3 O 0, O3 O4
35A Sistemi za brisanje in pranje Uredba (ES) $t. 661/2009 Q) Q) ©® ©® Q)
vetrobranskega stekla Uredba (EU) &t. 1008/2010
36A Ogrevalni sistemi Uredba (ES) st. 661/2009 X X X X X X X X X
Pravilnik ZN §t. 122
38A Nasloni za glavo, lo¢eni ali vgrajeni | Uredba (ES) §t. 661/2009 X
v naslonjala sedezev Pravilnik ZN . 25
41A Emisije (Euro VI) — tezka Uredba (ES) §t. 595/2009 H(%) H H(®) H(®) H
gospodarska vozila/dostop do
informacij
42A Bocna zaséita tovornih vozil Uredba (ES) st. 661/2009 X X X X
Pravilnik ZN §t. 73
43A Sistemi za prepreéevanje Uredba (ES) st. 661/2009 X X X X X X X
Skropljenja Uredba (EU) &t. 109/2011
45A Materiali za varnostno zasteklitev Uredba (ES) st. 661/2009 J J J J J J J J J
in njihova vgradnja v vozila Pravilnik 7N &. 43
46A Namestitev pnevmatik Uredba (ES) st. 661/2009 X X X X X X X X X
Uredba (EU) st. 458/2011
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Postavka Predmet Sklic na regulativni akt M, M; Ny N> N3 O 0, O3 O4
46B Pnevmatike za motorna vozila in Uredba (ES) st. 661/2009 X X X
njihove priklopnike (razred C) Pravilnik ZN &. 30
46C Pnevmatike za gospodarska vozila | Uredba (ES) §t. 661/2009 X X X X X X X
in nj ihove priklopnike (razreda C, Pravilnik 7N &. 54
in Cs)
46D Emisije hrupa pnevmatik pri Uredba (ES) st. 661/2009 X X X X X X X X X
kotalg .enju,.oprljeml'J ivost na mokyh Pravilnik ZN & 117
povrsinah in kotalni upor (razredi
C], Cz in C3)
46E Zasilna nadomestna enota, Uredba (ES) §t. 661/2009 X(°Y
pnevmatike s podaljSano Pravilnik ZN §t. 64
mobilnostjo/sistem pnevmatik s
podaljsano mobilnostjo in sistem za
nadzor tlaka v pnevmatikah
47A Omejevanje hitrosti vozil Uredba (ES) st. 661/2009 X X X X
Pravilnik ZN st. 89
48A Mase in mere Uredba (ES) st. 661/2009 X X X X X X X X X
Uredba (EU) §t. 1230/2012
49A Gospodarska vozila glede na Uredba (ES) st. 661/2009 X X X
nj 1h0'Ve Zunanje gtrlece dele pred Pravilnik 7N &t 61
zadnjo steno kabine
50A Sestavni deli mehanskih sistemov Uredba (ES) §t. 661/2009 X(19 X(19 X(19 X(19 X(19 X X X X
za spenjanje med seboj povezanih Pravilnik ZN &t 55
vozil
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Postavka Predmet Sklic na regulativni akt M, M; Ny N> N3 O 0, O3 O4
50B Naprave za kratko spenjanje vozil; | Uredba (ES) $t. 661/2009 X(1% X(1% X(% | X9
Zfrlfr‘;‘g; ‘;i‘éﬁjzgeegiotﬁf naprave | o vilnik ZN . 102
51A GorljiV(.)sF materialov., ki se Uredba (ES) st. 661/2009 X
dotogenth kategory motomh vezil | Prvinik ZN S 118
52A Vozila kategorij M in M3 Uredba (ES) st. 661/2009 X X
Pravilnik ZN st. 107
52B Trdnost nadgradnje avtobusov Uredba (ES) st. 661/2009 X X
Pravilnik ZN st. 66
S54A Zascita potnikov pri boénem trku Uredba (ES) st. 661/2009 A
Pravilnik ZN st. 95
56A Vozila, namenjena za prevoz Uredba (ES) §t. 661/2009 X(13) X(13) X(13) X(13) X | XY | XM
nevarnega blaga Pravilnik ZN 3. 105
57TA Naprave za zascito pred podletom Uredba (ES) st. 661/2009 X X
o red ot SN i 235,
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Postavka Predmet Sklic na regulativni akt M, M; Ny N> N3 O 0, O3 O4
58 Zascita pescev Uredba (ES) st. 78/2009 ni
relevantno(?)
59 Moznost recikliranja Direktiva 2005/64/ES ni relevantno
61 Klimatske naprave Direktiva 2006/40/ES X(%
62 Vodikov sistem Uredba (ES) st. 79/2009 X X X X X
63 Splosna varnost Uredba (ES) st. 661/2009 X() X() X() X() X() X() X | X | X
65 Napredni sistem za zaviranje v sili | Uredba (ES) §t. 661/2009 ni ni ni ni
Uredba (EU) &t. 347/2012 relevantno | relevantno relevantno | relevantno
66 Sistem opozarjanja pred Uredba (ES) st. 661/2009 ni ni ni ni
zapustitvijo voznega pasu Uredba (EU) &. 351/2012 relevantno | relevantno relevantno | relevantno
67 Posebni sestavni deli za uporabo Uredba (ES) §t. 661/2009 X X X X X
ket s (ON) | i 5. 7
vozila
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Postavka Predmet Sklic na regulativni akt M, M; Ny N> N3 O 0, O3 O4
68 Alarmni sistemi vozil (VAS) Uredba (ES) st. 661/2009 X
Pravilnik ZN §t. 97
69 Elektri¢na varnost Uredba (ES) st. 661/2009 X X X X X
Pravilnik ZN §t. 100
70 quebni sestavni Qeli za upprabo Uredba (ES) st. 661/2009 X X X X X
e omsien i g 23510
motorna vozila
72 Sistem eCall Uredba (EU) 2015/758 ni ni G ni ni ni ni ni ni
relevantno | relevantno relevantno | relevantno | relevantn | releva | releva | releva
0 ntno | ntno | ntno
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Dodatek 5

Mobilni Zerjavi

Postavka Predmet Sklic na regulativni akt N3
1A Raven hrupa Uredba (EU) st. 540/2014 T+ 27
3A Preprecevanje tveganj pozara (posode za Uredba (ES) st. 661/2009 X

tekoce gorivo) Pravilnik ZN st. 34
3B ngrave za zaéf:ito prefi podletom od zadaj in | Uredba (ES) $t. 661/2009 A
rzlg11 tljl;va vgradnja; zasc¢ita pred podletom od Pravilnik ZN &t 58
4A Prostor za namestitev in pritrditev zadnjih Uredba (ES) st. 661/2009 X
registrskih tablic Uredba (EU) . 1003/2010
5A Krmilje Uredba (ES) st. 661/2009 X
Pravilnik ZN §t. 79 dovoljen
pasji hod
6A Dostop do vozila in sposobnost manevriranja | Uredba (ES) §t. 661/2009 A
(stopnice za dostop, nastopne plosée in drzala) Uredba (EU) &. 130/2012
TA Zvocne signalne naprave in signali Uredba (ES) st. 661/2009 X
Pravilnik ZN st. 28
8A Naprave za posredno gledanje in njihova Uredba (ES) s§t. 661/2009 X
veradnja Pravilnik ZN §t. 46
9A Zaviranje vozil in priklopnikov Uredba (ES) s§t. 661/2009 Uue)
Pravilnik ZN st. 13
10A Elektromagnetna zdruzljivost Uredba (ES) §t. 661/2009 X
Pravilnik ZN st. 10
13A Zascita motornih vozil pred nedovoljeno Uredba (ES) st. 661/2009 X(*Y)
uporabo Pravilnik ZN . 18
15A Sedezi, njihova pritrdi$¢a in nasloni za glavo | Uredba (ES) §t. 661/2009 X

Pravilnik ZN §t. 17
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Postavka Predmet Sklic na regulativni akt N3

17A Dostop do vozila in sposobnost manevriranja | Uredba (ES) §t. 661/2009 X
(vzvratna prestava) Uredba (EU) &t. 130/2012

17B Oprema za merjenje hitrosti in njena vgradnja | Uredba (ES) §t. 661/2009 X

Pravilnik ZN §t. 39

18A Predpisane tablice proizvajalca in Uredba (ES) st. 661/2009 X
identifikacijska Stevilka vozila Uredba (EU) &, 19/2011

19A Pritrdis¢a varnostnih pasov, pritrdilni sistemi | Uredba (ES) st. 661/2009 X
128112 ii in pritrdiS¢a za zgornje priveze Pravilnik ZN & 14

20A Vgradnja svetlobnih in svetlobno-signalnih Uredba (ES) st. 661/2009 A+Y
naprav v vozila Pravilnik ZN §t. 48

21A Odsevne naprave za vozila na motorni pogon | Uredba (ES) §t. 661/2009 X
in njihove priklopnike Pravilnik ZN &. 3

22A Sprednje in zadnje pozicijske svetilke, Uredba (ES) st. 661/2009 X
oo sl n mbwine selhe s i 245

22B Svetilke za dnevno voznjo za vozila na Uredba (ES) st. 661/2009 X
motorni pogon Pravilnik ZN . 87

22C Bocne svetilke za motorna vozila in njihove Uredba (ES) st. 661/2009 X
priklopnike Pravilnik ZN §t. 91

23A Smerne svetilke za vozila na motorni pogon Uredba (ES) st. 661/2009 X
in njihove priklopnike Pravilnik ZN &. 6

24A Naprave za osvetlitev zadnjih registrskih Uredba (ES) st. 661/2009 X
;llall(lli) ;ii\li(e)zila na motorni pogon in njihove Pravilnik 7N &. 4

25A ,Sealed-beam* Zarometi vozil na motorni Uredba (ES) st. 661/2009 X
posn B sromat) 2 oy | i 5.5

25B Zarnice z Zarilno nitko za uporabo v Uredba (ES) §t. 661/2009 X

odobrenih svetilkah vozil na motorni pogon
in njihovih priklopnikov

Pravilnik ZN §t. 37
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Postavka Predmet Sklic na regulativni akt N3

25C Zarometi motornih vozil, opremljeni s Uredba (ES) st. 661/2009 X
o o |

25D Svetlobni viri, ki delujejo na principu Uredba (ES) st. 661/2009 X
cnes e i 2 10 | g 259
elektriénega praznjenja v plinu, v vozilih na
motorni pogon

25E Zarometi motornih vozil za asimetri¢ni kratki | Uredba (ES) §t. 661/2009 X
ttni ranen sl ot rame | i 2. 12
nitko in/ali moduli LED

25F Nastavljivi sistemi sprednje osvetlitve (AFS) | Uredba (ES) $t. 661/2009 X
za motorna vozila Pravilnik ZN . 123

26A Zarometi za meglo za vozila na motorni Uredba (ES) st. 661/2009 X
pogon Pravilnik ZN &t. 19

27A Naprava za vleko Uredba (ES) st. 661/2009 A

Uredba (EU) st. 1005/2010

28A Zadnje svetilke za meglo za vozila na Uredba (ES) st. 661/2009 X
motorni pogon in njihove priklopnike Pravilnik ZN &t 38

29A Zarometi za vzvratno voznjo za vozila na Uredba (ES) st. 661/2009 X
motorni pogon in njihove priklopnike Pravilnik ZN &. 23

30A Parkirne svetilke za vozila na motorni pogon | Uredba (ES) §t. 661/2009 X

Pravilnik ZN st. 77

31A Varnostni pasovi, sistemi za zadrzevanje Uredba (ES) §t. 661/2009 X
pomioy st i otk 0| i1

33A Namestitev in ozna¢evanje naprav za rocno Uredba (ES) §t. 661/2009 X
upravljanje, kontrolnih svetilk in kazalnikov Pravilnik ZN &. 121

34A Sistemi za odleditev in susenje Uredba (ES) §t. 661/2009 A
vetrobranskega stekla Uredba (EU) &t. 672/2010

35A Sistemi za brisanje in pranje vetrobranskega Uredba (ES) st. 661/2009 ©®

stekla

Uredba (EU) &. 1008/2010
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Postavka Predmet Sklic na regulativni akt N3
36A Ogrevalni sistemi Uredba (ES) st. 661/2009 X
Pravilnik ZN §t. 122
41A Emisije (Euro VI) — tezka gospodarska Uredba (ES) st. 595/2009 \%
vozila/dostop do informacij
42A Bocna zascita tovornih vozil Uredba (ES) st. 661/2009 A
Pravilnik ZN st. 73
43A Sistemi za preprecevanje Skropljenja Uredba (ES) st. 661/2009 Zi
Uredba (EU) st. 109/2011
45A Materiali za varnostno zasteklitev in njihova | Uredba (ES) §t. 661/2009 J
veradnja v vozila Pravilnik ZN st. 43
46A Namestitev pnevmatik Uredba (ES) st. 661/2009 X
Uredba (EU) §t. 458/2011
46C Pnevmatike za gospodarska vozila in njihove | Uredba (ES) §t. 661/2009 X
priklopnike (razreda C; in Cs) Pravilnik ZN & 54
46D Em.i.sij e llllrupa pnevmat.ik pri kqtaljepju, . Uredba (ES) s§t. 661/2009 X
l(;gglﬂe(rrzli;\elgistc ril glzoilr(lrl(l:lﬁovrsmah in kotalni Pravilnik 7N & 117
47A Omejevanje hitrosti vozil Uredba (ES) st. 661/2009 X
Pravilnik ZN st. 89
48A Mase in mere Uredba (ES) st. 661/2009 A
Uredba (EU) §t. 1230/2012
49A Gospodarska vozila glede na njihove zunanje | Uredba (ES) §t. 661/2009 A
Strlece dele pred zadnjo steno kabine Pravilnik ZN &t 61
50A Sestavni deli mehanskih sistemov za Uredba (ES) §t. 661/2009 X(1%
spenjanje med seboj povezanih vozil Pravilnik ZN &. 55
50B Naprave za kratko spenjanje vozil; vgradnja Uredba (ES) st. 661/2009 X('%)

odobrenega tipa naprave za kratko spenjanje
vozil

Pravilnik ZN §t. 102
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Postavka Predmet Sklic na regulativni akt N3
57TA Naprave za za$¢ito pred podletom od spredaj | Uredba (ES) $t. 661/2009 X
gzl r;J I;}rlé)(;/; namestitev; zasCita pred podletom Pravilnik ZN &. 93
62 Vodikov sistem Uredba (ES) st. 79/2009 X
63 Splosna varnost Uredba (ES) §t. 661/2009 X()
65 Napredni sistem za zaviranje v sili Uredba (ES) st. 661/2009 ni
Uredba (EU) &. 347/2012 relevi?mo(l
66 Sistem opozarjanja pred zapustitvijo voznega | Uredba (ES) st. 661/2009 ni
pasu Uredba (EU) &. 351/2012 relevi?mo(l
67 Posebni sestavni deli za uporabo Uredba (ES) st. 661/2009 X
plosnent i phros ()0 e 23 5.
69 Elektri¢na varnost Uredba (ES) st. 661/2009 X
Pravilnik ZN §t. 100
70 Posebni sestavni deli za uporabo stisnjenega | Uredba (ES) §t. 661/2009 X

zemeljskega plina (SZP) in njihova vgradnja
v motorna vozila

Pravilnik ZN §t. 110
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Dodatek 6

Vozila za prevoz izrednega tovora

Postavka Predmet Sklic na regulativni akt N3 O4
1 Dovoljena raven hrupa Direktiva 70/157/EGS T
3A Preprecevanje tveganj pozara (posode za Uredba (ES) st. 661/2009 X
tekoce gorivo) Pravilnik ZN st. 34
3B Naprave za za§¢ito pred podletom od Uredba (ES) st. 661/2009 A A
;‘i‘)‘éal‘i f:r;ljégozvef‘dzjgradnja; zasCitapred | pevilnik ZN . 58
4A Prostor za namestitev in pritrditev zadnjih | Uredba (ES) §t. 661/2009 X A+R
registrskih tablic Uredba (EU) . 1003/2010
5A Krmilje Uredba (ES) st. 661/2009 X X
Pravilnik ZN §t. 79 dovoljen
pasji hod
6A Dostop do vozila in sposobnost Uredba (ES) st. 661/2009 X
gl‘g;‘é?ﬁrjf;ﬁa()smpmce za dostop, mastopne |y qpa (EU) &t 130/2012
TA Zvocne signalne naprave in signali Uredba (ES) st. 661/2009 X
Pravilnik ZN st. 28
8A Naprave za posredno gledanje in njihova Uredba (ES) st. 661/2009 X
veradnja Pravilnik ZN §t. 46
9A Zaviranje vozil in priklopnikov Uredba (ES) §t. 661/2009 Ue) XE®)
Pravilnik ZN st. 13
10A Elektromagnetna zdruzljivost Uredba (ES) §t. 661/2009 X X
Pravilnik ZN st. 10
13A Zascita motornih vozil pred nedovoljeno Uredba (ES) st. 661/2009 X(*Y
uporabo Pravilnik ZN . 18
15A Sedezi, njihova pritrdis¢a in nasloni za Uredba (ES) st. 661/2009 X
glavo Pravilnik ZN &t. 17
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Postavka Predmet Sklic na regulativni akt N3 O4

17A Dostop do vozila in sposobnost Uredba (ES) st. 661/2009 X
manevriranja (vzvratna prestava) Uredba (EU) &. 130/2012

17B Oprema za merjenje hitrosti in njena Uredba (ES) st. 661/2009 X
veradnja Pravilnik ZN . 39

18A Predpisane tablice proizvajalca in Uredba (ES) st. 661/2009 X X
identifikacijska Stevilka vozila Uredba (EU) &, 19/2011

19A Pritrdis¢a varnostnih pasov, pritrdilni Uredba (ES) st. 661/2009 X
;irsit;e;rzl(ie IISS%I; 11))(( in pritrdiS¢a za zgornje Pravilnik ZN & 14

20A Vgradnja svetlobnih in svetlobno- Uredba (ES) st. 661/2009 X A+N
signalnih naprav v vozila Pravilnik ZN &t 48

21A Odsevne naprave za vozila na motorni Uredba (ES) s§t. 661/2009 X X
pogon in njihove priklopnike Pravilnik ZN &. 3

22A Sprednje in zadnje pozicijske svetilke, Uredba (ES) st. 661/2009 X X
civeme stk bt sl | i 5.

22B Svetilke za dnevno voznjo za vozila na Uredba (ES) st. 661/2009 X
motorni pogon Pravilnik ZN &t. 87

22C Bocne svetilke za motorna vozila in Uredba (ES) st. 661/2009 X X
njihove priklopnike Pravilnik ZN §t. 91

23A Smerne svetilke za vozila na motorni Uredba (ES) st. 661/2009 X X
pogon in njihove priklopnike Pravilnik ZN &t 6

24A Naprave za osvetlitev zadnjih registrskih Uredba (ES) st. 661/2009 X X
ablic 72 voila n motormi pogon it o 2N 5. 4

25A ,Sealed-beam* zarometi vozil na motorni | Uredba (ES) $t. 661/2009 X
posn S ram s o | i 25
pramen
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Postavka Predmet Sklic na regulativni akt N3 O4

25B Zarnice z Zarilno nitko za uporabo v Uredba (ES) st. 661/2009 X X
ggggffﬁﬂ%fgﬁf;‘iﬁiiIﬁ‘i"i‘((‘)‘j’t"rm Pravilnik ZN . 37

25C Zarometi motornih vozil, opremljeni s Uredba (ES) st. 661/2009 X
clekiitnega pramjon v | Pravinik 2N 5 08

25D Svetlobni viri, ki delujejo na principu Uredba (ES) st. 661/2009 X
cknegspanni s s | i 285 9
na principu elektri¢nega praznjenja v
plinu, v vozilih na motorni pogon

25E Zarometi motornih vozil za asimetri¢ni Uredba (ES) st. 661/2009 X
ek sl pramen g 00 | i 7. 12
zarnicami z zarilno nitko in/ali moduli
LED

25F Nastavljivi sistemi sprednje osvetlitve Uredba (ES) st. 661/2009 X
(AFS) za motorna vozila Pravilnik 7N &. 123

26A Zarometi za meglo za vozila na motorni Uredba (ES) st. 661/2009 X
pogon Pravilnik ZN &t. 19

27A Naprava za vleko Uredba (ES) §t. 661/2009 A

Uredba (EU) st. 1005/2010

28A Zadnje svetilke za meglo za vozila na Uredba (ES) st. 661/2009 X X
motorni pogon in njihove priklopnike Pravilnik ZN &t 38

29A Zarometi za vzvratno voznjo za vozilana | Uredba (ES) it. 661/2009 X X
motorni pogon in njihove priklopnike Pravilnik ZN &. 23

30A Parkirne svetilke za vozila na motorni Uredba (ES) s§t. 661/2009 X
pogon Pravilnik ZN &t. 77

31A Varnostni pasovi, sistemi za zadrzevanje Uredba (ES) §t. 661/2009 X
pomon st s sl sk | i o5, 1

33A Namestitev in oznacevanje naprav za Uredba (ES) st. 661/2009 X
f{(;(;r;)nlillfgivljanje, kontrolnih svetilk in Pravilnik 7N &. 121
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Postavka Predmet Sklic na regulativni akt N3 O4
34A Sistemi za odleditev in susenje Uredba (ES) st. 661/2009 @)
vetrobranskega stekla Uredba (EU) &. 672/2010
35A Sistemi za brisanje in pranje Uredba (ES) st. 661/2009 ©)
vetrobranskega stekla Uredba (EU) . 1008/2010
36A Ogrevalni sistemi Uredba (ES) st. 661/2009 X
Pravilnik ZN st. 122
41A Emisije (Euro VI) — tezka gospodarska Uredba (ES) st. 595/2009 X
vozila/dostop do informacij
42A Boc¢na zaséita tovornih vozil Uredba (ES) st. 661/2009 X A
Pravilnik ZN st. 73
43A Sistemi za preprecevanje Skropljenja Uredba (ES) st. 661/2009 X A
Uredba (EU) s§t. 109/2011
45 Varnostna zasteklitev Direktiva 92/22/EGS X
45A Materiali za varnostno zasteklitev in Uredba (ES) s§t. 661/2009 X
njihova vgradnja v vozila Pravilnik ZN & 43
46A Namestitev pnevmatik Uredba (ES) §t. 661/2009 X I
Uredba (EU) §t. 458/2011
46C Pnevmatike za gospodarska vozila in Uredba (ES) st. 661/2009 X I
njihove priklopnike (razreda C, in Cs) Pravilnik 7N &. 54
46D Emisije hrupa pnevmatik pri kotaljenju, Uredba (ES) st. 661/2009 X I
gremlivos1a kg oS i 2. 17
47A Omejevanje hitrosti vozil Uredba (ES) st. 661/2009 X
Pravilnik ZN st. 89
48A Mase in mere Uredba (ES) st. 661/2009 A A
Uredba (EU) §t. 1230/2012
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Postavka Predmet Sklic na regulativni akt N3 O4
49A Gospodarska vozila glede na njihove Uredba (ES) st. 661/2009 A
122?;2 e Strlece dele pred zadnjo steno Pravilnik ZN &t 61
50A Sestavni deli mehanskih sistemov za Uredba (ES) §t. 661/2009 X(1% X
spenjanje med seboj povezanih vozil Pravilnik ZN &t 55
50B Naprave za kratko spenjanje vozil; Uredba (ES) st. 661/2009 X(19 X(1%)
Erg;?g‘ﬁ;’%‘;zzn:fzaﬂﬁpa flaprave za Pravilnik ZN §t. 102
56A Vozila, namenjena za prevoz nevarnega Uredba (ES) §t. 661/2009 X(3) X(13)
blaga Pravilnik ZN §t. 105
57A Napra\(q za .Z.aééito pred ppdletom qd Uredba (ES) §t. 661/2009 A
Is)%ilelc;?g) r11111 (I)lé 11;;;/:d1;gmest1tev; zasGita pred Pravilnik ZN . 93
62 Vodikov sistem Uredba (ES) st. 79/2009 X
63 Splosna varnost Uredba (ES) §t. 661/2009 X(1) X()
65 Napredni sistem za zaviranje v sili Uredba (ES) st. 661/2009 ni
Uredba (EU) &t. 347/2012 rele(Vf;;‘mO
66 Sistem opozarjanja pred zapustitvijo Uredba (ES) st. 661/2009 ni
vozhiega pasu Uredba (EU) &. 351/2012 rele(vﬁ;‘mo
67 Posebni sestavni deli za uporabo Uredba (ES) st. 661/2009 X
Sihova veradnja v matorma voria | PRl 25t 67
69 Elektri¢na varnost Uredba (ES) s§t. 661/2009 X
Pravilnik ZN st. 100
70 Posebni sestavni deli za uporabo Uredba (ES) §t. 661/2009 X
s ez nins GZO | i 2. 10
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Pojasnila v zvezi z uporabo zahtev v tem delu

X Veljajo zahteve iz ustreznega regulativnega akta. Spremembe pravilnikov ZN, ki se
obvezno uporabljajo, so navedene v Prilogi IV k Uredbi (ES) §t. 661/2009. Poznejse
spremembe se sprejmejo kot alternativa. Drzave Clanice lahko odobrijo razsiritve
obstojecih homologacij, odobrenih v skladu z direktivami, razveljavljenimi z Uredbo (ES)

St. 661/2009, pod pogoji, dolocenimi v ¢lenu 13(14) navedene uredbe.
ni relevantno Ta regulativni akt ne velja za to vozilo (ni zahtev).

M Za vozila, katerih referencna masa ne presega 2 610 kg. Na zahtevo proizvajalca se Uredba

(ES) st. 715/2007 lahko uporablja za vozila, katerih referen¢na masa ne presega 2 840 kg.

Glede dostopa do informacij o delih (npr. bivalni prostor), ki ne pripadajo osnovnemu
vozilu, je dovolj, da proizvajalec zagotovi lahek in hiter dostop do informacij o popravilu

in vzdrzevanju vozila.

@) Pri vozilih, opremljenih s sistemi na UNP ali SZP, se zahteva homologacija vozila v skladu

s Pravilnikom ZN §t. 67 ali Pravilnikom ZN §t. 110.
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@)

)

()

()

Q)

Q)

)

Clena 12 in 13 Uredbe (ES) §t. 661/2009 predpisujeta vgradnjo sistema elektronskega
nadzora stabilnosti (sistem ESC). Vendar v skladu s Pravilnikom ZN §t. 13 vgradnja
sistema ESC ni predpisana za vozila za posebne namene kategorij M., M, N, in N, za
vozila za prevoz izrednega tovora in priklopnike s prostorom za stojece potnike. Vozila
kategorije N, se lahko odobrijo v skladu s Pravilnikom ZN st. 13 ali Pravilnikom ZN §t. 13-
H.

Clena 12 in 13 Uredbe (ES) §t. 661/2009 predpisujeta vgradnjo sistema ESC. Zato morajo
biti izpolnjene zahteve iz dela A Priloge 9 k Pravilniku ZN §t. 13-H. Vozila kategorije N,
se lahko odobrijo v skladu s Pravilnikom ZN st. 13 ali Pravilnikom ZN §t. 13-H.

Ce je zascCitna naprava namescena, mora izpolnjevati zahteve iz Pravilnika ZN §t. 18.

Ta uredba se uporablja za sedeze, ki ne spadajo v podrocje uporabe pravilnika ZN §t. 80.

Za druge moznosti glej ¢len 2 Uredbe (ES) §t. 595/2009.

Za vozila kategorij, ki niso kategorije M, ni treba, da so v celoti skladna z Uredbo (EU) st.
672/2010, vendar morajo biti opremljena z napravo za odleditev in susenje vetrobranskega

stekla.

Za vozila kategorij, ki niso kategorije M,, ni potrebno, da so v celoti skladna z Uredbo
(EU) st. 1008/2010, vendar morajo biti opremljena z napravo za pranje in brisanje

vetrobranskega stekla.

Za vozila z referencno maso, ki presega 2 610 kg, in ki niso izkoristila moZnosti iz opombe

().
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)

Za vozila z referen¢no maso, ve¢jo od 2 610 kg, ki niso homologirana (na zahtevo
proizvajalca in ¢e njihova referen¢na masa ne presega 2 840 kg) v skladu z Uredbo (ES) st.
715/2007. Za druge dele, razen za osnovno vozilo, je dovolj, da proizvajalec zagotovi

lahek in hiter dostop do informacij o popravilu in vzdrzevanju vozila.

) Uporablja se le, kadar imajo taka vozila vgrajeno opremo iz Pravilnika ZN §t. 64. Uporaba
sistema za nadzor tlaka v pnevmatikah za vozila kategorije M je obvezna v skladu s
¢lenom 9(2) Uredbe (ES) st. 661/2009.

(19 Uporablja se le za vozila, opremljena z napravo oz. napravami za spenjanje vozil.

(M Uporablja se za vozila, katerih najvec¢ja tehni¢no dovoljena masa obremenjenega vozila ne
presega 2,5 tone.

(1?) Uporablja se le za vozila, pri katerih ,,referencna tocka sedeza (tocka ,,R*)* najnizjega
sedeza ni ve¢ kot 700 mm nad podlago.

™) Uporablja se le, ¢e proizvajalec vlozi vlogo za homologacijo vozila, namenjenega za
prevoz nevarnega blaga.

(' Uporablja se le za vozila kategorije N,, razreda I (referen¢na masa < 1 305 kg).

(™) Na zahtevo proizvajalca se homologacija lahko podeli v okviru te postavke kot alternativa
za pridobitev homologacije po vsaki posamezni postavki iz Uredbe (ES) §t. 661/20009.
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"

A,

Vgradnja naprednega sistema za zaviranje v sili v skladu s ¢lenom 1 Uredbe (EU) t.

347/2012 za vozila za posebne namene ni zahtevana.

Vgradnja sistema opozarjanja pred zapustitvijo voznega pasu v skladu s ¢lenom 1 Uredbe

(EU) st. 351/2012 za vozila za posebne namene ni zahtevana.

Organ za odobritev lahko izjeme odobri le, ¢e proizvajalec dokaze, da vozilo zaradi
svojega posebnega namena ne more izpolniti zahteve. Odobrene izjeme morajo biti opisane

na certifikat o homologaciji vozila in v certifikatu o skladnosti.

Vgradnja sistema ESC ni obvezna. Pri veCstopenjskih homologacijah lahko proizvajalec v
primeru, ko bi lahko prilagoditve, ki so bile narejene v doloceni fazi, vplivale na delovanje
sistema ESC osnovnega vozila, onemogoci sistem ali dokaze, da je vozilo varno in
stabilno. To se lahko dokaze z izvedbo hitrega manevra spremembe dvojnega voznega
pasu v vsaki smeri pri hitrosti 80 km/h dovolj odlo¢no, da posreduje sistem ESC. Ta
posredovanja morajo biti dobro nadzorovana in izbolj$ati stabilnost vozila. Tehni¢na

sluzba lahko po potrebi zahteva nadaljnje preskusanje.

Uporaba je omejena samo na vrata za dostop do sedeZev, namenjenih obic¢ajni uporabi med
voznjo po javni cesti, in ¢e razdalja med tocko R sedeza in ravnino povprecne povrsine

vrat, merjena pravokotno na vzdolZno srediS¢no ravnino vozila, ni daljsa od 500 mm.
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C Uporaba je omejena samo na tisti del vozila pred skrajnim zadnjim sedezem, namenjenem
obicajni uporabi med voznjo po javni cesti; omejena je tudi na cono tréenja glave, kot je

doloceno v ustreznem regulativnem aktu.

D Uporaba je omejena samo na sedeze za obi¢ajno uporabo med voznjo po javni cesti.
Sedezi, ki se ne uporabljajo med voznjo po javni cesti, morajo biti jasno oznaceni za
uporabnike s piktogramom ali znakom z ustreznim besedilom. Zahteve glede sistema za

zadrzevanje prtljage iz Pravilnika ZN §t. 17 se ne uporabljajo.
E Samo spredaj.

F Dovoljena sta sprememba napeljave in dolzine cevi za oskrbo z gorivom ter prestavljanje

posode za gorivo znotraj vozila.

G Pri vecstopenjskih homologacijah se lahko uporabijo tudi zahteve glede na kategorijo
osnovnega/nedodelanega vozila (npr. Sasija, uporabljena za izdelavo vozila za posebne

namene).

H Brez dodatnih preskusov je dovoljena sprememba dolzine izpusnega sistema za zadnjim

dusilnikom zvoka, ki ne presega 2 m.
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I Pnevmatike morajo biti homologirane v skladu z zahtevami iz Pravilnika ZN §t. 54, tudi ¢e
je konstrukcijsko doloc¢ena hitrost vozila nizja od 80 km/h. Nosilnost se lahko v dogovoru s
proizvajalcem pnevmatik prilagodi glede na najvecjo konstrukcijsko dolo¢eno hitrost

priklopnika.

J Za vsa okenska stekla razen stekel vozniske kabine (vetrobransko steklo in bo¢na stekla) je

lahko material varnostno steklo ali toga plastika.
K Dovoljene so dodatne alarmne naprave za priklic pomoci v sili.

L Uporaba je omejena samo na sedeze za obi¢ajno uporabo med voznjo po javni cesti. Na
zadnjih sedeznih mestih se zahtevajo vsaj pritrdisca trebusnih pasov. Sedezi, ki se ne
uporabljajo med voznjo po javni cesti, morajo biti jasno oznaceni za uporabnike s
piktogramom ali znakom z ustreznim besedilom. Sistem ISOFIX ni zahtevan pri reSevalnih

in pogrebnih vozilih.

M Uporaba je omejena samo na sedeze za obicajno uporabo med voznjo po javni cesti. Na
vseh zadnjih sedeznih mestih se zahtevajo vsaj trebusni pasovi. Sedezi, ki se ne uporabljajo
med voznjo po javni cesti, morajo biti jasno oznaceni za uporabnike s piktogramom ali

znakom z ustreznim besedilom. Sistem ISOFIX ni zahtevan pri reSevalnih in pogrebnih

vozilih.
N Ce so vgrajene vse obvezne svetlobne naprave in &e ne vpliva na geometrijsko vidnost.
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Q Brez dodatnih preskusov je dovoljena sprememba dolZine izpuSnega sistema za zadnjim
dusilnikom zvoka, ki ne presega 2 m. EU-homologacija, podeljena za najbolj znacilno

vzor¢no osnovno vozilo, ostane veljavna ne glede na spremenjeno referenéno maso.

R Ce se lahko namestijo in ostanejo vidne registrske tablice vseh drzav &lanic.

S Faktor prepus¢anja svetlobe je vsaj 60 %, kot zaslanjanja stebri¢ka “A” pa ne presega 10
stopin;.

T Preskusati je treba samo dokoncana/dodelana vozila. Vozilo se lahko preskusi v skladu z

Direktivo 70/157/EGS. Ob upostevanju tocke 5.2.2.1 Priloge I k Direktivi 70/157/EGS se

uporabljajo naslednje mejne vrednosti:

(a) 81 dB(A) za vozila z moc¢jo motorja, manj$o od 75 kW;

(b) 83 dB(A) za vozila z mo¢jo motorja vsaj 75 kW, vendar manjSo od 150 kW;
(c) 84 dB(A) za vozila z moc¢jo motorja vsaj 150 kW.

U Preskusati je treba samo dokoncana/dodelana vozila. Vozila z najve¢ 4 osmi morajo
ustrezati vsem zahtevam iz ustreznih regulativnih aktov. Odstopanja so dovoljena pri

vozilih z ve€ kot 4 osmi, Ce:

(a) tako zahteva posebna konstrukcija in
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(b) so dosezeni vsi ucinki zavornega sistema, ki veljajo za parkirno, delovno in pomozno

zavoro, kot je opredeljeno v ustreznem regulativnem aktu.
Sistem proti blokiranju koles ABS ni obvezen za vozila s hidrostaticnim pogonom.
Lahko se uporabi tudi Direktiva 97/68/ES.
Za vozila s hidrostaticnim pogonom se lahko uporabi tudi Direktiva 97/68/ES.

Ce je protitlak podoben, je sprememba dolZine izpusnega sistema dovoljena brez dodatnih
preskusov. Ce je potreben nov preskus, se dovolita dodatna 2 dB(A) nad veljavno mejno

vrednostjo.

Sprememba izpusnega sistema je dovoljena brez dodatnih preskusov emisij iz izpusne cevi
in CO2/porabe goriva, ¢e to ne vpliva na naprave za nadzorovanje emisij, vklju¢no z
morebitnimi filtri za delce. Na spremenjenem vozilu ni treba izvesti novih preskusov
izhlapevanja, ¢e naprave za zmanjSanje emisij zaradi izhlapevanja goriva ostanejo take, kot

jih je vgradil proizvajalec osnovnega vozila.

EU-homologacija, podeljena za najbolj znacilno vzoréno osnovno vozilo, ostane veljavna

ne glede na spremenjeno referenéno maso.

Spremembe napeljave in dolzine cevi za oskrbo z gorivom, gumijaste cevi za gorivo in
cevi za uparjeno gorivo so dovoljene brez dodatnih preskusov. Dovoljeno je premestiti
originalno posodo za gorivo, ¢e so izpolnjene vse zahteve. Dodatni preskusi v skladu s

Prilogo 5 k Pravilniku ZN §t. 34 niso zahtevani.
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W,

Ws

VzdolZzna ravnina mesta za invalidski vozicek, ki ga je proizvajalec dolocil za voznjo,

mora biti vzporedna vzdolzni ravnini vozila.

Lastnika vozila je treba ustrezno obvestiti, da se priporoca invalidski vozicek s
konstrukcijo, ki izpolnjuje zahteve ustreznega dela standarda ISO 7176-19:2008, saj mora

vzdrzati sile, ki jih oddaja mehanizem za pritrditev v razli¢nih voznih razmerah.

Sedeze vozila je mogoce brez dodatnih preskusov spremeniti, ¢e je mogoce tehnicni sluzbi
dokazati, da pritrdiS¢a, mehanizmi in nasloni za glavo zagotavljajo enako raven

ucinkovitosti.
Zahteve glede sistema za zadrzanje prtljage iz Pravilnika ZN §t. 17 se ne uporabljajo.

Skladnost z ustreznimi regulativnimi akti se zahteva za pomo¢ pri vstopu v poloZaju

mirovanja.

Vsako mesto za invalidski vozicek ima namescena pritrdiSca, na katera se namesti sistem
za pritrditev invalidskega vozicka in zadrzevalni sistem za uporabnika invalidskega
vozicka in ki so skladna z dodatnimi dolo¢bami za preskusanje sistema za pritrditev
invalidskega vozicka in zadrZevalnega sistema za uporabnika invalidskega vozicka iz

Dodatka 3.
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W Na vsakem mestu za invalidski vozic¢ek je namescen pas za zadrzevanje uporabnika, ki je
skladen z dodatnimi dolo¢bami za preskuSanje sistema za pritrditev invalidskega vozicka

in zadrzevalnega sistema za uporabnika invalidskega vozicka iz Dodatka 3.

Ce je treba zaradi prilagoditve premestiti pritrdilne to¢ke za varnostne pasove zunaj
predpisanega dovoljenega odstopanja iz odstavka 7.7.1 Pravilnika ZN st. 16.06, mora
tehni¢na sluzba preveriti, ali sprememba pomeni najmanj ugoden primer ali ne. Ce
sprememba pomeni poslabsanje, je treba izvesti preskus iz odstavka 7.7.1 Pravilnika ZN st.
16.06. Razsiritve EU-homologacije ni treba izdati. Preskus se lahko izvede z elementi, ki

niso prestali preskusa kondicioniranja iz Pravilnika ZN §t. 16.06.

Ws Za namene izracuna se predvidi, da je masa invalidskega vozicka skupaj z uporabnikom
160 kg. Masa se mora nakopiciti v tocki P nadomestnega invalidskega vozicka v polozaju

za voznjo, ki ga je dolocil proizvajalec.

Morebitno omejitev Stevila potnikov zaradi uporabe invalidskih vozickov je treba vnesti v

priro¢nik za uporabo, na stran 2 certifikata o EU-homologaciji in v certifikat o skladnosti.

Wo Dovoljena je sprememba dolzine izpuSnega sistema brez dodatnih preskusov, ¢e ostane

protitlak v izpuSnem sistemu enak.
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Y Ce so vgrajene vse obvezne svetlobne naprave.

Z Zahteve glede strlenja odprtih oken ne veljajo za bivalni prostor.

Z, Mobilni Zerjavi z ve¢ kot Sestimi osmi se Stejejo za terenska vozila (N3G), ¢e so gnane vsaj
tri osi in ¢e mobilni Zerjavi izpolnjujejo dolocbe iz tocke 4.3(b)(ii) in (iii) ter tocke 4.3(c)
dela A Priloge L.
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PRILOGA IIT

POSTOPKI ZA EU-HOMOLOGACIJO

1. Cilji in podroc¢je uporabe
1.1 Ta priloga doloca postopke za ustrezno izvajanje homologacije vozil v skladu s ¢leni 26,
27 in 28.

1.2 Obsega tudi:

(a) seznam mednarodnih standardov, ki so pomembni za imenovanje tehni¢nih sluzb v

skladu s ¢lenoma 68 in 70;
(b) opis postopka za oceno usposobljenosti tehni¢nih sluzb v skladu s ¢lenom 73;
(c) splosne zahteve za sestavljanje poroc¢il tehni¢nih sluzb o preskusu.
2. Postopek homologacije
Organ za odobritev po prejemu vloge za homologacijo vozila:

(a) preveri, ali vsi certifikati o EU-homologaciji, podeljeni v skladu z regulativnimi akti
iz Priloge 11, ki se uporabljajo za EU-homologacijo vozil, zajemajo tip vozila in

ustrezajo predpisanim zahtevam;
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(b)

(d)

(e)

®

(2

preveri, ali so znacilnosti vozila in podatki navedeni tudi v opisni dokumentaciji in

certifikatih o EU-homologaciji, izdanih v skladu z ustreznimi regulativnimi akti;

kadar Stevilka predmeta ni navedena v opisni dokumentaciji po nobenem od
regulativnih aktov, preveri, ali ta del ali znacilnost ustreza podatkom iz opisne mape

vozila;

na izbranem vzorcu vozil tipa, ki ga je treba odobriti, pregleda sestavne dele in
sisteme vozila ali organizira tak kontrolni pregled, da se zagotovi, da so vozila
izdelana v skladu z ustreznimi podatki iz overjene opisne dokumentacije za ustrezne

certifikate o EU-homologaciji;

pregleda vgradnjo samostojnih tehni¢nih enot ali organizira ustrezen pregled, kadar

je primerno;

preveri ali organizira potrebno preverjanje navzocnosti naprav iz opomb 1 in 2 dela [

Priloge II, kadar je primerno;

preveri ali organizira potrebno preverjanje, da se zagotovi, da so zahteve iz opombe 5

dela I Priloge II izpolnjene.
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3. Kombinacija tehni¢nih specifikacij

Predlozenih vozil mora biti dovolj, da je mogoce ustrezno preveriti razlicne kombinacije za

homologacijo po naslednjih merilih:

Tehni¢ne specifikacije

Kategorija vozila

S
g

S

Ni

N2

N3

O,

)}

O4

Motor

=

Menjalnik

b

Stevilo osi

Pogonske osi (Stevilo, lega, medsebojna
povezava)

<

R Il e

LR R X

LR R X

LR R X

LR R X

Krmiljene osi (Stevilo in lega)

Oblike nadgradnje

Stevilo vrat

Lega volana

Stevilo sedezev

Raven opreme

R Rl R R R Il e

R Rl R R R Il e

UL R R R R X

UL R R R R X

PR R R R X

PP R ] 4
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4. Posebne dolocbe

Ce ne obstajajo certifikati o odobritvi, kot so opredeljena v ustreznih regulativnih aktih,

organ za odobritev:

(a) poskrbi za potrebne preskuse in preglede, zahtevane v vsakem od ustreznih
regulativnih aktov;
(b) preveri, ali je vozilo skladno s podatki v opisni mapi in izpolnjuje tehni¢ne zahteve
vsakega ustreznega regulativnega akta;
(c) pregleda vgradnjo samostojnih tehni¢nih enot ali organizira ustrezen pregled, kadar
je primerno;
(d) preveri ali organizira potrebno preverjanje navzocnosti naprav iz opomb 1 in 2 v delu
I Priloge 11, kadar je primerno.
(e) preveri ali organizira potrebno preverjanje, da se zagotovi, da so zahteve iz opombe 5
dela I Priloge II izpolnjene.
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Dodatek 1

Standardi, ki jih morajo izpolnjevati tehni¢ne sluzbe

iz ¢lena 68

1. Dejavnosti v zvezi s homologacijskimi preskusi, ki jih je treba opraviti v skladu z

regulativnimi akti iz Priloge 11, so:
1.1. Kategorija A (preskusi, ki se opravijo v lastnih prostorih):

Standard EN ISO/IEC 17025:2005 v zvezi s splosnimi zahtevami za usposobljenost

preskuSevalnih in kalibracijskih laboratorijev.

Tehnicna sluzba, imenovana za opravljanje dejavnosti kategorije A, lahko preskuse iz
regulativnih aktov, za katere je bila imenovana, izvaja tudi v prostorih proizvajalca ali
tretje strani. V vsakem primeru pa mora osebje, odgovorno za uporabo strokovne presoje
za ugotavljanje skladnosti z regulativnimi akti, za katere je bila tehni¢na sluzba imenovana,

izpolnjevati standard EN ISO/IEC 17020:2012.

1.2. Kategorija B (nadziranje preskusov, kar vkljucuje pripravo na preskus, kadar se taki

preskusi opravijo v prostorih proizvajalca ali tretje strani):

Standard EN ISO/IEC 17020:2012 v zvezi s splosnimi merili za delovanje razli¢nih

organov, ki izvajajo kontrolni pregled.
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Tehni¢na sluzba pred opravljanjem ali kontrolo preskusa v prostorih proizvajalca ali tretje
strani preveri, ali so prostori, v katerih se opravlja preskus, in merilne naprave v skladu z

ustreznimi zahtevami iz standarda EN ISO/IEC 17025:2005.

2. Dejavnosti, povezane s skladnostjo proizvodnje:

2.1. Kategorija C (postopek zacetnega ocenjevanja in nadzornih revizij proizvajal¢evega
sistema vodenja kakovosti):
Standard EN ISO/IEC 17021:2011 v zvezi z zahtevami za organe, ki ocenjujejo in
potrjujejo sisteme vodenja.

2.2. Kategorija D (kontrolni pregled ali preskuSanje proizvodnih vzorcev ali nadzorovanje teh
dejavnosti):
Standard EN ISO/IEC 17020:2012 v zvezi s splosnimi merili za delovanje razli¢nih
organov, ki izvajajo kontrolni pregled.
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Dodatek 2

Postopek za ocenjevanje tehni¢nih sluzb

1. Cilj in podrocje uporabe
1.1. Ta dodatek dolo¢a pogoje, v skladu s katerimi organ, pristojen na podlagi ¢lena 73 (v

nadaljnjem besedilu: pristojni organ), ocenjujejo tehni¢ne sluzbe.

1.2. Te zahteve se uporabljajo za vse tehnicne sluzbe, ne glede na njihov pravni status

(neodvisna organizacija, proizvajalec ali organ za odobritev v vlogi tehni¢ne sluzbe).

2. Ocenjevanje
Za izvajanje ocenjevanja velja naslednje:
(a) nacelo neodvisnosti, ki je osnova za nepristranskost in objektivnost ugotovitev, in
(b) pristop, ki temelji na dokazilih kot jamstvo za zanesljive in ponovljive ugotovitve.
Ocenjevalci izkaZejo zaupanje in neoporecnost. Spostujejo zaupnost in mol¢e€nost.

O svojih ugotovitvah in zakljuckih porocajo verodostojno in tocno.
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3. Sposobnosti, ki se zahtevajo od ocenjevalcev

3.1. Ocenjujejo lahko le ocenjevalci z ustreznim tehni¢nim in administrativnim znanjem.

3.2. Ocenjevalci morajo biti usposobljeni posebej za dejavnosti ocenjevanja. Poleg tega morajo
imeti posebno znanje o tehni¢nem podrocju, na katerem bo tehnicna sluzba izvajala svoje
dejavnosti.

3.3. Brez poseganja v tocki 3.1 in 3.2 oceno iz ¢lena 73 izvedejo ocenjevalci, ki niso na noben
nacin povezani z dejavnostmi, ki se ocenjujejo.

4. Vloga za imenovanje

4.1. Ustrezno pooblasceni zastopnik tehni¢ne sluzbe pri pristojnem organu vlozi vlogo, ki
vsebuje naslednje informacije:

(a) splosne znacilnosti tehni¢ne sluzbe, vkljuéno z gospodarskim subjektom, nazivom,
naslovi, pravnim statusom in tehni¢nimi viri;

(b) podroben opis usposobljenosti osebja, ki je odgovorno za preskuse, in vodstvenega
osebja, vkljucno z zivljenjepisi, ki podaja njihovo izobrazbo in strokovno
usposobljenost;
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(c) tehnicne sluzbe, ki uporabljajo virtualne preskusne metode, predlozijo dokazila o
usposobljenosti za delo v racunalnisko podprtem okolju;

(d) splosne podatke o tehni¢ni sluzbi, vkljucno z njenimi dejavnostmi, njenim polozajem
v ve¢jem gospodarskem subjektu, ¢e je del takega gospodarskega subjekta, in naslovi
vseh lokacij, na katerih deluje in ki bodo zajete v imenovanje;

(e) soglasje, da bo tehnic¢na sluzba izpolnila zahteve za imenovanje in druge obveznosti,
kakor so doloCene v ustreznih regulativnih aktih, za katere je tehni¢na sluzba
imenovana;

(f) opis storitev v zvezi z ugotavljanjem skladnosti, ki jih tehni¢na sluzba izvaja na
podlagi ustreznih regulativnih aktov, in seznam regulativnih aktov, za katere je
tehni¢na sluzba zaprosila za imenovanje, vklju¢no z omejitvami zmogljivosti, ¢e je
primerno;

(g) 1izvod prirocnika za zagotavljanje kakovosti tehni¢ne sluzbe.

4.2. Pristojni organ preuci podatke, ki mu jih je predlozila tehni¢na sluzba, glede njihove
primernosti.
4.3. Tehni¢na sluZba uradno obvesti pristojni organ o vsaki spremembi podatkov, predloZenih v

skladu s tocko 4.1.

PE-CONS 73/17 BE/kok 9

PRILOGA III

DGG 3A SL



6.1.

6.2.

7.1.

Pregled virov

Pristojni organ oceni svojo usposobljenost za izvedbo ocenjevanja tehni¢ne sluzbe, in sicer
v smislu svoje politike, pristojnosti ter razpolozljivosti ustreznih ocenjevalcev in

strokovnjakov.
Sklepanje pogodb o oceni s podizvajalci

Pristojni organ lahko za dele ocene sklene podizvajalsko pogodbo z drugim pristojnim
organom za imenovanje ali zaprosi za pomoc tehni¢ne strokovnjake drugih pristojnih
organov. Tehnic¢na sluzba, ki poda vlogo, se mora z izbiro podizvajalcev in strokovnjakov

strinjati.

Pristojni organ v ustreznem obsegu uposteva certifikate o akreditaciji, da lahko izvede
celovito oceno tehnic¢ne sluzbe.

Priprave za ocenjevanje

Pristojni organ uradno imenuje skupno ocenjevalno skupino. Pristojni organ zagotovi, da
se v vsaki skupni ocenjevalni skupini zagotovi ustrezno strokovno znanje. Skupna

ocenjevalna skupina kot celota ima zlasti:

(a) ustrezno znanje s posebnega podrocja, za katero je bila vloZena vloga za imenovanje,

in

(b) zadostno razumevanje za zanesljivo oceno pristojnosti tehni¢ne sluzbe za delovanje

na njenem podro¢ju imenovanja.
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7.2.

7.3.

7.4.

Pristojni organ jasno opredeli naloge, ki jih dodeli skupni ocenjevalni skupini. Naloga
skupne ocenjevalne skupine je pregledati dokumente, prejete od tehni¢ne sluzbe, ki vlozi

vlogo, in izvesti pregled na kraju samem.

Pristojni organ se skupaj s tehni¢no sluzbo in imenovano ocenjevalno skupino dogovori o
datumu in ¢asovnem razporedu ocenjevanja. Vendar pa je pristojni organ Se naprej
odgovoren za dolocitev datuma, ki je v skladu z na¢rtom nadzorovanja in ponovnega

ocenjevanja.

Pristojni organ zagotovi, da ima skupna ocenjevalna skupina na voljo ustrezne dokumente
o merilih, dokumentacijo o prej$njih ocenah ter ustrezne dokumente in spise tehni¢ne

sluzbe.
Pregled na kraju samem

Skupna ocenjevalna skupina izvede oceno tehni¢ne sluzbe v prostorih tehni¢ne sluzbe, v
katerih se izvaja ena ali ve€ klju¢nih dejavnosti, in po potrebi na drugih izbranih lokacijah,

na katerih deluje tehni¢na sluzba
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9. Analiza ugotovitev in porocilo o oceni

9.1. Skupna ocenjevalna skupina analizira vse potrebne informacije in dokazila, ki so bili
zbrani pri pregledu dokumentov in spisov ter pri pregledu na kraju samem. Ta analiza je
tako obsezna, da skupini omogoc¢i, da dolo¢i stopnjo usposobljenosti tehni¢ne sluzbe in

njene skladnosti z zahtevami za imenovanje.
9.2. Postopki porocanja pristojnega organa morajo zagotavljati izpolnjevanje naslednjih zahtev.

9.2.1. Preden skupna ocenjevalna skupina zapusti mesto ocenjevanja, se sestane s tehni¢no
sluzbo. Na tem sestanku skupna ocenjevalna skupina predlozi pisno in/ali ustno porocilo o
izsledkih analize. Tehni¢ni sluzbi se omogoci, da zastavi vprasanja v zvezi z ugotovitvami,

vkljuéno z morebitnimi neskladnostmi in njihovo podlago.

9.2.2.  Ocenjevalna skupina tehni¢ni sluzbi takoj poslje pisno porocilo o izidu ocenjevanja. V to
porocilo o oceni se vkljucijo pojasnila o usposobljenosti in izpolnjevanju zahtev, opredelijo
pa se tudi morebitne neskladnosti, ki jih je treba odpraviti zaradi izpolnjevanja zahtev za

imenovanje.

9.2.3.  Tehni¢no sluzbo je treba pozvati, naj se v dolo¢enem obdobju odzove na porocilo o oceni
in opiSe posebne ukrepe, ki jih je izvedla ali ki jih namerava izvesti za odpravo morebitnih

neskladnosti.
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9.3. Pristojni organ preuci, ali je odziv tehni¢ne sluzbe zadosten in dovolj u¢inkovit za odpravo

neskladnosti. Ce se ugotovi, da je odziv tehni¢ne sluzbe nezadosten, se zahtevajo dodatne

informacije. Poleg tega se lahko zahtevajo dokazila o u€inkovitem izvajanju ukrepov ali pa

se izvede naknadno ocenjevanje, s katero se preveri ucinkovitost izvajanja korektivnih

ukrepov.

94. Porocilo o oceni vsebuje najmanj:

(a) enoznacno identifikacijo tehni¢ne sluzbe;

(b) datume pregledov na kraju samem;

(c) imena ocenjevalcev in/ali strokovnjakov, ki sodelujejo pri ocenjevanju;

(d) enoznac¢no identifikacijo vseh prostorov, vklju¢enih v ocenjevanje;

(e) predlagano podro¢je imenovanja, vkljuceno v ocenjevanje;

(f) izjavo o primernosti notranje organizacije in postopkov, ki jih je dolocila tehni¢na
sluzba za potrditev svoje usposobljenosti, ki temelji na izpolnjevanju zahtev za
imenovanje;

(g) informacije o odpravi vseh neskladnosti;

(h) priporocilo, ali naj bo vloZznik imenovan oziroma potrjen kot tehni¢na sluzba, in

podroc¢je imenovanja.
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10. Podelitev, potrditev ali podaljSanje imenovanja

10.1.  Pristojni organ se brez nepotrebnega odlasanja odloci, ali bo podelil, potrdil ali razsiril

imenovanje na podlagi porocil(-a) o oceni in drugih ustreznih informacij.

10.2.  Pristojni organ tehni¢ni sluzbi poda certifikat. Ta certifikat vsebuje:

(a) identiteto in logotip pristojnega organa;
(b) enoznac¢no identiteto imenovane tehni¢ne sluzbe;
(c) datum zacetka veljavnosti imenovanja in datum poteka veljavnosti;
(d) kratko navedbo ali sklicevanje na podroc¢je imenovanja (ustrezni regulativni akti ali
njihovi deli);
(e) izjavo o skladnosti in sklicevanje na to direktivo.
11. Ponovno ocenjevanje in nadzor
11.1.  Ponovno ocenjevanje je podobno zacetnemu ocenjevanju, vendar se upostevajo izkusnje,

pridobljene pri prej$njih ocenjevanjih. Nadzorni pregled na kraju samem je manj obsezno

od ponovnega ocenjevanja.
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11.2.

11.3.

11.4.

11.5.

Pristojni organ pripravi nacrt ponovnega ocenjevanja in nadzora za vsako imenovano

tehni¢no sluzbo, tako da se reprezentativni vzorci podrocja imenovanja redno ocenjujejo.

Pogostnost pregledov na kraju samem, tako ponovnih kot nadzornih ocenjevanj, je odvisna

od dokazane stabilnosti, ki jo doseze tehni¢na sluzba.

Ce se med nadzorom ali ponovnim ocenjevanjem odkrijejo neskladnosti, pristojni organ

tehnicni sluzbi dolo¢i obvezujoce roke za izvedbo korektivnih ukrepov.

Ce se korektivni ukrepi ali ukrepi za izboljSanje ne sprejmejo v dogovorjenem Casovnem
roku ali veljajo za nezadostne, pristojni organ sprejme ustrezne ukrepe, npr. izvede
nadaljnje ocenjevanje ali zacasno razveljavi ali prekli¢e imenovanje za eno ali ve¢

dejavnosti, za katere je bila imenovana tehni¢na sluzba.

Kadar pristojni organ zacasno razveljavi ali prekli¢e imenovanje tehni¢ne sluzbe, jo o svoji
odlocitvi obvesti s priporoceno posto. V vsakem primeru pristojni organ sprejme vse
potrebne ukrepe za zagotovitev nadaljevanja dejavnosti, ki so jih tehni¢ne sluzbe ze

vzpostavile.
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12. Evidenca o imenovanih tehni¢nih sluzbah
12.1.  Pristojni organ vodi evidenco o tehni¢nih sluzbah, s ¢imer dokaze, da so bile zahteve za
imenovanje, vkljucno z usposobljenostjo, dejansko izpolnjene.
12.2.  Pristojni organ hrani evidenco o tehni¢nih sluzbah na varnem, da se zagotovi zaupnost.
12.3.  Evidenca o tehni¢nih sluzbah vkljucuje najmanj:
(a) ustrezno korespondenco;
(b) dokumentacijo in porocila o oceni;
(c) 1izvode certifikatov o imenovanju.
PE-CONS 73/17 BE/kok 16

PRILOGA III DGG 3A SL



PRILOGA 1V

SKLADNOST PROIZVODNIH POSTOPKOV

1. Cilji

1.1. Cilj skladnosti proizvodnega postopka je zagotoviti, da so vsa izdelana vozila, sistemi,
sestavni deli in samostojne tehni¢ne enote, deli ali oprema skladni s odobrenim tipom.

1.2. Ugotavljanje skladnosti proizvodnega postopka vedno vkljucuje oceno sistemov
zagotavljanja kakovosti, v tocki 2 imenovano ,,zacetno ocenjevanje, ter preverjanje
predmeta homologacije in s proizvodi povezana preverjanja, v tocki 3 imenovana ,,ukrepi
za skladnost proizvodnje®.

2. Zacetno ocenjevanje

2.1. Organ za odobritev pred podelitvijo homologacije preveri obstoj zadovoljivih ukrepov in
postopkov za zagotovitev, da so vozila, sistemi, sestavni deli, samostojne tehnicne enote
ter deli in oprema v skladu s odobrenim tipom.

2.2 Smernice za ocenjevanje so v standardu EN ISO 19011:2011 — Smernice za presojanje
sistemov vodenja.
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2.3. Organ za odobritev preveri, ali so izpolnjene zahteve iz tocke 2.1:

organ za odobritev se zadovolji z zacetno oceno in ukrepi za skladnost proizvoda iz tocke 3
ob upostevanju enega od ukrepov, opisanih v tockah od 2.3.1 do 2.3.3, ali delne oziroma

celotne kombinacije teh ukrepov, kot je ustrezno.

2.3.1.  Zacetno oceno in preverjanje ukrepov za skladnost proizvodov opravi organ za odobritev

ali organ, ki organa za odobritev imenuje za ta namen.

2.3.1.1. Organ za odobritev lahko pri opredeljevanju obsega zaCetnega ocenjevanja, ki ga je treba

opraviti, uposteva naslednje informacije:

(a) ali ima proizvajalec certifikacijo, podobno tisti iz to¢ke 2.3.3, ki ni bila kvalificirana

ali priznana na podlagi navedene tocke;

(b) ocene sistema zagotavljanja kakovosti pri homologaciji sistema, sestavnega dela ali
samostojne tehni¢ne enote, ki jih v prostorih proizvajalca sistema, sestavnega dela ali
samostojne tehni¢ne enote izvedejo proizvajalci vozil v skladu z eno ali vec
specifikacijami sektorja industrije, ki ustrezajo zahtevam iz standarda EN ISO

9001:2015 ali ISO/TS16949:2009;
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(c) alije bila v kateri koli drzavi ¢lanici v zadnjem Casu zaradi nezadovoljivega nadzora
skladnosti proizvodnje preklicana ena ali ve¢ homologacij proizvajalca. V tem
primeru se zaCetna ocena organa za odobritev ne omeji na sprejetje certifikacije
sistema proizvajalca za zagotavljanje kakovosti, temve¢ vkljucuje preverjanje, ali so
bile izvedene vse potrebne izboljSave za zagotovitev ucinkovitega nadzora skladnosti
proizvodnje vozil, sestavnih delov, sistemov ali samostojnih tehni¢nih enot z

odobrenim tipom.

2.3.2.  Zacetno oceno in preverjanje ukrepov za skladnost proizvodov lahko opravi tudi organ za

odobritev druge drzave ¢lanice ali organ, ki za organa za odobritev imenuje za ta namen.

2.3.2.1. Organ za odobritev druge drzave ¢lanice v takem primeru pripravi izjavo o skladnosti, v
kateri navede podro¢ja in proizvodne obrate, ki jih je obravnaval kot pomembne za
proizvode, ki jih je treba homologirati, ter za regulativne akte, na podlagi katerih bodo ti

proizvodi homologirani.

2.3.2.2. Na zahtevo organa za odobritev drzave Clanice, ki podeljuje homologacijo, organ za
odobritev druge drzave ¢lanice takoj poslje izjavo o skladnosti ali sporoci, da te izjave ne

more podati.
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2.3.2.3. Izjava o skladnosti vsebuje najmanj naslednje podatke:

(a)
(b)
(c)

(d
(e)

)

(2

(h)

skupino ali podjetje
doloceno organizacijo

obrate/proizvodna mesta

obseg vozil/sestavnih delov

ocenjena podrocja

pregledane dokumente

datum ocenjevanja

nacrtovan kontrolni obisk

(npr. XYZ Automotive)
(npr. regijska enota)

(npr. tovarna motorjev 1 (v drzavi A) —
tovarna motorjev 2 (v drzavi B))

(npr. vsi modeli kategorije M)

(npr. sestava motorja, izdelava in sestava
nadgradnje, sestava vozila)

(npr. poslovnik za kakovost in postopki
kakovosti podjetja in zadevnega obrata)

(npr. ocenjevanje se je izvajalo od dd/mmy/1111
do dd/mm/11111)

(npr. dd/mm/1111)

2.3.3. Organ za odobritev lahko kot izpolnitev zahtev zaCetnega ocenjevanja iz tocke 2.3 sprejme

tudi ustrezni certifikat, ki ga je proizvajalec pridobil po standardu EN ISO 9001:2015 ali

ISO/TS 16949:2009 (v tem primeru podrocje uporabe certifikata zajema proizvode, ki

bodo homologirani) ali enakovrednem standardu certificiranja, ¢e sistem vodenja kakovosti

dejansko zajema skladnost proizvodnje in ¢e homologacija proizvajalca ni bila preklicana,

kot je opisano v toc¢ki 2.3.1.1(c). Proizvajalec zagotovi podatke o certifikatu in organ za

odobritev obvesca o vseh spremembah glede njegove veljavnosti ali podrocja uporabe.
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24.

3.1.

3.2

Za homologacijo vozila ni treba ponavljati zacetnih ocenjevanj, opravljenih zaradi
podelitve homologacije za sisteme, sestavne dele in samostojne tehni¢ne enote vozila,
vendar jih je treba zakljuciti z ocenjevanji, ki se nanaSajo na proizvodna mesta in

dejavnosti v zvezi z izdelavo celotnega vozila, ki ni bila zajeta v prvotnih ocenah.
Ukrepi za skladnost proizvodnje

Vsako vozilo, sistem, sestavni del, samostojna tehni¢na enota, del ali oprema v skladu s
pravilnikom ZN, prilozenim k Revidiranemu sporazumu iz leta 1958 in k tej uredbi, je
izdelan tako, da je skladen z odobrenim tipom in izpolnjuje zahteve iz Priloge, navedenih

pravilnikov ZN in te uredbe.

Pred podelitvijo homologacije v skladu s to uredbo in pravilnikom ZN, prilozenim
Revidiranemu sporazumu iz leta 1958, organ za odobritev za vsako homologacijo po
dogovoru s proizvajalcem preveri, ali obstajajo primerni ukrepi za skladnost proizvodov in
pisno doloceni nacrti kontrole, da se v dolocenih ¢asovnih razmikih izvedejo navedeni
preskusi ali ustrezni pregledi, potrebni za potrditev stalne skladnosti z odobrenim tipom,

vkljuéno s preskusi, dolo¢eni v tej uredbi in navedenem pravilniku ZN, kadar je primerno.
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3.3. Imetnik homologacije zlasti:

3.3.1. zagotovi, da obstajajo in se uporabljajo postopki za ucinkovito kontrolo skladnosti vozil,
sistemov, sestavnih delov, samostojnih tehni¢nih enot, delov ali opreme z odobrenim
tipom;

3.3.2. ima dostop do preskusne ali druge ustrezne opreme, potrebne za preverjanje skladnosti z
vsakim odobrenim tipom;

3.3.3. poskrbi za zapis rezultatov preskusov ali pregledov in za to, da pripadajoca dokumentacija
ostane na voljo za obdobje do 10 let, ki se doloci skupaj z odobrenim organom;

3.3.4. analizira rezultate vseh vrst preskusov ali preverjanj, da se potrdi in zagotovi stabilnost
lastnosti proizvoda ob upostevanju obicajnih odstopanj pri serijski proizvodnji;

3.3.5. zagotovi, da se za vsak tip proizvoda opravijo vsaj preverjanja, doloc¢ena v tej uredbi, in
preskusi, doloceni v ustreznih regulativnih aktih iz Priloge II;

3.3.6.  zagotovi, da se za vsako serijo vzorcev ali testnih kosov, ki kazejo neskladnost v vrsti
zadevnega preskusa, zberejo dodatni vzorci in preskusanje. Pri tem se sprejmejo vsi
potrebni ukrepi, da se znova vzpostavi skladnost proizvodnega postopka za zagotovitev
skladnosti z odobrenim tipom.
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3.4. V primeru homologacije po delih, meSane homologacije ali ve¢stopenjske homologacije
lahko organ za odobritev, ki podeli homologacijo celotnega vozila, od organa za odobritev,
ki je podelil homologacijo kateremu koli zadevnemu sistemu, sestavnemu delu ali
samostojni tehni¢nih enoti, zahteva podrobnosti glede upostevanja zahtev glede skladnosti

proizvodnje iz te priloge.

3.5. Ce organ za odobritev, ki podeli homologacijo celotnega vozila, ni zadovoljen s
posredovanimi podatki iz tocke 3.4, to pisno sporoc¢i zadevnemu proizvajalcu ter organu za
odobritev, ki je podelil homologacijo sistemu, sestavnemu delu ali samostojni tehnic¢ni
enoti, in zahteva dodatna preverjanja in presoje skladnosti proizvodnje, ki se opravijo v
prostorih proizvajalca navedenih sistemov, sestavnih delov ali samostojnih tehni¢nih enot.
Rezultati teh dodatnih preverjanj in presoj skladnosti proizvodnje se takoj sporocijo organu

za odobritev.

3.6. V primeru to¢k 3.4 in 3.5 in v primeru, da organ za odobritev, ki podeli homologacijo
celotnega vozila, ni zadovoljen z rezultati dodatnih presoj ali pregledov, mora proizvajalec
zagotoviti, da se v najkrajSem moznem ¢asu ponovno vzpostavi ter navedenemu organu za
odobritev in organu za odobritev, ki je podelil odobritev sistemu, sestavnemu delu ali

samostojni tehnic¢ni enoti, dokaze skladnost proizvodnje.

PE-CONS 73/17 BE/kok 7
PRILOGA IV DGG 3A SL



4. Ukrepi za stalno preverjanje

4.1. Organ za odobritev, ki je podelil homologacijo, lahko z rednimi presojami kadar koli
preveri metode za nadzor skladnosti, ki se uporabljajo v vsakem proizvodnem obratu.
Proizvajalec v ta namen temu organu omogoc¢i dostop do proizvodnih, in§pekcijskih,
preskusnih obratov ter obratov za shrambo in distribucijo ter zagotovi vse potrebne

informacije v zvezi z dokumentacijo in evidencami sistema vodenja kakovosti.

4.1.1. Obicajno se pri takih rednih presojah preverja, ali je u¢inkovitost postopkov, dolo¢enih v

tockah 2 in 3 (zacetno ocenjevanje in ukrepi za skladnost proizvoda), nespremenjena.

4.1.1.1. Nadzor, ki ga izvajajo tehni¢ne sluzbe (kvalificirane ali priznane, kot je dolo¢eno v tocki
2.3.3), se uposteva kot izpolnjevanje zahteve iz tocke 4.1.1 v zvezi s postopki, uvedenimi

pri zaetnem ocenjevanju.
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4.1.1.2. Glede pogostnosti preverjanj, ki jih opravi organ za odobritev (razen tistih, ki so navedena
v tocki 4.1.1.1), se zagotovi, da se ustrezna preverjanja, izvedena v skladu s tockama 2 in
3, ponovijo v intervalih glede na metodologijo ocenjevanja tveganja, ki je skladna z
mednarodnim standardom ISO 31000:2018 — Obvladovanje tveganja — Nacela in smernice,
v vsakem primeru pa vsaj enkrat na tri leta. Ta metodologija zlasti uposteva vse

neskladnosti, ki jih ugotovijo druge drzave €lanice v smislu ¢lena 54(1).

4.2. Pri vsakem preverjanju se inSpektorju dajo na voljo zapisi o preskusih in pregledih ter
dokumenti o proizvodnji, zlasti zapisi o tistih preskusih ali preverjanjih, ki so potrebni v

skladu s to¢ko 2.2.

4.3. Inspektor lahko naklju¢no izbere vzorce, ki se preskusijo v proizvajal¢evem laboratoriju ali
prostorih tehni¢ne sluzbe. V takem primeru se izvede samo fizi¢ni preskus. Najmanjse

Stevilo vzorcev se doloci na podlagi rezultatov preverjanja, ki ga opravi proizvajalec.
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4.4.

4.5.

4.6.

InSpektor, ki meni, da je raven nadzora nezadovoljiva ali da je treba preveriti veljavnost
preskusov, opravljenih v skladu s tocko 4.2, izbere vzorce, ki se posljejo tehni¢ni sluzbi, da
izvede fizi¢ne preskuse v skladu z zahtevami glede skladnosti proizvodnje, dolo¢enimi v

regulativnih aktih iz Priloge II.

Kadar so rezultati kontrolnega pregleda ali spremljanja nezadovoljivi, organ za odobritev
sprejme vse potrebne ukrepe za zagotovitev, da proizvajalec ¢im hitreje ponovno vzpostavi

skladnost proizvodnje.

V primerih, ko skladnost s pravilniki ZN zahteva ta uredba, proizvajalec lahko po zelji
uporablja to prilogo kot enakovredno alternativo zahtevam za skladnost proizvodnje v
zadevnih pravilnikih ZN. Toda ¢e se uporabljata tocki 4.4 ali 4.5, je treba zadovoljivo
izpolnjevati vse loene zahteve za skladnost proizvodnje iz pravilnikov ZN, kot to zahteva
organ za odobritev, dokler ta ne odloci, da je bila skladnost proizvodnje ponovno

vzpostavljena.
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PRILOGA V
OMEJITVE STEVILA VOZIL ZA MAJHNE SERIJE IN ZA ZAKLJUCEK SERIJE
LETNE KOLICINSKE OMEJITVE STEVILA VOZIL ZA MAJHNE SERIJE

Stevilo enot posameznega tipa vozil, ki se registrira, da na voljo na trgu ali zaéne
uporabljati v Uniji v enem letu, na podlagi ¢lena 41 ne sme presegati letnih koli¢inskih

omejitev iz naslednje tabele za zadevno kategorijo vozil:

Kategorija Enote
M; 1500
M2, M3 0
Ny 1500
N2, N3 0 do datuma zacetka uporabe delegiranih

aktov iz ¢lena 41(5).

1 500 po tem datumu
01, O2 0
03, O4 0
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Stevilo enot posameznega tipa vozil, ki se registrira, da na voljo na trgu ali zacne

uporabljati v drzavi ¢lanici v enem letu, doloci drzava €lanica, vendar to Stevilo na podlagi

Clena 42 ne sme presegati letnih koli¢inskih omejitev iz naslednje tabele za zadevno

kategorijo vozil:

Kategorija Enote

M, 250
Mz, M; 250

Ny 250
N2, N3 250
01, Oz 500
03, O4 250
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B. OMEIJITVE ZA ZAKLJUCEK SERIJE

Najvecje stevilo dokoncanih in dodelanih vozil, ki se zacnejo uporabljati v vsaki drzavi ¢lanici po

postopku ,,zakljucek serije*, omeji drzava ¢lanica na enega od naslednjih nacinov:

1. najvecje Stevilo vozil enega ali ve€ tipov ne sme presegati 10 % pri kategoriji M oziroma
30 % pri vseh drugih kategorijah vozil vseh zadevnih tipov, danih v uporabo v tej drzavi
¢lanici v preteklem letu.

Ce 10 % oziroma 30 % zna$a manj kot 100 vozil, lahko drZava &lanica dovoli zadetek

uporabe za najvec 100 vozil;

2. vozila katerega koli tipa je treba omejiti na tista, za katera je bilo izdano veljavni certifikat
o skladnosti na dan izdelave vozila ali po njem, certifikat pa je bil veljaven vsaj tri mesece
po datumu izdaje, vendar je pozneje postal neveljaven zaradi zacetka veljavnosti nekega

regulativnega akta.
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PRILOGA VI

SEZNAM DELOV ALI OPREME, KI LAHKO POMENIJO
RESNO TVEGANIJE ZA PRAVILNO DELOVANIJE SISTEMOV,
KI SO BISTVENI ZA VARNOST VOZILA
ALINJEGOVO OKOLJSKE TEHNICNE LASTNOSTI,
ZAHTEVE GLEDE UCINKOVITOSTI TAKIH DELOV ALI OPREME,
USTREZNI PRESKUSNI POSTOPKI,

DOLOCBE O OZNACEVANJU IN PAKIRANJU

L. Deli in oprema, ki imajo velik vpliv na varnost vozila
St. Opis dela Zahteva glede Preskusni Zahteva glede Zahteve glede
dela ucinkovitosti postopek oznacevanja embalaze
1 [...]
2
3
1L Deli ali oprema, ki imajo velik vpliv na okoljske tehni¢ne lastnosti vozila
St. Opis dela Zahteva glede Preskusni Zahteva glede Zahteve glede
dela ucinkovitosti postopek oznacevanja embalaze
1 [...]
2
3
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PRILOGA VII

REGULATIVNI AKTI, ZA KATERE JE PROIZVAJALEC
LAHKO IMENOVAN ZA TEHNICNO SLUZBO

1. Cilji in podroc¢je uporabe
1.1. V tej prilogi so navedeni regulativni akti, za katere je interne tehni¢ne sluzbe proizvajalec

lahko v skladu s ¢lenom 72(1) imenovan za tehni¢no sluzbo.

1.2. Vkljucuje tudi ustrezne dolocbe v zvezi z imenovanjem interne tehni¢ne sluzbe
proizvajalca za tehni¢no sluzbo, ki se uporabljajo v okviru homologacije vozil, sestavnih

delov in samostojnih tehni¢nih enot iz dela I Priloge II.

1.3. Ta priloga se ne uporablja za proizvajalce, ki zaprosijo za EU-homologacijo vozil,

izdelanih v majhnih serijah, kot je navedeno v ¢lenu 41.
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2. Imenovanje interne tehni¢ne sluzbe proizvajalca za tehni¢no sluzbo

2.1. Proizvajalec interne tehni¢ne sluzbe, imenovan za tehni¢no sluzbo, je proizvajalec, ki ga je
homologacijski organ imenoval za preskusevalni laboratorij za izvajanje homologacijskih

preskusov v njegovem imenu.

Izraz ,,izvajanje preskusov* ni omejen samo na merjenje zmogljivosti, temvec zajema tudi
zapisovanje rezultatov preskusa in predlozitev porocila, vklju¢no z ustreznimi

ugotovitvami, homologacijskemu organu.

Zajema preverjanje skladnosti z dolo¢bami, ki ne zahtevajo nujno meritev. To velja za

oceno, ali je konstrukcija skladna s pravnimi zahtevami.
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3. Seznam regulativnih aktov in omejitev
Predmet Sklic na regulativni akt
4A | Prostor za namestitev in pritrditev zadnjih | Uredba (ES) §t. 661/2009
registrskih tablic Uredba (EU) &t. 1003/2010
7A | Zvocne signalne naprave in signali Uredba (ES) st. 661/2009
Pravilnik ZN §t. 28
10A | Elektromagnetna zdruzljivost Uredba (ES) §t. 661/2009
Pravilnik ZN §t. 10
18A | Predpisane tablice proizvajalca in Uredba (ES) §t. 661/2009
identifikacijska Stevilka vozila Uredba (EU) &t. 19/2011
20A | Vgradnja svetlobnih in svetlobno- Uredba (ES) st. 661/2009
signalnih naprav v vozila Pravilnik ZN &. 48
27A | Naprava za vleko Uredba (ES) st. 661/2009
Uredba (EU) st. 1005/2010
33A | Namestitev in oznacevanje naprav za Uredba (ES) st. 661/2009
ro¢no upravljanje, kontrolnih svetilk in Pravilnik ZN &. 121
kazalnikov
34A | Sistemi za odleditev in susenje Uredba (ES) st. 661/2009
vetrobranskega stekla Uredba (EU) t. 672/2010
35A | Sistemi za brisanje in pranje Uredba (ES) st. 661/2009
vetrobranskega stekla Uredba (EU) &t. 1008/2010
36A | Ogrevalni sistemi Uredba (ES) st. 661/2009

Pravilnik ZN §t. 122

Razen dolo¢b iz Priloge 8 v zvezi z grelniki in

ogrevalnimi sistemi, ki delujejo na principu
zgorevanja utekoCinjenega naftnega plina
(UNP)
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Predmet

Sklic na regulativni akt

37A | Okrovi koles Uredba (ES) st. 661/2009
Uredba (EU) st. 1009/2010
44A | Mase in mere Uredba (ES) st. 661/2009
Uredba (EU) st. 1230/2012
45A | Materiali za varnostno zasteklitev in Uredba (ES) st. 661/2009
njihova vgradnja v vozila Pravilnik ZN &. 43
Omejeno na dolocbe iz Priloge 21
46A | Namestitev pnevmatik Uredba (ES) st. 661/2009
Uredba (EU) st. 458/2011
48A | Mase in mere Uredba (ES) §t. 661/2009
Uredba (EU) st. 1230/2012
49A | Gospodarska vozila glede na njihove Uredba (ES) §t. 661/2009
zunanje StrleCe dele pred zadnjo steno Pravilnik ZN &. 61
kabine '
50A | Sestavni deli mehanskih sistemov za Uredba (ES) st. 661/2009
spenjanje med seboj povezanih vozil Pravilnik ZN &. 55
Omejeno na dolocbe iz Priloge 5 (do vklju¢no
odstavka 8) in Priloge 7
61 | Klimatska naprava Direktiva 2006/40/ES
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Dodatek

Imenovanje interne tehni¢ne sluzbe proizvajalca

za tehnicno sluzbo in sklepanje pogodb s podizvajalci

1. Splosno

1.1. Imenovanje in uradno sporocilo interne tehni¢ne sluzbe proizvajalca za tehni¢no sluzbo se
izvede v skladu s ¢leni od 68 do 81, sklepanje pogodb s podizvajalci pa se opravi v skladu
s tem dodatkom.

2. Sklepanje pogodb s podizvajalci

2.1. Tehnicna sluzba lahko v skladu s ¢lenom 71(1) imenuje podizvajalca, ki bo opravljal
preskuse v njenem imenu.

2.2. V tem dodatku ,,podizvajalec pomeni odvisno podjetje tehni¢ne sluzbe, ki ji je navedena
tehni¢na sluzba zaupala opravljanje dejavnosti preskusanja dejavnosti znotraj lastnega
podjetja, ali tretjo stran, s katero je navedena tehni¢na sluzba sklenila pogodbo za
opravljanje dejavnosti preskusanja.

PE-CONS 73/17 BE/kok 5

PRILOGA VII DGG 3A SL



2.3. Uporaba storitev podizvajalca proizvajalca ne razresi obveznosti izpolnjevanja dolocb
¢lenov 69, 70, 80 in 81 ter zlasti tistih v zvezi z usposobljenostjo tehni¢nih sluzb in

skladnostjo s standardom EN ISO/IEC 17025:2005.
2.4. Tocka 2 Priloge VII se uporablja za podizvajalca.
3. Porocilo o preskusu

Porocila o preskusu se sestavijo v skladu z izvedbenimi akti iz ¢lena 30(3).
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PRILOGA VIII

POGOJI ZA UPORABO VIRTUALNIH PRESKUSNIH METOD
S STRANI PROIZVAJALCA ALI TEHNICNE SLUZBE

naprav v vozila

1. Cilji in podroc¢je uporabe
Ta priloga vsebuje dolocbe v zvezi z virtualnim preskuSanjem v skladu s ¢lenom 30(7).
2. Seznam regulativnih aktov
Predmet Sklic na regulativni akt
3B | Naprave za zascito pred podletom od zadaj | Uredba (ES) $t. 661/2009
in njihova vgradnja; zas¢ita pred podletom Pravilnik ZN &. 58
od zadaj
6A | Dostop do vozila in sposobnost Uredba (ES) s§t. 661/2009
marvlszvr.iranj a (stopnice za dostop, nastopne Uredba (EU) &t. 130/2012
plosce in drzala)
6B | Kljucavnice in teCaji vrat Uredba (ES) §t. 661/2009
Pravilnik ZN §t. 11
8A | Naprave za posredno gledanje in njihova Uredba (ES) §t. 661/2009
vgradnja Pravilnik ZN §t. 46
12A | Notranja oprema Uredba (ES) §t. 661/2009
Pravilnik ZN §t. 21
16A | Zunanji Strleci deli Uredba (ES) st. 661/2009
Pravilnik ZN §t. 26
20A | Vgradnja svetlobnih in svetlobno-signalnih | Uredba (ES) $t. 661/2009

Pravilnik ZN §t. 48
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Predmet

Sklic na regulativni akt

27A | Naprava za vleko Uredba (ES) st. 661/2009
Uredba (EU) st. 1005/2010
32A | Prednje vidno polje Uredba (ES) st. 661/2009
Pravilnik ZN §t. 125
35A | Sistemi za brisanje in pranje Uredba (ES) s§t. 661/2009
vetrobranskega stekla Uredba (EU) . 1008/2010
37A | Okrovi koles Uredba (ES) st. 661/2009
Uredba (EU) st. 1009/2010
42A | Bocna zascita tovornih vozil Uredba (ES) st. 661/2009
Pravilnik ZN §t. 73
48A | Mase in mere Uredba (ES) §t. 661/2009
Uredba (EU) st. 1230/2012
49A | Gospodarska vozila glede na njihove Uredba (ES) §t. 661/2009
zunanje Strlece dele pred zadnjo steno Pravilnik ZN &. 61
kabine
50A | Sestavni deli mehanskih sistemov za Uredba (ES) §t. 661/2009
spenjanje med seboj povezanih vozil Pravilnik ZN &. 55
50B | Naprave za kratko spenjanje vozil; Uredba (ES) §t. 661/2009
vgradnja odobrenega tipa naprave za Pravilnik ZN &. 102
kratko spenjanje vozil
52A | Vozila kategorij M2 in M3 Uredba (ES) §t. 661/2009
Pravilnik ZN §t. 107
52B | Trdnost nadgradnje avtobusov Uredba (ES) §t. 661/2009
Pravilnik ZN §t. 66
57A | Naprave za zascito pred podletom od Uredba (ES) §t. 661/2009

spredaj in njihova namestitev; zaS¢ita pred
podletom od spredaj

Pravilnik ZN §t. 93
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Dodatek 1
Splosni pogoji za uporabo virtualnih preskusnih metod
1. Virtualni preskusni model

Za opis in izvedbo virtualnega preskuSanja se kot osnovna struktura uporabi naslednji

sistem:

(a) namen;

(b)  strukturni model;

(c) robni pogoji;

(d) predvidene obremenitve;
(e) izraCun;

(f) ocena;

(g) dokumentacija.

2. Temelji raCunalniSke simulacije in izracuna
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2.1. Matemati¢ni model

Matemati¢ni model predlozi proizvajalec. Odraza zapletenost konstrukcije vozila, sistema,
sestavnega dela ali samostojne tehnicne enote, ki se preskusa glede na zahteve zadevnega

regulativnega akta in njegovih robnih pogojev.

Iste dolocbe se uporabljajo za preskusanje sestavnih delov ali samostojnih tehni¢nih enot

neodvisno od vozila.
2.2. Postopek potrditve matemati¢nega modela
Matemati¢ni model se potrdi v primerjavi z dejanskimi preskusnimi pogoji.

V ta namen se izvede fizi¢ni preskus, rezultati, dobljeni z matematicnim modelom, pa se
primerjajo z rezultati fizicnega preskusa. Dokaze se primerljivost rezultatov preskusov.
Proizvajalec ali tehni¢na sluzba sestavi porocilo o potrditvi in ga predlozi organu za

odobritev.

O vseh spremembah matemati¢nega modela ali programske opreme, zaradi katerih bo
verjetno razveljavljeno porocilo o potrditvi, se obvesti organ za odobritev, ki lahko

zahteva, da se opravi nov postopek potrditve.

Diagram poteka postopka potrditve je prikazan v Dodatku 3.
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2.3. Dokumentacija

Proizvajalec tehni¢ni sluzbi da na voljo podatke in pomozna orodja, ki se uporabijo za

simulacijo in izracun, ter jih ustrezno dokumentira.
3. Orodja in podpora

Proizvajalec na zahtevo tehni¢ne sluzbe zagotovi potrebna orodja za izvedbo virtualnega
preskusanja, vklju¢no z ustrezno programsko opremo, ali tehni¢ni sluzbi omogoc¢i dostop

do njih.
Poleg tega tehni¢ni sluzbi zagotovi ustrezno podporo.

Dostop in podpora tehnicni sluzbi, ki ju zagotavlja proizvajalec, tehni¢ne sluzbe ne razresi
obveznosti v zvezi z usposobljenostjo njenega osebja, placilom licen¢nih pravic in

spoStovanjem zaupnosti.
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Dodatek 2

Posebni pogoji za uporabo virtualnih preskusnih metod

1. Seznam regulativnih aktov
Sklic na regulativni akt Priloga in odstavki Posebni pogoji
3B | Uredba (ES) st. 661/2009 | Odstavki 2.3, 7.3 in 25.6 Pravilnika Mere in odpornost proti silam.
Pravilnik ZN . 58 ZN St 38,
6A | Uredba (ES) st. 661/2009 | Priloga II, dela 1 in 2 k Uredbi (EU) Mere stopnic za dostop, nastopne plosce
Uredba (EU) st. 130/2012. in drzala.
§t. 130/2012
6B | Uredba (ES) st. 661/2009 | Priloga 3 k Pravilniku ZN st. 11. Preskusi natezne trdnosti in odpornost
Pravilnik ZN st. 11 Odstavek 2.1 Priloge 4 k Pravilniku Kljucavnic proti pospeSku.
ZN st 11.
Priloga 5 k Pravilniku ZN §t. 11.
8A | Uredba (ES) st. 661/2009 | Odstavek 15.2.4 Pravilnika ZN §t. 46. | Predpisana vidna polja za vzvratna
Pravilnik ZN t. 46 ogledala.
12A | Uredba (ES) st. 661/2009 | (a) Odstavki 5. do 5.7 Pravilnika (a) Meritev vseh polmerov zaobljenosti

Pravilnik ZN st. 21

ZN §t. 21.

(b) Odstavki 2.3 Pravilnika ZN &t.
21.

in vseh Strlecih delov, razen pri
zahtevah, pri katerih je treba uporabiti
silo, da se preveri skladnost z
doloc¢bami.

(b)Doloc¢anje obmo¢ja udarca z glavo.
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Sklic na regulativni akt

Priloga in odstavki

Posebni pogoji

16A | Uredba (ES) st. 661/2009 | Odstavek 5.2.4 Pravilnika ZN §t. 26. | Meritev vseh polmerov zaobljenosti in

Pravilnik ZN §t. 26 Vse dolocbe iz odstavkov 5 (Splosne VSF}h strl?m.h delov, razen pr ;ahtevah,
. pri katerih je treba uporabiti silo, da se
zahteve) in 6 (Poscbne zahteve) reveri skladnost z dolocbami
Pravilnika ZN §t. 26. P '
20A | Uredba (ES) st. 661/2009 | Odstavek 6. (Posamezne Preskusna voznja iz odstavka 6.22.9.2.2
oo " specifikacije) ter priloge 4, 5in 6 k se izvede na dejanskem vozilu.

Pravilnik ZN §t. 48 Pravilniku ZN §t. 48.

27A | Uredba (ES) st. 661/2009 | Tocka 1.2 Priloge II k Uredbi (EU) Vlec¢na in tlaéna stati¢na sila.
Uredba (EU) §t. 1005/2010.
§t. 1005/2010

32A | Uredba (ES) st. 661/2009 | Odstavek 5 (Specifikacije) Pravilnika | Ovire in vidno polje.
Pravilnik ZN &, 125 ZNSL125.

35A | Uredba (ES) st. 661/2009 | Tocki 1.1.2 in 1.1.3 Priloge IIT k Dolocitev samo obrisane povrsine.
Uredba (EU) Uredbi (EU) st. 1008/2010.
§t. 1008/2010

37A | Uredba (ES) st. 661/2009 | Tocka 2 Priloge II k Uredbi (EU) st. Preverjanje dimenzijskih zahtev.
Uredba (EU) 1009/2010.
§t. 1009/2010

42A | Uredba (ES) st. 661/2009 | Odstavek 12.10 Pravilnika ZN §t. 73. | Merjenje odpornosti pri vodoravni sili in

Pravilnik ZN §t. 73

merjenje upogiba.
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Sklic na regulativni akt

Priloga in odstavki

Posebni pogoji

48A | Uredba (ES) st. 661/2009 | (a) Tocki 7 in 8 dela B Priloge I k (a) Preverjanje izpolnjevanja zahtev
Uredbi (EU) §t. 1230/2012. glede manevrskih sposobnosti,
E{ri%g%g: (H)Z vklju¢no z manevrskimi
> sposobnostmi vozil, opremljenih z
(b) Tocki 6 in 7 dela C Priloge I k dviznimi ali obremenljivimi osmi.
Uredbi (EU) 8t. 123012012, (b)Merjenje najvecjega obrata proti
zadnjemu delu.
49A | Uredba (ES) st. 661/2009 | Odstavka 5 in 6 Pravilnika ZN §t. 61. | Meritev vseh polmerov zaobljenosti in
o . vseh §trleéih delov, razen pri zahtevah,
Pravilnik ZN8t. 61 pri katerih je treba uporabiti silo, da se
preveri skladnost z dolo¢bami.
50A | Uredba (ES) st. 661/2009 | (a) Priloga 5 ,,Zahteve za mehanske | (a) Vse dolo¢be odstavkov od 1 do 8.
o y naprave ali sestavne dele za
Pravilnik ZN'$t. 55 spenjanje* Pravilnika ZN §t. 55.
(b) Odstavek 1.1 Priloge 6 k (b)Preskusi .trdnostl na preprosn.h .

Pravilniku ZN &t. 55 mehanskih napravah za spenjanje se

T lahko nadomestijo z virtualnimi
(c) Odstavek 3 Priloge 6 k preskusi.

Pravilniku ZN§t. 55. (c) Samo odstavki 3.6.1 (Preskus
trdnosti), 3.6.2 (Odpornost proti
odklonu) in 3.6.3 (Odpornost proti
upogibu).

52A | Uredba (ES) $t. 661/2009 | Priloga 3 k Pravilniku ZN $t. 107. Odstavek 7.4.5 (racunska metoda).
Pravilnik ZN st. 107
52B | Uredba (ES) st. 661/2009 | Priloga 9 k Pravilniku ZN §t. 66. Racunalniska simulacija preskusa s
o y prevracanjem na dokonc¢anem vozilu kot
Pravilnik ZN 8t. 66 enakovredna odobrena metoda.
57A | Uredba (ES) st. 661/2009 | Odstavek 3 Priloge 5 k Pravilniku ZN | Merjenje odpornosti pri vodoravni sili in

Pravilnik ZN §t. 93

§t. 93.

merjenje upogiba.
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Dodatek 3

Postopek potrditve

Poizvajalec

Matematiéni model

Postopek potrditve

Fizi¢ni prototip

|

}

Fizi¢ni

preskus

Radunalniska

simulacija

Porocilo o potrditvi

Soglasje organa za

odobritev

Postopek odobritve

|

Virtualni prototipi I, I, ...

y

Racunalniska

simulacija

v

Tehni¢no porocilo v

skladu z direktivo ES

Organ za odobritev
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PRILOGA IX

POSTOPKI ZA
VECSTOPENJSKO HOMOLOGACIIO

1. Obveznosti proizvajalcev

1.1. Za uspesno delovanje postopka vecstopenjske homologacije je potrebno sodelovanje vseh
udeleZenih proizvajalcev. Zato se mora organ za odobritev pred podelitvijo prve ali
naslednje stopnje homologacije prepricati o obstoju ustreznih dogovorov za dobavo in
izmenjavo dokumentov in informacij med zadevnimi proizvajalci, tako da tip dodelanega
vozila izpolnjuje tehni¢ne zahteve vseh zahtevanih regulativnih aktov, kot je to doloceno v
Prilogi II. Te informacije morajo vsebovati podrobnosti iz podeljenih homologacij za
sisteme, sestavne dele in samostojne tehni¢ne enote in tudi o delih vozila, vgrajenih v

nedodelano vozilo, ki pa Se niso homologirani.

1.2. Vsak proizvajalec v ve¢stopenjskem postopku homologacije je odgovoren za odobritev in
skladnost proizvodnje vseh sistemov, sestavnih delov ali samostojnih tehni¢nih enot, ki jih
je ta proizvajalec izdelal ali jih dodal predhodni stopnji izdelave. Proizvajalec na poznejsi
stopnji ni odgovoren za predmete, ki so bili odobreni na predhodni stopnji, razen kadar je
ta proizvajalec pomembne dele spremenil tako, da predhodno podeljena odobritev ni vec

veljavna.
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2. Obveznosti organov za odobritev

2.1. Organ za odobritev:

(a)

(b)

(©)

preveri, ali vsi certifikati o EU-homologaciji, izdani na podlagi regulativnih aktov, ki
se uporabljajo za homologacijo vozil, veljajo za tip vozila na stopnji njegove

dodelave in ustrezajo predpisanim zahtevam;

se preprica, ali so vsi potrebni podatki, upostevajoc stopnjo dodelave vozila,

vkljuceni v opisno mapo;

na podlagi predloZzene dokumentacije preveri, ali so znacilnosti vozila in podatki,
vsebovani v opisni mapi, navedeni tudi v opisni dokumentaciji in certifikatih o EU-
homologaciji, izdanih v skladu z ustreznimi regulativnimi akti; in v primeru
dodelanih vozil, ¢e doloc¢en podatek iz dela I opisne mape ni vklju€en v opisno
dokumentacijo kateregakoli regulativnega akta, preveri, ali je ta del ali znaCilnost

skladna s podatki v opisni mapi;
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(d) naizbranem vzorcu vozil tipa, ki ga je treba odobriti, pregleda ali organizira
kontrolni pregled sestavnih delov in sistemov vozila, da bi zagotovil, da je vozilo
izdelano v skladu z ustreznimi podatki iz overjene opisne dokumentacije in v skladu

z vsemi regulativnimi akti, ter

(e) po potrebi pregleda ali organizira pregled vgradnje zadevnih samostojnih tehni¢nih

enot.

2.2. Stevilo vozil, ki jih je treba pregledati za namene to¢ke 2.1(d), mora biti dovolj veliko, da
omogoca ustrezen nadzor razli¢nih kombinacij, ki jim je treba podeliti EU-homologacijo

glede na stopnjo dodelave vozila in naslednja merila:

—  motor,

— menjalnik,

— pogonske osi (Stevilo, lega, medsebojna povezava),
— krmiljene osi (Stevilo in lega),

— vrste nadgradnje,

- Stevilo vrat,
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—  lega volana,

- Stevilo sedezev,

—  raven opreme.
3. Veljavne zahteve

3.1. Vecstopenjske EU-homologacije vozila se podelijo na podlagi stopnje dodelave tipa vozila

in morajo vsebovati vse homologacije, podeljene na predhodnih stopnjah.

3.2. Ta uredba (zlasti zahteve iz Priloge I in posamezni regulativni akti, navedeni v Prilogi II)
se za homologacijo celotnega vozila uporablja na enak nacin, kot ¢e bi bila odobritev

podeljena (ali razsirjena) za proizvajalca osnovnega vozila.

3.2.1. Cetip sistema, sestavnega dela ali samostojne tehniéne enote ni bil spremenjen,
homologacija, ki je bila sistemu, sestavnemu delu ali samostojni tehni¢ni enoti podeljena
na predhodni stopnji, ostane veljavna do izteka veljavnosti prve registracije, kot je

dolo¢eno v posameznem regulativnem aktu.
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3.2.2.  Ceje bil tip sistema na poznejsih stopnjah dodelave vozila spremenjen v takem obsegu, da
je treba sistem ponovno preskusiti za namene homologacije, je ponovno preskusanje
omejeno samo na tiste dele sistema, ki so bili spremenjeni ali na katere so spremembe

vplivale.

3.2.3.  Ceje bil tip vozila ali tip sistema na poznejsih stopnjah dodelave vozila s strani drugega
proizvajalca spremenjen v takem obsegu, da je vozilo ali sistem, razen imena proizvajalca,
Se vedno mogoce Steti za enak tip, se zahteve, ki veljajo za obstojece tipe, Se vedno lahko

uporabljajo do datuma prve registracije, ki je naveden v ustreznem regulativnem aktu.

3.2.4. Sprememba kategorije vozila vodi k uporabi ustreznih zahtev za novo kategorijo vozila.
Certifikati o EU-homologaciji predhodne kategorije se sprejmejo pod pogojem, da so
zahteve, ki jih izpolnjuje vozilo, enake ali strozje od tistih, ki se uporabljajo za novo

kategorijo.

3.3. V dogovoru s organom za odobritev homologacije celotnega vozila, ki se podeli
proizvajalcu na poznejsi stopnji dodelave vozila, ni treba razsiriti ali spremeniti, kadar
razSiritev na predhodni stopnji vozila ne vpliva na poznejSo stopnjo ali tehni¢ne podatke
vozila. Vendar se homologacijska Stevilka, vklju¢no z razsiritvijo vozila na predhodnih

stopnjah, prepise v certifikat o skladnosti vozila na poznejsi stopnji.
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3.4. Kadar prostor za tovor dokon¢anega ali dodelanega vozila kategorije N ali O spremeni
drug proizvajalec z namenom dodajanja odstranljivih pritrdilnih elementov za hrambo in
zavarovanje tovora (npr. obloga v tovornem prostoru, police in stresni nosilci), se taki
elementi lahko obravnavajo kot del koristne nosilnosti in homologacija ni potrebna, ¢e sta
izpolnjena naslednja pogoja:

(a) spremembe z izjemo povecanja dejanske mase vozila na noben nac¢in ne vplivajo na
homologacijo vozila;
(b) dodani pritrdilni elementi se lahko odstranijo brez posebnih orodij.

4. Identifikacija vozila

4.1. Identifikacijska Stevilka osnovnega vozila (VIN), ki jo predpisuje Uredba (EU) st. 19/2011,
se ohrani med vsemi zaporednimi stopnjami postopka homologacije z namenom
zagotovitve sledljivosti postopka.

4.2. Na drugi stopnji in poznejsih stopnjah vsak proizvajalec poleg predpisane tablice
proizvajalca, ki jo doloc¢a Uredba (EU) st. 19/2011, na vozilo pritrdi dodatno tablico, katere
vzorec je prikazan v Dodatku k tej prilogi. Ta tablica je trdno pritrjena na opaznem in
lahko dostopnem mestu na delu, ki ga ob normalni uporabi vozila ni treba menjati. Na
tablici so jasno in neizbrisno prikazane naslednje informacije v naslednjem vrstnem redu:

—  proizvajalcevo ime,
PE-CONS 73/17 BE/kok 6

PRILOGA IX DGG 3A SL



—  deli 1, 3 in 4 Stevilke EU-homologacije,
— stopnja odobritve,
— identifikacijska Stevilka osnovnega vozila,

— najvecja tehni¢no dovoljena masa obremenjenega vozila, kadar je vrednost na

trenutni stopnji odobritve spremenjena,

— najvecja tehni¢no dovoljena masa skupine obremenjenih vozil (kadar je vrednost na
trenutni stopnji odobritve spremenjena in kadar vozilo lahko vlece priklopnik). ,,0¢

se uporabi, ¢e vozilo ne sme vleci priklopnika,

— najvecja tehni¢no dovoljena masa na vsako os, razvrs¢ena od prednje osi proti zadnji,

kadar je vrednost na trenutni stopnji odobritve spremenjena,

— za polpriklopnik ali priklopnik s centralno osjo najvecja tehni¢no dovoljena masa v

tocki spenjanja, kadar je vrednost na trenutni stopnji odobritve spremenjena.

Ce ni drugace dolo&eno v tocki 4.1 in tej tocki, dodatna tablica izpolnjuje zahteve iz

Priloge I in Priloge II k Uredbi (EU) s§t. 19/2011.
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Dodatek

VZOREC DODATNE TABLICE PROIZVAJALCA

Spodnji vzorec je prikazan le kot vodilo.

IME PROIZVAJALCA (stopnja 3)

€2*201X/XX*2609

Stopnja 3

WD9VDS58D98D234560

1 500 kg

2500 kg

1-700 kg

2-810 kg
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2.1.

2.2.

2.3.

PRILOGA X

DOSTOP DO INFORMACIJ O OBD VOZILA
TER INFORMACIJ O POPRAVILU IN VZDRZEVANJU VOZILA

Uvod

Ta priloga doloca tehni¢ne zahteve za dostop do informacij o OBD vozila ter informacij o

popravilu in vzdrzevanju vozila.
Dostop do informacij o OBD vozila ter informacij o popravilu in vzdrZzevanju vozila

Proizvajalec v skladu s ¢lenom 61 uvede potrebne ukrepe in postopke, s katerimi na
spletnih straneh zagotovi dostop do informacij o OBD vozila ter informacij o popravilu in
vzdrzevanju vozila v standardizirani obliki na lahko dostopen in pripraven nacin, ki ni
diskriminatoren v primerjavi z obstoje¢imi dolo¢bami ali dostopom pooblas¢enih trgovcev

in serviserjev.

Organ za odobritev podeli homologacijo po tem, ko proizvajalec predlozi certifikat o

dostopu do informacij o OBD vozila ter informacij o popravilu in vzdrzevanju vozila.

Certifikat o dostopu do informacij o OBD vozila ter informacij o popravilu in vzdrZzevanju

vozila se Steje kot dokazilo o skladnosti s clenom 64.

PE-CONS 73/17 BE/kok 1
PRILOGA X DGG 3A SL



24.

2.5.

Certifikat o dostopu do informacij o OBD vozila ter informacij o popravilu in vzdrzevanju

vozila se sestavi v skladu z vzorcem iz Dodatka 1.
Informacije o OBD vozila ter informacije o popravilu in vzdrzevanju vozila vkljucujejo:

2.5.1.nedvoumno identifikacijo vozila, sistema, sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne

enote, za katero je odgovoren proizvajalec;
2.5.2.priro¢nike za vzdrzevanje, vklju¢no z evidenco servisov in vzdrzevanja;
2.5.3.tehni¢ne priro¢nike;

2.5.4.informacije o sestavnih delih in diagnostiki (kot so npr. najmanjse in najvecje

teoreti¢ne vrednosti meritev);
2.5.5.vezalne nacrte;
2.5.6.kode za diagnostiko napak, vklju¢no s posebnimi kodami proizvajalca;

2.5.7.1dentifikacijsko Stevilko za umerjanje programske opreme, ki se uporablja za tip

vozila;
2.5.8.informacije, pridobljene z lastniskimi orodji in opremo ter v zvezi z njimi;

2.5.9.informacije o podatkovnih zapisih ter dvosmerne kontrolne in preskusne podatke;
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2.6.

2.7.

2.5.10. standardne delovne enote ali Casovne roke za naloge popravila in
vzdrzevanja, ¢e so pooblas¢enim trgovcem in serviserjem proizvajalca dane na voljo

neposredno ali prek tretje strani;

2.5.11. v primeru vecstopenjske homologacije, informacije, zahtevane na podlagi

tocke 3, in vse druge informacije, potrebne za izpolnjevanje zahtev iz ¢lena 61.
Proizvajalec zainteresiranim stranem zagotovi naslednje informacije:

2.6.1.pomembne informacije, ki omogocajo razvoj nadomestnih sestavnih delov, nujno

potrebnih za pravilno delovanje sistema OBD;
2.6.2.informacije, ki omogocajo razvoj generi¢nih orodij za diagnostiko.
Za namene tocke 2.6.1. razvoj nadomestnih sestavnih delov ni omejen z:
2.7.1.nedosegljivostjo ustreznih informacij;

2.7.2.tehni¢nimi zahtevami, ki se nanasajo na strategije za javljanje napak, e so presezene
mejne vrednosti sistema OBD ali ¢e sistem OBD ne more izpolniti osnovnih zahtev

za nadzor OBD iz te uredbe;
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2.8.

2.9.

3.1.

2.7.3.posebnimi spremembami pri obravnavi informacij o OBD glede razli¢ne obravnave

pogona vozila na bencin ali plin;

2.7.4.homologacijo vozil s pogonom na plin, ki imajo omejeno Stevilo manjsih

pomanjkljivosti.

Za namene tocke 2.6.2, kadar proizvajalci v franSiznih omrezjih uporabljajo orodja za
diagnostiko in preskusna orodja v skladu s standardom ISO 22900 Modular vehicle
Communication Interface — MVCI (modularni komunikacijski vmesnik za vozila) in
standardom ISO 22901 Open Diagnostic Data Exchange — ODX (odprta izmenjava
diagnosti¢nih podatkov), morajo biti datoteke ODX dostopne neodvisnim izvajalcem na

spletnem mestu proizvajalca.

Neposreden tok podatkov o vozilu je za namene OBD, diagnostike, popravil in
vzdrzevanja vozila na voljo prek zaporednih podatkovnih vrat na standardiziranem
prikljucku za podatkovno povezavo, kot je doloceno v odstavku 6.5.1.4 iz Dodatka 1 k

Prilogi X1 k Pravilniku ZN $t. 83 in v odstavku 4.7.3 Priloge 9B k Pravilniku ZN §t. 49.
Ko je vozilo v gibanju, so podatki dostopni le za funkcije, ki omogoc¢ajo samo branje.
Vecstopenjska homologacija

Pri vecstopenjski homologaciji je zadnji proizvajalec odgovoren za zagotavljanje dostopa
do informacij o OBD vozila ter informacij o popravilu in vzdrZzevanju vozila v zvezi s

svojimi stopnjami proizvodnje in povezavo s predhodnimi stopnjami.
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3.2. Ob tem kon¢ni proizvajalec neodvisnim izvajalcem na svoji spletni strani zagotovi

naslednje informacije:

3.2.1.spletni naslov proizvajalcev, odgovornih za predhodne stopnje;
3.2.2.ime in naslov vseh proizvajalcev, odgovornih za predhodne stopnje;
3.2.3.homologacijske $tevilke predhodnih stopenj;

3.2.4.stevilko motorja.

3.3. Vsak proizvajalec, odgovoren za posamezno stopnjo ali stopnje homologacije, bo
odgovoren za zagotavljanje dostopa do informacij o OBD vozila ter informacij o popravilu
in vzdrzevanju vozila v zvezi s stopnjami homologacije, za katere je odgovoren, in

povezavo s predhodnimi stopnjami na svoji spletni strani.

3.4. Proizvajalec, odgovoren za posamezno stopnjo ali stopnje homologacije, proizvajalcu,

odgovornemu za naslednjo stopnjo, zagotovi naslednje informacije:
3.4.1. certifikat o skladnosti v zvezi s stopnjami, za katere je odgovoren;

3.4.2. certifikat o dostopu do informacij o OBD vozila ter informacij o popravilu in

vzdrZevanju vozila, vkljuéno z njegovimi prilogami;

PE-CONS 73/17 BE/kok 5
PRILOGA X DGG 3A SL



3.4.3.homologacijsko Stevilko, ki ustreza stopnjam, za katere je odgovoren;

3.4.4.dokumente iz tock 3.4.1, 3.4.2 in 3.4.3, kot so jih predlozili proizvajalci iz
predhodnih stopen;.

3.5. Vsak proizvajalec pooblasti proizvajalca, odgovornega za naslednjo stopnjo, da dokumente

posreduje proizvajalcem, odgovornim za poznejse stopnje in kon¢no stopnjo.

3.6. Ob tem proizvajalec, odgovoren za posamezno stopnjo ali stopnje homologacije, na

pogodbeni podlagi:

3.6.1.proizvajalcu, odgovornemu za naslednjo stopnjo, zagotovi dostop do informacij o
OBD vozila ter informacij o popravilu in vzdrZevanju vozila ter informacij o

vmesniku, ki ustrezajo posameznim stopnjam, za katere je odgovoren;

3.6.2.na zahtevo proizvajalca, odgovornega za poznejSo stopnjo homologacije, zagotovi
dostop do informacij o OBD vozila ter informacij o popravilu in vzdrZevanju vozila
ter informacij o vmesniku, ki ustrezajo posameznim stopnjam, za katere je

odgovoren.
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3.7.

4.1.

Proizvajalec, vkljucno s kon¢nim proizvajalcem, lahko v skladu s ¢lenom 63 zarauna

pristojbine samo za posamezne stopnje, za katere je odgovoren.

Proizvajalec, vklju¢no s kon¢nim proizvajalcem, ne zaracuna pristojbin za zagotovitev
informacij v zvezi s spletnim naslovom ali kontaktnimi podatki katerega koli drugega

proizvajalca.
Prilagoditve na zahtevo kupcev

Z odstopanjem od tocke 2 se informacije o popravilu in vzdrzevanju za prilagoditev na
zahtevo kupca zagotovijo na lahko dostopen in pripraven nacin, ki ni diskriminatoren v
primerjavi z obstoje¢imi dolo¢bami ali dostopom pooblascenih trgovcev in serviserjev, ¢e
je Stevilo sistemov, sestavnih delov ali samostojnih tehni¢nih enot, posebej prilagojenih za

kupca, manjse kot 250 enot, proizvedenih po vsem svetu.

Proizvajalec za servisiranje in preprogramiranje elektronskih upravljalnih enot v zvezi s
prilagoditvijo na zahtevo kupca neodvisnim izvajalcem omogoci dostop do ustreznega
specializiranega lastniSkega orodja za diagnostiko ali preskusne opreme, kot so

zagotovljeni pooblas¢enim serviserjem.

Prilagoditve na zahtevo kupca se navedejo na proizvajalcevi spletni strani z informacijami
o popravilu in vzdrZevanju ter omenjene v certifikatu o dostopu do informacij o OBD

vozila ter informacij o popravilu in vzdrZzevanju vozil.
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4.2.

4.3.

5.1.

Proizvajalci neodvisnim izvajalcem s prodajo in najemom omogocijo dostop do
specializiranega lastniSkega orodja za diagnostiko ali preskusne opreme za vzdrzevanje

sistemov, sestavnih delov ali tehni¢nih enot, prilagojenih na zahtevo kupca.

Proizvajalec ob homologaciji v certifikat o dostopu do informacij o OBD vozila ter
informacij o popravilu in vzdrZzevanju vozil navede prilagoditve na zahtevo kupca, v zvezi
s katerimi se odstopa od obveznosti iz toc¢ke 2 o zagotavljanju dostopa do informacij o
OBD vozila ter informacij o popravilu in vzdrzevanju vozila v standardizirani obliki, ter

morebitno elektronsko upravljalno enoto, ki je z njimi povezana.

Te prilagoditve na zahtevo kupca in morebitna elektronska upravljalna enota, ki je z njimi
povezana, se navedejo tudi na proizvajalevi spletni strani z informacijami o popravilu in

vzdrZevanju.
Proizvajalci majhnih serij

Z odstopanjem od tocke 2 proizvajalci, katerih letna svetovna proizvodnja tipa vozila,
sistema, sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne enote, ki so predmet te uredbe, za vozila
kategorije M1 in N1 ne presega 1 000 vozil, za vozila kategorije M2, M3, N2, N3 in O pa
250 enot, na lahko dostopen in hiter nacin, ki ni diskriminatoren v primerjavi z obstoje¢imi
dolo¢bami ali dostopom pooblascenih trgovcev in serviserjev, zagotovijo dostop do

informacij o popravilu in vzdrZevanju vozila.
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5.2. Vozilo, sistem, sestavni del in samostojna tehni¢na enota iz tocke 5.1 se navede na

proizvajalCevi spletni strani z informacijami o popravilu in vzdrzevanju.

5.3. Organ za odobritev Komisijo obvesti o vsaki homologaciji, podeljeni proizvajalcem

majhnih serij.
6. Zahteve

6.1. Informacije o OBD vozila ter informacije o popravilu in vzdrzevanju vozila, ki so na voljo

na spletnih straneh, so v skladu z relevantnim skupnim standardom iz ¢lena 61.

Osebe, ki potrebujejo pravico do kopiranja ali ponovne objave informacij, se pogajajo
neposredno z ustreznim proizvajalcem. Na voljo morajo biti tudi informacije za gradivo za

usposabljanje, vendar so lahko predstavljene tudi z drugimi mediji razen spletnih strani.

Informacije o vseh delih vozila, s katerimi je proizvajalec vozila opremil vozilo, kot je
opredeljeno z identifikacijsko Stevilko vozila in drugimi merili, kot so medosna razdalja,
moc¢ motorja, paket opreme ali moznosti, in ki jih je mogoce zamenjati z nadomestnimi
deli, ki jih proizvajalec vozila nudi pooblas¢enim serviserjem ali trgovcem ali tretjim
stranem s sklicem na $tevilko dela originalne opreme, se v obliki strojno berljivih naborov
podatkov, ki jih je mogoce elektronsko obdelati, zagotovijo v zbirki podatkov, ki je zlahka

dostopna neodvisnim izvajalcem.
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6.2.

Ta zbirka podatkov vsebuje identifikacijsko Stevilko vozila, Stevilke delov originalne
opreme, poimenovanje delov originalne opreme, podatke o veljavnosti (veljavno od/do),

znacilnosti vgradnje in strukturne znacilnosti, ¢e je primerno.

Informacije v zbirki podatkov se redno posodabljajo. Ce so te informacije na voljo
pooblascenim trgovcem, posodobitve vkljucujejo zlasti vse spremembe posameznega

vozila po datumu njihove proizvodnje.

Dostop do informacij o varnostnih znacilnostih vozila, ki jih uporabljajo pooblasceni
trgovci in serviserji, se zagotovi neodvisnim izvajalcem, zas¢iten z varnostno tehnologijo v

skladu z naslednjimi zahtevami:

6.2.1.podatki se izmenjujejo ob zagotavljanju zaupnosti, celovitosti in zascite pred

ponovitvami;
6.2.2.uporablja se standard https//ssl-tls (RFC4346);

6.2.3.uporabljajo se varnostni certifikati v skladu z mednarodnim standardom ISO 20828

za vzajemno potrjevanje neodvisnih izvajalcev in proizvajalcev;

6.2.4. zasebni klju¢ neodvisnega izvajalca mora biti zaS¢iten z varno strojno opremo.
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6.3.

6.4.

6.5.

6.6.

Forum o dostopu do informacij o vozilih iz ¢lena 66 doloci parametre za izpolnjevanje
zahtev iz tocke 6.2 v skladu z najnovejso tehnologijo. Neodvisni izvajalec mora biti
akreditiran in pooblasc¢en za dostop na podlagi dokumentov, ki dokazujejo, da opravlja
zakonito poslovno dejavnost in ni bil obsojen za nobeno s tem povezano kriminalno

dejavnost.

Preprogramiranje upravljalnih enot se opravi v skladu z mednarodnim standardom ISO

22900-2 ali SAE J2534 ali TMC RP1210B z nelastnisko strojno opremo.

Za potrjevanje zdruzljivosti aplikacij, specificnih za proizvajalca, in komunikacijskih

vmesnikov vozila (VCI), skladnih z mednarodnim standardom ISO 22900-2 ali SAE J2534

ali TMC RP1210B, proizvajalec ponudi bodisi validacijo neodvisno razvitih VCI bodisi
informacije ter da na voljo morebitno posebno strojno opremo, ki jo proizvajalec VCI

potrebuje za samostojno izvedbo take validacije.

Pogoji iz ¢lena 63(1) se uporabljajo za pristojbine za tako validacijo ali informacije in

strojno opremo.

Zahteve iz tocke 6.4 se ne uporabljajo v primeru preprogramiranja naprav za omejevanje

hitrosti in opreme za zapisovanje (tahografa).

Vse kode diagnosti¢nih napak, povezane z emisijami, morajo biti skladne s Prilogo XI k

Uredbi (ES) st. 692/2008 in Prilogo X k Uredbi (EU) §t. 582/2011.
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6.7.

6.8.

Za dostop do vseh informacij o sistemu OBD vozila ter informacije o popravilu in
vzdrzevanju vozila, ki se ne nanasajo na varna obmocja vozila, smejo biti za registracijo
neodvisnega izvajalca za uporabo proizvajal¢eve spletne strani zahtevane samo
informacije, ki so potrebne za potrditev nacina placila informacij. Za informacije glede
dostopa do varnih obmocij vozila neodvisni izvajalec predlozi certifikat v skladu z
mednarodnim standardom ISO 20828, s katerim identificira sebe in organizacijo, ki ji
pripada, proizvajalec pa odgovori s svojim lastnim certifikatom v skladu z mednarodnim
standardom ISO 20828, s katerim neodvisnemu izvajalcu potrdi, da dostopa do prave strani
zelenega proizvajalca. Obe stranki vodita evidenco vseh takih transakcij, ki vsebujejo

podatke o vozilih in spremembah na njih v skladu s to dolocbo.

Proizvajalci na svojih spletnih straneh z informacijami o popravilu navedejo

homologacijske Stevilke po modelih.
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6.9.

7.1.

Ce informacije o OBD vozila ter informacije o popravilu in vzdrzevanju, ki so na voljo na
spletnem mestu proizvajalca, ne vsebujejo specificnih relevantnih informacij, ki
omogocajo pravilno zasnovo in izdelavo sistemov za naknadno vgradnjo, ki uporabljajo
alternativna goriva, ima vsak zainteresirani proizvajalec sistemov za naknadno vgradnjo, ki
uporabljajo alternativna goriva, moznost pridobiti potrebne informacije prek zahteve, ki jo
naslovi neposredno na proizvajalca. Kontaktni podatki za ta namen so jasno navedeni na
spletnem mestu proizvajalca, ki informacije zagotovi v 30 dneh. Take informacije je treba
zagotoviti samo za sisteme za naknadno vgradnjo, ki uporabljajo alternativna goriva, za
katere se uporablja Pravilnik ZN §t. 115, ali za komponente za naknadno vgradnjo, ki
uporabljajo alternativna goriva in so del sistemov, za katere se uporablja Pravilnik ZN

St. 115. Poleg tega je take informacije treba zagotoviti samo na zahtevo, v kateri so jasno
navedene to¢ne specifikacije modela vozila, za katerega se zahtevajo informacije, in v
kateri je izrecno potrjeno, da se informacije zahtevajo za razvoj sistemov ali komponent za
naknadno vgradnjo, ki uporabljajo alternativna goriva, za katere se uporablja Pravilnik ZN

st. 115.
Zahteve za homologacijo

Za pridobitev homologacije mora proizvajalec predloziti izpolnjen certifikat, katerega

vzorec je v Dodatku 1.
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7.2.

7.3.

7.4.

Kadar informacije o sistemu OBD vozila ter informacije o popravilu in vzdrzevanju vozila
niso na voljo ali niso v skladu z zahtevami iz te priloge, proizvajalec zagotovi te

informacije v roku Sestih mesecev od dne podelitve homologacije.

Obveznost predlozitve informacij v roku iz tocke 7.2 velja samo, ¢e se vozilo po

homologaciji da v promet.

Kadar je vozilo dano v promet vec¢ kot Sest mesecev po podelitvi homologacije, se

informacije predloZzijo na dan, ko se vozilo da v promet.

Na osnovi izpolnjenega certifikata o dostopu do informacij o OBD vozila ter informacij o
popravilu in vzdrzevanju vozila lahko organ za odobritev predvideva, da je proizvajalec
sprejel zadovoljive ukrepe in postopke glede dostopa do informacij o OBD vozila ter
informacij o popravilu in vzdrZevanju vozila, ¢e ni bila podana nobena pritozba in Ce je

proizvajalec certifikat predlozil v roku iz tocke 7.2.
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Dodatek 1

Certifikat proizvajalca o dostopu do informacij o sistemu OBD vozila

ter informacij o popravilu in vzdrzevanju vozila
(Proizvajalec): ...
(Naslov proizvajalca): ...
potrjuje, da

zagotavlja dostop do informacij o sistemu OBD vozila ter informacij o popravilu in vzdrzevanju

vozila v skladu z dolo¢bami:
¢lena 61 Uredbe (EU) 2018/...1* in Priloge X k navedeni uredbi

glede tipov vozila, sistema, sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne enote iz priloge k temu

certifikatu.

Uporabljajo se naslednja odstopanja: Prilagoditve na zahtevo kupcev (*) — Majhne serije (*) —.

Uredba (EU) 2018/... Evropskega parlamenta in Sveta z dne ... o odobritvi in nadzoru trga
motornih vozil in njihovih priklopnikov ter sistemov, sestavnih delov in samostojnih
tehni¢nih enot, namenjenih za taka vozila, spremembi Uredb (ES) §t. 715/2007 in (ES) $t.
595/2009 in razveljavitvi Direktive 2007/46/ES (UL L ...).

* UL: prosimo, da v besedilu vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE-CONS 73/17
(2016/0014(COD)) in v opombi vstavite Stevilko, datum in sklic na UL za navedeno uredbo.
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Naslovi glavnih spletnih strani za dostop do pomembnih informacij, za katere potrjujemo, da so v
skladu z navedenimi doloc¢bami, so navedeni v prilogi k temu certifikatu skupaj s kontaktnimi

podatki odgovornega zastopnika proizvajalca, ki je podpisal ta certifikat.

Po potrebi: Proizvajalec s tem tudi potrjuje, da je izpolnil obveznost iz ¢lena 62 Uredbe (EU)
2018/...* o zagotovitvi pomembnih informacij glede predhodnih odobritev teh tipov vozil

najpozneje Sest mesecev po datumu homologacije.

V ... [kraj]

[datum]

[podpis][polozaj v podjetju]

Priloge:

— Priloga A: Naslovi spletnih strani,

— Priloga B: Kontaktni podatki,

— Priloga C: Tipi vozila, sistema, sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne enote.
Opomba:

(): ¢rtati, kjer ni ustrezno

* UL: prosimo, vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE-CONS 73/17 (2016/0014(COD)).
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PRILOGA A

Naslovi spletnih mest iz tega certifikata:

PRILOGA B

Kontaktni podatki zastopnika proizvajalca iz tega certifikata:

PRILOGA C

Tipi vozila, sistema, sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne enote

PE-CONS 73/17
PRILOGA X

BE/kok
DGG 3A

17
SL



Dodatek 2
Informacije o sistemu OBD vozila

1. Proizvajalec vozila zagotovi informacije, zahtevane v tem dodatku, da se omogoci izdelava
nadomestnih delov, zdruzljivih s sistemom OBD, ter orodij za diagnostiko in preskusne

opreme.

2. Na zahtevo se brez razlikovanja vsem zainteresiranim proizvajalcem sestavnih delov,

orodij za diagnostiko ali preskusne opreme dajo na voljo naslednje informacije:

2.1. opis tipa in Stevila ciklov predkondicioniranja, ki so bili uporabljeni za izvirno

homologacijo vozila;

2.2. opis tipa demonstracijskega cikla OBD, ki je bil izveden za izvirno homologacijo

vozila za sestavni del, ki ga spremlja sistem OBD;
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2.3.

celovit dokument z opisom vseh sestavnih delov, ki jih spremljajo tipala s strategijo
zaznavanja napak in aktiviranja MI (stalno Stevilo voznih ciklov ali statisti¢na
metoda), vklju¢no s seznamom zaznanih pomembnih sekundarnih parametrov za
vsako komponento, ki jo spremlja sistem OBD, ter seznamom vseh izhodnih kod in
oblik zapisov, ki jih uporablja OBD (s pojasnilom vsake kode in oblike zapisa) in so
povezani s posameznimi elementi prenosa moci, ki so povezani z emisijami, in
posameznimi sestavnimi deli, ki niso povezani z emisijami, pri ¢emer se spremljanje
sestavnega dela uporabi za dolocanje aktivacije MI. Zlasti v primeru tipov vozil, ki
uporabljajo komunikacijsko povezavo v skladu s standardom ISO 15765-4 ,,Cestna
vozila — Diagnostika na omrezju CAN — del 4: Zahteve za sisteme, povezane z
emisijami, se navede celovita razlaga podatkov v nac¢inu $ 05 ID preskusa $ 21 do
FF in podatkov v nacinu preskusa $ 06 ter celovita razlaga podatkov, navedenih v

nacinu $ 06 ID preskusa $ 00 do FF za vsak podprt ID sistema OBD.

Ce se uporabijo drugi standardi komunikacijskih protokolov, se zagotovi

enakovredna celovita razlaga.
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Te informacije se lahko zagotovijo v obliki tabele z naslednjimi naslovi stolpcev in

vrstic:

Sestavni del; Koda napake; Strategija spremljanja; Merila za zaznavanje napak;
Merila za aktiviranje MI; Sekundarni parametri; Prekondicioniranje; Demonstracijski

preskus.

Katalizator P 0420; Signala lambda sonde 1 in 2; Razlika med signali lambda sonde
1 in 2; Tretji cikel; Vrtilna frekvenca motorja, obremenitev motorja, nacin A/F,

temperatura katalizatorja; Dva cikla tipa 1; Tip 1.
3. Informacije, ki so potrebne za izdelavo orodij za diagnostiko

Da se olajsa zagotovitev generi¢nih orodij za diagnostiko za serviserje ve¢ znamk,
proizvajalci vozil na spletnih straneh z informacijami o popravilu omogocijo dostop do
informacij iz tock 3.1, 3.2 in 3.3. Te informacije morajo vkljucevati vse funkcije orodij za
diagnostiko in vse povezave do informacij o popravilu ter navodila za odpravljanje tezav.

Proizvajalec lahko za dostop do informacij zaracuna primerno pristojbino.
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3.1.

Informacije o komunikacijskih protokolih

Naslednje zahtevane informacije so razdeljene po znamki, modelu in varianti vozila ali po
drugi uporabni opredelitvi, na primer identifikacijski Stevilki vozila (VIN) ali identifikaciji

vozila in sistema:

3.1.1.morebitni dodatni informacijski sistem za spremljanje protokolov, ki je potreben za
izvedbo popolne diagnostike, poleg standardov iz odstavka 4.7.3 Priloge 9B k
Pravilniku ZN st. 49 in iz odstavka 6.5.1.4 Priloge 11 k Pravilniku ZN §t. 83,
vklju¢no z morebitnimi dodatnimi informacijami o protokolih strojne ali programske
opreme, prepoznavanjem parametrov, funkcijami prenosa, zahtevami za

ohranjevanje povezave (,,keep alive) ali s stanji napake;

3.1.2.podrobnosti o pridobivanju in razlagi vseh kod napak, ki niso skladne s standardi iz
odstavka 4.7.3 Priloge 9B k Pravilniku ZN §t. 49 in iz odstavka 6.5.1.4 Priloge 11 k
Pravilniku ZN §t. 83;

3.1.3.seznam vseh razpolozljivih parametrov zivih podatkov, vklju¢no z informacijami o

primerjanju in dostopu;

3.1.4.seznam vseh razpoloZljivih preskusov delovanja, vklju¢no z vkljucitvijo ali

upravljanjem naprave in na¢inom za njihovo izvajanje;

3.1.5.podrobnosti o pridobivanju vseh informacij o sestavnih delih in stanju, ¢asovnih

oznak, DTC (kod diagnosti¢nih napak) in zamrznjenih nizov;
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3.1.6.ponastavitev prilagodljivih parametrov u€enja, nastavitev kodiranja razli¢ic in

nadomestnih sestavnih delov ter izbirnih nastavitev strank;
3.1.7.1dentifikacija elektronske krmilne enote (ECU) in kodiranje razli€ic;
3.1.8.podrobnosti o ponastavitvi servisnih luck;
3.1.9.polozaj diagnosti¢nega prikljucka in podrobnosti o prikljucku;
3.1.10. identifikacija kode motorja.
3.2. Preskus in diagnosticiranje sestavnih delov, ki jih spremlja OBD
Zahtevajo se naslednje informacije:

3.2.1.opis preskusov, s katerimi se potrdi delovanje na sestavnem delu ali na kabelskem

snopu;

3.2.2.informacije o preskusnem postopku, vklju¢no s preskusnimi parametri in

informacijami o sestavnem delu;

3.2.3.podrobnosti o povezavi, vkljuno z najmanjS$imi in najve¢jimi vhodnimi in izhodnimi

vrednostmi ter vrednostmi pri voZnji in pri obremenitvi;

3.2.4.vrednosti, ki so pri¢akovane v dolocenih voznih razmerah, vklju¢no s prostim tekom;
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3.3.

3.2.5.elektri¢ne vrednosti za sestavni del v mirujo¢em in delujocem stanju;
3.2.6.vrednosti pri okvari za vsakega od primerov;

3.2.7.diagnosti¢na zaporedja pri napakah, vklju¢no z drevesno strukturo napak, in vodeno

diagnosti¢no izkljuCevanje.
Podatki, ki so potrebni za izvedbo popravila
Zahtevajo se naslednje informacije:

3.3.1.1inicializacija krmilne enote motorja in sestavnih delov (Ce se namesti nadomestni

del);

3.3.2.inicializacija novih ali nadomestnih enot za nadzor motorja, kadar je to primerno, s

tehnikami prepustnega (pre)programiranja.
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PRILOGA XI

KORELACIJISKA TABELA

1. Uredba (ES) §t. 715/2007

Uredba (ES) §t. 715/2007

Ta uredba

¢len 1(2)

¢len 3, tocki (14) in (15)
Clen 6

¢len 7

Clen 8

¢len 9

¢len 13(2), tocka (e)

¢len 86(1), tocka (2)
¢len 3, tocki (48) in (45)
¢len 61

¢len 63

¢len 86(1), tocka (5)

2. Uredba (ES) s§t. 595/2009
Uredba (ES) §t. 595/2009 Ta uredba
¢len 1, drugi odstavek ¢len 87(1), tocka 2

¢len 3, tocki (11) in (13)

Clen 6

¢len 3, tocki (48) in (45)

¢len 61

¢len 11(2), tocka (e) ¢len 84(3), tocka (a)
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3. Direktiva 2007/46/ES

Direktiva 2007/46/ES Ta uredba

Clen 1 Clen 1(1)
¢len 1(2)

¢len 2 ¢len 2
¢len 3, tocka (1) —
¢len 3, tocka (2) —
¢len 3, tocka (3) ¢len 3, tocka (1)
Clen 3, tocka (4) ¢len 3, tocka (3)
¢len 3, tocka (5) ¢len 3, tocka (2)
Clen 3, tocka (6) Clen 3, tocka (6)
¢len 3, tocka (7) ¢len 3, tocka (8)
Clen 3, tocka (8) ¢len 3, tocka (9)
¢len 3, tocka (9) ¢len 3, tocka (10)
Clen 3, tocka (10) ¢len 3, tocka (11)
¢len 3, tocka (11) ¢len 3, tocka (16)
Clen 3, tocka (12) ¢len 3, tocka (17)
¢len 3, tocka (13) ¢len 3, tocka (15)
Clen 3, tocka (14) —
¢len 3, tocka (15) —
¢len 3, tocka (16) —
¢len 3, tocka (17) ¢len 3, tocka (31)
¢len 3, tocka (18) ¢len 3, tocka (24)
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Direktiva 2007/46/ES Ta uredba
¢len 3, tocka (19) ¢len 3, tocka (25)
¢len 3, tocka (20) ¢len 3, tocka (26)
¢len 3, tocka (21) ¢len 3, tocka (27)
¢len 3, tocka (22) ¢len 3, tocka (28)
¢len 3, tocka (23) ¢len 3, tocka (18)
¢len 3, tocka (24) Clen 3, tocka (19)
len 3, tocka (25) ¢len 3, tocka (20)
¢len 3, tocka (26) —
Clen 3, tocka (27) ¢len 3, tocka (40)
¢len 3, tocka (28) ¢len 3, tocka (41)
Clen 3, tocka (29) ¢len 3, tocka (36)
¢len 3, tocka (30) —
Clen 3, tocka (31) Clen 3, tocka (38)
¢len 3, tocka (32) ¢len 3, tocka (54)
Clen 3, tocka (33) Clen 3, tocka (4)
¢len 3, tocka (34) —
Clen 3, tocka (35) —
¢len 3, tocka (36) ¢len 3, tocka (5)
¢len 3, tocke (37) do (40) —
— ¢len 3, tocka (7)
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Direktiva 2007/46/ES

Ta uredba

¢len 4(1)

Clen 4(2)

¢len 4(3), prvi pododstavek
¢len 4(3), drugi pododstavek
Clen 4(4)

¢len 3, tocke (12), (13) in (14)
¢len 3, tocke (21), (22) in (23)

¢len 3, tocke (29), (30), (31), (33), (34) in
(35)

¢len 3, tocka (37)

Clen 3, tocka (39)

¢len 3, tocke (42) do (53)

Clen 3, tocke (55) do (58)

¢len 5(2) in (3)

¢len 6(1), tretji pododstavek, (2) in (3)
¢len 7(2), (3) in (4)

¢len 7(1)

Clen 6(4)

¢len 6(5), prvi pododstavek

¢len 6(1), prvi in drugi pododstavek
¢len 6(5), drugi pododstavek in (6) do (10)

¢len 8

_ ¢len 9

_ ¢len 10

- ¢len 11
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Direktiva 2007/46/ES

Ta uredba

¢len 5(1)

¢len 5(2), prvi pododstavek
¢len 5(2), drugi pododstavek
¢len 5(3)

Clen 6(1)
Clen 6(2)
¢len 6(3)
Clen 6(4)
Clen 6(5)

¢len 12

¢len 13(1) in (2), prvi pododstavek
¢len 13(2), drugi pododstavek

¢len 13(3)

¢len 13(4), prvi stavek

¢len 13(4), drugi stavek in (5) do (10)
¢len 14

¢len 15

¢len 16

¢len 17

Clen 18

¢len 19

¢len 20

¢len 21

¢len 22(1)

Clen 22(2) in (4)

¢len 25(1)

¢len 25(2)

¢len 22(5) in (6) ter Clen 25(3)
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Direktiva 2007/46/ES Ta uredba
¢len 6(6) in Clen 7(1) ¢len 23
¢len 6(7) in ¢len 7(3) ¢len 25(4)
¢len 6(8) in Clen 7(4) ¢len 30(4)
Clen 7 (2) Clen 24
¢len 8(1) in (2) ¢len 26(1) in (3)
— Clen 26(2) in (4)
Clen 8(3) ¢len 26(5)
Clen 8(4) Clen 28(2)
¢len 8(5) do (8) ¢len 27(1) in (2)
— ¢len 27(3)
¢len 9(1) Clen 5(1)
¢len 9(2) ¢len 22(3)
— ¢len 28(1) in (3)
¢len 9(3) Clen 28(4)
Clen 9(4) Clen 28(5)
¢len 9(5) —
¢len 9(6) in (7) ¢len 28(6) in (7)
¢len 10(1) in (2) ¢len 29(1)
¢len 10(3) ¢len 29(2)
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Direktiva 2007/46/ES Ta uredba
¢len 10(4) ¢len 29(3)
Clen 11 ¢len 30(1), (2) in (5) do (8)
¢len 12(1) ¢len 31(1)
— ¢len 31(2)
¢len 12(2), prvi pododstavek ¢len 31(3)
¢len 12(2), drugi pododstavek ¢len 31(4)
— ¢len 31(5), (6) in (8)
¢len 12(3) ¢len 31(7)
— ¢len 32
¢len 13(1) ¢len 33(1)
¢len 13(2) ¢len 33(2)
¢len 13(3) ¢len 33(3) in (4)
— ¢len 33(5)
¢len 14(1) in ¢len 15(1) ¢len 34(1)
Clen 14(2) in ¢len 15(2) Clen 34(2)
¢len 14(3) in ¢len 15(3) ¢len 34(3)
&len 14(4) Clen 34(4)
¢len 16(1) in (2) ¢len 27(1)
¢len 16(3) ¢len 27(2)
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¢len 17(1) do (4) ¢len 35(2) do (5)
¢len 18(1) in (3) ¢len 36(1) in (4)
— ¢len 36(2)
Clen 18(2) ¢len 36(5)
— ¢len 36(6) in (7)
Clen 18(4) ¢len 36 (8) in (9)
¢len 18(5) in (6) ¢len 36(4)
¢len 18(7) ¢len 37(2)
¢len 18(8) ¢len 36(3)
— ¢len 371) in (3) do (9)
— ¢len 38(1)
¢len 19(1) in (2) ¢len 38(2)
¢len 19(3) ¢len 38(3)
¢len 20(1) ¢len 39(1)
¢len 20(2), uvodni del ¢len 39(4)
¢len 20(2), tocke (a), (b) in (c) ¢len 39(2)
¢len 20(3) ¢len 39(5)
¢len 20(4), prvi pododstavek ¢len 39(3)
¢len 20(4), drugi pododstavek ¢len 39(6)
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¢len 20(4), tretji pododstavek ¢len 39(7)
¢len 20 (5) -
¢len 21 ¢len 40
Clen 22 Clen 41
¢len 23(1) ¢len 42(1)
¢len 23(2) in (3) Clen 42(2)
¢len 23(4) ¢len 42(3)
¢len 23(5) Clen 42(4)
— Clen 42(5)
¢len 23(6), prvi pododstavek ¢len 43(1) in (2)
¢len 23(6), drugi pododstavek Clen 43(3)
¢len 23(6), tretji pododstavek clen 43(4)
¢len 23(7) Clen 43(5)
— Clen 44
Clen 24 ¢lena 45 in 46
¢len 25 Clen 47
¢len 26(1) Clen 48(1)
¢len 26(2) —
¢len 26(3) ¢len 48(2)
¢len 27 ¢len 49
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Ta uredba

¢len 28

¢len 29(1), prvi pododstavek
¢len 29(1), drugi pododstavek
¢len 29(2)

¢len 29(3)

Clen 29(4)

¢len 30(1)

¢len 30(2), prvi pododstavek
¢len 30(2), drugi pododstavek
¢len 30(3)

¢len 50

¢len 51

¢len 52(1) in (3)

Clen 52(2)

Clen 52(4)

¢len 53(1) in (2)

¢len 53(3) in (4)

¢len 53(5), prvi pododstavek

¢len 53(7)
¢len 53(1)
¢len 53(2)

Clen 54(1)

¢len 53(5), drugi pododstavek, (6) in (8)

¢len 30(4) ¢len 54(2), (3) in (4), prvi pododstavek

¢len 30(5) ¢len 54(4), drugi pododstavek

¢len 30(6) ¢len 54(5)

¢len 31(1) to (4) ¢len 55
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¢len 31(5), prvi pododstavek ¢len 56(1)
¢len 31(5), drugi in tretji pododstavek ¢len 56(2)
¢len 31(6) in (7) -
¢len 31(8) ¢len 56(3)
¢len 31(9) ¢len 56(4)
— Clen 56(5)
¢len 31(10) ¢len 56(6)
Clen 31(11) —
¢len 31(12), prvi pododstavek ¢len 56(7)
¢len 31(12), drugi pododstavek —
Clen 31(13) —
Clen 32 ¢len 53
¢len 33 —
Clen 34(1) ¢len 57(1)
Clen 34(2) ¢len 57(2)
¢len 34(3) in (4) —
¢len 35 Clen 58
¢len 36 —
Clen 37 ¢len 59
¢len 38 ¢len 60
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— ¢len 62
— ¢len 64
— ¢len 65
— ¢len 66
— ¢len 67
¢len 39 ¢len 82
¢len 40 ¢len 83
Clen 41(1) in (3) ¢len 68(1)
Clen 41(2) ¢len 80(1)
Clen 41(4) ¢len 70
Clen 41(5) Clen 68(2)
— ¢len 68(3) in (4)
Clen 41(6) ¢len 72(1)
¢len 41(7) ¢len 72(2) in (3)
Clen 41(8) Clen 68(5)
— ¢len 69
— ¢len 71
Clen 42 ¢len 73
¢len 43(1) in (3) Clen 74(1)
Clen 43(2) Clen 74(2)
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Clen 43(4) ¢len 75
¢len 43(5) Clen 74(3)
— ¢len 76
— ¢len 77
— ¢len 78
— ¢len 79
— ¢len 80(2) in (3)
— ¢len 81
Clen 44 ¢len 89
Clen 45 ¢len 91
Clen 46 Clen 84
— ¢len 85
Clen 47 ¢len 90
Clen 48 —
Clen 49 Clen 88
— ¢len 86
— Clen 87
¢len 50 ¢len 91
¢len 51 —
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Ta uredba

Prilogi I in III
Priloga II, del A, tocke 1 do 1.3.4

Priloga II, del A, tocke 2 do 6.2, del B, del C,
dodatka 1 in 2

Priloga IV

Clen 24(4)
¢len 4

Priloga I

Priloga II, dela I in II

Priloga V, dodatka 1 in 2 Priloga III

Priloga V, Dodatek 3 ¢len 30(3)

Priloge VI, VIl in VIII ¢len 28(3)

Priloga IX ¢len 36(3)

Priloga X Priloga IV

Priloga XI Priloga IV, del 11

Priloga XII Priloga V

Priloga XIII Priloga VI

Priloga XIV -

Priloga XV Priloga VII

Priloga XVI Priloga VIII

Priloga XVII Priloga IX

— Priloga X

Priloga XIX —

Priloga XX —

Priloga XXI Priloga XI
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